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Ostře zabočil doprava a sjížděl z kopce. Doverský hrad teď měl v dálce přímo před sebou. Nízká mlha halila větší část zeleného svahu, na němž se tyčil, a vyvolávala iluzi, že se starobylá pevnost vznáší ve vzduchu jako nějaký výjev z pohádky.

První hodinu po rozbřesku měl vždycky nejradši. Tím spíš teď, když Británii sužovala nesnesitelná vlna veder. Měl pocit, že se dokáže pořádně nadechnout jen v těchto časných ranních hodinách. Vzduch byl ještě čerstvý, až to svádělo k dojmu, že téměř chladí na kůži. Mlžný opar tlumil sílu slunce, ale bylo jasné, že to dlouho nevydrží.

Silnice se před ním vinula do dálky a on šlápl na plyn. Krátká řada stavení po levé straně jeho nákladního pick-upu se slila do šedé šmouhy, pak náhle skončila a vystřídala ji zeleň. Silnici obklopily stromy a vozovka se zúžila. Otevřenými okénky se dovnitř linula příjemná vůně orosené trávy a posekaného dříví. Les vystřídaly louky s pasoucími se ovcemi. Kolem pastvin se táhl kovový plot a za ním stála řada košatých stromů se zjizvenými a pokroucenými kmeny, jako by se i ony kdysi snažily odrazit hordy nájezdníků. Hrad se brzy změnil v pouhý odraz ve zpětném zrcátku a nakonec zmizel úplně. Pak skončil i plot.

Vůz se nořil hlouběji do krajiny. Tady ho úzkost téměř opouštěla. Čím méně lidí, tím lépe, a ačkoli při přejezdu nad hlavní silnicí zeleň na chvíli zmizela, po vozovce dole stejně nic nejelo.

Cesta se začínala klikatit. Musel zpomalit. Porost po pravé straně vystřídal výhled na Lamanšský průliv, který se prostíral v dálce jako plát tepané oceli, odrážející ranní světlo. Mlha se začínala rozplývat a on už ve vodě rozeznával pruhy zelené a modré. Měl by se raději soustředit na silnici, pomyslel si a přibrzdil před ostrou zatáčkou. Podél vozovky na vrcholu útesu byly rozeseté vyhlídkové body a on uviděl své první dnešní auto, zaparkované s rozsvícenými brzdovými světly na plácku s výhledem do dálky. Pokračoval v jízdě. Silnice se napřímila a stromy brzy úplně zmizely. Po obou stranách se prostíraly už jen louky a pole. Vystoupal do nejvyššího bodu. Vozovka byla rovná jako pravítko a po pravé straně se nabízel nerušený výhled na moře za svažujícími se pláněmi a budovou pobřežní stráže, která odsud vypadala jako zavěšená nad srázem.

Zpomalil a odbočil na polní cestu ke statku. Tráva rašící uprostřed byla tak vysoká, až se otírala o podvozek. Ujel asi tři čtvrtě kilometru, než narazil na první budovu. Byla to stodola s otevřenou čelní stěnou. Vypadala přesně tak, jak si ji pamatoval: střecha se na jedné straně propadala a dřevěné krovy a izolační fólie, které byly kdysi její součástí, nyní spočívaly na masivním skladovém kontejneru. Samotný kovový kontejner se také neohrabaně nakláněl ke straně, protože se pod jeho vahou zřejmě zlomily dvě ze čtyř dlažebních desek, které ho v rozích podepíraly. Byl zrezivělý a stěny měl oslizlé mechem, jenž se rozlézal shora. Dveře nebyly od cesty vidět – nacházely se na opačné straně, naproti zdi stodoly. Právě proto si ji vybral.

Zastavil a z vyprahlého povrchu cesty se zvedl oblak prachu, který ho při vystupování obklopil. Nestihl se odvrátit dost rychle, aby si ochránil zrak. Na okamžik znehybněl, oči ho pálily a zuřivě mrkal, dokud se prach neusadil. Pak obešel vůz a otevřel zadní dveře nástavby. Hydraulika zasyčela, když se zvedaly.

Její tělo bylo zabalené do igelitové fólie, čouhala jen chodidla. Viděl modré tenisky, nehybně trčící zespodu. Měla je zacákané tmavě červenými fleky, jednu o něco víc než druhou. Byla těžká. Plastovou fólii zvolil proto, že usnadňovala manipulaci s tělem. Přesto mu dělalo potíže přitáhnout ji k sobě. Když se mu to konečně povedlo, mohl ji uchopit kolem boků a zvednout si ji na rameno. Neviděl jí do obličeje – měla ho pevně zabalený společně se zbytkem těla. Nechtěl, aby z ní prosákly nějaké tekutiny nebo vypadaly vlasy či chlupy. Byla omotaná tak pevně, že se mu ani neohnula přes rameno. Se zahekáním ustoupil od vozu. Balík se zachytil o horní stranu otevřeného zavazadlového prostoru. Povedlo se mu odtud vymanévrovat, ale cestou ke kontejneru několikrát klopýtl. Položil ji na zem pod rozbitou střechou.

Visací zámek byl zatuhlý. Měl pořídit větší, tenhle klíček byl pro ruku v rukavici příliš titěrný a on proklínal vlastní nemotornost. Několikrát se zhluboka nadechl, aby se zklidnil. Rukavice si sundat nemohl, takže nezbývalo než se soustředit. Nakonec se trefil a zámek cvakl. Otevřel dveře kontejneru. Byly těžké. Pověsil zámek zpátky na petlici. Do nosu ho udeřil zápach a do vzduchu se zvedl roj much. Nerozletěly se však ke dveřím, ale hned se zase snesly zpátky na velice podobnou roli igelitu, která už ležela uvnitř. Z téhle dole čouhaly bosé nohy. Zaklel. Vzpomněl si, že ji musí obrátit. Předklonil se a svraštil obličej nad tím puchem. Uchopil igelit a otočil celou roli hlavou k sobě. Z horní části přitom vypadlo několik černých nafouklých much a pár červů. Vyrušil je z hostiny a oni se teď svíjeli na poškrábané kovové podlaze.

Spokojeně se vrátil k novému přírůstku. Zvedl roli tak, aby tenisky mířily k zemi, a opět si ji vyzvedl na rameno. Poponesl ji o pár kroků blíž k otevřeným dveřím kontejneru, postavil ji na zem a postrčil dovnitř. Igelitový obal pleskl o kovovou podlahu. Překulila se, takže špičky bot mířily dolů. Také ji přetočil hlavou k sobě. Šlo to špatně. Mouchy, které se mezitím usadily, to opět vyrušilo. Vzlétly všechny najednou jako černý stín. Když mračno dopadlo zpátky dolů, začalo si pochutnávat na obou ženách. Mouchy dokážou vycítit smrt, dokážou vycítit, když je čerstvá. Zadržel dech a vstoupil. Stáhl jí tenisky, jednu po druhé, a pak sloupl horní tenkou vrstvu plastové fólie – jedinou věc, na níž mohla ulpět stopa jeho DNA. Stačil by jediný vlásek nebo kapička potu. Igelit vespod byl silnější a žena byla pevně zabalená až po ramena.

Visací zámek zaklapl. Cítil, jak se mu po zádech a předloktích řine pot, který se brzy začne hromadit v rukavicích. To bylo špatné, ale dalo se to vyřešit. Vrátil se zpátky k vozu a posadil se na okraj otevřeného nákladového prostoru, aby popadl dech. Po několika minutách zalovil v útrobách auta a vytáhl koš na spalování listí, jenž se dá pořídit prakticky v každém zahradním centru nebo prodejně pro kutily. Byl ještě nepoužitý. Kov se leskl a odrážel nízké ranní slunce. Koupil ho už před dvěma měsíci, takže záznamy bezpečnostních kamer v prodejně budou už dávno vymazané. Odnesl koš do části stodoly, která ještě měla střechu. Vypadala ovšem dost chatrně: uprostřed byla prověšená a zdálo se, že některé střešní panely drží pohromadě jen díky pavučinám, jež jsou mezi nimi natažené. Postavil koš na zem a obrátil pozornost ke své papírové kombinéze. Byla sněhobílá a leskla se v sílícím slunci tak, že při pohledu na ni musel přimhouřit oči. Rozepnul zip, svlékl ji a dbal na to, aby ji držel daleko od těla, když ji smotával do klubka. Strčil ji do koše a přidal boty. Nakonec si sundal rukavice. Dával si pozor, aby je stahoval od prstů, ne od zápěstí. Přihodil je do koše. Ve voze na dně nákladního prostoru měl přilepený arch balicího papíru, který měl zachytit všechno, co by mohlo z igelitové fólie vypadnout. Bude pro něj muset zajít. Smotal vnější vrstvu fólie a strčil ji do koše.

Ztuhl. Do stodoly zalétl nezaměnitelný zvuk motoru a vytrvale se blížil. Báječný ranní poklid byl tentam. Už nebyl sám.
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Ron Beasle se naklonil dopředu, aby lépe viděl přes ošoupaný volant. V periferním vidění se mu komíhal osvěžovač vzduchu. U stodoly spatřil zaparkovaný nákladní pick-up. Vypadal nově, byl to ten typ se zadní nástavbou na korbě. Byl obrácený přímo k němu, s pootočenými koly, a muž, pravděpodobně řidič, se skláněl nad kapotou a cosi tam studoval.

„Copak to tady máme, Tuckere?“ podivil se Ron. Zlatavý kokršpaněl na popraskaném koženém sedadle vedle něj dychtivě pohlédl ven a při zvuku svého jména na okamžik vtáhl jazyk do tlamy.

Ron zastavil. Vypnul motor, se zaskřípěním otevřel dvířka a při vystupování dával pozor, aby mu Tucker neutekl ven. Pes s gumovým míčkem v tlamě okamžitě přeskočil na sedadlo řidiče. Okno se zamlžilo v místech, kam přitiskl čumák. Ron se na okamžik zastavil u svého lahvově zeleného landroveru. Byla to druhá generace – klasika a Ronova pýcha a radost. Jeho žena často hudrovala, že nikdo jiný nesmí do vozu pomalu ani nastoupit, zato pes si tam může dělat, co chce. Ron to nemohl popřít. K tomu přece landrovery jsou: pro rozbahněná pole a zabahněné psy.

Muž se stále nahýbal nad kapotu. Ohlédl se a narovnal záda, zatímco si Ron vyhrnoval rukávy na vyhublých předloktích. Přesvědčil se, že má košili pořádně zastrčenou do kalhot.

„Hej!“ zvolal Ron. Zamířil k muži, který se na něj usmíval. „Copak vás sem přivádí? Víte, že je to soukromej pozemek, mládenče?“

Muž se nepřestával usmívat. „Právě kvůli tomu tady jsem! Dělám pro jednu stavební firmu. Jednají o odkoupení těchhle pozemků. Jsou tady ale nějaký nesrovnalosti ohledně hranic. Požádali mě, abych sem zajel a prověřil to. Upřímně řečeno mě ani nepřekvapuje, že to nikdo přesně neví. Ty hranice nejsou jasný.“

„Nejsou, to je pravda. Tady jste ale každopádně na cizím pozemku. Podle mých informací tady nemá nikdo co pohledávat. Přijel jsem to sem přeměřit kvůli vratům. Máte kliku, že jsme je ještě neosadili a nezamkli, protože to byste se nedostal ven.“ Nervózně se uchechtl. Byl to bluf. O vratech se sice bavili, ale zatím nebylo o ničem rozhodnuto.

„Určitě bych si nějak poradil.“ Muži trochu pohasl úsměv.

„To těžko, ledaže byste přitom způsobil nějakou škodu. Co kdybych si zapsal vaše jméno a telefonní číslo? Můžu vám pak dát vědět, až se ty vrata namontujou. Budete mít aspoň kontakt pro případ, že by se někdo potřeboval dostat dovnitř. Pro koho jste říkal, že pracujete?“

„Nevím, jestli jsem to říkal! Dělám ale pro McCall’s. Bylo mi řečeno, že mají velkej zájem o koupi týhle lokality.“

„Takže vy se zabýváte akvizicí pozemků, je to tak?“

„Jo, řekl bych, že to je docela přesnej popis.“

„A vaše jméno?“

„Steve. Jestli potřebujete číslo telefonu, můžete si zavolat do McCall’s na ústřednu. Já za ně telefonáty nevyřizuju.“

„Uvidíme. Hodláte tady zůstat ještě dlouho?“

„Uniklo mi vaše jméno,“ podotkl muž.

„Ron.“ Stařec si promnul bílou bradku a změřil si toho člověka pohledem. Něco mu na něm nesedělo. Tenhle rozhovor mu každopádně nebyl po chuti.

„Tak díky, Rone. Nemyslím, že bych se tu nějak dlouho zdržoval. Jen jsem se tady zastavil, abych se ještě jednou podíval na mapu. Ty hranice, co tu jsou vyznačený, rozhodně nejsou správný. Podle mě to nadhodnotili. Potřebuju si to pořádně projet kolem dokola a pak už vás přestanu otravovat. Odhaduju to tak na půl hodiny. To by šlo, ne?“

„Půl hodiny?“

„Půl hodiny. To byste se musel hodně snažit, abyste ty vrata za tu dobu vyměřil, dovezl a namontoval, nemám pravdu?“ Znovu se usmál, ale na Rona to působilo neupřímně.

„No tak dobře. Ale do večera to bude hotový. Vyřiďte svýmu zaměstnavateli – McCall’s –, že i když jednají o koupi, nejsou tady jediní. Tenhle pozemek je ještě pořád v soukromejch rukou. Nemůžete se tady jen tak courat.“

„Vyřídím jim to, Rone. Kdybych to tady ale mohl dneska dodělat, už bych se sem nemusel vracet. Oni akorát nechtějí kupovat zajíce v pytli. To dává smysl, ne?“

Ron pokrčil rameny. Otočil se a zamířil k landroveru. Hlavou mu ale vrtala ještě jedna otázka. „Kolik je? Šest ráno? To jste si docela přivstal, ne?“

„To jo, z domova jsem odjížděl těsně po pátý. Po tomhle mě čekají ještě dvě měření. Technicky vzato jsem na volný noze, takže jakmile to udělám, mám padla. Čím dřív začnu, tím dřív skončím. Nikdy jsem nepatřil k těm, co ráno dlouho vyspávají.“

Ron to zvážil. Znělo to logicky; sám byl ranní ptáče a kdysi pracoval podle stejné zásady. „No, máte štěstí, že jsem sem rovnou nepřijel s policajtama. Říkal jsem si, že se tu nejdřív zastavím a promluvím s váma. Jestli vás tu ale ještě jednou uvidím, budu je muset zavolat.“

„Jasně. Jak říkám, už sem víckrát jezdit nepotřebuju. Dělám jen to, co se mi řekne.“

„To my oba, Steve.“

„Aspoň už vím, že jezdit sem brzy po ránu nemělo význam. Nepředpokládal jsem, že bych v tuhle denní dobu mohl někoho rušit.“

„Já taky neholduju dlouhýmu povalování v posteli. Vedu střeleckej klub – hliněný holuby, o kus dál po silnici. Musím to tam jet nachystat. Starej pán, kterýmu patřil tenhle pozemek, byl můj dobrej přítel a taky vynikající střelec. Umřel teprve nedávno. Já chci jenom dohlídnout na to, aby pozůstalí neměli žádný problémy. To znamená, aby se tady nikdo nepotloukal, nevozil sem bordel a neslídil kolem, dokud se nevyřídí všechny formality.“

„Jasná věc, Rone. To víte, mně v práci nikdo nevykládá, jakou má pozemek historii nebo jaký jsou s ním plány. Já jenom plním úkoly.“

„Byl to dobrej kamarád. Celej život tvrdě pracoval. Přál si jen jediný, aby jeho majetek řádně přešel na dědice. Každej chlap chce přece zajistit rodinu. Slíbil jsem mu, že se o to postarám, a to taky hodlám udělat.“

„Rozumím. V McCall’s zřejmě nevědí, že to tady hlídáte.“

„Kdepak, o tom neví nikdo, synku. Je to jen slib, kterej jsme mu s jeho ženou dali, když ležel na smrtelný posteli. Rád bych to dodržel.“

Steve zvedl ruce do vzduchu. „To naprosto chápu. Měl kliku, že měl tak dobrýho přítele, jako jste vy.“ Začal skládat plachtu papíru.

Ron už měl nohu na stupátku auta, zaletěl však ještě jednou pohledem za mužův pick-up a do stodoly. S něčím se tam hýbalo. Něco bylo jinak. „Vy jste byl ve stodole?“ Seskočil zpátky na zem. Koutkem oka zachytil pohyb; Tucker přiskočil k oknu. Nevšímal si ho a vykročil zpátky.

„Kde?“ Steve otevřel dveře spolujezdce u pick-upu a položil poskládaný arch papíru na sedadlo. Tvářil se nezúčastněně.

Ron se nenechal odbýt. „Ve stodole. Z boku byla přidělaná paleta. Už dřív se někdo snažil vloupat se do toho kontejneru. Nechápu proč – vevnitř nic není –, ale jsou s tím akorát další výdaje, když se tam někdo dobývá a nadělá přitom škodu.“

„Kontejner? Ne. Kontejner mě nezajímá. Možná až potom náklady na jeho odstranění.“

Ron vešel do stodoly. „Co je sakra tohle? Kde se to tu vzalo?“ Všiml si zánovního koše, který kdosi odstrčil mimo dohled. V prachu na podlaze po tom zůstaly rýhy. Vypadaly čerstvé. Ron trhnul za víko a nakoukl dovnitř. Ležela tam bílá kombinéza. Sám takové často používal při práci s postřikovačem nebo při malování. Vytáhl ji ven. Byla velká a vypadala úplně nová. Vespod ležela igelitová plachta a zavázaný černý pytel.

„Neprobíhaly tady na pozemku nějaký práce? Vypadá to jako oblečení pro řemeslníka,“ mínil Steve. Přesunul se k zadní části pick-upu. Byl teď k Ronovi blíž. Už se nechoval tak nenuceně. Opíral se o záď vozu s rukama za zády. „Všude tu musí bejt spousta azbestu. Třeba ho už někdo začal odstraňovat.“ Zvedl zrak ke střeše.

„O ničem takovým nevím,“ odpověděl Ron. Obešel kontejner a zastavil se u dveří. Zarachotil masivním visacím zámkem. Ustoupil dozadu, aby viděl na Stevea u pick-upu.

Steve se však mezitím přiblížil – teď už stál ve stodole, pouhý krok od něj, s rukama strčenýma v kapsách. „O co jde?“ zeptal se.

„Vidíte tohle? To tady minule nebylo.“ Ron uchopil visací zámek a sklonil se, aby si ho pořádně prohlédl. „Měl jsem tady svůj vlastní. Nevrtal jste se v tom tady? To vy jste sem dal ten zámek?“

„Rone, prosím vás! Už jsem vám přece říkal, proč tady jsem. Nějaký kontejnery mě vůbec nezajímají. Jenom pozemky a stávající budovy. Asi byste sem měli nechat namontovat ty vrata co nejdřív!“

Ať už Steve říkal cokoli, něco s ním rozhodně nebylo v pořádku. Ron nedokázal přesně určit co. Zpočátku si myslel, že je ten chlap nervózní, ale teď už si tím nebyl tak jistý. „Dobře. Mám v autě kleště. Tohle se tady už totiž jednou stalo. Myslel jsem, že to byli cikáni. Jdou krást a pak si ten lup schovají na cizím pozemku, dokud se situace neuklidní. Bejvala tady čtyřkolka, než ji někdo štípnul.“ Ron zamířil k zadním dveřím landroveru a trhnutím je otevřel. Nařídil Tuckerovi, ať zůstane na místě. Pes přeskočil na zadní sedadlo, blíž ke svobodě.

Ron zvolil pákové štípací kleště, velké a výkonné, určené pro tyče a svorníky. Trochu se zapotácel pod jejich vahou, když kráčel zpátky kolem toho muže, který se ležérně opíral o pick-up s rukama v kapsách. U stodoly zakopl o kámen a klopýtl. Na čele ucítil krůpěj potu, když zvedal kleště k zámku. Těžce dýchal. Musel o krok ustoupit. Rukojeti byly dlouhé a čelisti těžké a neohrabané. A příliš velké, nevešly se do kovového oka zámku. Tyhle kleště se na to nehodily. „Hergot! Nic menšího nemám,“ utrousil Ron.

„Mám se podívat k sobě do vozu? Třeba najdu něco, co tam bude pasovat.“

Ron se prudce otočil za Steveovým hlasem. Muž se nakláněl nad ním. Ron o krok ustoupil. Zvažoval možnosti. S okázalým gestem se podíval na hodinky a zavrtěl hlavou. „Zas tolik to nespěchá. Vrátím se sem odpoledne. Na celý dopoledne mám na střelnici naplánovaný střelby.“ Steve stál pořád nepříjemně blízko. Upíral na Rona zrak a jeho pohled nabýval na intenzitě.

„Počkejte, já se přece jen mrknu. Pro jistotu.“ Steve vteřinu otálel a pak zamířil ke svému vozu. Ron zůstal na místě. Muž zvedl zadní dveře a hydraulika zasyčela. Naklonil se dovnitř a ozvalo se šoupání a skřípání, jak něco hledal. Pak cosi zarachotilo, zřejmě kufr s nářadím. Ron využil příležitost a otřel si čelo. Steve se k němu otočil. „S přeštípáváním zámků nemám zrovna moc zkušeností. Mám tady bednu plnou nářadí – většinu z něj jsem nikdy nepoužil. Můžete se kouknout…“ Odstoupil od pick-upu a mávl k nákladovému prostoru. „Podívejte se, jestli by se vám něco z toho nešiklo.“ Ron přistoupil o kousek blíž. Na sklopenou záď pick-upu byla povytažená kovová krabice s nářadím. Prostor za ní pokrývala igelitová fólie.

Ron si mnul bradu, jako by zvažoval situaci. „Víte co? Teď už je to stejně jedno. Vrátím se sem za pár hodin. Pak to nějak vymyslím.“ Cestou k landroveru obešel Stevea trochu větším obloukem. Rozhodl se, že sem zajede jindy, aby tu byl sám. V klidu pak přepiluje zámek a v případě potřeby někoho přivolá. Je taky možné, že tady má tenhle Steve schovaný nějaký kontraband, a jakmile Ron odjede, bude si ho chtít odvézt. Ron teď každopádně neměl chuť se do něčeho zaplést. Historka, kterou mu ten chlápek naservíroval, zněla věrohodně. Takhle zblízka dokonce přečetl, že na předních dveřích pick-upu je opravdu nápis McCALL’s. Přesto se mu na tom Steveovi něco nezdálo.

„Počítám, že než se sem vrátím, vy už tu nebudete, mládenče?“

„Nebojte se. To už budu dávno pryč. Dneska navíc musím na schůzi.“

„Tak dobře. Nezapomeňte, že tohle je vaše poslední šance. Brzy tady budeme mít namontovaný vrata. Takže si tu vyřiďte všechno, co potřebujete.“ Ron vrhl poslední pohled ke kontejneru.

„Spolehněte se, Rone,“ odpověděl Steve.

„Tohle tady vyřeším pozdějc.“ Ron zaklapl dvířka a nastartoval. Se zaskřípáním zařadil a ujížděl pryč. Pohlédl do zpětného zrcátka a sledoval, jak se muž jménem Steve zmenšuje. Pořád tam stál opřený o kapotu, s rukama vraženýma do kapes. Ron odtrhl oči od zrcátka, když mu Tucker strčil vlhký čumák do dlaně. Ron starého kamaráda poplácal po hřbetě.

„To jsou věci, Tuckere. Ten se nám vůbec nelíbil, že?“

◘◘◘

Ron si oddechl, když konečně odjel poslední z účastníků. Na závěr klienty vždycky doprovodil na zpevněnou plochu, která sloužila jako parkoviště. Sobotní dopoledne bývala náročná, vyhrazená pro amatéry. Vždycky si ale náramně užíval, když všichni vypadli a on mohl o samotě poklidit a v tichu si uprostřed přírody vypít poslední šálek čaje. Ron s kolegou provedli každý svou skupinu dvaceti stanovišti, kde si zájemci jeden po druhém zastříleli na hliněné terče. Úroveň se pohybovala od úplných začátečníků přes vášnivé střelce až po občasného fanatika. Někdy šlo o stmelování kolektivu, jindy o rozlučku se svobodou. Na nervy mu lezli všichni. Byl už moc starý na to, aby někomu dělal chůvu. Mnohem lépe mu vyhovoval běžný provoz, jaký na střelnici vládl během týdne.

Vrátil se do klubové chatky. Vlastně to byla jen obyčejná dřevěná bouda, ale účel plnila. Tady mohl nabízet zapečené housky se slaninou, horký čaj z várnice a kryté posezení, chránící návštěvníky před pověstným britským deštěm. Ne že by ho poslední dobou bylo tolik.

„Tak jo, Tuckere. Zase o chlup blíž k důchodu.“ Jedinou odpovědí mu byl větřík v korunách stromů. „Tuckere?“

Kokršpaněl se věčně motal kolem Rona, pouze když začínala střelba, stáhl se do chatky a zalezl pod stůl do improvizovaného pelechu. Ron nakoukl dolů na podlahu. Tucker nikde, jen tvrdý gumový míček s otisky psích tesáků a přichycenými chlupy. Když pes nebyl s ním, hrál si s míčkem. „TUCKERE!“ zakřičel Ron a pak znehybněl, naslouchal, zda se neozve zvuk běžících tlapek. Nic. Pátral pohledem v lese, otočil se kolem vlastní osy. Vydal se zpátky po trase, kudy vedl skupinku k autům. Stezka byla krátká, z obou stran lemovaná kapradím a stromy. Porost řídl, až se objevilo parkoviště zalité prudkým sluncem. Zůstal tam už jen jeho landrover.

Štěknutí!

Strnul. Zaslechl to znova; byl to Tuckerův štěkot a nesl se odněkud zleva. Vykročil za zvukem, jen pár kroků. A znova! Zdálo se mu, že štěkot přichází od cesty. Zamířil k vjezdu. Parkoviště pokrývalo ztvrdlé bahno a kamení, takže chůze po asfaltu byla úlevou. Vozovka byla zacákaná blátem, po drsné zimě se krajnice drolily a tvořily se výmoly. Udělal pár kroků po silnici. Doprava a doleva vedly úzké venkovské cesty. Odbočka ke střeleckému klubu byla v zatáčce a návštěvníci ji často přejeli. Naproti bylo nainstalované zaprášené silniční zrcadlo, aby se řidičům lépe otáčelo. Znovu se zastavil. Za zákrutou uslyšel motor běžící na volnoběh. Možná že Tucker pobíhal po silnici a vběhl někomu do cesty. To ale neměl ve zvyku.

„Tuckere!“ křikl. V odpověď se okamžitě ozvalo zaštěkání, které nepochybně přicházelo z opačné strany cesty. V živém plotě naproti byla mezera, kudy vedl chodník pro pěší se žebříčkem přes ohradu. Ron tam zamířil. Na poli na druhé straně uviděl Tuckera. Napínal provaz, který měl přivázaný k obojku.

„Co to sakra je?“ Ron přidal do kroku.

Matně vnímal změnu tónu motoru a blížící se hluk, ale myšlenkami byl u svého věrného kokršpaněla. Jak to, že je přivázaný ke stromu? Při přecházení sluncem zalité cesty ho ani nenapadlo, že se ten vůz možná řítí na něj – dokud už nebylo příliš pozdě.

Otočil se za zvukem. Sotva stihl zahlédnout pohyb. Slunce se tak jasně odráželo od chromované přední masky, až měl pocit, jako by ho srazil paprsek světla. Pak si uvědomil, že motor burácí nad ním, zvyšuje otáčky a ječí. Potom všechno ztichlo. Paprsek světla zmizel a zůstala jen tma.
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Zalapala po dechu. Nevěděla, kde je. Nepamatovala si, že usnula, ani jak se sem dostala. Zkusila se posadit. Z té námahy jí do krku a do břicha vystřelila taková bolest, až vyjekla. Točila se jí hlava. Nevěděla, jestli je všude taková tma, protože nesvítí světlo, anebo kvůli tomu, že má zavřené oči. Snažila se pohnout rukama, aby prozkoumala okolí, a protřela si obličej. Paže měla znehybněné!

Začínaly se probouzet ostatní smysly. Zklidnila dech a zaznamenala odporný žluklý pach. Visel ve vzduchu, takřka hmatatelný; nic podobného nikdy necítila. Ne, počkat! Znala to, jen si nemohla vzpomenout odkud. Vlastně nedokázala přemýšlet skoro o ničem. Mysl se jí však postupně začínala vyjasňovat. Nedokázala pohnout žádnou částí těla, a tak se snažila soustředit na dýchání. Potřebovala zachovat klid a zjistit, kde je a proč se nemůže hýbat. Určitě existuje vysvětlení. Určitě existuje řešení.

Nakonec se jí povedlo překulit na záda. Dotek studeného kovu na tváři zmizel, ale chlad a ostrý zápach byly dostatečným důkazem, že to nebyl jen sen. Ani nemohl být, všechno to bylo tak skutečné. Ruce i nohy měla zdřevěnělé, ale po tom náhlém pohybu ji začalo mravenčit v dlaních i prstech. Nahoře nad ní se objevily maličké tečky světla. Zaměřila se na ně, napínala oči a snažila se zjistit, co jsou zač, jenže marně. Raději se soustředila na sluch. Odněkud se ozývalo bzučení, nepřetržité, ale kolísavé, jako miniaturní motorka, která se přibližuje a zase vzdaluje. Původně předpokládala, že to souvisí s její závratí a zmatkem. Teď ji napadlo, že možná ne. V uchu se jí ozvalo hlasité zabzučení a vzápětí ztichlo. Cosi ji polechtalo na tváři. Opět se pokusila pohnout rukama. Lechtání postupovalo přes obličej až na rty. Rychle zavřela ústa, zatřásla hlavou a krkem jí projela pronikavá bolest. Prudce foukla. Šimrání na pár vteřin přestalo a vzápětí začalo jinde. Něco jí pochodovalo přes oko. Mouchy.

Trhla sebou a do krku jí znovu vystřelila bolest. Pokusila se přetočit zpátky na břicho, pryč od toho bzučení. Z toho pohybu se jí udělalo špatně a zvedl se jí žaludek. Snažila se násilím udržet zavřenou pusu, ale rty se jí v křeči otevřely a vykašlala zpěněnou žluč. Bolest v žaludku byla ostrá, téměř nesnesitelná.

Znehybněla a snažila se trochu vzchopit. Chvíli to trvalo. Když si její oči konečně začaly zvykat na přítmí, přepadl ji pocit, že se kolem ní stahuje tma. Nedokázala pohnout žádnou částí těla. Přestala se snažit. Přemohlo ji vyčerpání. Na tváři ji zase něco lechtalo. Už neměla ani energii zareagovat. Bzučení odplulo do ticha.
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„Díky, tati!“ Lisa Simpkissová se přinutila k úsměvu. Její nevlastní otec na ní spočinul pohledem. Díval se na ni stejně jako pokaždé, když ji vysazoval před jedním ze sezení. Nemusel ji vozit. Klidně by šla pěšky, jenže táta vždycky řekl: „Chci jen mít jistotu, že tam dorazíš v pořádku,“ což ve skutečnosti znamenalo radši se přesvědčím, že tam opravdu jdeš.

Lisa vystoupila z auta a zaklapla dveře. Uvědomovala si, že ještě neodjel. Když dorazila ke vchodu do bývalého skautského střediska v přímořském městečku Langthorne, auto za jejími zády stále běželo na volnoběh. Bylo jí třiatřicet a táta ji prakticky vodil za ručičku na sezení Anonymních alkoholiků. Takhle si svůj život opravdu nepředstavovala.

Bez ohlédnutí prošla dveřmi dovnitř. Po levé straně seděla na židli starší žena s úsměvem tak vlídným, až to hraničilo s blahosklonnou povýšeností.

„Lisa,“ oznámila Lisa.

Žena se nepřestávala usmívat. „A přišla jsi sem na setkání?“ zeptala se. Tady si všichni tykali.

„Ano, prosím.“

„Dobře, skvělé. Jen si tě zapíšu. V předsálí je káva a čaj. Hned nalevo od dveří.“

„Díky.“ Lisa věděla, jak to chodí. Měla už za sebou řadu takových sezení. Při první návštěvě si ale udělala ostudu. Odmítala odpovědět, když se jí tenkrát ptali na jméno. Okamžitě na ně vyjela, nedala jim čas na vysvětlení. Pamatovala si to, jako by to bylo včera. Neprožívala tehdy zrovna nejlepší období. Byla naštvaná na celý svět, uzlíček nervů a frustrací, a sem přišla jen proto, aby udělala radost svým blízkým. Kdyby si to tenkrát vyslechla do konce, dozvěděla by se, že stačí uvést křestní jméno – ani nemusí být její vlastní. Bylo to pouze kvůli požárním předpisům a statistice, kolik lidí prostory využívá, nic víc. Ten požadavek byl naprosto rozumný, což se o Lise v té době rozhodně říct nedalo. Dnes už dokázala ocenit jasný rozvrh těchto sezení a přesný sled úkonů, které musí pokaždé vykonat. Naučila se rozumět sama sobě a pochopila, jak důležitý je pro ni pevný řád, aby nesešla ze správné cesty. Jakmile by přestala dodržovat režim, nedokázala vůbec předvídat, jaký směr by její život nabral.

Přistoupila ke stolu s občerstvením a nalila si kávu z termosky. Jeden pytlíček cukru, zamíchat plastovou lžičkou. Otočila se k otevřené místnosti. Žaluzie na oknech byly stažené. Díky prudkému slunečnímu světlu zvenčí vypadaly, jako by zářily. Uvnitř vládlo mírné přítmí. Skvělé. Páchlo to tam prachem a leštěnkou a teplota už vystoupala výš, než bylo příjemné. Dveře do kuchyňky na protější straně místnosti byly dokořán a Lisa slyšela bublání várnice s čajem. Nebylo hlasité, za normálních okolností takřka nepostřehnutelné, jenže tady bylo jediným zvukem. V místnosti už seděli čtyři lidé, všechny je znala. Židle byly rozmístěné do nepravidelného kruhu a přítomní se rozesadili co nejdál od sebe. Lisa se na těchhle akcích obvykle s nikým nebavila. Stejně jako většina ostatních, jak si už všimla. Zpravidla se našel jen jeden či dva účastníci, kteří toužili všem vyprávět, jak blízko už byli k tomu, aby nebyli vůbec. Lisa o svých vlastních zkušenostech mluvit nechtěla. Ráda však poslouchala. Zajímalo ji cizí zoufalství, příběhy lidí, kteří se schovávají před světem a stydí se za to, co se z nich stalo. Příběhy o tom, jak ještě pořád lžou svým přátelům, příbuzným i sobě samým. Sama o tom mluvit nechtěla, ale ráda si to vyslechla. Utěšovalo ji vědomí, že v tom není sama.

Posadila se. Židle byla z tvarovaného plastu. Nepohodlná. Ochutnala kávu. Příliš horká. Sklonila se, postavila kelímek na podlahu a vytáhla telefon. Ukazoval 12.53. Sezení začne za sedm minut. Dovnitř vcházeli další lidé a všichni mířili k termoskám. Ozval se tlumený rozhovor a Lisa pohlédla tím směrem. Dva z pravidelných účastníků spolu vtipkovali. Jeden se smál mnohem hlasitěji než ten druhý. Posadil se na židli. Tišší z obou mužů si sedl o několik míst dál. Jeho společník zřejmě očekával, že si přisedne k němu a budou pokračovat v hovoru. Vypadal rozladěně. Lisa ráda pozorovala lidi, zajímalo ji, jak komunikují s okolním světem. Ještě stále se dívala jejich směrem, když vedle ní zaskřípala židle.

„Sakra!“ ozval se mužský hlas. Na noze náhle pocítila teplo. Pohlédla dolů. Kelímek s kávou byl převržený. Tekutina jí vyšplíchla k teniskám, pára jí stoupala vzhůru po holém lýtku.

„Moc se omlouvám!“ Zvedla pohled. Stál nad ní muž s dlaněmi obrácenými k ní. „Na té podlaze jsem si toho nevšiml. Počkej!“ Odběhl do kuchyňky a přinesl roli papírových utěrek. Několik jich utrhl a rozložil po podlaze. Okamžitě se na nich objevily hnědé fleky. Přejel jí ubrouskem po teniskách.

„To není potřeba,“ vyhrkla rychle.

„Myslím, že jsem je nepolil. Je to jenom kolem podrážky –“

„V pohodě! To je dobrý!“ vyštěkla. Odvrátila se ke kelímku s kávou. Uvažovala, že si zajde pro novou. Asi jí četl myšlenky.

„Přinesu ti jinou.“ Pořád stál nad ní. Doposud měla sklopené oči, ale teď na něj pohlédla.

„Fakt, já si tam zajdu. Stane se.“

„To je to nejmenší!“ Usmál se. Byl asi v jejím věku, s tmavými rysy a hezkýma očima. Na hlavě měl kraťoučkého ježka a na bradě dvoudenní strniště. Značkovou polokošili měl zapnutou až nahoru, takže mu těsně obepínala krk. Vyzařoval z něj jakýsi přirozený šarm. „Sladíš?“

Pokrčila rameny. „Jeden cukr.“

Okamžitě vyrazil ke stolu a Lisa ho sledovala očima. Měl na sobě vypasované džíny a bílé sportovní boty. Bílé tričko se mu napínalo přes široká vypracovaná záda, když se skláněl, aby jí osladil kávu. Se dvěma kelímky v rukou se vrátil k místu, kde seděla.

„Říkal jsem si, že si dám taky, když už tam jdu.“ Znova se usmál.

„Díky.“

„Ještě jednou se omlouvám,“ dodal.

„Vůbec nic se neděje.“ Zmlkla. Obrátila pozornost zpátky k mobilu, bezcílně přepínala mezi aplikacemi. Telefony ji nezajímaly. Ten svůj sotva používala, pouze jako rekvizitu k zamezení pokusům o konverzaci.

„Tvoje první sezení?“ Byl vytrvalý. Rekvizita nezabrala.

„Ne.“

„Aha. Moje taky ne. Tady jsem ale ještě nebyl. Je to tu dobrý?“

Lisa zvedla oči od mobilu. „Nevím, jestli to má být zrovna dobrý…“

„To asi ne.“

Vešel muž a nesl si židli. Lisa ho znala; byl to sekretář, který sezení pravidelně vedl. Jmenoval se Ian a každý týden vykládal stejnou historku. Samozřejmě ji zopakoval i dnes. Šlo o klasický strastiplný příběh o tom, jak měl kdysi manželku, pěkný dům a budoucnost, ale alkohol mu to všechno vzal a on teď dělá, co může, aby to získal zpátky. Copak to nedělají všichni? Ten příběh vyprávěl kvůli případným nováčkům. Jeho účelem bylo prolomit ledy, přimět ostatní, aby se rozpovídali o svých zkušenostech. Dnes jich nebylo zrovna málo. Některá setkání byla taková. Lisa celou dobu seděla mlčky. Muž s hezkýma očima zůstal zticha až do úplného konce, kdy ho sekretář požádal, aby promluvil. Musel ho několikrát pobídnout, než se nechal obměkčit.

„Jo, takže… Už jsem na pár sezeních byl. Ne teda tady. Jsem… závislej. Mám problém. Smekám před každým v týhle místnosti, kdo dneska mluvil a dokázal přesně říct, jak je na tom. To já ještě neumím. Vím ale, že trpím závislostí. A nedávno jsem uklouzl. Nechtěl jsem, měl jsem však pocit, že nemám na vybranou. Už několik týdnů jsem byl čistej, plánoval jsem, že oslavím měsíční výročí, ale pak jsem jednou klopýtl a už se to vezlo…“ Odmlčel se. Lisa k němu vrhla nenápadný pohled, aby zjistila, zda ho náhodou nepřemohly emoce. Vrtěl hlavou a oči měl sklopené. Nešlo to poznat.

Ian využil pauzu a nechal se slyšet: „Takže dnešek je pro tebe prvním dnem. A vůbec nevadí, když jich bude víc. Tolik prvních dnů, kolik bude potřeba. Hlavní je, že jsi sem dokázal přijít. To je dobrý začátek. Znáš svůj problém a chceš se změnit. Neznám tvůj příběh, ale vsadím se, že jsi mnohem dál než předtím. My všichni jsme si tím prošli. Nevyčítej si, žes udělal za ty dva týdny čtrnáct kroků vpřed a pak jsi uklouzl o krok zpátky. Ještě pořád máš blíž k cíli než předtím.“

„To je asi pravda.“

„O tom není pochyb.“ Ian celý zářil. Lise vždycky připadalo, že se v těch svých radách trochu moc vyžívá. Jako by se považoval za něco víc než jen za obyčejného chlápka, který rozesílá oznámení o čase konání akce. Byl to pořád jen závislák, který ta sezení potřeboval. Přesně jako všichni ostatní.

Místností se tlumeně ozývaly povzbudivé hlasy. Muž střelil těma hezkýma očima doleva k Lise a věnoval jí úsměv. Rozpačitě ho opětovala.

Setkání skončilo a ona vstala. Dolila si do kelímku kávu z termosky. Byla to součást rutiny. Vezme si ji na lavičku na druhé straně ulice, odkud je výhled na park. Posadí se, dopije si kafe a půjde domů. Ráda chodila domů pěšky. Její trasa vedla kolem dvou obchodů s lihovinami a hospody U Námořníka. Někdy se tam dokonce zastavila a dala si kolu. Seděla sama u baru, popíjela a přitom sledovala štamgasty s pivem a vínem. Byly to jediné chvíle, kdy se jí tam chtělo jít. Sobota byla dnem, kdy ukazovala světu, že vítězí. Byl to pro ni symbolický den. O víkendech na tom kdysi bývala nejhůř. Tím to taky všechno začalo. Člověk si vždycky dokáže omluvit skleničku o víkendu.

Dnes ji lákala jenom ta lavička. Ulice venku byla rušná. Musela ji přeběhnout a přitom nevyšplíchnout kávu z kelímku. Dorazila na druhou stranu a sedla si.

„Nebude ti vadit, když si přisednu?“ Stál nad ní ten muž s hezkýma očima.

„Ne,“ zalhala Lisa. Okamžitě začala přemýšlet, jak dlouho musí vydržet, než se bude moct zvednout a odejít, aniž by ho tím urazila. Napadlo ji dokonce, že to udělá hned. Soboty nesloužily k získávání nových přátel. V sobotu se schovávala před svým starým já. Muž se posadil. Lisa dál hleděla před sebe a trochu se zahnízdila, aby zvětšila mezeru mezi nimi.

„Pomáhá to?“ zeptal se.

„Promiň, co jako?“

„Tyhle sezení… pomáhají?“

„Záleží, s čím chceš pomoct.“

„Chci jenom přestat. Všiml jsem si, žes nemluvila. Napadlo mě, že to tady třeba považuješ za ztrátu času?“

„Kvůli tomu sem nechodím – myslím, kvůli mluvení. Každý je jiný. Ale jinak jo, pomáhá mi to.“

„Promiň, nechtěl jsem tě otravovat. Nejspíš jen hledám někoho, kdo by mi poradil, jak na to. Už mám dost těch lidí, co mi říkají, že to musím zvládnout sám.“

Lisa na něj pohlédla. Upřeně zíral kamsi do prázdna. V hlase mu zněla melancholie a zoufalství. Pamatovala si na ty stavy. „Musíš sám chtít. Nikdo to nemůže udělat za tebe. Jakmile ale začneš, můžou ti ostatní pomoct, to rozhodně jo. Je důležité chodit na tahle setkání. Aspoň se snažíš něco zlepšit. Víc ti asi neporadím.“

„Díky.“ Znělo to upřímně.

„Není zač.“ Rychle vstala, jako by dostala žihadlo. Samotnou ji to překvapilo. Káva jí vyšplíchla přes okraj kelímku na ruku. Vsrkla tekutinu, která jí ulpěla na prstech. „Tak příští týden?“ Nevěděla, proč to řekla. Zřejmě jen panická reakce. Nechtěla ho vidět příští týden ani žádný jiný týden. K tomu soboty nesloužily.

Zvedl k ní oči. „Možná,“ přikývl. V úsměvu mu bleskla stopa rošťáctví.

Lisa spěšně odešla.
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„Harry Blaker! Slyšel jsem, že sem posílají nějakýho staršího důstojníka z oddělení vražd, ale netušil jsem, že ho budou muset nejdřív exhumovat!“

„Ještě nejsem mrtvej, Vinci. Jak se máš? Pořád šerednej jak noc, jak tak koukám.“

„Vzpomínám, že tvoje žena tvrdila opak.“

„Aspoň ses už posunul od vtipů o mámě.“

Inspektor Harry Blaker si s ním srdečně potřásl rukou. Vince Arnold měl stisk pořád stejně drtivý. S chlapy jako on bylo podání ruky spíš měřením sil než přivítáním. Harry s ním spolupracoval už mnohokrát. Vince ho obvykle napadl jako první, když potřeboval někoho zabásnout – čím nebezpečnějšího, tím lépe. Byl to chlápek se zálibou v zatýkání vrahů. Vymírající živočišný druh.

„Určitě by se našel i nějakej fórek o tvý mámě,“ opáčil Vince. Byl malý a podsaditý, téměř jak dlouhý, tak široký. Jeho účes si stále zachovával vojenskou fazonu a tváře měl čerstvě oholené.

Harry si naproti tomu moc dobře uvědomoval, že je jakýmsi anti-Vincem. Dva dny se neholil, už dávno nebyl schopen upravit svůj vlasový porost do jakéhokoli tvaru a věk ve spojení s neochotou udržovat se v kondici způsobil, že se jeho pevná postava poněkud rozplizla. „O tom nepochybuju. Tak co to tu máme, že si s tím nedokážeš poradit? A ať to stojí za to.“ Vince s Harrym stáli na lesní mýtině, která zároveň sloužila jako parkoviště. Na scéně už figurovalo několik policejních vozů, ale všechny byly tiché a prázdné. Vedle stála dodávka policejní jednotky pro ohledání místa činu. Boční dveře byly zvednuté a Harry už hodnou chvíli sledoval, jak dovnitř i ven proudí postavy v bílých kombinézách. Nejbližší vůz zapadal do okolního prostředí nejlépe: staromódní lahvově zelený landrover. Vypadal čistě a opečovávaně.

„Prej nehoda, řidič ujel,“ oznámil Vince. „Pro tebe ale mají určitě v záloze zvláštní instruktáž, inspektore.“

„To určitě. Předpokládám, že tobě na instruktáži dovolili sedět a vybarvovat omalovánky jako obvykle, že jo?“

Vince se zařehtal a pleskl Harryho po rameně, až to zaštípalo. „Ten mrtvej chlápek leží venku na silnici. Tamhle za stromy je klubová chata. Byls tady už někdy?“

„Tady? Ne – měl bych snad?“

„Já sem chodím pravidelně. Je to střelnice, hlinění holubi. Mám teď vlastní brokovnici. Je to nádhera, strávit tady dopoledne. Dvacet stanovišť a ty si představuješ, že každej terč je ksicht tvý starý.“ Vince naznačil, že drží pušku, zavřel oko a zamžoural podél pomyslné hlavně.

„Teď myslíš svoji starou, Vinci, nebo furt tu moji?“

„Poslyš, já mám velice specifický dovednosti – znáš mě! Jestli potřebuješ něco vyřešit, můžu ti kapánek helfnout. Služby vzorné, ceny mírné!“ Opět následoval hurónský smích. U vstupu do lesa se objevil seržant v uniformě. Zjevně čekal na vhodnou příležitost, aby je přerušil. Harry pochopil a zamířil k němu.

„Tak já tě teda zapíšu sám. Chápu, že seš dneska už moc důležitej na to, aby ses obtěžoval s vypisováním svýho jména!“ zahalekal za ním Vince, zatímco Harry kráčel za policistou do lesa.

„Jsme tady o kus dál, pane,“ vysvětloval seržant. Harry šel pár kroků za ním. Stezka byla vyšlapaná a z obou stran ji lemovalo kapradí, keře i vzrostlé stromy. Vedla na další mýtinu. Na téhle stála dřevěná chata. Strana obrácená k nim byla otevřená a střecha přečnívala dopředu. Za chatou byla montovaná buňka označená jako toaleta. Rozbíhalo se odtud několik dalších cestiček. Nad některými visely v korunách stromů cedule. Nejvýraznější byla tlustá černá šipka s oprýskaným nápisem STANOVIŠTĚ 1.

Pod střešním převisem stál piknikový stůl s lavicí, momentálně sloužící jako odkladiště policejních dokumentů a vybavení. Po levé straně se nacházelo jakési výdejní okénko. Uvnitř bylo vidět skrovné kuchyňské zařízení. Za pultem stál starší muž v khaki kalhotách a tričku s krátkým rukávem. Byl nehybný a tichý, jako by se snažil vstřebat všechen ten rozruch. Měl na sobě prošívanou vestu s hlubokými kapsami na bocích, v nichž měl strčené ruce. Vypadal jako zkušený střelec.

„Využíváme to tady tak trochu jako základnu. Já jsem seržant McCallister – teda, Paul. Tak co všechno víte, pane?“

„Mrtvej chlap. Bylo to nahlášený jako dopravní nehoda, je to tak? To je všecko.“

„Takže moc ne. Víte, mně to nepřipadá jako běžná nehoda. Ten chudák měl málem utrženou hlavu. Hoši z dopravního pochybujou, že ten řidič vůbec zpomalil. Ten pán u várnice, co vypadá jako z časopisu Střelecká revue, je John. Dneska dopoledne tady pracoval s naší obětí. Odešel dřív, než se něco semlelo, ale vrátil se sem, když slyšel všechen ten rozruch. Bydlí v místě a oběť dobře znal.“

„Mluvil s ním někdo?“

„Jen jsme si zapsali jeho nacionále. To je všechno.“

„Dobře. Popovídám si s ním.“

„Chcete ho vyslechnout hned? Zrovna vaří pro všechny čaj. Asi se potřebuje něčím zaměstnat. Nebo se chcete radši jít podívat na oběť? Je pořád na místě.“

„Ta mi hned tak někam neuteče.“ Harry pohlédl směrem k Johnovi. Jeho výraz se nezměnil. Pohled měl rozostřený a rty sevřené v permanentní grimase. Jasné známky šoku. „Promluvím si s Johnem. Ať může jít domů.“

John mu okamžitě nabídl čaj. Seržant měl pravdu. Dal si za cíl poskytovat občerstvení a toho se také držel.

„Já si nedám, díky. Jste v pořádku, Johne?“

„Vlastně ne, víte. Nevím, co si o tom všem myslet. Já jsem tady pečenej vařenej. Chodím sem skoro každej den. Ron taky. On to tady provozuje. O víkendech tu pokaždý nebývá, ale dneska zaskakoval. Kolega nemohl.“

„Co konkrétně děláte, Johne?“

„O sobotách mám na starost skupiny. Pořádáme tady různý akce… Rozlučky se svobodou, firemní výjezdy, nebo se jenom sejde pár kámošů. Fakt je, že za to dostávám almužnu, ale když chci, můžu si zadarmo zastřílet. A taky vypadnu z domu. Obejdu s nima stanoviště, a když je potřeba, trochu jim poradím. Žádná křeč.“

„Tamten policajt tvrdí, že už jste byl pryč, když k tý nehodě došlo?“

„Nehodě? Tak se tomu teď říká? Když jsem přišel, vaši lidi mě požádali, ať tady počkám, protože se jim to zdálo podezřelý.“

„A co si myslíte vy?“

„Nelíbí se mi to. Prej ho vpředu na silnici přejelo auto. Nenapadá mě jedinej důvod, proč by tam měl vůbec chodit. Když už, tak v lanďáku.“

„V lanďáku?“

„V landroveru. Druhý generace.“

„Aha, takže ten vůz na parkovišti je jeho. Viděl jsem ho tam. Areál teda nesahá na druhou stranu?“

„Ne, vůbec. Na druhý straně je veřejná silnice. Z pochopitelnejch příčin nemáme tím směrem obrácený žádný stanoviště.“

„A vedete si záznamy o tom, kdo tady byl?“

„Ano, samozřejmě. Musíme, z bezpečnostních důvodů.“

„Už jste ty informace někomu předával?“

„Ne. Najdu vám je.“

„Vzpomínáte si na někoho konkrétního? Neměl Ron s někým neshody, nestěžoval si na něj někdo, neudělal mu scénu?“

„Ne. My nemíváme stížnosti. Aspoň si na žádnou nevzpomínám. Nikdy. A Ron je takovej dobrák… nebo aspoň byl.“

„Dobře, Johne. Kolega má vaše údaje. Nemusíte se tady zdržovat, jestli chcete jít domů.“

„Já vlastně nevím, co mám dělat. Spíš tady zůstanu a pak to pozamykám. Třeba vám budu nějak užitečnej. Navíc jsem slíbil, že odvezu Tuckera domů Ronovo ženě. Tak se to snažím oddalovat, víte?“

„Tuckera?“ zopakoval Harry. John se zadíval k zemi kamsi za jeho zády. Harry se otočil a sehnul se, aby zjistil, na co se muž dívá. Nejdřív rozeznal jen chlupatý čumák. Skláněl se níž, dokud neuviděl celou hlavu pěkného kokršpaněla, který na něj mžoural smutnýma očima. „Nazdar, Tuckere!“ pronesl. „Nepřijdeš mě pozdravit?“ Harry měl mnohem víc sympatií pro psy než pro lidi.

„Jen když pro něj budete mít piškot. Tucker poslouchal jedině Rona. Nehnul se od něj.“

„Jako každej správnej pes.“ Harry se přisunul o kousek blíž. Opatrně ke psovi natáhl ruku. Tucker zvedl hlavu, čenich se mu zachvěl. Když zjistil, že Harry pro něj nic nemá, položil hlavu zpátky na packy. Měl zlatavou srst a obojek se jménem napsaným velkými písmeny. Čouhal zpod něj roztřepený konec provazu.

„Kde bývá obvykle přivázanej, Johne?“

„Nikdy jsem ho přivázanýho neviděl. Tam, kde leží teď, si zaleze pokaždý, jak se začne střílet. Jinak je pořád Ronovi v patách. Nikdy nikoho neotravuje. Je to hodnej pes.“

Harry natáhl ruku a pohladil Tuckera po hebké srsti na hlavě. Vstal. Poděkoval Johnovi a zamířil zpátky za seržantem Paulem McCallisterem, který právě telefonoval. Když se Harry přiblížil, ukončil hovor.

„Jak je na tom?“ zeptal se a ukázal směrem k Johnovi.

Harry se ohlédl. John pořád vypadal otřeseně. Harry pokrčil rameny. „Zvládne to.“

„Chcete se teď jít podívat na oběť?“

„Jo.“

Vykročili k místu činu. Harry si všiml, že seržantovo chování se cestou poněkud změnilo, a jakmile dorazili na kraj silnice, ukázal Harrymu cestu a sám se s omluvou vzdálil. Harrymu děsivé výjevy nikdy nevadily. Smrt byla nevyhnutelná. Přijde si pro nás pro všechny a člověk může jen doufat, že ho nezastihne s kalhotami na půl žerdi. To se Ronovi bohužel nepodařilo. Jeho tělo bylo odhozené na kraji silnice. Harry tipoval, že ho takhle našli. Byl dost zřízený. Harry často nacházel mrtvoly natažené na zádech, se zakloněnou hlavou a rozříznutým oděvem na hrudi z toho, jak se je policisté nebo záchranáři snažili oživit. Nebyl z toho nadšený; brzdilo to vyšetřování. Ovšem v případě Rona tomu tak nebylo. Každému muselo být jasné, že už mu není pomoci. Tělo měl zlomené v pase pod nepřirozeným úhlem. Ležel obličejem k zemi a hlavu měl placatější, než bylo zdrávo. Byl špinavý od hlavy k patě, kalhoty měl působením fyzikálních sil stažené až ke kotníkům a kolem se válely orvané větvičky živého plotu. Násep byl rozrytý, kus hlíny vytržený a rozmetaný po vozovce. Tělo právě ohledávala forenzní specialistka. Když uviděla přicházet Harryho, vstala. Poodstoupila od Rona a stáhla si roušku.

Harry promluvil jako první. „Zdá se, že ho vůz dost dlouho táhl.“

„A jakpak se máte, Harry? Pořád vynecháváte zdvořilosti, jak vidím. Už jsme se o tom spolu bavili, ne?“

„Jo. Myslím, že jsem vám tenkrát řekl něco o starým psovi a novejch kouscích.“

„Neumím si představit dobu, kdy byl Harry Blaker něčím jiným než starým psem.“ Harry se neubránil úsměvu. Charlotte „Charley“ Maceová si sundala kapuci, která byla součástí papírové kombinézy, a prohrábla si krátké vlasy. Harry s ní pracoval už nesčetněkrát na všem možném, od drobných vloupaček, když byl ještě na kriminálce, až po závažnější trestné činy na opačném konci škály. Měl ji rád. Byla velice schopná, znala svou práci a uměla být ostrá jako břitva, což bylo pro efektivní organizaci místa činu nezbytné.

„Tak jak se máte? O tohle vám šlo?“

„No, pro začátek to ujde. Už jsem se měla i líp, Harry.“

„Vidíte, a tohle je přesně ten problém se společenskou konverzací. Teď budu muset poslouchat vaše nářky.“

„S osobními výlevy bych vás rozhodně nezatěžovala, to se nebojte. Předpokládám, že přicházíte z té chaty na konci stezky? Říkala jsem tomu seržantovi, že by se to celé mělo uzavřít policejní páskou. Pokud se domníváme, že toho chlapa někdo oddělal a podezřelý tady dneska dopoledne byl, proč s tím potom nezacházíme jako s každým jiným místem činu?“

Harry se zamračeně ohlédl směrem, odkud přišel. „Mám dojem, že všichni se přiklánějí spíš k nehodě než k vraždě. Chybí nám aspoň náznak motivu, ne? Jedinou odpověď nám může dát tady Ron. Nějaký předběžný nápady?“

„To na mě jdete trochu hr.“

„To si pište. První dojmy?“

„No, už tady byli hoši z oddělení vážných dopravních nehod a obhlídli si to tady. Nafotili místo činu, provedli měření a tak dál. Nenašli žádné stopy po smyku, brzdění nebo aspoň prudké změně směru jízdy předtím, než našeho přítele ten vůz srazil. Buď nečekaně skočil do vozovky a překvapil řidiče, nebo to byl úmyslný čin. Myslím, že to oni vás nechali zavolat.“

„Auta tudy asi pěkně sviští. Není tu omezená rychlost, že?“

„Ne, ale ti dopraváci… Myslí si, že ho srazili při nižší rychlosti. Kdyby ten vůz jel moc rychle, oběť by pravděpodobně vyletěla do vzduchu. Musíte jet pomaleji, aby tělo zůstalo mezi koly. To je další důvod, proč se jim to zdálo podezřelé. Srazit někoho v nízké rychlosti, to už musí být úmysl. Ten vůz přece mohl zastavit, namísto aby ho dvacet metrů táhl.“

„Takže ho ten řidič chtěl zranit.“

„Nebo zabít.“

„Škoda, že tady ti mládenci z dopravního nepočkali a neseznámili mě s těmi svými teoriemi.“

„Škoda. Některé byly dobré. Když se podíváte o kus dál po silnici, uvidíte brzdné stopy. Podle jedné teorie souvisejí s místem činu. Každopádně jsou čerstvé. Podle dopraváků jel řidič setrvačností, dokud se tělo nevysmeklo zpod podvozku, a pak dupl na brzdu.“

„Chtěl se přesvědčit, že je oběť mrtvá?“ Harry se nepřestával mračit.

„To je jedna verze. Nikdo nedokázal přijít na žádný jiný důvod. Možná šok? Všechno to určitě uvedou ve zprávě. Myslím ale, že právě proto se tady zbytečně nezdržovali, abyste jim do toho nemohl šťourat dřív, než to sepíšou.“

„To se ještě uvidí,“ zavrčel Harry.

„O tom nepochybuju!“ Charley se na tváři objevil úsměv. Opřela si ruce v bok a pohlédla dolů na objekt svého zájmu. „Udělám mapu těla. To vám poskytne kompletní forenzní obraz. Při pomalejších nárazech ovšem někdy bývá problém získat vůbec něco. Když někoho srazíte a jeho to vymrští do vzduchu a pak přeletí přes kapotu, můžou se na něj nalepit částečky laku, úlomky reflektoru, střípky čelního skla nebo nečistota z jiných částí vozu – věci, které nám můžou pomoct. V tomhle případě ale oběť zřejmě prakticky nepřišla do styku s karoserií. Tělo je omlácené od vozovky a rozdrcené pneumatikami. Nevím, jestli z toho něco vydedukujete.“

„Uvidíme. Porozhlídneme se po okolí. Zkusíme najít nějakýho svědka.“ Harry vkročil na silnici. Uviděl malé žluté značky. Vypadaly jako miniaturní reklamní poutače s napsaným číslem. Každá označovala něco, co mohlo být důležité. Harry jich napočítal šest podél padesátimetrové čáry, která byla namalovaná křídou na asfaltu. Odhadoval, že je to trajektorie, po níž se Ron po nárazu pohyboval. Harryho nepřestávalo udivovat, co všechno dokážou lidi z oddělení vážných dopravních nehod zjistit. Charley však měla pravdu: bude si muset počkat na kompletní zprávu. Věděl, že mu nevyjdou vstříc a kvůli němu si s ní nepospíší. S tímhle vyšetřovacím týmem už měl své zkušenosti.

Vytáhl z kapsy telefon. Vyťukal číslo šéfinspektora Juliana Lowea, muže, který ho sem v první řadě poslal.

„Tak jak to tam vypadá, Harry?“

„Přesně jak jste říkal. Mrtvola, smrt pravděpodobně způsobená srážkou s autem.“

„Netušíte proč?“

„Zatím ne. Hoši z dopravního prej říkali něco o tom, že šlo o střet v nízký rychlosti. Tím pádem je pravděpodobnější, že šlo o úmyslnej čin, bohužel tady ale nepočkali, aby mi to blíž vysvětlili. Budu se s nima muset spojit.“

„Jo, tihle dopraváci jsou občas divní pavouci.“

„To teda jsou. Je tady i Charley Maceová. Snaží se zjistit co nejvíc z toho, co zbylo z naší oběti. Asi to nebudou žádný divy.“

„Dobře, nevadí. Díky, že jste tam zajel. Uvidíme se, až se vrátíte?“

Harry telefonoval za chůze. Minul značku, kterou oddělení vážných dopravních nehod zřejmě označilo bod nárazu. Po levé straně silnice si všiml žebříčku přes ohradu. Pokrývalo ho zaschlé bahno a na druhé straně vedla vyšlapaná stezka. Harry se upřeně zahleděl na louku vzadu a náhle si uvědomil, že šéf stále mluví.

„Harry? Jste tam ještě?“

„Jo, pardon. Jistě, hned po návratu se u vás zastavím. Musím končit.“ Zavěsil a strčil mobil zpátky do kapsy. Přelezl po schůdkách přes ohradu a seskočil na prořídlou louku. Nejbližší krajinný prvek se nacházel přímo před ním v podobě masivního stromu. Dole kolem kmene byl volně omotaný starý roztřepený provaz. Dřepl si k němu. Pak se vrátil k žebříčku.

„Charley!“ Musel křičet, aby ho slyšela. Žena klečela nad mrtvolou Rona Beaslea. Harry viděl, že už ji začala polepovat malými čtverečky papíru. Věděl, že pokryje celé tělo nálepkami asi o velikosti samolepicích poznámkových lístečků, popíše je a nafotografuje. Nakonec je jeden po druhém slepí, umístí do sáčků na důkazy a označí štítkem. Byla to mravenčí práce a v tomto případě s velkou pravděpodobností zbytečná. Účelem bylo zachytit veškerá vlákna, částečky laku, cizí DNA nebo cokoli jiného, co se mohlo na tělo přenést během nehody. Mohlo to trvat hodiny – a ještě mnohem déle, pokud bude forenzní specialistku někdo rušit. Charley se zvedla a rychlým krokem k němu zamířila.

„Doufám, že máte něco důležitého,“ prohlásila.

„Tady kolem stromu je provaz. Můžete ho vyfotit na místě a pak zajistit?“

„To můžu. Předpokládám, že máte druhý konec ke srovnání?“

„Možná jo. Na Tuckerově krku.“

„Kdo je Tucker?“

„Ronův kokršpaněl. Leží v chatě pod stolem a lituje se.“

Charley si promnula bradu. „Předpokládám, že ten by mohl být důvodem, proč přejít přes silnici?“

„Pro mě jo, a pro vás?“

„Jo, pro mě taky. Budu potřebovat ten druhý konec. Na psa nesahejte. A tomu seržantovi vyřiďte, ať to nechá celé obehnat policejní páskou, jak to měl udělat hned na začátku.“

Harry neodporoval. Zamířil zpátky do chaty v lese, aby všem oznámil tu novinu.
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Maddie Ivesová proplula foyerem luxusního manchesterského hotelu krokem a stylem ženy, která ví, že se za ní lidé otáčejí. Že budí pozornost. Oděv zvolila přímo za tímto účelem. Přiléhavé černé šaty s odvážným rozparkem, který sahal až nahoru na stehno a při každém kroku odhaloval celou nohu, a s rafinovaným výstřihem na zádech, vykrojeným tak, že končil těsně nad zadními partiemi. Páskové střevíčky s jehlovými podpatky, černé jako noc. Potřebovala být nápadná, hlavně pro jednoho muže.

Eddie Flint byl nepřehlédnutelný. Seděl na vysoké stoličce u baru. Když vcházela, barman mu právě servíroval nápoj. Byla to nízká sklenice s háčkovaným podtáckem. Led ve sklence ještě vířil, když vklouzla na stoličku vedle něj. Dnes se moc nevyfikl. Den předtím měl na sobě drahý italský oblek a stylové dvoubarevné polobotky; dnes si navlékl hnědou bundu a džíny. Zdálo se, jako by chtěl co nejvíc splynout s okolím v baru jednoho z exkluzivnějších pětihvězdičkových hotelů na břehu Manchesterského lodního kanálu. I kdyby však Maddie neznala jeho reputaci, prozradily by ho hodinky. V hodinkách se vyznala. Považovala je za nejspolehlivější indikátor bohatství – alespoň u mužů. Zazobaní milionáři občas zatoužili zapadnout do davu, nepřitahovat k sobě pozornost. Jeho oblečení tomu odpovídalo, ale klasické rolexky za dvacet tisíc liber? Ty svědčily o něčem jiném.

Nepodíval se na ni. Natáhl se po sklenici a posunul ji před sebe. Seděl nakloněný dopředu, lokty se opíral o barový pult. Nebyl to jen oděv, co se za těch čtyřiadvacet hodin nápadně změnilo; celé jeho vystupování bylo jiné. Včera byl středem pozornosti, kupoval drinky všemu, co mělo sukni a občas i kalhoty – typický samec na lovu. Možná to byl ten pravý okamžik, kdy měla začít jednat, on však byl obklopený ženami, kterým šlo o totéž. Neměla šanci vyniknout a musela by uhánět ona jeho, což jednoduše nebyl její styl. Dnešní večer byl nevhodný z jiných důvodů, ale aspoň k němu měla snadný přístup. A ty šaty si nebrala jen tak pro nic za nic.

Maddie odložila psaníčko na bar tak, aby kovový klips hlasitě klepl o dřevo. Muž ani nezvedl zrak, natož aby se na ni podíval. Barman k ní zamířil s výrazem plným očekávání. „Slečno?“

„Zatím si nejsem jistá, co si dneska večer dám,“ prohodila. Střelila pohledem ke svému společníkovi. Eddie Flint nepřestával zírat do sklenice.

„Co to pijete?“ zavolala směrem k němu.

Eddie nereagoval. Ani nezvedl oči.

„To je kubánský rum. Dáte si taky?“ odpověděl za něj barman. Jenže barman ji nezajímal.

„Dobrý výběr,“ pronesla dost hlasitě, aby ji muž slyšel. „Děkuju.“ Barman se otočil a začal jí připravovat drink. Naklonila se k muži, který měl stále sklopenou hlavu. „Kubánský rum jsem nepila už celou věčnost. Díky za inspiraci.“

Eddie konečně otočil hlavu. Oči měl vytřeštěné, ohrnuté rty odhalovaly zuby. Maddie si nebyla jistá, jestli je tak napjatý, nebo sjetý. „Co?“ vyštěkl.

„Kubánský rum, že ano?“ Ukázala na jeho drink.

„Jo.“

„Hledala jsem inspiraci. Díky, že jste mi ji poskytl.“ Odhrnula si dlouhé hnědé vlasy z očí a přehodila je přes rameno.

„Aha, jo, není zač.“ Odvrátil se a znovu se zahleděl do nápoje. Barman k Maddie přistrčil háčkovaný podtácek. Vzápětí na něm přistála sklenice.

„Teď jen uvažuju, jestli jsem neudělala chybu?“ dodala.

Muž zaťal zuby, tvář se mu zvrásnila. Otočil se zpátky k ní. „Co?“ houkl znova.

„Říkám, že uvažuju, jestli jsem neudělala chybu. Nezdá se totiž, že by vám ten rum nějak zvlášť chutnal. Já umím být dobrý posluchač, víte.“

Otočil se zpátky ke sklenici. Uchopil ji a zvedl do výše očí. Zakroužil s ní a upřeně pozoroval vířící tekutinu. „Měl by mi chutnat. Měl bych si ho vychutnávat do poslední kapky. Je to moje poslední sklenička.“ Nemotorně ji postavil zpátky na bar. Tekutina se rozhoupala a olízla okraj.

Usmála se na něj – ne že by si toho všiml, protože už zase civěl na barový pult. „To už jsem v životě říkal tolikrát! Jednou jsem toho nechal doopravdy. Vydrželo mi to několik měsíců. Myslel jsem, že se bez toho obejdu. Víte, co jsem si totiž uvědomil?“

Otočil se k ní obličejem. Ve tváři měl naléhavý výraz. „Že to kurva bude moje smrt!“ Na zlomek vteřiny bleskl očima doleva, pak se opět zadíval do sklenice. Uchopil ji do dlaní a jedním douškem vypil. Poklepal na bar. Barman začal okamžitě nalévat další.

Maddie zvedla sklenku před obličej, aby zakryla svou reakci. To nečekala. Upila doušek. Očima líně bloudila po místnosti. Barová stolička měla otočný sedák a Maddie toho využila, aby lépe viděla. Bylo těsně po šesté večer, ještě moc brzo. V podniku bylo pár mužů a žen ve formálním oděvu. Někteří sami, jiní ve skupinkách. Odhadovala, že si zašli po práci na drink. Bar byl velký moderní prostor s tlumeným náladovým osvětlením. Sedělo se u jednoduchých dřevěných stolků na zelených kožených sedačkách, po stranách zdobených cvočky. Na druhém konci u dřevěné mřížované zástěny ji zaujal jeden stůl – nebo spíš jeho osazenstvo. Zírali na ni. Dva muži mohutného vzrůstu, buldočí šíje jim napínaly límce u košil. Oba seděli čelem k ní a navzdory horku měli zapnutá saka. Nic na nich nepůsobilo přirozeně. Maddie se nenuceně otočila zpátky k barovému pultu a v duchu si spílala, že si jich nevšimla hned při příchodu. Upila další doušek rumu. Nebyl podle jejího gusta; nechutně sladký. Potlačila grimasu. Zaslechla jakýsi zvuk, znělo to jako popotáhnutí nosem. Vzápětí další. Eddie Flint brečel.

„Je vám něco?“ zeptala se. Snažila se skrýt překvapení. Všechno, co o tom člověku věděla, jí napovídalo, že není v pořádku. Nepatřil k mužům, kteří roní slzy.

„Jak to mohlo zajít až takhle daleko?“ Stále hleděl do sklenice. Na špičce nosu mu visela kapka. Znovu zaštkal.

„Nemám někoho zavolat?“ zeptala se.

„Bodyguarda, do hajzlu… Vlastně ne – mně by odsud pomohla jedině celá eskadra. A potom, kdoví?“

„Dostal jste se do nějakých potíží?“ Také teď hleděla přímo před sebe. Byla si jistá, že jsou pod bedlivým dohledem.

„Do velkých potíží, zlato. Jsem po krk ve sračkách!“ Hlas měl napjatý. Veškerá sebejistota, kterou u něj dřív pozorovala, byť jen zpovzdálí, rázem zmizela. Měla pocit, že popíjí s úplně jiným člověkem, s někým, komu se život hroutí pod rukama. Byl vyděšený. „To je můj konec,“ utrousil. Zavrtěl hlavou. „Řekli mi, ať se napiju. Pak se mám vypravit na procházku. Kolem kanálu.“

„Tak tam nechoďte,“ zasyčela. „Proč byste tam chodil?“

„Když to nebudu dneska já, bude to zítra moje rodina. Musím před nimi ochránit své blízké. Tohle je jediný způsob.“ Prudce zaklonil hlavu a hodil do sebe zbytek druhé sklenice. Pak s ní praštil o barový pult. Led zachrastil.

Objevil se před nimi barman. „Ještě jednou?“ zeptal se.

„Ne. To je moje poslední.“ Eddie Flint vytáhl peněženku a vysypal na pult několik bankovek. Zdálo se, že je jich přehnaně moc. „Dejte si jednu na mě, jo? Až budete mít po šichtě.“ Otočil se ke dveřím.

„Děkuju vám, pane!“ zavolal za ním barman.

Eddie Flint jí prošel za zády; cítila, jak o ni zavadil. Otočila se a sledovala, jak vychází bočním vchodem. Venku se zastavil. Dveře byly prosklené a jasně ho skrz ně viděla. Zvedl ruce k hlavě, pak je opět svěsil podél těla. Ohlédl se ve chvíli, kdy Maddie koutkem oka zaznamenala ty dvě gorily, které předtím seděly za stolem. Muži prošli kolem ní a mířili k bočním dveřím. Musel je vidět. Svlékl si bundu a přehodil si ji přes rameno. Visela mu na ukazováku, zatímco loudavě vykročil doleva směrem ke kanálu. Nespěchal. Dvojice mužů vyšla ven. Také se zastavili. Oba se otočili směrem, kam Eddie odešel. Jeden z nich vytáhl z náprsní kapsy cigarety. Oba si zapálili. Jeden se po Maddie ohlédl. Nestihla se otočit, a tak zachytila jeho pohled a upřeně mu hleděla do očí. O třicet vteřin později se obě gorily vydaly doleva a ztratily se jí z dohledu.

„Sakra!“ Jakmile zmizeli, začala rychle jednat. Zamířila k toaletám, strčila do dveří a vešla dovnitř. Zdálo se, že je tam sama. Cestou pootvírala dveře kabinek. Všechny byly prázdné. Zastavila se na konci a zahleděla se na svůj odraz v zrcadle.

„Alfa, alfa,“ řekla nahlas. Skryté sluchátko v pravém uchu dvakrát zapípalo na potvrzení, že ji slyšeli. „Sledovaný objekt je venku, venku, vyšel bočním vchodem. Šel doleva – doleva. Tvrdí, že jde pěšky ke kanálu. Dva muži, běloši, ho sledovali ven. Oba mohutné postavy, v černém obleku, nakrátko ostříhaní. Oba si při odchodu zapálili cigaretu. Představují pro sledovaný objekt vážnou hrozbu. Bude nutné je zadržet. Dvě pípnutí pro obdržení zprávy.“ Odmlčela se a zatajila dech. Zaznělo dlouhé pípnutí a vzápětí další. „Dvě pípnutí pro potvrzení zadržení,“ pokračovala a čekala. Rychle se ozvala dvě zapípání – a pak třetí. To znamenalo ne. Nehodlali je zadržet. „Do hajzlu!“

Podpatky jí klapaly po naleštěné podlaze, když se vracela z toalety. Muž v livreji a bílých rukavičkách jí přidržel dveře a ona vyšla ven. Okamžitě se zastavila a ohlédla se doleva.

„Potřebujete taxi, slečno?“ zeptal se portýr.

„Ne, díky.“

Dál se dívala doleva. Viděla odsud na kanál. Přímo k němu vedl chodník. Znala ho. Na břehu kanálu se větvil: pravé rameno pokračovalo jako dlážděná cestička k nákupnímu centru, levé se záhy změnilo v pruh štěrku mezi sešlapanou trávou a bahnem. Vyrazila. Během půl minuty už viděla záda dvojice mužů z baru. Vydali se po levé odbočce. Těsně před nimi rozeznávala Eddieho Flinta. Šel vycházkovým tempem, jako by ho na světě vůbec nic netrápilo. Maddie věděla své. Pronásledovatelé byli obezřetní. Oba si jí prakticky okamžitě všimli. Zaslechla, jak se rychle domlouvají, a pak se jeden z nich obrátil. Maddie právě stála na rozcestí; mohla se dát doprava k nákupnímu centru a pryč od kanálu – pryč od potíží. Odhodlaně však odbočila doleva. Muž teď mířil přímo k ní a zabíral celou cestičku. Pod podrážkami jí křupaly kamínky a štěrk. Vrhla rychlý pohled doprava na kanál, vzdálený jen pár metrů. V těchto místech tekla voda pomaleji a byla neprůhledně zelená. Kanál vypadal hluboký. Po její levici se prostírala pustá pláň, zčásti rumiště, zčásti tráva a plevel. Zvedal se odtud betonový most, z boku počmáraný barevným graffiti.

„Bohužel, slečinko. Tahle cesta je momentálně uzavřená.“ Muž si šlapal na jazyk.

„Můj přítel… Zapomněl si peněženku. Můžu mu ji jenom dát?“

„Peněženku? Jo, já mu ji předám.“

„Vám ji nedám! Zavolám ho zpátky.“ Natahovala se na špičky, aby za něj viděla. Muž se k ní výhrůžně naklonil.

„To nejde, jasný? Padej odsud.“

Podívala se mu do obličeje. Netvářil se, že by ji v dohledné době hodlal nechat projít. Zkusila štěstí.

„S kým si myslíš, že mluvíš?“ spustila ostře. Facka přiletěla rychle a pálila. Nečekala ji. Síla úderu jí otočila hlavou, vlasy ji švihly do tváře. Nejvíc to štípalo na rtu. Přitiskla k němu ukazovák, a když ho odtáhla, kapala z něj krev.

Zavrtěla hlavou. „To je můj o-oblíbenej o-odstín karmínu,“ vykoktala. Karmín. To bylo smluvené heslo. Jeho vyslovení v libovolném kontextu sloužilo k přivolání posil. Nebyly ostatně daleko.

Muž se na okamžik zatvářil pobaveně, vzápětí však strnul v šoku, když se ze všech stran začaly rozléhat výkřiky a vypukla mela. Pak už to šlo ráz naráz. Z pustiny po levé straně se vynořili dva muži a vrhli se na útočníka dřív, než se stačil ohlédnout. Srazili ho k zemi a strčili mu hlaveň do obličeje. „POLICIE! ANI HNOUT! UKAŽ RUCE!“

Hromotluk zvedl pracky nad hlavu. Vytřeštěnýma očima přeletěl od dvou ozbrojenců k Maddie. Kolem zápěstí mu zacvakly náramky, muži ho převalili na záda a spěšně prohledali. Maddie si k němu dřepla a opatrně si přitom osušovala rozbitý ret.

„Víš, nikdy jsem nechápala, k čemu jsou dobrý lodičky na jehlovým podpatku. Jsou nepohodlný, nemůžeš v nich běžet a lýtka tě bolí ještě dlouhý hodiny po vyzutí. Spousta nepohodlí jen kvůli nejasný představě, že se vám mužům líbí. To jsem si aspoň až doteď myslela. Jenže, víš, ono na nich přece jen něco je. Něco, na co by chlapi neměli zapomínat.“ Vstala, napřímila se do plné výšky a prudce zvedla pravou nohu nad mužův rozkrok. Přenesla váhu vpřed a vší silou dupla. Cítila, že jí pod podpatkem uvízla alespoň část jeho nádobíčka. Nonšalantně z něj sundala nohu a otočila se k odchodu. Muž řval a svíjel se bolestí.

Maddie zamířila po chodníku k místu, kde stál druhý potenciální útočník s rukama nad hlavou. Právě ho zajišťovali dva muži v černých kšiltovkách s nápisem POLICIE. O kus dál ležel na stezce Eddie Flint v želízkách, celý pomačkaný a rozcuchaný.

„Díkybohu!“ volal. „Díkybohu!“

Povzdechla si – zčásti úlevou a zčásti lítostí. Nepředstavovala si, že to dopadne takhle; takovýhle závěr si rozhodně nepřál nikdo. Její tříletá tajná operace byla každopádně u konce.
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Tentokrát si nejdřív ze všeho uvědomila to bzučení. Ještě pořád byla do něčeho pevně zabalená a prakticky neschopná pohybu. Mohla lehce zahýbat prsty na rukou a nohou, mrkat a otevřít nebo zavřít pusu, to bylo všechno. Ležela na boku a hlava jí bezvládně visela, takže se čelem opírala o kovovou podlahu. Much přibylo a zdály se jí obrovské, když jí lezly po obličeji a po krku. Měla pocit, jako by se jí něco hemžilo na břiše, ale nemohla se o tom přesvědčit. Jinak nikde nic necítila. To, čím byla tak pečlivě omotaná, jí zakrývalo všechno kromě obličeje.

Pach byl pronikavý a postupně sílil. Mísil se se zatuchlým nehybným rozpáleným vzduchem a působil jí závratě. Ve spáncích jí tepalo. Neustále se probouzela a hned zase upadala do neklidné dřímoty. Byla zcela bez energie; každý pokus pohnout nějakou částí těla nebo převrátit se na bok ji vždycky úplně vyčerpal. Nesměla to však vzdát, musela se dál snažit. Věděla, že je v pěkném maléru. Nemohla si vzpomenout, jak se sem vůbec dostala, a to ji ještě víc deptalo. Pokoušela se volat o pomoc, ale hrdlo měla tak rozbolavělé, že ze sebe nedokázala vydat ani hlásku.

Soustředila se na ty světlé tečky nad sebou. Byla přesvědčená, že je to denní světlo, které sem proniká zvenčí. Občas bylo tak ostré, až měla pocit, jako by na ni mířily tenoučké laserové paprsky. Jindy bylo mnohem tlumenější nebo ho neviděla vůbec.

Zaznamenala další nový pocit: vlhko. Cítila ho nahoře na stehnech. Zdálo se jí také, že má trochu volnější nohy. Nemyslela si, že se pomočila, ale jistá si být nemohla. Zdálo se, že se její normální tělesné funkce utlumily – nebo o nich aspoň nevěděla.

Přitiskla rty k sobě. Měla je tak suché, že ji bolelo, když je zase pootevřela. Toužila po vodě. Žízeň ji nutila víc se vrtět, víc zabrat a snažit se osvobodit. Přišla na to, že ruce nemá svázané dohromady, jak si původně myslela. Hýbaly se nezávisle na sobě, ale měla je pevně přimáčknuté k tělu. Snažila se soustředit na dlaně. Kéž by se jí povedlo je uvolnit. Zatím je dokázala povytáhnout nahoru o centimetr až dva, načež se opět svezly zpátky. Když však s těmito pokusy začínala, nehnula s nimi vůbec. Byl to pomalý a bolestivý proces, ale aspoň se měla na co soustředit. Vytahovala ruce nahoru a nechávala je znovu a znovu padat dolů, dokud ji opět nepřemohlo vyčerpání. Její poslední myšlenka patřila pocitu, že se jí něco svíjí v břiše. Pak ji opět pohltila tma.
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„Co to mělo sakra znamenat, Maddie?“ zaúpěl superintendant Alan Jackson v okamžiku, kdy detektiv seržantka Maddie Ivesová překročila práh jeho kanceláře. Seděl za psacím stolem přímo před ní a vlevo stál jednací stůl se zasunutými židlemi. Nepokusila se posadit. Něco jí napovídalo, že se to dnes příliš nehodí.

„Můžete být konkrétnější, pane?“

„Nebuďte drzá, Maddie. Včera na břehu kanálu. Zvorala jste operaci, na které jsme pracovali léta. Už jsme byli téměř u konce. Stačilo, abyste ještě pár dní, maximálně týdnů, udržela nervy na uzdě.“

„Nervy na uzdě?“ vyhrkla. Alan Jackson však nepatřil k těm, kdo byli zvyklí nechat si skákat do řeči. Maddie radši přestala zhoršovat svou vlastní situaci. Šéf se tvářil stoicky. Získala dojem, že ji chce nechat podusit ve vlastní šťávě. Přivést ji do rozpaků. Jenže na rozpaky byla moc naštvaná – nebo moc pitomá. Jackson se nikdy v životě neúčastnil tajné operace, ani jako přímý aktér, ani jako detektiv přijímající informace od sledovaného objektu, který celou akci provalil. Jackson na ně jen dohlížel, seděl na druhé straně vysílačky – možná maximálně obsluhoval pevné pozorovací stanoviště, jenže to dokáže každý, dřepět v domě s výhledem na nějaké vstupní dveře a zatelefonovat, když sledovaný objekt odejde. Maddiinou specialitou bylo proniknout přímo mezi ně a nasazovat vlastní krk. Za víc než deset let ji ani jednou neodhalili, a dokonce i tentokrát to bylo z omluvitelných důvodů.

„Ano. Udržela nervy na uzdě, Maddie. Dostala jste velice konkrétní úkol a nikde ve vašich pokynech nestálo, abyste se hnala po stezce podél kanálu za naším hlavním sledovaným a ohrožovala přitom život všech členů podpůrného týmu.“

„A co život Eddieho Flinta? Chtěli ho přece zabít. Šel na smrt. Čekali, až dorazí na vhodné místo, kde se budou moct snadno zbavit jeho těla. On to věděl. Ti parchanti si dali sakra záležet, aby ho obeznámili se svými plány! Řekl mi to v baru, když si dával svou poslední sklenku. Pátrací týmy přece našly závaží na nohy na břehu kaná–“

„Já vím, co jsme našli! Já vím, co vám řekl! Byl jsem tady a vyslechl si každé slovo. Na základě toho každého slova jsem dělal další rozhodnutí, což je moje práce. Vaše práce byla získat informace z jeho telefonu. Rychlý přenos dat, prostě a jednoduše. To já jsem zodpovědný za to, aby ten člověk zůstal naživu. Jenže vy jste se rozhodla, že vám nestačí získat jeho telefon – vy jste si chtěla hrát na nějakou zatracenou Wonder Woman, a tak jste se za ním vypravila. Měli jsme záložní plán. Chtěli jsme zasáhnout, ale tak, abychom se tím všichni neprozradili. Abychom nezničili tříletou práci v utajení. Abychom nevystavili všechny naše kolegy nebezpečí, že utrpí vážnou újmu!“

Maddie o krok ucouvla. Jeho slova ji zasáhla jako facka. Prostě a jednoduše ji zabolelo nejvíc. Jako by zmocnit se telefonu jednoho z nejnebezpečnějších mužů na severovýchodě bylo prosté nebo jednoduché. Klidně u toho mohla přijít o život! Namáhavě polkla. V hlavě z toho měla galimatyáš. Reagovala snad příliš zbrkle? Možná celou tu šlamastyku zapříčinila ona?

„Takže co teď?“ zeptala se. „Spolupracují s ním další zájmové osoby, ke kterým se můžu dostat. Pořád ještě budou mít inkriminující –“

„Maddie, dost! Podělala jste to. Operace je jedna věc – budu se muset snažit zachránit, co se dá. Teď ale musím myslet na vás. Na vaši osobní bezpečnost. Jste v ohrožení. Stala jste se terčem. Musím mít jistotu, že vám nehrozí žádné nebezpečí.“

Maddie měla špatnou předtuchu. Vynořila se, když si ji pozvali na kobereček na ústředí manchesterské policie, a od té doby sílila. Za posledních deset let byla na policejní stanici jen párkrát, a pokaždé ji zatkli pouze proto, aby se neprovalilo její krytí. Příslušníci v utajení nespadali pod policejní stanice a rozhodně si je sem nezvali vyšší důstojníci, kteří tuto zásadu znali lépe než kdo jiný.

„Dobře. Takže znova, co teď?“ zeptala se.

„Musím vás přeložit. Pryč odsud. Daleko odsud.“

„Jak to myslíte, pryč odsud?“ Maddie byla unavená. Od toho včerejšího incidentu neustále vyplňovala hromady papírů. Začínalo ji to zmáhat.

„Rozhodil jsem sítě. Něco se mi povedlo sehnat. Chci, abyste tu možnost zvážila, ale podle mě je to pro vás nejlepší řešení.“

„Co se vám povedlo sehnat?“

„Dole na jihu je jeden policejní sbor. Mají tam nějaká volná místa pro seržanty. Můžou vám nabídnout něco, co vám bude vyhovovat. Přesné podrobnosti zatím neznám.“

„Předpokládám, že to bude nějaká hovadina, co nikdo nechce dělat?“ vyhrkla Maddie. Zalitovala toho v okamžiku, kdy slova vypustila z úst.

„Nejspíš máte pravdu. Ale co jiného mám podle vás dělat? Vaše kariéra detektiva v utajení je v troskách, Maddie. To musíte pochopit. Shromažďovala jste důkazy proti organizované skupině zločinců. Od začátku jste věděla, že vaše odhalení bude znamenat, že zmizíte ze scény. Okamžitě.“

„Kdo říká, že jsem odhalená? Použila jsem bezpečnostní heslo. Nic nenasvědčuje tomu, že jsem to byla já, kdo vyvolal ten zásah. Dá se přece předpokládat, že Flint byl pod dohle–“

„Maddie, prosím vás!“ Superintendant vrtěl hlavou. Ušklíbl se. „Tihle lidi nejsou hloupí a my je nesmíme podceňovat. Tady jde o váš život a já ho nesmím ohrozit. A věřte mi, Maddie, byla jste odhalená.“ Probral se papíry, co měl rozložené na stole. Jeden list vytáhl a četl: „Zadržený muž ležel na zemi. Viděl jsem, že detektiv seržantka Ivesová má viditelné zranění. Krvácela ze spodního rtu, který měla oteklý. Mluvila na muže a vysvětlovala mu, k čemu slouží vysoké podpatky. Pak mu šlápla do oblasti rozkroku.“ Zvedl pohled. Maddie proti tomu popisu mohla jen stěží něco namítat. „Tentýž policista ovšem ve svém hlášení dál tvrdí, že váš zákrok byl samozřejmě čistě náhodný – pouze jste se snažila dotyčného překročit a jít zkontrolovat dalšího muže a Eddieho Flinta. Buďme ale upřímní, Maddie. Kdybyste chtěla mít stoprocentní jistotu, že si vás někdo navždy zapamatuje, bude šlápnutí na varlata jedním ze tří nejjistějších způsobů, jak toho dosáhnout, nemyslíte?“

„Proč mě tam vůbec jmenujou? A jako detektiva seržantku? Obvykle mě v policejních hlášeních nikdo nejmenuje! To je přece základní pravid–“

„MADDIE!“ Jeho zvýšený hlas ji zaskočil. „Už nejste detektiv v utajení. To je celé. Řekl jsem jim, ať tam vaše jméno uvedou, protože ten člověk si stěžuje na průběh zatčení a ohání se obviněním z napadení. Konkrétně ho podává proti – a zde ho můžu citovat – tý špinavý couře, co mi dupla na koule. To obvinění se mi snad povede zamést pod koberec, ale paměť mu nevymažu. Upravíme vaše jméno i roli. Začali jsme už naše zdroje informovat, že jste pracovnice eskortní služby, která se k celé té patálii připletla jen náhodou. To by je mohlo trochu zbrzdit ve snaze po vás pátrat. Dá se ale předpokládat, že to přesto zkusí. Rozhodně se nemůžete znova vynořit se stejnou legendou. Jako detektiv v utajení jste prostě skončila. Je vám to už konečně jasné?“

„Takže teď se přesunu do Londýna na Metropolitní a zašiju se tam na nějakém nenápadném místečku. Což pravděpodobně znamená, že tam budu muset zajet a představit se jako řadový polda. Tím pádem budu tam dole ve větším bezpečí, je to tak?“

„Ne. Vy pojedete ještě víc na jih, Maddie. V Lennockshiru mají volné místo. Vaše původní působiště, pokud se nepletu. Na Metropolitní policii vás nechtějí – zřejmě vás taky považují za obrovské riziko pro sebe samotnou. V Lennockshiru mají práci přesně pro vás. Říkali něco o nezvěstných osobách, jakési jednotné kontaktní místo pro celý sbor. Vypadá to zajímavě a vy si nemusíte dělat starosti, že se tam dole setkáte s nějakými členy organizované zločinecké skupiny.“

„Lennockshire! Z toho sboru jsem zdrhla hned, jak se mi naskytla příležitost jít někam do akce!“

„Ano. A akce je přesně to poslední, co teď potřebujete. V tuto chvíli musíte sklopit uši a na chvíli zmizet. Jestli je pravda to, co se o Lennockshiru povídá, je to pro vás ideální působiště. Podívejte, já vím, že je to docela změna, ale musíte pochopit, do jaké situace jste se dostala. Uzavřel jsem dohodu. Zůstanete zaměstnancem Manchesterského policejního sboru. Budete do Lennockshiru převelená jen dočasně, ne natrvalo. Zatímco tam budete, místní sbor vám umožní připravovat se na získání hodnosti detektiva inspektora. Stačí, abyste úspěšně složila zkoušky, a můžete se sem vrátit a nastoupit na nějaké teplé místečko inspektora bez styku s veřejností. Znám spoustu lidí, kteří by po takové příležitosti hrábli všemi deseti, Maddie. Práce v utajení si na člověku vybírá svou daň. Vím, že jste toho musela hodně obětovat. V posledních třech letech jste toho ze života moc neměla. Berte to tak, že tohle je vaše odstupné, vaše odměna. Podle mě vám to jenom prospěje. Kolik vám je?“

„Co to s tím má sakra co dělat?“

„Skoro čtyřicet, že? Dneska už nevidíte moc čtyřicátníků pracujících v utajení, rozhodně ne v takovém typu akcí, jakých jste se účastnila vy. Zato stát se před čtyřicítkou detektivem inspektorem není vůbec k zahození. S vašimi zkušenostmi a praxí se navíc nemusíte zastavit u inspektora.“

„Je mi pětatřicet. Vyřízená existence, že, pane? Při vší úctě –“

„To by stačilo, detektive seržantko Ivesová! Ty největší urážky, jaké jsem si kdy od podřízených vyslechl, vždycky začínaly právě touhle frází. Važte slova, dokud tahle nabídka leží na stole. Druhou možností je postavení mimo službu, než se vyřeší to obvinění z napadení, a pak převelení na venkovskou stanici někde v řiti světa. Zamyslete se.“

Maddie si dopřála vteřinu na rozmyšlenou. Žuchla sebou do jedné ze židlí. Formální etiketa ji už nezajímala. „Jenže já potřebuju styk s veřejností.“

„Ten pořád mít budete. Jen s jinou sortou veřejnosti. Takovou, co vás nebude chtít zlikvidovat.“

Maddie si znovu povzdechla. Nemohla uvěřit, že se to opravdu děje. Šéf se sice snažil vyzdvihovat pozitiva, ale ona viděla jen to, že musí opustit milovanou práci ve městě, které zbožňuje.

„Když jste říkal, abych tu možnost zvážila, ve skutečnosti to neznamenalo, že mám na vybranou, že?“

Jackson zafuněl. Jeho počáteční hněv se částečně rozplynul, teď se však zdálo, že znovu vypění. „Nebylo to snadné, Maddie. Tady u nás na severu máte dvě možnosti: buď utírat zadky nováčkům ve školicím středisku, nebo počítat ovečky během noční služby. Ani v jedné z těch rolí vám ale nemůžu zaručit bezpečí. Znáte přece ty lidi, Maddie – líp než kdokoli jiný. Co myslíte, že udělají, až zjistí, kdo jste a co jste dělala? Chci, abyste vypadla ze severní Anglie. Prostě a jednoduše. Můžete odmítnout. V tom případě se vás budu snažit uvolnit ze služby nějakým jiným způsobem, abych si pak, až vás někde najdou mrtvou nebo polomrtvou, mohl aspoň říkat, že jsem udělal všechno pro to, abych tomu zabránil. Takže ne, opravdu nemáte na vybranou.“

Maddie se zvedla. „Potom, při vší úctě, pane, musím běžet. Mám spoustu práce.“
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Druhý den ráno se Maddie Ivesová navzdory vytrvalému dešti zastavila na chodníku, aby si prohlédla průčelí policejní stanice ve městě Canterbury. Stále bylo dusno, jako by se schylovalo k bouřce. Celé to na ni působilo zlověstným dojmem. Stanice stála vedle mnohem větší a mnohem modernější budovy s obrovským nápisem South East College. Po levé straně se prostíral areál, kde parkovala auta, některá s označením Policie, jiná ne. Většina vypadala jako civilní vozy – vlastní auta policistů. Bylo to na hony vzdálené jejím zkušenostem z Manchesteru, kde byly obrovské hranaté policejní stanice odsunuté do průmyslových zón za městem a chránily je mříže na oknech a nedobytné oplocení.

Přicestovala na jih večer předtím, téhož dne, kdy vedla rozhovor se superintendantem. Možná to byla smutná výpověď o jejím životě, že se mohla jednoduše ze dne na den sbalit a bez rozmýšlení se odstěhovat na druhý konec země. Naučila se žít nalehko. Její zaměstnání vyžadovalo maximální přizpůsobivost a jí to nikdy nevadilo, protože ji ta práce bavila a měla smysl. Tohle však bylo něco jiného. Manchesterský policejní sbor jí na měsíc rezervoval hotel. Předpokládali, že tato doba jí postačí k tomu, aby si našla nějaké trvalejší bydlení. Maddie byla přesvědčená, že si tu lhůtu vycucali z prstu. Rozhodně neměla v úmyslu strávit čtyři týdny v hotelu. Hotely nesnášela.

Centrum města bylo od místa, kde právě stála, co by kamenem dohodil. Maddie pocházela ze stejného hrabství, ale ne přímo z této oblasti. Canterbury navštívila jako dítě: školní výlet spojený s návštěvou impozantní katedrály, která vévodí panoramatu města už téměř tisíc let. Předchozího večera Maddie provedla rychlý průzkum terénu. Kousek od hotelu objevila vstup do podchodu, který vedl pod rušnými silnicemi a kruhovým objezdem, jejž teď viděla po své pravici, a ústil přímo u High Street. Canterbury bylo hezké město: úzké uličky dlážděné kočičími hlavami stavěly na odiv svůj středověký původ. Město si dodnes dokázalo zachovat atmosféru dávných časů, kdy tu jezdily kočáry a koňské drožky.

Vstupní hala policejní stanice zela prázdnotou. Maddie si sundala kapuci bundy a prohrábla si vlasy. Ramena měla pokropená kapičkami deště. Ze zadní místnosti vyšla žena, přivítala ji a pak si s nechápavým výrazem vyslechla její vysvětlení, kdo je a proč sem přišla. Maddie měla i kontaktní jméno – detektiv šéfinspektor Julian Lowe. To vyvolalo aspoň jiskřičku pochopení, ale nic víc. Maddie se posadila. Žena pak obvolala několik míst, ale dávala si přitom načas. Jednu chvíli dokonce začala komusi sáhodlouze vykládat o svém čtyřdenním pobytu v turistickém kempu. Maddie se musela držet, aby nevyskočila a něco jí neřekla.

Nakonec jí přidělili policistku, aby ji provedla po stanici. Ani ta však nebyla o nic lépe informovaná.

„Dostala jsem pokyn odvést vás na střelnici,“ prohlásila.

„Na střelnici?“

„Jo. Je to bývalá střelnice, víte. Trénovaly se tam střelby, než se přesunuly na ústředí. Teď jsou z budovy kanceláře.“

„Aha. Už jsem myslela, že každého cizího policajta jednoduše postavíte ke zdi a odprásknete,“ zavtipkovala Maddie. Nedostalo se jí žádné reakce.

Stoupaly po strmém schodišti bez oken. Jediné světlo pocházelo ze stropního svítidla s kulatým stínítkem nahoře. Zabočily doleva a prošly dveřmi do otevřeného prostoru. Přes veškerou snahu zamaskovat jeho původní účel to byla pořád jen dlouhá úzká nudle. Maddie dohlédla až na druhou stranu. Na ploše byly roztroušené psací stoly. Kopírky, kartotéky a regály byly nacpané všude, kde bylo místo, i tam, kde nebylo. Policistka ji provedla přes celou místnost a lidé zvedali hlavu od práce, když je míjela. Někteří jí věnovali rozpačitý úsměv, jiní se tvářili netečně. Všichni měli slušné civilní oblečení. Na stolech se jim vršily bílé složky. Na některých duálních monitorech běžel kamerový záznam, na jiných byly otevřené stránky s legislativou. Smrdělo to tam mravenčí vyšetřovací prací, ke které se už Maddie ve své kariéře nikdy nechtěla vrátit. Když na druhém konci procházela dveřmi do malé kanceláře, mísila se v ní zlá předtucha se strachem, že se opět stane řadovou policistkou, ačkoli má za sebou desetiletý boj s nejhoršími zločinci v zemi. Budoucí kolegyně jí s pobožnou úctou představila detektiva šéfinspektora Juliana Lowea a odcupitala pryč.

„Detektiv seržantka Ivesová?“ pronesl detektiv šéfinspektor. Stál za psacím stolem a židlí a přerovnával knihy na polici. Kancelář měl malou a bez oken; sice na opačné straně od schodiště, ale se stejnou atmosférou.

„Předpokládám, že ano.“

„Vy předpokládáte?“

„Promiňte, pane. Jde o tu část s detektivem seržantkou. Nikdy jsem si na to nezvykla.“

„Jste ale detektiv seržantka, detektive seržantko Ivesová?“

„Jsem. Označení detektiv mi ale připadá jako dávná minulost.“

„To už jsem pochopil. Hádám, že skutečnou detektivní práci jste nějakou dobu nevykonávala. Prý jste byla nasazená převážně jako policista v utajení. Je to tak?“

„V utajení jsem strávila většinu kariéry, pane. Podle mého skromného názoru je to ta nejefektivnější policejní práce, jakou můžete vykonávat. Provedli jsme řadu velkých zásahových akcí proti některým z nejnebezpečnějších organizovaných zločineckých skupin ve –“

„Ano, ano. To je všechno nesmírně působivé.“ Rty se mu téměř zkřivily do úšklebku, ačkoli se to snažil zamaskovat. Maddie však byla odborníkem na odhalování věcí, jež se lidé pokoušeli skrýt. Byla zvyklá na negativní reakce na práci tajné policie. Většina jejích výsledků totiž nebyla měřitelná ani známá.

„A vás jsem tady nečekal dřív než v polovině týdne. Vyrozuměl jsem, že jste dostala volno na uspořádání svých záležitostí?“

„Říkejte tomu zápal pro věc!“ zazubila se. „A neměla jsem nic lepšího na práci. Myslela jsem si, že čím dřív začnu, tím dřív přijdu na to, co tady dole vlastně dělám.“

„Ano, ovšem. Každopádně se nám podařilo najít vám tady v Canterbury zaměstnání. Možná nemůže konkurovat honbě za organizovaným zločinem, ale je to dobrá práce. Důležitá práce. Máte nějaké zkušenosti s pohřešovanými osobami?“

„Pohřešovanými jako unesenými?“

Detektiv šéfinspektor si odfrkl. „No, to je také možnost, ale možná budete muset poněkud poupravit svá očekávání. Je třeba přiznat, že většina našich pohřešovaných má pro své zmizení úplně jiné vysvětlení.“

„Aha. Tak potom ne. S pohřešovanými osobami nemám žádné velké zkušenosti, ale určitě se to dokážu naučit.“

„O tom nepochybuju. Potřebujeme koordinátora pátrání po pohřešovaných. Požadavkem je hodnost seržanta. Součástí vaší pracovní náplně bude správa databáze pohřešovaných osob v oblasti. Konkrétní pátrání po těchto osobách budou ve většině případů provádět policejní hlídky. Vy se budete celé věci věnovat spíš z hlediska posuzování rizik. Zabývala jste se někdy posuzováním rizik?“

„Vypracovávala jsem pokyny k tajným operacím. Ani si nepamatuju, kolik jich bylo. Z větší části jde o posouzení rizika –“

„Obávám se, že tohle bude něco trošičku jiného.“ Lowe si znovu odfrkl. „Musím vás opět upozornit, detektive seržantko Ivesová, že budete muset kapánek slevit ze svých očekávání. Pochopil jsem, že se zde hodláte připravovat na složení inspektorských zkoušek. K tomu si také budete potřebovat vybudovat portfólio. Posuzování rizik, identifikace zranitelných osob a proaktivní identifikace opatření ke snížení počtu opakovaně pohřešovaných jedinců se vám budou výborně hodit na cestě k vyšší hodnosti. Já vám to budu muset samozřejmě posvětit. Ujišťuju vás ale, že na mě není těžké udělat dojem. Nevybočujte z řady, tvrdě pracujte a přesvědčíte se sama. Jistě spolu budeme výborně vycházet. Zařídím, aby vás seznámili s tím, jak to tu chodí. Jsem si jistý, že člověk s vašimi zkušenostmi a schopnostmi se dokáže velice rychle zapracovat.“

Maddie si kousla do jazyka, aby nevypustila z úst to, co se jí dralo z pusy. „Spolehněte se, pane,“ vypravila ze sebe nakonec.

„Váš stůl je hned první vpravo. Máme tu společný fond na čaj. Má ho na starosti Marilyn. Určitě se k vám přihlásí. Mě teď čeká telefonická konference. Později se za vámi zastavím, abych zjistil, jak si vedete. Můžu vás poprosit, abyste za sebou zavřela dveře?“

Maddie vyšla ven. Zpátky do tlumeného rámusu klapajících kláves a klikajících myší. Všichni se hrbili nad klávesnicemi a nikdo nezvedl zrak. Její stůl se mezi ostatními vyjímal tím, že na něm nebyl nepořádek. Ležela na něm jen zaprášená klávesnice, která vypadala jako z minulého desetiletí, a monitor podobné kvality. Vyřazené krámy; šmejdy, které nikdo nechce. Maddie v tom začínala vidět jistou symboliku.

◘◘◘

Žena se náhle probudila. Bolest v břiše byla tak silná, až měla pocit, jako by se jí v útrobách cosi otáčelo. Ocitla se na boku – nevěděla jak; zřejmě se přetočila ve spaní a to ji probralo. Pokusila se převalit zpátky a přitom musela napnout břišní svaly. Okamžitě ji zaplavila bolest tak prudká, až měla pocit, že jí pohlcuje celé tělo. Znovu se ozvala žaludeční nevolnost a ona ztuhla na místě. Nesmí zvracet – dávicí reflex jí způsoboval muka.

Snažila se soustředit na dýchání. Musí zůstat nehybná a klidná, pak bude možná schopná začít uvažovat o tom, jak se odsud dostat. Zavřela oči a myslela na domov, na to, jak kdysi mívala život se spoustou plánů. Věděla, že jestli se odsud dostane, může se k tomu životu vrátit. Jednoduše to věděla.

Podařilo se jí uklidnit a dech se jí vrátil k normálu. Pořád slyšela to bzučení, ale něco se změnilo. Povedlo se jí posunout tak, aby ostrá bolest břicha polevila a přešla v tupé pobolívání. Zase se dokázala soustředit – na poslech. Odněkud se ozývalo ťukání, jako by kdosi v pravidelném rytmu bubnoval prsty o plech. Ruce měla trochu volnější, zvlášť tu pravou. Po celou dobu, co byla vzhůru, se je snažila osvobodit. Opět je zkusila zvednout. V břiše jí zacukalo, ale dalo se to vydržet. Pokusila se zaměřit na pravou paži a posunula ji o dalších pár milimetrů. Pohnula s ní znovu. Nic víc dělat nemohla. Bylo to vyčerpávající. Každý pokus z ní vysával víc a víc energie. Stále si uvědomovala to bzučení. Bylo všudypřítomné a mouchy byly pořád otravnější. Cítila je teď prakticky všude. Pošimraly ji na krku a ona zatřásla hlavou. Do šíje jí vystřelila bolest, ale ta už ji nedokázala zastavit. Mouchy vzlétly, hned se však zase snesly dolů a sedly si jí na kůži. Znovu sebou cukla. Dech se jí zrychlil. Teď už jí mouchy lezly i po nohách. Chvílemi je cítila i na jinak znecitlivělých chodidlech. Co když ji sežerou zaživa? Jedí vůbec mouchy lidi? Třeba jí nakladou vajíčka pod kůži? Hlavou jí vířily děsivé scénáře. Už si ani nebyla jistá, jestli je to ťukání skutečné, nebo pouhý výplod její fantazie.

Trhla sebou, tentokrát celým tělem. Hrozně to zabolelo. Pokusila se zařvat, nic z ní však nevyšlo a v krku jí začalo tepat. Celé tělo se jí napjalo ve snaze vyprostit se z toho, co ji tak pevně svíralo. Nepovolilo to. Zaplavil ji adrenalin a cítila, jak se jí začíná zmocňovat panika. Zavrtěla se ještě víc a měla pocit, že se jí přitom párá břicho. Díky adrenalinu necítila bolest, ale ubývalo jí sil. Naposledy zabrala. Zkusila zařvat. V hrdle ji pálilo, břichem jí projela ostrá bolest, prudce trhla paží a převalila se na záda. Ruku měla pořád uvízlou; chyběla jí energie, aby s ní zkoušela znova pohnout. Soustředila se na dýchání. Myslela na rodinu. Panika ustupovala a vystřídalo ji vyčerpání. Ústa se jí bezvládně pootevřela. Pocítila, že jí něco ukáplo na pusu. Sevřela rty.

Voda!

Vzápětí následovala další krůpěj. Odněkud kapala voda. Počkala na další a o pár centimetrů se posunula. Kapky jí padaly přímo do pusy. Najednou nedbala na mouchy ani na bolest. Voda kanula rychle a nepřetržitě. Pila.

◘◘◘

Po dvacetiminutové konzultaci s čímsi, co si ironicky říkalo technická podpora, začal Maddie konečně fungovat počítač. Potřebovala pauzu. Přejela pohledem místnost. Nepadl jí do oka nikdo, koho by se mohla zeptat, kde je kávovar. Koutkem oka zaznamenala pohyb po levé straně. Jakýsi muž vyšel ze šéfinspektorovy kanceláře. Šéf to nebyl. Tenhle byl vyšší a starší – odhadovala ho na padesát, možná pětapadesát let. Měl pokřivený úsměv a od vyholené lebky se mu odráželo světlo. Vyzařovalo z něj cosi, co jí matně připomínalo některé gaunery z povolání, co znala. Namířil si to přímo k ní.

„Maddie Ivesová?“ pronesl hlasem připomínajícím tiché burácení. Jeho obličej nic neprozrazoval a Maddie napadlo, jestli náhodou něco neprovedla.

„To jsem já.“

„Vy jste koordinátorka pátrání po pohřešovaných, viďte?“

„Tak mi to bylo řečeno. Jestli něco potřebujete, budete se muset spokojit se mnou.“

„Nepotřebuju. Taky jsem to chvíli dělal. Šéf mě požádal, ať s váma promluvím.“ Nezdálo se, že by z toho byl nadšený. Ani trochu.

„Dobře. A vy jste…?“

„V jednom kole,“ opáčil.

„Aha. Díky, ale určitě si nějak poradím.“ Odvrátila se a cítila, jak jí hoří tváře, když se snaží udržet hněv pod povrchem.

„Detektiv inspektor Harry Blaker. Vtipy mi moc nejdou. To byl vtip.“

Maddie to moc nepřesvědčilo. Otočila se k němu. „To teda nejdou. Takže vy jste to chvíli dělal. Ne dlouho?“

„Ne. Bylo to jinde a někoho jsem naštval. Navrhli mi, ať si dám pauzu. A to byla ta pauza.“ Přeletěl očima její omlácený psací stůl.

„Aha. Takže pro vás byla funkce koordinátora za trest.“

„Pro mě jo.“

„Skvělé. Mám dojem, že pro mě taky.“

„Taky jste někoho naštvala?“ Jeho tón se nezměnil, zůstal tlumený a monotónní. Nedokázala z něj nic vyčíst.

„Jo. Zachránila jsem někomu život.“

Obličejem mu konečně probleskla nějaká reakce, ale Maddie ji nedokázala identifikovat. „Chápu, že to někomu nemuselo hrát do karet.“ Posadil se na prázdný stůl vedle toho jejího a zdálo se, že se trochu uvolnil – nebo ho aspoň přešla zlost.

„Vám se do toho rozhovoru nechce, co?“ poznamenala.

Harryho pozornost na okamžik odpoutal vzdálený zvuk, ale vzápětí se k ní zase otočil. „Zřejmě jsme na tom stejně.“

Maddie si skousla ret. „Dobře. Vy se mnou musíte mluvit. Já vás musím vyslechnout. Co kdybychom aspoň šli někam, kde mají slušný kafe? Nutně odsud potřebuju vypadnout, aspoň na chvilku, a mám dojem, že vy byste mohl vědět kam.“

„Kterej dobrej polda by nevěděl? Jenže já toho mám hodně. Přišel jsem se jen představit a hned vás zase odpálkovat.“

„Čiší z vás upřímnost, inspektore Harry Blakere. Jenže já se nenechám snadno odbýt.“

„Takový přístup se vám asi bude hodit, milé dítě. Zvlášť pokud hodláte i nadále zachraňovat životy.“

„Stačí mi půlhodina. Už mě nebaví vysedávat v kanceláři a pořád dokola aktualizovat zpravodajskou stránku BBC. Aspoň mi napovězte, co mám sakra dělat, a slibuju, že vám dám pokoj. Jestli mě teď odbydete, varuju vás, že umím být příšerně otravná.“

Zaváhal. Doposud měl nasazený výraz všeobecného opovržení, ale teď se zatvářil ještě znechuceněji.

„Možná tam budu muset vyřídit pár telefonátů. A vy si buď můžete nechat mobil v kapse, nebo ho vyndat z toho pouzdra. A zvete mě.“

Maddie pohlédla na telefon položený na stole. Měl zářivě růžový obal s falešnými diamanty. Byl to dárek. Nesnášela ho, ale ze zdvořilosti ho používala. Teď měla konečně důvod ho vyhodit – aspoň jedna světlá stránka jejího přeřazení. Popadla mobil spolu s nově vydanými průkazy a málem vyskočila ze židle. Potřebovala odsud vypadnout. Třeba i s tímhle mrzoutem. Musela na vzduch.
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Hodinky zavibrovaly a on sebou trhl, jako by ho něco bodlo do paže. Proximita, stálo na displeji. Přesně věděl, co to upozornění znamená. Byl zrovna v kuchyni, právě se vrátil domů s pecnem chleba, sýrem a čatní. Měl v plánu připravit si chutný oběd.

Vytáhl telefon z kapsy a rychle otevřel aplikaci bezpečnostní kamery. Byla to poměrně nová technologie, aspoň na domácím trhu. Člověk se mohl ke kameře připojit z mobilu nebo chytrých hodinek prakticky odkudkoli na světě. Říkalo se tomu chytré kamery. Poslední dobou bylo chytré všechno. Bylo možné nastavit je tak, aby zůstaly v nečinnosti a aktivovaly se pouze při detekci pohybu. Proximita znamenala, že některá z kamer pohyb právě zachytila.

Projel menu. Na displeji se ukázalo, že jde o kameru číslo čtyři. Čtyřka! To byla ta na Leonardově farmě. Ten pozemek měl k prodeji daleko a nikdo by se neměl potloukat kolem. Někdo zřejmě musel otevřít dveře kontejneru. Takže těla budou objevena. Byla to škoda, ale v duchu si říkal, že to nevadí, byl přece opatrný.

Přepnul režim na sledování. Displej úplně zčernal. Pouze ikona kamery v pravém horním rohu svědčila o tom, že telefon je stále zapnutý. Takovou tmu nečekal. Dveře by přece měly být otevřené. Naštěstí tam nainstaloval i chytré osvětlení, napojené na stejný zdroj wi-fi. Původně bylo určeno pro domácnost a majitel ho mohl rozsvěcet či zhasínat bez použití vypínače, případně na dálku vyplašit potenciální lupiče. Hodilo se však i pro opuštěný zemědělský areál, když chtěl člověk obdivovat své dílo a sledovat, jak se mění. Stiskl tlačítko k aktivaci osvětlení. Po několikavteřinové prodlevě se v kontejneru rozzářilo prudké světlo a displej náhle zaplál jasně bílou, než se obraz zaostřil. Uviděl dvě role tmavého plastu. Kamera mířila do prostoru u dveří. Vypadaly pevně zavřené. Při instalaci kamery si dal záležet, aby hlavy obou žen byly v záběru a mohl se jim dívat do obličeje. Právě tváře se měnily nejvíc. Na jedné z dívek se rojily mouchy. Obličej se jí místy rozpadal a oční důlky měla prázdné. V místech, kde masařky ještě hodovaly, viděl hemžící se černou vrstvu, s níž kontrastovaly bělavé larvy. V náhlém světle se kroutily a svíjely.

Druhá dívka si vedla lépe. Byla tam jen pár dní. Ležela na boku, obličejem ke kameře. Oči měla zavřené, ústa ochablá. Vyletěla z nich moucha. Rty sebou zacukaly. Ústa se zavřela a hned zase otevřela.

Ona se hýbe!

To není možné! Přiblížil si displej k očím a zatajil dech. Třeba si to jen představoval? Pořád si pamatoval na výraz v jejím obličeji, když jí vrazil dvaceticentimetrovou čepel do břicha. Bylo to jako láskyplné objetí. Nečekala to – jak by také mohla? Vychutnával si ten nádherný zvuk, když dech opouštěl její tělo v jakémsi chraptivém šepotu. Otálel jen chvilku. Pak jí pomohl na zem. Dolů na igelitovou plachtu nataženou na podlaze. Byl něžný, jako kdyby si lehal k milence. Pak ve dvou záblescích násilí vytrhl nůž z rány a podřízl jí krk. Okamžitě ji omotal plastovou fólií, co nejpevněji, aby zachytil všechen ten svinčík. Věděl, že pro to udělal dost. Cítil, jak jí život vyprchává z těla, díval se na to!

Teď stál v kuchyni a upřeně zíral na telefon. Nic se už nehýbalo. Nebyl si už tolik jistý, že se pohnula. Nebyl o tom už tak přesvědčený. To by přece nebylo možné. Nemá ale obličej natočený pod trošku jiným úhlem?

Pak se nad tím zamyslel. Zvážil, že by mohla být ještě naživu, že ji možná uvidí znovu umírat. Tvář se mu zkřivila úsměvem. Málem radostí zatleskal – bože, jak jen doufal, že je ještě živá!

Pohlédl na hodinky. Tlačil ho čas. Naobědvá se a pak ho čeká další práce. Večer připojí telefon k televizní obrazovce. Vezme si k tomu nějaké dobré jídlo, možná i lahev vína. O zábavu bude mít postaráno. Teď však potřebuje dokončit své dílo. Večer bude mít víc času, tím si mohl být jistý. A pokud zaznamená nějaké známky života, může ji chvíli pozorovat. Ráno ale bude muset jít a udělat s tím krátký proces. Byla to nečekaná komplikace; přinášelo to jisté problémy, nicméně se nedokázal ubránit naději, že ta žena je naživu, že přečká noc, a on to tím pádem bude muset udělat celé znova od začátku.

Stiskl ikonu na displeji mobilu, kterou se vypínalo osvětlení. Teď ho čeká práce. Později si to však bude moct vychutnat. Trvalo pár vteřin, než se příkaz aktivoval, a pak obrazovka zčernala.
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„Je úplně jedno, kde jste, tyhle podniky jsou všude na světě stejné.“ Maddie zahájila druhý pokus o společenskou konverzaci. Pohrávala si s kelímkem. Seděli vzadu v oblíbeném kavárenském řetězci. Blížila se doba oběda a bylo plno. Harry si míchal kávu. Ani k ní nezvedl zrak.

„Asi jo.“

„Vy toho moc nenamluvíte, že, pane?“

„Mluvením se člověk akorát dostane do průšvihu. A říkejte mi Harry, když jsme mimo kancelář.“

„Takže já vám budu říkat Harry a vy mně dítě, je to tak?“

„To že jsem řekl? Síla zvyku.“

„Člověk by si skoro myslel, že jste zahořklý, Harry.“

„To se může stát, když děláte tuhle práci dost dlouho,“ řekl tónem, v němž Maddie odhalila stopy sarkasmu.

Opět se rozhostilo ticho. „Aspoň to tady trochu žije,“ utrousila.

„Myslíte ve srovnání s CID?“

Pozorně se na něj zadívala. Probleskl mu v očích humor, nebo ji jen zkouší? „S kriminálkou?“ ucedila. „Je to tam divný. Připadá mi, jako by někdo celý to oddělení vakuově zabalil a pak z něj vycucnul všechnu radost. Banda upachtěnejch sráčů.“

„V mojí přítomnosti žádný vulgarity, prosím. To nestrpím.“ Tvářil se smrtelně vážně. Maddie to trochu zarazilo. Poldové obecně patřili k největším sprosťákům, co znala; byl to téměř kvalifikační předpoklad.

„Vy nikdy nenadáváte?“

„Na to musím bejt hrozně naštvanej.“ Už zase vrčel. Omluvně zvedla dlaně do vzduchu a on pokračoval: „Detektivové to dneska mají těžký. Myslíte si, že snižování stavů strážníků je zlý? Detektivové to odskákali ještě hůř. Všichni jsou hrozně přepracovaní. Nikdo to už nechce dělat. Kdysi to bylo prestižní místo, o jaký člověk usiloval.“

„Nakonec se kruh uzavře. Tak to přece chodí, ne?“

Harry zvedl oči. Měla pocit, že ji každým pohledem zkoumá a hodnotí. Byl pořádná vazba. Najednou začínala chápat, jak se asi cítí kriminálníci. Nakonec promluvil: „Párkrát jsem to už zažil. Objevování Ameriky. Vždycky, když někoho povýší kvůli velkým idejím, odskáčou to řadoví policajti. Jaký je vlastně váš pohnutej osud?“

„Osud?“

„Vy tady přece nejste dobrovolně. Tak co se stalo?“

Maddie si pohrávala s kelímkem. „Nechtěla jsem odejít. Měla jsem ráda svoji práci i působiště. Třeba to ale bylo správný rozhodnutí. To se ještě uvidí.“

„Bylo to vaše rozhodnutí?“

„Ne.“

„Myslel jsem si to.“

„Proč?“

„Protože tomu ve skutečnosti sama nevěříte. Předpokládám, že tam nahoře na severu jste nebyla koordinátorka pátrání po pohřešovaných?“

Maddie odolala nutkání něco mu odseknout. Choval se nonšalantně, jako by o ní už dávno všechno věděl. Což rozhodně nevěděl.

„Ne. Posledních deset let jsem pracovala na severozápadě jako detektiv v utajení. Převážně v Manchesteru. Infiltrovala jsem skupiny organizovaného zločinu. Ještě před pár dny jsem byla v akci a v zápalu věci jsem udělala rozhodnutí, který někomu zachránilo život. Věděla jsem, že to pro mě může mít jistý důsledky… Asi jsem čekala, že mě můj tým trochu víc podrží.“

„A namísto toho vás odklidili na druhej konec země?“

„Přesně tak.“

„Abyste chodila na schůzky s řediteli škol a sociálními pracovníky a řešila, jak děckám zabránit, aby chodily za školu a utíkaly z domova, když přitom víte, že jediným řešením je pár facek.“

„Panebože. Tohle je moje pracovní náplň?“

„Z větší části.“ Zachechtal se. Maddie se k němu přidala, i když to bylo na její účet. Trochu ji překvapilo, že se Harry umí zasmát, ale nakonec bylo jeho veselí docela nakažlivé.

„Netušila jsem, že se někdy i smějete,“ utrousila.

„Snažím se tomu vyhýbat. Musím si udržovat pověst starýho bručouna.“

„Vážně?“ Maddie se nesnažila skrývat sarkasmus.

„Těžko tomu uvěřit, že?“

„Ani ne.“

Po tváři se mu znovu mihl úsměv, ale stejně rychle zmizel.

„No a co vy?“ prohodila. „Předpokládám, že u CID už nejste?“

„U kriminálky? Kdepak. Většinu života jsem strávil na oddělení závažný trestný činnosti. Na pár měsíců mě vyšoupli pryč, ale brzy zjistili, že beze mě nemůžou žít.“

„O tom nepochybuju. Oddělení závažné trestné činnosti, jo? Předpokládám, že tam je lepší atmosféra, ne?“

„Jo, celkově jo. Momentálně je to trochu divný. Spousta nových lidí. Oddělení závažný trestný činnosti dřív sídlilo v Langthorne. Měli ale nějaký exponovaný případy, do kterých začali vrtat novináři, a nevrhlo to na ně dobrý světlo. Došlo k jistým personálním změnám, hlavně ve vedení. Mě tam převeleli z oddělení na západě. Detektiva šéfinspektora zase přetáhli z protiteroristickýho. Ale jo, atmosféra je tam dobrá. Když máte plnou cimru lidí, co chtějí makat, je hned všechno růžovější. Chybí nám prostředky i lidi, tak jako všude jinde. Jenže člověk se tak nějak víc snaží, když ví, koho se snažíme dopadnout… Vrahy, sexuální násilníky, únosce. Těm je úplně ukradený, jestli jsme unavený, nebo přepracovaný.“

„Tak zapáleně jsem vás ještě mluvit neslyšela.“

„Občas se nechám unést.“

„Máte v Lennockshiru hodně vražd? Trochu to tam znám. Kdysi jsem bydlela v Medway Towns. Tomuhle hrabství se říká Zahrada Anglie, ne? Asi sotva to bude vražedná zóna?“

„Každá zahrada má svůj kompost.“

„To asi jo.“

„Vraždí se všude.“ Harry se náhle napřímil na židli. Maddie zaslechla zvuk vibrací z jeho kapsy. Vstal a poodešel dál. Žádná omluva, žádné vysvětlení. Maddie sledovala, jak se vzdaluje, a usrkávala přitom kávu. S jeho pověstí mohla jen souhlasit: byl to starý mrzout a protiva. Měl však v sobě skrytou náruživost. Když nic jiného, aspoň byl zajímavý.

Telefonát byl krátký. Když se Harry vrátil ke stolu, ani si nesedl a zakryl kelímek víčkem.

„Zřejmě vás potřebujou?“ konstatovala.

„Jo. O víkendu jsme tu měli řidiče, co ujel z místa nehody, a teď se našlo ohořelý auto, který s tím možná souvisí.“

„Řidiče, co ujel? Myslela jsem, že oddělení závažný trestný činnosti vyšetřuje vraždy! Tohle je snad dopravní přestupek, ne?“

„Záleží na tom, proč oběť srazil.“

„Myslíte, že to bylo úmyslný?“

„Cítím to v kostech. A teď jsme možná našli ohořelou vražednou zbraň.“

„Sraženej člověk, vražedná zbraň… To je o tolik zajímavější než věci, co budu řešit já!“

„Vyšetřování vraždy není nikdy takový vzrůšo, jak to navenek vypadá.“

„To si ještě pamatuju.“

Harry si vzal aktovku, načež se zarazil a otočil se k ní. „Vy jste někdy pracovala v oddělení závažný trestný činnosti?“

„Okrajově. Začínala jsem jako detektiv. Pár let na ulici, pár let detektiv. Je to už dávno, ještě předtím, než mě přetáhli k práci v utajení. Byla jsem dobrej vyšetřovatel. Nebo jsem k tomu aspoň měla předpoklady. To byl taky jeden z důvodů, proč mě zlanařili tajní. Nejlepší tajní policisti totiž mají mozek vyšetřovatele.“

„To určitě ano.“

„Tak to mějte na paměti. Plus fakt, že nejsou lidi, jak jste sám říkal. Nezapomínejte, že mě sem vyšoupli, abych dělala nesmyslnou úřednickou práci na CID.“

„Nepochybně jde o krajně nezbytnou činnost.“

„Vám taková evidentně nepřipadala.“

„Pravda.“

„Tak na mě nezapomínejte.“

Maddie zůstala sedět a Harry se otočil k odchodu. Neodpověděl. Dívala se za ním. Ještě než vyšel ze dveří, už zase s někým telefonoval. Zabočil doleva a zmizel z dohledu. Věděla, že by se také měla vrátit zpátky – ne že by snad čekala, že ji bude někdo postrádat. Přejela pohledem rušnou kavárnu. Většina stolů byla obsazená, plná lidí, kteří si spolu povídali. Maddie si představovala, že si mají co říct a pak mají kam odejít. Uvažovala o druhé kávě. Za celých patnáct let kariéry, kterou milovala a která se stala celým jejím životem, se ještě nikdy necítila tak bezprizorná.
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Hala, kde se hrálo bingo, překypovala lidmi i čilým ruchem. Reproduktory řvaly a tažená čísla následovala rychle za sebou. Navíc tam bylo vedro. Lise Simpkissové bylo jasné, že tam máma dlouho nevydrží, ale ta trvala na svém. Lisa věděla, že je lepší se s ní nehádat, když je v takovéhle náladě.

„Třeba sem, mami?“ Odložila si kabelku na volný stůl v zadní části sálu. Její kamarádka Naomi Woodová na ni s povzbudivým úsměvem pohlédla. Přisedla si k nim.

„Tady to vypadá dobře, zlato. Je mi jedno, kam si sedneme.“ Matka se sesunula na židli, kterou jí Lisa přidržela.

„Skočím ti pro něco, jo? Co budeš pít?“

„Já si dám jenom sodu, prosím tě, zlato.“

„Jednu sodu.“ Lisa věděla, že ji matka nevypije. Spočinula na ní pohledem. Matka seděla vzpřímeně, s rukama položenýma před sebou na stole. Neklidnými prsty bubnovala do umakartu. Oči měla také neklidné, těkala od jednoho zvuku k druhému. Vypadala nervózně, téměř vystrašeně.

„Tak jdeš pro tu kolu, nebo ne, Cathy?“

„Já jsem Lisa, mami. Cathy tady není.“

„Já vím, kdo jsi.“

„Hned jsem zpátky.“

Lisa popadla ze stolu kabelku. Zamířila k baru a vzala si několik propisovaček a hracích karet. Naomi se objevila po jejím boku. Opřela se o pult a zadívala se k jejich stolu.

„Bude v pohodě?“ zeptala se.

„Ne,“ odpověděla Lisa úsečně. Matka nebyla v pohodě už minimálně pět let. A zhoršovalo se to. Byla zapomnětlivá, zmatená, úzkostná – a občas i dost nenávistná. Zuřivě se bránila návštěvě lékaře. Lisa věděla proč: nechtěla slyšet, že se její stav zhoršuje nebo že má pravidelně užívat léky, od někoho, koho by musela poslechnout. Lisa jí nebyla schopná vysvětlit, že kdyby dodržovala pokyny lékaře, možná by se jí povedlo oddálit nebo úplně zastavit to, co ji trápí. Pokaždé to skončilo hádkou. Vždycky bez výjimky. Nedokázaly o tom normálně mluvit, na to byla máma příliš vyděšená.

„Jak dlouho myslíš, že tady vydrží?“ zeptala se Naomi.

„Moc se neusazuj,“ poradila jí Lisa.

Objednala pití. Pro matku sodu, přesně podle přání. Očekávala ale stížnost.

„Já jsem chtěla kolu.“

„Aha, ano. Promiň, mami. Odnesu to zpátky.“ Lisa chtěla vzít kelímek postavený na stole, ale matka natáhla ruku, aby jí v tom zabránila.

„Teď už to nech tady, Cathy, já to vypiju.“

„Já nejsem Cathy, mami. To je tvoje druhá dcera.“

Matka se na ni pátravě zadívala. „Já vím, která ty jsi. Ty jsi ta alkoholička!“ Ta poslední slova pronesla s takovou záští, až se Lisa musela kousnout do jazyka. Na vteřinu se odmlčela.

„Už nejsem, mami. S tím je konec.“

„Ále, děláš mi jenom samý potíže, milá slečno! Tvůj otec… Obracel by se v hrobě, kdyby věděl, jak sama sebe ničíš!“

„To mi opakuješ pořád dokola, mami. Jenže já už nepiju.“

„No dobře teda. Já jsem ti vždycky říkala, ať s tím přestaneš, že je to tak?“

„Jo, mami. Koukej, hra už začíná!“ Z aparatury se ozvalo časové znamení. Za minutu se začínalo. Lisa podala matce i Naomi hrací karty a pera. Šedesát vteřin uplynulo.

„A jedem! Oči na papír, dámy a pánové, naše hra začíná. Rozjíždíme další kolo, kde můžete vyhrát tisíc liber! Tak nastražte uši!“

Kolem se ozvalo povykování a jásot. Hluk rychle umlkl a hala ztichla. Vyvolávač vytáhl první číslo.

„Tak tady to máme… první míček. Dvě malé kachničky pro začátek! Dva a dva, dvacet dva.“

Lisa prohlédla svou kartu. Pak se podívala na matčinu. Uviděla tam dvaadvacítku. Matka držela pero nad papírem, ruka se jí třásla.

„A teď sama samotinká trojka!“

Lisa zkontrolovala, zda nemá na kartě číslo tři. Matka stále váhala s perem ve vzduchu.

„Čtyřka a jednička, čtyřicet jedna!“ Lisa viděla jednačtyřicítku na matčině kartě. Stále nebyla označená. Naklonila se k ní.

„Tu tam máš, mami.“

„Já vím, co mám!“ utrhla se na ni matka. Ohnala se a hřbetem pravé ruky Lisu lehce pleskla po tváři.

„Dobře, mami.“

„Tucet! Číslo dvanáct.“

Matka zvedla oči k vyvolávači. Zračilo se v nich čiré zoufalství. „Říká to moc rychle! Já nestíhám… Nemůžeš mu něco říct? Je to moc rychle!“

„Nemůžu, mami. Jsou tady další lidi. Můžu ti jen pomoct –“

„JÁ NECHCI…“ Zarazila se. Hlas měla tak pronikavý, že i vyvolávač zmlkl. Lisa na ni pohlédla. Matka se namáhavě zvedla na nohy a vyrazila ke dveřím, kterými teprve před pár minutami vešly. Lisa sledovala, jak matka vychází ven. Vyfoukla vzduch. Potlačila slzy a sklopila hlavu. Vyvolávač spustil znova. Svět kolem se vrátil k normálu.

„Nechceš, abych…?“ zašeptala Naomi.

„Já tam zajdu,“ odpověděla Lisa. Vstala a upravila si tričko bez rukávů. Ještě jednou se zhluboka nadechla a vyrazila ke dveřím.

Slunce zářilo, vzduch byl horký a nehybný. Hala byla obrácená do rušné ulice. Auta se krokem šinula po vozovce. Matku uviděla vlevo, strnule seděla na zídce a hleděla kamsi nad kolonu vozů, možná až ke Canterburské katedrále, která se tyčila na obzoru za řadou domů na protější straně ulice. Lisa se posadila vedle ní. Nepromluvila. Matka se ozvala jako první.

„Já vím, že je to se mnou těžký. Já to vím. Nedělám to schválně. Nechci taková být.“

„To mám asi na revanš, mami. V pubertě sis se mnou docela užila, ne?“ Lisa se krátce zasmála.

Matka se zmohla na prchavý úsměv. „Ty čísla. Už ty čísla prostě nezvládám, to je celý.“

Lisa vzala matku za ruku a jemně ji pohladila.

„Není to tak dávno, co jsem měla kulaté narozeniny a začala jsem panikařit, že mi všechno utíká mezi prsty – myslím můj život. A tys mi řekla, že je to jenom číslo… že na číslech přece nezáleží. Tak jsi mi to řekla: V životě nezáleží na číslech, ale na okamžicích.Vzpomínáš si na to?“

Matčin úsměv už nebyl pouhým zábleskem. „Jo. A taky jsem měla pravdu.“

„Měla. Takže na těchhle číslech taky vůbec nezáleží.“

„Nezáleží, zlato.“ Zvedla vodnaté oči a setkala se s dceřiným pohledem. „Zato na těchhle okamžicích… hrozně moc!“ Z oka jí vyklouzla slza. Lisa zvedla ruku, otřela jí slzu a pak matku objala a přitiskla k sobě, aby zamaskovala ty vlastní.
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Vedro Harryho málem převálcovalo, když vystoupil z auta s hučící klimatizací. Ani si neuvědomil, jak byla hlasitá, dokud ji neumlčel a neobklopil ho něžný zpěv ptáků venku. Byl zpátky v lese. Přijel cestou pro traktory, která odbočovala ze silničky na zorané pole. Vlastně šlo spíš o vyjeté koleje ve vyprahlé hlíně, připomínající vlnobití zamrzlé v čase.

Harry stál v rohu pole. Po levici měl policistu, který skláněl hlavu nad zápisníkem a zuřivě si dělal poznámky. Ve vzduchu se vznášel pach spáleniny a chemikálií. Zdroj zápachu se nacházel hned za kolegou – zčernalá skořápka karoserie, která ještě stále chladla a vydávala přitom kovové pukání. Harryho ohořelá vražedná zbraň.

„Detektiv inspektor Blaker, že?“ Harry se otočil za hlasem. Muž středního věku v černých kapsáčích a modré polokošili s policejní nášivkou. Zatímco mluvil, sundával si z rukou plastové rukavice.

„Jo.“

„Podal bych vám ruku, pane, ale asi bych vás tím nepotěšil. Na práci venku je dneska pekelně horko.“ Otřepal si z dlaně kapičky potu.

„To neřešte. Vy jste ten forenzní technik?“

„Jo, trest za moje hříchy. Jmenuju se Tom.“ Vytáhl z kapsy papírový kapesník a otřel si ruce. Dalším si vyčistil brýle. „Musím ale říct, pane, že si nejsem jistý, jestli vám tady dneska nějak pomůžu. Mám číslo karoserie, ovšem to je asi jediná použitelná věc.“

„Aspoň něco pro začátek. Už jste to předal dál?“

„Doplnil jsem to do protokolu. Obvykle to už dál neprověřuju. Mám za to, že vyšetřovatelé si to radši pohlídají sami.“

„V pohodě. Můj tým se na to podívá. Takže nic dalšího už mi povědět nemůžete?“

Tom se otočil a znovu se zadíval na ohořelý vrak. Harry také.

„Vlastně ne. Půda je momentálně tak ztvrdlá, že ani nedokážu říct, kudy přijel, i když se to dá celkem dobře odhadnout. Nebudu pro vás mít žádné otisky pneumatik ke srovnání s místem činu. Všechno, co se po nárazu zachytilo na přední části vozu, je dávno pryč. Okamžitě to shořelo. Máme kliku, že nevznikl požár.“

Harry si všiml, že zhroucený vrak lemuje úhledný obrys z popela. Obešel ho kolem dokola. Plast v interiéru se z velké části roztavil; zůstal jen kus přístrojové desky, nicméně žárem se zkroutila a zdeformovala tak, že byla prakticky k nepoznání. Umístění dvou předních sedadel bylo patrné podle pružin a kovových rámů. Z řadicí páky zbyla ohořelá železná tyč a volant zmizel úplně. Zadní sedadlo se dalo snadno identifikovat podle hranatého rámu a kovových desek, které kdysi tvořily podlahu pick-upu. Čtyři rohy vozidla podepíraly jen zčernalé ocelové disky, protože pneumatiky úplně shořely. Vrak ležel ve stínu obrovitého stromu, jehož spodní větve byly celé spálené. Zelené listy ve vyšších patrech pokrýval šedý popílek. Harry věděl, co měl Tom na mysli. Poslední dobou sice párkrát zapršelo, ale nestačilo to. Všechno bylo vyprahlé a neuvěřitelné horko stále nepolevovalo.

„Dá se z toho v téhle fázi ještě něco zjistit?“

„Můžu vám říct, že to byl nákladní pick-up. Vzadu měl korbu, zřejmě s nástavbou. Ty bývají obvykle z plastu, takže je nejspíš v čudu. Byla taky bílá, tím jsem si docela jistý. Mám pár šupinek laku k analýze. Občas se z něj povede něco zjistit, pokud jde o nějakou atypickou barvu, jenže bílý pick-up? Tohle bude naprosto běžný odstín. Na několika součástkách v interiéru jsem našel logo Volkswagenu, což mě vede k domněnce, že šlo o VW Amarok. To budu ještě muset ověřit, ale klidně na to vsadím vlastní pověst. Mělo by to potvrdit i číslo karoserie.“

„Tady asi nezískáme nic, co by to auto spojovalo s nějakým místem činu, že?“

„Z forenzního hlediska? Ne. Pokud však budete mít svědka, který uvede, že viděl z místa činu odjíždět bílý VW Amarok, ještě vám můžu být užitečný. Bez ohledu na to, co bude pod tím číslem karoserie registrované, budete stejně muset ověřit, že to opravdu sedí. To číslo je vyražené do závěsu motoru, takže je ohnivzdorné. Můžu vám ho ukázat, jestli chcete.“

Harry zvedl ruku. „Není třeba, díky.“

„V pohodě. Nafotil jsem to. Snímky přiložím k hlášení.“

„Díky, Tome. Nechám vás v klidu pracovat. Budu sem muset poslat pár vyšetřovatelů, aby se porozhlídli po okolí. Zajistím, aby se vám nemotali pod nohy.“

„Se mnou si nedělejte starosti. Už pomalu končím.“

Harry se dal na odchod. Kráčel po kraji pole a držel se ve stínu stromů. Vytočil číslo k operativcům na oddělení závažné trestné činnosti. Vzal to Mitch Evans, civilní vyšetřovatel, který se zabýval analýzou a syntézou informací. Přesně ten člověk, s nímž Harry potřeboval mluvit.

„Mitchi, jsem v terénu u ohořelýho auta, který má spojitost s tím sraženým člověkem. Ta spojitost je dost chatrná. Mně stačí, ale před soudem by neobstála.“

„Co je to za spojitost, pane?“

„Že se ten vrak nachází ve správný oblasti. To je v tuhle chvíli všechno. Máme číslo karoserie, který už bylo zadaný do protokolu. Potřebuju to trochu rozpracovat.“

„Vlastně už jsem se na to koukal. Hodil jsem to do systému a mám nějaké výsledky. Odpovídá to jednomu nákladnímu pick-upu značky Wolksvagen, registrovanému na jednu místní stavební firmu.“

„Kterou firmu?“

Mitch zaváhal. Harry slyšel, jak šustí papíry. „McCall’s. Zatím toho o nich moc nevím, ale něco vám dám dohromady.“

„McCall’s? Jo, prosím vás. Předpokládám, že na vás nevyskočilo nějaký konkrétní jméno?“

„To ne. Třeba má ale ten vůz někdo přidělený, což by bylo aspoň nějaké východisko, odkud začít. Spojím se s McCall’s a uvidíme, co se nám povede vyšťourat.“

„Jo… to musíme udělat. Ale Mitchi… nenápadně, jo? Zkuste zjistit, kdo měl ten vůz přidělenej, a přitom nikoho nevyplašit. Budu si s tím člověkem chtít promluvit, nesmí však předem nic tušit.“

„To není problém. Jak si rozhovor s tím dotyčným představujete? Mám zjišťovat adresu domů a vypracovat analýzu rizik?“

„Hodlám ho zatknout, jestli vám jde o tohle.“

„No ovšem, přesně tak jsem to myslel. Že prý chatrná spojitost!“

„Říkal jsem chatrná pro soud. Mně bohatě stačí.“

„Rozumím. Budu se muset mrknout i na záznam volání, jestli nám někdo neoznámil krádež nákladního pick-upu. Změnilo by se tím něco?“

„Možná. Pokud to bylo nahlášeno, potřebuju znát okolnosti. Dál tady máme seznam lidí, co byli to dopoledne na střelnici. U všech je potřeba prověřit, jestli nemají nějakou spojitost s tou stavební firmou.“

„Rozumím. Nechte to na mně, pane. Pokusím se dát něco do kupy, než se vrátíte.“

„Díky. Ještě jedna poslední věc… Naši lidi chodili v tý oblasti dům od domu a získávali informace. Můžete zařídit, aby ty návštěvy ještě jednou zopakovali? Potřebujeme se od místních dozvědět, jestli si v okolí nevšimli bílýho pick-upu.“

„Jasně. Spolehněte se na mě.“
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„Krucifix!“ Maddiin pohár trpělivosti přetekl. Neznámý počítačový systém, milion nových hesel a absence spřízněné duše, na kterou by se mohla obrátit o pomoc; to všechno se proti ní spiklo a kazilo jí den. Snad poprvé za celou kariéru se těšila, až jí skončí služba.

„Promiňte… Seržantka Ivesová?“

Maddie zvedla oči. Na konci řady psacích stolů přešlapovala mladá štíhlá dívka v policejní uniformě. Černé tričko jí těsně obepínalo neexistující pas a mizelo v černých pytlovitých kalhotách. Tmavé vlasy měla stažené dozadu a v hezkém obličeji vynikaly výrazné tmavé oči.

„Ano! Zatracený hesla! To je moje prokletí.“

Dívka se nejistě usmála. „Já… eh… chtěla jsem se vás na něco zeptat. Vy jste expert na pohřešované osoby – je to tak?“

„Expert! Panebože, to ne. Momentálně jsem bohužel jen podvodník a pozér.“ Maddie vycítila, že mladá návštěvnice její sarkasmus nepochopila. „Promiňte, asi mám skutečně fungovat jako expert na pohřešované osoby, ano. Ještě nejsem úplně v obraze, ale třeba vám dokážu pomoct. O co jde?“

Dívka sklopila zrak k poznámkovému lístečku, který pevně svírala v ruce. Zdálo se, že váhá.

„Totiž, vlastně je to jedno. Asi jsem už odpověď na svou otázku našla,“ odpověděla vyhýbavě.

„Ale prosím vás! Dneska jsem udělala velký kulový a za hodinu jdu domů. Tohle je možná moje velká šance! Aspoň mi to nastiňte.“

„Ne, to je dobrý. Říkali mi, že vás s tím nemám otravovat. Můj nadřízený seržant… Ten ani neví, že tady jsem. Řekl mi, ať se na to vybodnu. Měl pravdu. Teprve nedávno mi skončila zkušební doba – vím, že jsem někdy do všeho moc hr.“

Maddie se odsunula od stolu, natočila si židli k dívce a založila si ruce na hrudi. „Jak se jmenujete?“

„Strážník Daviesová.“

„To snad není vaše jméno, nebo jo? Jak se jmenujete?“

„Rhiannon. Někteří lidi mi říkají Rhi. Moc se mi to nelíbí.“

„Tak teda Rhiannon. Já jsem Maddie. Můžeme si tykat. Upřímně řečeno, nemám ani šajn, co tu dělám. Tohle je můj druhý den v Lennockshiru. Řeknu ti to ale na rovinu, Rhiannon… nikdo z nás není vševědoucí. Můžu ti garantovat, že i policajt s třicetiletou praxí si minimálně jednou denně neví rady, možná i víckrát. Kašli na to, co lidi říkají o délce tvojí praxe. Vsadím se například, že umíš pracovat s tímhle počítačovým systémem, že jo? A já nemám ani páru, kdo je ten tvůj seržant. Nemohla bych to na tebe prásknout, ani kdybych chtěla!“

Dívka se trochu uvolnila a přistoupila blíž. Ukázala na klávesnici. „Můžu? Asi bude jednodušší ti ukázat, o čem jsem s tebou chtěla mluvit.“

„Samozřejmě!“

Maddie sledovala, jak Rhiannon s jistotou projíždí jednotlivá menu a píše tak rychle, až se střídající se formáty na obrazovce slévají v rozmazanou šmouhu. Pro mladší generaci to byla druhá přirozenost.

„Nevím, kolik toho víš o tělových kamerách… V zásadě platí, že máme každý jednu a na konci služby vždycky stáhneme záznam do systému.“

„Jo, to dává smysl.“ Maddie věděla, že v moderní policejní praxi jsou kamery nošené na těle běžnou věcí. Byla svědkem toho, jak se zaváděly v Manchesteru. Kamery se zpočátku přidělovaly pouze ozbrojeným policistům, ale zakrátko je už dostávali všichni. Sama s nimi žádnou zkušenost neměla. Její specialitou byly spíš skryté kamery. Všem uniformovaným policistům se teď boulily na hrudi objektivy. V její předchozí práci by to bylo dost kontraproduktivní.

„Minulý pátek jsem měla výjezd na telefon. Sousedka nahlásila křik z bytu pod sebou. Když jsem tam dorazila, otevřela mi Lorraine Humphriesová. Je to tady známá firma. V tom bytě má trvalé bydliště. Tvrdila, že se nic neděje a že ten jekot musel přicházet odněkud jinud.“

„A tys jí nevěřila?“

„Ne. Připadala mi dost vyděšená. Vím, že jsem nováček, ale to přece člověk pozná, ne?“

„Pozná. Aspoň dobrý policajt ano.“

„Přemluvila jsem ji, aby mě pustila dovnitř. Okoukla jsem tam, co se dalo. Moje přítomnost ji zřejmě ještě víc znervózňovala. V jednom kuse opakovala, že tam nikdo jiný není. Měla jsem pocit, že se mi pokouší něco naznačit – nedokázala jsem ale přijít na to co. Pak už jsem neměla důvod se tam dál zdržovat.“

„Aha.“

Rhiannon pohlédla na poznámkový lísteček a opsala z něj do počítače časový údaj. Na obrazovce se objevila žena, zamrzlá v půli pohybu. Uprostřed záběru byl symbol přehrávání. Žena na záznamu měla dlouhé hnědé vlasy, rozpuštěné na záda. Potřebovaly by učesat. Oči měla zarudlé, jako by plakala. Tváře a nos se jí také červeně leskly.

„Takže to je ona? Tohle je Lorraine? Musím souhlasit, že nevypadá zrovna spokojeně.“

„Je to záznam z mojí kamery těsně před odchodem. Něco mi na tom nesedělo. Pořád mi to vrtalo hlavou, tak jsem si to ještě jednou pustila.“ Rhiannon se sklonila, klikla myší a zase se narovnala. Videozáznam se začal přehrávat od začátku. Lorraine Humphriesová byla rozrušená, pohybovala se strnule a trhaně jako člověk pod tlakem. Znova a znova děkovala Rhiannon za to, že přišla, ačkoli se zdálo, že se už nemůže dočkat, až policistka konečně zmizí. Přehnaná zdvořilost byla další známkou nervozity.

„Něco před tebou tají. A rozhodně se něčeho bojí.“

„To jo, ale kvůli ní ti to nepouštím. Podívej se ještě jednou, ale koukej se za ni.“ Rhiannon znovu pustila záznam. Maddie se naklonila blíž a soustředila se. Hned si všimla stínu, který se mihl po chodbě za ženinými zády. Bylo to rychlé. Stačilo mrknout a člověku by to uniklo. Jenže Maddie to neuniklo. Odklonila se od obrazovky. Rhiannon zastavila přehrávání.

„Takže tam byl ještě někdo?“ zeptala se Maddie.

„Jo. A Lorraine je teď nezvěstná.“

Maddie projel tělem záblesk vzrušení. Ještě před chvílí měla strach, že ho už nikdy v životě nepocítí.

„A ty si myslíš, že se jí něco stalo?“

„Nevím. Byla celá vyděšená. Vidíš to na ní, ne? Její byt má zadní východ. Kontrolovala jsem to. Je v přízemí. Chvíli trvalo, než jsem ji ukecala, aby mě pustila dovnitř a já se tam mohla porozhlédnout. Byla jsem u hlavního vchodu sama. Někdo mezitím mohl z bytu utéct zadem, úplně bez problému. Vůbec bych o tom nevěděla a nenašla bych ho.“

„Takže se chvíli ochomýtal venku a pak se vrátil.“

„Ano. A možná byl naštvaný. Když jsem odcházela, měla jsem z toho špatný pocit. Jako by v tom domě vládla jakási zlověstná atmosféra a já jsem si ji odnesla s sebou. Rozumíš mi?“

„Zase ten tvůj šestý smysl. Každý není obdařený takovým instinktem. Děláš dobře, že mu nasloucháš. Ale počkej… tvůj nadřízený ti řekl, ať se na to vybodneš?“

„Jo. Zná Lorraine Humphriesovou jako svoje boty. Všichni ji tady znají. Trochu pije. Je to známá firma – v noci nasává, ve dne dělá výtržnosti. Pohřešovaná byla už dřív, snad dokonce několikrát. Víš přece, jak to chodí, když si někoho zařadíš do škatulky. Seržant tvrdí, že se nejspíš válí pozvracená někde v příkopě a vyspává opici. Nejspíš má pravdu.“

„Ale může se plést.“

„Několikrát jsem se s ní setkala a vždycky byla na šrot. Toho večera ale ne – aspoň podle toho, co jsem viděla.“

Maddie se snažila proklikat počítačovými systémy zpátky. Pohřešované osoby měly vyhrazený zvláštní systém, oddělený od všech ostatních. Maddiino heslo bylo už po iksté odmítnuto.

„Rozlišuje to velká a malá písmena. A ty máš zapnutý caps lock. Zruš to a zkus to znova,“ poradila jí Rhiannon.

Maddie ji poslechla. Pečlivě naťukala heslo a systém ji pustil dovnitř.

„Aha! Vidíš? Týmová práce!“ Objevilo se menu. Maddie netušila, co s tím. „Můžeš mi ji tady najít? Myslím Lorraine Humphriesovou. Předpokládám, že má svou vlastní stránku?“

„Jo, to mají všichni.“ Rhiannoniny ruce se opět bleskurychle rozkmitaly. Obrazovka se změnila. Na té nové bylo nahoře napsáno Lorraine HUMPHRIESOVÁ a pod tím adresa trvalého bydliště a datum narození. Tlustým písmem tam stálo Hlášení č. 16.

„Šestnáct oznámení? Předpokládám, že to znamená šestnáctkrát pohřešovaná?“

„Ano. A to jsou jenom případy, co máme v záznamu. Prověřovala jsem si její minulost. Když ještě žila s manželem, často ji hlásil jako nezvěstnou. Od jejich rozchodu se to už nestalo. Teď žije sama a myslím, že nikdo neví, jestli je pohřešovaná, nebo ne. Tentokrát to oznámil taky on, ale až po několika dnech.“

„Co ho k tomu přimělo?“

„Zavolal nám poté, co vynechala schůzku s dítětem. Dcerku má v péči on. Tvrdil, že něco takového by normálně nikdy neudělala. Kvůli té poslední větě jsme povinní považovat to za nahlášení pohřešované osoby. Jinak bychom ji v žádném případě nehledali. Seržant to chtěl stejně zamést pod koberec, jenže pak přišel další telefonát, anonymní, a tvrdil něco podobného. Že je pohřešovaná a že takhle by se určitě nezachovala. Seržant to pak musel někomu přidělit.“

„Anonym. To je škoda. Hodilo by se nám vědět, kdo to byl.“

„Totiž, v tomhle případě to tak nějak víme.“

„Cože?“

„Jo. Byla jsem to já.“ Rhiannon si prudce přitiskla ruku na ústa, jako by řekla nějakou nehoráznost. „Bože! Vůbec nevím, proč ti to vykládám! Nepráskneš to na mě, že?“

Maddie si uvědomila, že se poprvé za celý den usmívá. „Nejradši bych ti za to dala medaili. Dobrý nápad! Nebrali tě vážně, tak jsi použila kreativní přístup. Jsem přesvědčená, že ti ten telefonický žertík projde.“

Rhiannon zrudla. Pak se široce usmála.

„Jak teď můžeme zjistit, co všechno se v té věci podniklo?“ pokračovala Maddie.

Rhiannon se otočila k počítači. Obrazovka se opět změnila – objevila se na ní tabulka. Bylo to docela přehledné. Maddie viděla chronologický seznam kroků, které se doposud podnikly, včetně poznámek ve vedlejším sloupci. Hlídka se zřejmě přesně držela standardního postupu. Strážníci vyjeli na adresu ženina trvalého bydliště. Nemohli se dostat dovnitř, a tak zazvonili u několika sousedů, víceméně bez výsledku.

„To je celé? Tohle je všechno, co se udělalo?“

„Zatím ano. Volala jsem teprve včera. Do té doby se nedělo vůbec nic. Telefonovala jsem po službě. Šla jsem totiž kolem a napadlo mě zkontrolovat, jestli není Lorraine doma. Ve schránce se hromadila pošta a nikde jsem neviděla žádné známky života. Je to už týden. Její manžel do telefonu říkal, že Lorraine prý byla v pátek na sezení. Já jsem se u ní stavovala den předtím, takže tu noc musela být v pořádku. Chtěla jsem se tam dneska po službě znova zastavit, ale…“

„Ta předtucha.“

„Nemůžu se jí zbavit.“

„Moc se toho zatím neudělalo. Nezajdeme tam ještě jednou?“

„Teď?“

„Proč ne?“

„Protože jsi říkala, že za hodinu máš padla?“

„Teď už za necelou. Jsem ale zvyklá, že konec pracovní doby je spíš orientační. Docela jsem doufala, že tady to bude taky tak. Pojď, přesvědčíme se, jestli je ta holka v pořádku. Předpokládám, že máte policejní auto. Už celou věčnost jsem v žádném neseděla.“

Dívky se na sebe spiklenecky usmály a vyklouzly z kanceláře.

◘◘◘

Potichu zavřel dveře do bytu. Jakmile vytěsnil slabé denní světlo a s ním i všechno ostatní, okamžitě se mu ulevilo. Všechny rolety byly stažené, jak to měl rád. Málem by uvěřil, že okolní svět neexistuje. Odpolední práce mu trvala mnohem déle, než předpokládal; na dálnici byla zácpa a kolony v obou směrech stály. Byl nucen sedět v autě a čekat. Čekání nesnášel. Dneska tuplem.

Teď byl ale doma. Opřel se o dveře a vychutnával si dotek dřeva na dlaních. Cítil vůni barvy a leštěnky. Celé tělo se mu chvělo vzrušením. Zoufale toužil okamžitě zapnout telefon, sednout si ve tmě a živě přenášet záběry z dálkově ovládané kamery do televize. Schválně to ale protahoval. Dokonce sám sobě namlouval, že se na to možná ani dívat nebude, že takové počínání není správné. Jenže se znal. Byl závislák a potřeboval svou dávku.

Zul si boty a ponožky. Ruce se mu třásly, zatímco bojoval s tkaničkami. Zabořil bosá chodidla do tlustého koberce a vychutnával si pocit pevné půdy pod nohama. Přešel do koupelny, konečně rozsvítil a opřel se o umyvadlo. Pozorně se zadíval na svůj obličej v zrcadle. Oči mu zářily vzrušením, rty měl pootevřené a dýchal rychle a mělce. Potřásl hlavou. Věděl, že skutečný vnitřní boj přijde později, až dostane svou dávku, až dojde k uvolnění. Bude se nenávidět. Možná se dokonce i potrestá. Pravou rukou si přejel po levém předloktí. Obrátil ho, aby viděl, kde mu z pokožky vystupuje zjizvená tkáň. Léta sebepoškozování, léta, kdy sám sobě ubližoval, aby odčinil bolest způsobenou jiným. Chtěl s tím přestat. Snažil se. Upínal se k tomu. Dnes už však k sobě nebyl tak tvrdý, ačkoli věděl, že se to stupňuje. Byl prostě takový, jaký byl.

Dál už čekat nedokázal. Odvrátil se od zrcadla a zhasl. Zatemňovací žaluzie fungovaly dobře, propouštěly jen tolik světla, aby trefil do kuchyně. Vyndal si sklenici. Na lince měl připravenou lahev červeného vína. Vrátil se zpátky do obýváku a posadil se. Nalil si štědrou dávku a sklenici opatrně postavil na nízký stolek. Stačilo stisknout jediné tlačítko a displej telefonu se zobrazil na televizním přijímači. Obrazovka zčernala, jen v pravém horním rohu svítil digitální čas. Kamera byla aktivní. Musel ovládnout třes ruky, aby pomocí telefonu dokázal na dálku rozsvítit světlo. Kousl se do rtu. Srdce mu splašeně bušilo. Poposedl si dopředu. Celé tělo měl napjaté vzrušením. Stiskl ovladač na displeji mobilu a zvedl hlavu. Následovala několikavteřinová prodleva…
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Muselo se jí to zdát. Byl to příjemný sen. Byla pevně zamotaná do měkké přikrývky. Pronikavě páchla čímsi, co nedokázala zařadit. Maminka ji držela v náručí, dívala se na ni a usmívala se. Šimrala ji na bříšku a konejšila ji, že všechno bude v pořádku. Byla tma a ona rozeznávala jen maminčin obličej. Její kudrnaté vlasy, měkkou pleť, tmavé oči.

Vtom tvář zmizela. Nahradilo ji ostré světlo, které všechno pohltilo – měla pocit, že se ocitla přímo v jeho nitru. Prudce zavřela oči a otočila hlavu k podlaze. Do krku jí vystřelila bolest. Záře se jí vytrvale snažila proniknout pod víčka, rozpalovala je doběla. Bezděčně sebou cukla, když jí cosi přistálo na rtech. Teď už si nemyslela, že je to sen. S hlavou odvrácenou od světla pootevřela oči. Spatřila zelenou vlnitou podlahu. Viděla ji rozmazaně a něco se na ní hýbalo – bylo to malé, bílé a vrtělo se to ze strany na stranu. Připomínalo jí to ty staré počítačové hry, které jako dítě zbožňovala. Mimozemské příšery se v nich pohybovaly podle pravidelného algoritmu, takže se jim člověk mohl vyhnout, když si to správně načasoval. Pokusila se máchnout rukama a smést to pryč. Měla je však stále znehybněné, omotané a přitisknuté těsně k tělu. Pocítila ten pohyb až v břiše.

Oči se jí lépe přizpůsobily světlu. Uviděla tu svíjející se věc ve větším detailu.

Červ!

V panice prudce nasála vzduch. Do pusy jí vletělo ještě cosi. Instinktivně to vyplivla. Na podlaze přistála tlustá černá masařka. Dopadla na záda a začala sebou zmítat ve snaze se otočit. Měla lesklý zelený hřbet. Žena potlačila nával na zvracení. Věděla, jak by to bolelo. Na pár vteřin zavřela oči a soustředila se na dýchání. Musí zůstat klidná.

Zvedla hlavu. Nacházela se v jakémsi kovovém kontejneru. Stěny byly špinavé, pokryté slizkou hnědou plísní, která se vlhce leskla na matně zeleném nátěru. Možná proto to tam tak páchne? Pokusila se otočit na druhou stranu. Zdroj světla se zřejmě nacházel přímo před ní, prudce jí zářilo do očí. Bolelo ji břicho i krk. Jedno rameno měla odhalené, na nahé kůži cítila dotek kovové podlahy. Sebrala všechny síly a zkusila se rozhoupat. Chvilku trvalo, než získala dostatečnou pohybovou energii, hlava se jí přitom téměř dotýkala podlahy. Teď viděla mnohem víc červů, museli odněkud napadat všude kolem ní. Snažila se na to nemyslet. Soustředila se jen na ten pohyb.

Konečně se obrátila. Teď viděla na druhou stranu kontejneru. Byl větší, než si představovala. Vedle ní ležel jakýsi srolovaný flekatý koberec. Vypadal jako chlupatý, jako by se celý jeho povrch vlnil. Potřásla hlavou, aby zaostřila zrak, a snažila se ignorovat bolest v krku. Z role se zvedaly jakési černé hrudky a zase padaly zpátky. Nebyl to chlupatý koberec. Povrch tvořila vrstva much! Náhle si uvědomila ten bzukot. Už na něj byla zvyklá, ale když teď odhalila jeho zdroj, najednou jí připadal hlasitější.

Znovu nasála vzduch. Tentokrát se nadechla nosem, rty držela pevně sevřené. Cítila, jak v ní stoupá panika, ale ze všech sil se ji snažila potlačit. Křečovitě sevřela víčka a pokoušela se soustředit na něco jiného – cokoli jiného. Zacukala dlaněmi. Pravá ruka měla konečně nějakou vůli. Zkusila ji povytáhnout nahoru a ona se skutečně o několik centimetrů posunula. Ignorovala bolest a využila rostoucí paniku jako zdroj energie, zuřivě cloumala rukou nahoru a dolů ve snaze ji uvolnit. Šlo to. Bolelo to, ale šlo to. Když napnula zrak, viděla si dolů na tělo. Mohla pozorovat hemžící se mouchy, které do sebe vrážely a bojovaly o místo, ale rozeznávala i igelitovou fólii, do níž byla tak pevně zamotaná. Panika trochu polevila a vystřídala ji únava. Začalo se jí zmocňovat vyčerpání, padlo na ni jako deka. Otevřela oči, aby ho přemohla. Snažila se prozkoumat okolí, zaměřit se na detaily. Na něco se soustředit.

Stěna na druhé straně byla čistější. Vypadala suchá, bez plísně. V pravém horním rohu si všimla štítku s písmeny a čísly, která jí nic neříkala. Putovala pohledem níž, zpátky k roli igelitu položené vedle ní. Byla tmavě šedá a posetá tmavšími skvrnami, většinou v odstínech rezavohnědé. Zvedla oči k místu, kde plast končil. Nahoře trčelo klubko černého drátu, nebo to byla koudel? Místy to bylo potřísněné rudými fleky. Podívala se lépe. Ten drát se hýbal. Hemžil se červy! Svíjeli se a padali, hrnuli se z čehosi, co zřejmě bylo jejich zdrojem. Cítila, jak v ní opět narůstá panika. Jejímu vyčerpanému a zmatenému mozku to pomalu začínalo docházet. Pach jí najednou připadal silnější. Přilnul k ní jako další vrstva. To nebyl drát ani koudel, to bylo něco jiného – někdo jiný!

V návalu paniky a adrenalinu se rychle odkulila. Zběsile sebou cukala a kroutila se ve svém igelitovém pouzdře. Pravá ruka se jí náhle uvolnila. Mohla ji teď opřít o podlahu a nadzvednout se. Pevný plast stále omezoval její pohyb, teď s tím ale mohla něco dělat. Třeba se jí ho povede rozmotat. Soustředila se na hledání konce fólie. Všechno ostatní musela vypudit z mysli. Okraj igelitu objevila pod boky. Odvážila se pohlédnout vpravo. Teď, když seděla, viděla jednu stranu ženského obličeje, rudou jako syrové maso. To, co zbylo z kůže, bylo špinavě bílé. V očních důlcích se vrtěla bělavá těla larev. Všude lezly mouchy. Snažila se sama sobě namluvit, že to není skutečné – že je to jen rekvizita z nějakého hororového filmu, kterou sem kdosi nastražil, aby ji vyděsil. Nedokázala však už pokračovat v tom, co dělala. Svírala konec igelitu, ale musela se odklonit, protože jí bylo na zvracení. Vyšly z ní jen žaludeční šťávy. Okamžitě se vrátila bolest břicha, ruka se jí podlomila a ona padla zpátky na podlahu. Na tváři ji zastudil kov. Nejradši by zavřela oči před tou hrůzou, která ji obklopovala.

Vyčerpání se vrátilo s ještě větší silou. Pohlédla na svou ruku; pokožku měla tak bledou! Věděla, že je v pěkném maléru. Musela ztratit spoustu krve. Byla velice zesláblá. Věděla, že tady má zemřít. Stejně jako ta druhá dívka. Pocítila náhlé odhodlání tomu zabránit. Kdyby jen dokázala zůstat v klidu…

Znovu se opřela rukou o podlahu. Z posledních sil se zkroutila zpátky do sedu. Znovu našla konec igelitu, to místo, kde se mohla začít osvobozovat z jeho sevření. Zaťala zuby a zabrala. Nenechala se ochromit bolestí, naopak ji využila jako motor svého odhodlání. Vnější vrstva plastu se o pár centimetrů odmotala.

Vtom světlo zhaslo. Tma byla ještě hustější než předtím, mouchy hlučnější. Znovu nasála vzduch. Pokusila se promluvit, zavolat o pomoc, ale hrdlo měla sevřené. Zmohla se aspoň na vzlyk. Byla to nesnesitelná muka, nemohla si však pomoct. Rozeštkala se a bolest ji přinutila svalit se na podlahu.

◘◘◘

Prudce se naklonil dopředu, až málem sklouzl z gauče. Sotva dýchal.

Je živá!

Hýbala se a bojovala. Stal se dokonce svědkem okamžiku, kdy si poprvé uvědomila, co ve skutečnosti leží vedle ní. Spatřil v jejím obličeji strach! Málem ve spěchu upustil telefon, když se snažil co nejrychleji zapnout nahrávání. Mohl ukládat pětiminutové úseky. To by mělo stačit. Nejradši by si to hned znovu přehrál. To mu konečně přinese úlevu. Teď se ale musel soustředit. Ta žena se hýbala mnohem víc, než vůbec považoval za možné. Uvědomil si, že má před sebou úkol, který je potřeba dotáhnout do konce. Byl si jistý, že z toho kontejneru není úniku, ani pro zdravého a zdatného člověka. Nemohl to však ponechat náhodě. Nechtěl. Vzrušení v něm opět začínalo kulminovat. Vrátil se do koupelny. Byl to takový jeho rituál…

Přejel si rukou po hladké hlavě. Nebylo třeba ji znovu holit. Byl ostříhaný úplně nakrátko, aby měl jistotu, že po něm nikde nezůstanou žádné vlasy. Nadzvedl žaluzii u okénka do koupelny. Denního světla ubývalo. Brzy bude tma. Nerad pracoval v noci. Tma ho sice dokázala částečně ukrýt před zvědavýma očima, ale zároveň maskovala příchod jiných lidí – potenciálních svědků. Do svítání chybělo jen pár hodin. Časně ráno už měl naplánovanou jinou práci. Nebylo to moc daleko od farmy. Mohl by tam dorazit během dopoledne. Aspoň by se ztratil v provozu. Znal místo, kde by mohl zaparkovat a počkat, až bude čistý vzduch, aby ho nikdo neviděl vstupovat na pozemek. Ale i kdyby viděl, má přece důvod tam být. Určitě to klapne. Potřebuje tam strávit jen pár minut – otevřít dveře kontejneru, dokončit započatou práci. A užívat si přitom každičký okamžik.

Zamířil zpátky do obýváku. Klekl si na kolena před pohovku a zašmátral pod ní. Prsty narazil na něco tvrdého. Vytáhl dlouhý, nebezpečně vypadající zubatý nůž, který si vzal z pick-upu. Dnes večer ho vydrhne a rukojeť pevně omotá čistým sterilním obvazem, tak pevně, jak jen to půjde. Druhý den ty obvazy shoří v železném koši na spalování listí.

Tentokrát si dá záležet.
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Když přišly na místo, Maddie si byla docela jistá, že v domě nikdo nebude. Byl ponořený v naprosté tmě. Maddie se držela zpátky a nechala Rhiannon zazvonit a pak zaťukat na přední okno. Dům patřil k těm poměrně novým stavbám, jimž se přesto daří vypadat zchátrale, neforemně a fádně. Horní polovinu průčelí pokrývalo bílé prkenné obložení. Zblízka Maddie viděla, že je pokryté vrstvou špíny. V nemilosrdné záři pouličního osvětlení působil dům omšele a neudržovaně.

Tohle bylo trvalé bydliště Lorraine Humphriesové – nebo aspoň občasné trvalé bydliště. Podle srdceryvného příběhu, který jí Rhiannon cestou vykládala, nabyla Maddie dojem, že Lorraine tráví noci kdekoli, kde jí nalijou. A s kýmkoli, kdo ji pozve na skleničku. Rhiannon jí vyprávěla, že Lorraine byla kdysi vdaná a měla malé dítě. Manželství se rozpadlo, když ji úřednice ze sociálky našla ležet opilou na ulici, kolem ní lezla devítiměsíční dcerka a tahala za sebou špinavou plenku. Lorrainin manžel se tenkrát vrátil z práce, sebral dítě a odešel. Lorraine ho od té doby prakticky nevídala, pouze během návštěv dcerky pod jeho dohledem.

„Co je tam vzadu?“ zeptala se Maddie. Lorraine bydlela v krajním z řady tří domů. Tím prostředním vedl do zadního traktu průjezd s vyasfaltovanou cestou, zakončenou otevřeným prostranstvím. Maddie skrz otvor zahlédla nízké kulovité lampy.

„Parkoviště. Ve dvoře.“

„A ona bydlí v přízemí, že?“

„Jo. Je to trochu matoucí. Vypadá to jako rodinný dům, a přitom je to rozdělené na byty. Horní byt se nachází nad tím obloukem.“

Maddie prošla průjezdem na dvůr. Z přízemního bytu vedly dvoukřídlé dveře na malou oplocenou zahrádku. Na zdi bylo namontované světlo, které při jejím příchodu zareagovalo na pohyb a rozsvítilo se. Tráva byla přerostlá a spálená sluncem tak, že připomínala slámu. Maddie měla před sebou nízkou branku. Překročila ji a zamířila k zadním dveřím s panely z matného skla. Po levé straně bylo okénko. Přitiskla k němu obličej. Viděla do kuchyně, která vypadala spíš neuklizeně než špinavě. Zaklepala na dveře a hned se zase vrátila k okénku, aby jí neušly případné známky pohybu. Nic se nedělo.

„Ty hlídky, co sem předtím přijely… Mluvily se sousedy, že?“

Rhiannon pokrčila rameny. „Kolegové hovořili s chlápkem odnaproti, který se s ní moc nezná. Říkal jen, že chlastá a dělá bordel.“

Maddie zvedla víko popelnice na kolečkách, která byla odsunutá na druhý konec okna. Poklop byl lepkavý. Maddie měla podezření, že ji už nějakou dobu nikdo neotevřel. Naklonila se nad ni. Byla do dvou třetin plná: lahve od vína a plechovky od cideru. Nic, co by jim mohlo pomoct.

„Budeme muset přitlačit na pilu,“ prohlásila Maddie.

Přední vchod do bytu, který se nacházel nad Lorraininým, byl v průjezdu hned vedle toho jejího. Dveře byly také prosklené a Maddie matně rozeznávala schodiště uvnitř. Zvonek hlasitě zařinčel, přesto trvalo víc než minutu, než někdo zareagoval. Maddie tiskla obličej k mléčnému sklu a čekala na nějaký pohyb. Prudce sebou trhla, když shora kdosi zakřičel.

„Jo?“

Maddie o pár kroků ustoupila. Z dokořán otevřeného okna v patře na ni hleděla nějaká žena. Byla to černoška s kulatým obličejem. Jednou rukou se opírala o parapet.

„Dobrý den, promiňte, že rušíme. Máte chvilku?“

„Ani ne. Koukám na telku. Co chcete?“

Ačkoli veškeré mluvení obstarávala Maddie, žena v okně upírala pohled na Rhiannon, jež stála pár kroků za ní. Maddie odhadovala, že je to kvůli uniformě.

„Jenom si děláme starosti o vaši sousedku. Chtěly jsme vám položit pár otázek. Neviděla jste ji?“

„Koho? Larry?“

„Larry? Ne. Lorraine, bydlí v –“

„Ale jo, Larry. Nechává si tak říkat. Nikdá jsem neslyšela, že by jí někdo říkal Lorraine.“

„Aha. Tak potom Larry. Viděla jste ji poslední dobou?“

„Ne, vlastně už nějakou dobu ne.“

„Jste kamarádky? S Larry?“

„Kamarádky? Neřekla bych, že kamarádky, to ne. Občas k ní zajdu na cider nebo tak něco. Moc často se tu ale neukazuje. Můj starej ji nemá rád. Říká, že jsou s ní jen potíže. Občas umí udělat pěknej brajgl, jestli mi rozumíte.“

„Jo, rozumím. Kdy jste ji viděla naposled?“

„Nevim. Před tejdnem. Možná dvěma. Mám dost svý práce. Nemám čas obcházet lidi a kontrolovat, co zrovna dělají.“

„O tom nepochybuju. Řekněte mi o ní něco, myslím o Larry. Je totiž nahlášená jako pohřešovaná. Překvapilo vás to? Stává se často, že na pár dní zmizí?“

„Je to možný. Já tu holku ani pořádně neznám, víte? Akorát nad ní bydlím. Ale překvapená nejsem, to ne. Asi někde nasává. Ráda si dá pár piv. Nejspíš si teď někde vyhazuje z kopýtka!“

„Doufejme. Máte na ni číslo?“

„Číslo? Jako telefonu? Ne, my si nevoláme. Mám ji na Facebooku, víte.“

„Na Facebooku? Přispívá tam často?“

„Jo, docela jo, dává tam věci o svým bejvalým a o malý. Některý lidi tam strkají hromady kravin, víte? Nechápu, proč to dělají.“

„Můžete se tam podívat? Mrkněte se, kdy tam naposledy něco přidala.“

Žena vydala zvuk, jako by si něco vycucávala ze zubů. Pak zmizela. Maddie pohlédla na Rhiannon a ušklíbla se. Netušila, jestli se ta ženská s obličejem jako měsíček vůbec vrátí. Obě stály se zakloněnou hlavou a čekaly. Sousedka se nakonec přece jen objevila. Tvář měla ozářenou svitem telefonu, který držela v ruce.

„Už nějakou dobu tam nic novýho nepřidala. Koncem minulýho tejdne napsala něco, jako že chce začít znova. Takový ty běžný řečičky. Podle mě chtěla bejt zajímavá, i když je fakt, že má svý problémy. Ale kdo je nemá?“

„To je pravda. Poslyšte, můžu vám na sebe nechat telefon, kdyby se náhodou vrátila domů? Byla bych vám vděčná, kdybyste mi v tom případě mohla zavolat, abych si o ni už nemusela dělat starosti.“

Žena znovu cosi vysála ze zubů. Vyklonila se z okna, aby viděla na vchodové dveře. „Nebudu se pro to trmácet až dolů. Strčte mi to do schránky, jo? Aspoň budu vědět, kde to mám, kdybych to potřebovala. Larry je stejně někde na flámu. Dá si pivo a přitáhne domů, jakmile mejdan skončí, na to vemte jed.“

„Určitě se to nějak vysvětlí. Chtěly jsme jen mít jistotu.“

„Jasný. Larry má bývalýho manžela. Furt o něm mluví. Myslím, že se spolu pořád baví. Třeba je u něj, co já vím. Toho byste se měli zeptat. Nevím, kdo to je, ani kde bydlí, ale nebude to daleko. Promluvte si s ním. Já nejsem žádná její chůva. Až Larry přijde domů, tak přijde domů. Je snad dospělá, ne?“

„To je. Díky za pomoc.“

Žena bez dalšího slova zabouchla okno. Maddie s Rhiannon pokračovaly v obcházení sousedů. Zkontrolovaly všechny domy, na které bylo od Lorraininých vstupních dveří vidět. Byla to pořád stejná písnička: nikdo ji pořádně neznal, ale všichni věděli, že se ráda napije.

Brzy už zase seděly ve voze.

„Dneska večer už toho asi moc nenaděláme, co?“ poznamenala Rhiannon.

„Víme, kde bydlí její bývalý manžel?“

„Jo. Někdo od nás už tam byl.“

„Zajela bych tam znova. Ten toho asi ví o jejím životě nejvíc. To je zřejmě nejlepší způsob, jak někoho vypátrat, ne?“

Rhiannon se uchechtla. „Já nevím. Kvůli tomu jsem přece přišla za tebou. Ty jsi odborník na pohřešované!“

„No jo, pořád na to zapomínám. V tom případě je to další krok, který podnikneme.“

„Chceš tam jet ještě teď? Měla jsi mít padla už před několika hodinami.“

„To sice jo, jenže já bydlím v hotelu Premier Inn, Rhiannon. Tam na mě čeká akorát prázdná manželská postel. A tohle vypadá jako skutečná policejní práce. To bych si neměla nechat ujít.“

„Tak já zavolám na dispečink kvůli té adrese.“

Maddie s lehkým údivem sledovala, jak Rhiannon hbitě přepíná kanál u vysílačky a pak ze sebe chrlí ty správné fráze, aby přetlumočila svůj požadavek. Poslední ruční radiostanice, na kterou si Maddie vzpomínala, vypadala úplně jinak. Ukázalo se, že daná adresa je jen deset minut jízdy odtud. Rhiannon nastartovala a rozjely se na místo.

Když jim Benjamin Humphries po třetím zaklepání konečně otevřel, vypadal jako typický uštvaný otec. Maddie slyšela dítě dřív, než se otevřely dveře.

„Co je?“ houkl. Měl na sobě bavlněné tepláky, tílko a přes rameno přehozenou utěrku s hnědými fleky.

„Promiňte, že vás obtěžujeme, pane Humphriesi. Vím, že jste Lorraine nahlásil jako nezvěstnou, a my to teď vyšetřujeme. Můžeme si s vámi chviličku promluvit?“

„Zase?“ vyštěkl. „Pojďte radši dovnitř.“ Otočil se a zamířil za zdrojem hluku. Když Maddie vešla do domu, jekot rázem zesílil a nabyl na pronikavosti. Benjamin vzal do náruče dítě, které mělo na sobě jen plenu, a začal ho natřásat a houpat ze strany na stranu. V pozadí běžely v televizi kreslené pohádky. Po podlaze se válely kusy toustu. Maddie odhadovala, že pocházejí z talířku s obrázkem prasátka Peppy, který ležel na nízkém stolečku. Takhle nějak si představovala peklo.

Batole se uklidnilo natolik, že Rhiannon mohla položit otázku. „Oznámil jste, že je Lorraine pohřešovaná, je to tak? Nebo jí mám říkat Larry?“

„Cože? Larry? Ne, tak jí asi říkají ti její kámoši z mokrý čtvrti. Ne, je to Lorraine, a ano, nahlásil jsem to já. Měla se sem přijít podívat na dceru. Má povolený návštěvy pod mým dohledem. První návštěvu prošvihla, což mě zas tolik nepřekvapilo – i když na tom už poslední dobou byla líp. Pak vynechala i druhou a to už jsem věděl, že se něco děje. Jako první mě napadlo, že se asi uchlastala a leží mrtvá někde v příkopě.“

„Ale teď už si to nemyslíte?“

„Kdyby se to stalo před osmi týdny, asi bych vám vůbec nevolal. Snažil bych se ji najít sám nebo bych počkal, až přitáhne sama s nějakou výmluvou. Jenže ona byla těch posledních osm týdnů střízlivá. Naprosto střízlivá. Něco v ní přecvaklo. Už dřív mi tvrdila, že přestala pít, jenže to poznáte. S alkoholikem nemusíte žít dlouho, abyste věděla, že ještě pořád nasává. Ona byla čistá. Myslel jsem si… Vlastně nevím, co jsem si myslel. Snad že šla konečně do sebe.“

„Takže to k ní nesedí?“

„Co? Že zmizela? To se říct nedá. U vás na stanici byste už měli vědět, že se ztrácí v jednom kuse. Oznamoval jsem ji už dřív, ještě když jsme spolu žili. Tenkrát mizela docela pravidelně, vždycky se na pár dní někam zašila. Teď už to ale nedělá. Poprvé za dlouhou dobu si nemyslím, že někde leží opilá.“

„Má nějaké přátele, se kterými se schází?“ zeptala se Maddie. „Figuruje v jejím životě nějaký muž?“

„O nikom nevím. Její život byl dlouhou dobu jeden velkej chaos. Sčuchla se s každým, kdo jí koupil chlast – bylo jí úplně jedno, kdo to je. V posledních dvou měsících jsem ale získal dojem, že se mnohem víc izoluje od světa. Když ji to chytne, zamkne se doma. Jinak to nejde. Chodí ven jenom na ty svý sezení.“

„Sezení?“ zeptala se Maddie.

„Sezení AA. Anonymních alkoholiků.“

„Jak často se konají?“

„Každej tejden, kousek na sever od Canterbury. Ve Sturry. Jsou v církevní budově na hlavní ulici. Nepamatuju si přesně, pod kterou církev to patří, ale na zpáteční cestě budete možná projíždět kolem. Je to každej pátek. Popravdě řečeno, pomáhá jí to.“

„Zdá se, že ano. Alkoholová závislost může vést i k problémům s penězi. Nevíte, jestli měla Lorraine nějaké finanční potíže?“

„Vím, že nemá žádný prachy, jestli se ptáte na tohle. Ta ženská vždycky žila z ruky do huby. Jakmile dostala dávky, okamžitě mazala do nejbližšího obchodu s chlastem. Za těch posledních osm týdnů si sice mohla něco našetřit, ale dost o tom pochybuju. Většinou si hned našla nějakou jinou neřest. Když naposledy přestala pít, začala hulit jako fabrika. To v dnešní době není zrovna levnej koníček, že jo?“ Dítě znovu zakňouralo. Oči mělo zavřené, ale Maddie viděla, jak se mu chvějí víčka. A opravdu, holčička začala zase natahovat. Zdálo se, že se schyluje k dalšímu srdceryvnému řevu.

„To rozhodně není. Půjčila by si peníze, kdyby potřebovala? Od známých, nebo spíš od někoho cizího?“

„Ne. Nevím o tom, že by to někdy udělala. A neumím si představit, kdo by jí půjčil. Člověk s ní nemusel strávit moc času, aby mu došlo, že už svý prachy v životě neuvidí, i kdyby se postavil na hlavu.“

Maddie přikývla. „Vidím, že máte plné ruce práce. Nechám vám svoje číslo, jestli vám to nevadí. Dejte mi prosím vědět, kdybyste se něco dozvěděl nebo pokud by se objevila.“

„Dobrá. Taky se mi ozvěte, kdyby se něco zjistilo.“ Muž nespouštěl Maddie z očí.

„Copak? Vzpomněl jste si ještě na něco?“ zeptala se.

„Pořád ji miluju, víte. Je to absurdní, když si vzpomenu na všechno, čím jsem si kvůli ní prošel, ale střízlivá verze Lorraine je to jediný, po čem jsem kdy toužil.“

Maddie to trochu překvapilo. „Ozveme se vám.“

Rozloučili se. Maddie padla do sedadla spolujezdce. Ohlédla se k domu. Rhiannon nastartovala.

„Opravdu se o ni bojí,“ poznamenala Maddie.

„Vypadá to tak.“

„A po několikaletém soužití s alkoholičkou… To už musí být sakra důvod, aby si začal dělat starosti.“

„Myslíš, že ví něco víc, než nám řekl?“

Maddie se otočila a pohlédla na Rhiannon. „Ne, tak to nemyslím. Chci jen říct, že takové chování je u ní asi mnohem nepravděpodobnější, než by se mohlo zdát. Vzpomínám si, jak se přistupovalo k pohřešovaným u nás na oddělení. Alkoholička, která byla už milionkrát nezvěstná a vždycky se nakonec objevila? Sotva bychom vůbec sepisovali hlášení.“

„Jenže ty máš špatnou předtuchu, že jo?“ zeptala se Rhiannon.

„Tak jako ty.“

„Tak jako její manžel.“

Maddie odvrátila zrak a znovu se nepřítomně zahleděla z okna. „Myslím, že pro dnešek jsme udělaly všechno, co bylo v našich silách. Musíme ji ale najít. Všechny ty špatný předtuchy nikomu z nás neprospívají.“

„Souhlasím, ale můj šéf… Myslím, že mě z toho zítra stáhne. Tak to aspoň říkal. Přehodí to vyšetřování na pochůzkáře. Pochybuju, že ti se tím budou nějak víc zabývat.“

„Já v tom budu pokračovat. Asi si tě nebudu moct vzít k sobě, ale neboj, pátrat nepřestanu.“

„Díky,“ řekla Rhiannon.

„Mně neděkuj. Já jsem jen ráda. Buď budu v terénu pátrat po naší Lorraine, nebo sedět v kanclu a bojovat s heslama.“

Dívky se zasmály a vyrazily zpátky ke stanici.
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Harry kráčel po chodníku. Držel se těsně u průčelí bytovky. Objekt jeho zájmu bydlel v přízemním bytě číslo čtyři. Mitchovi se nakonec podařilo zjistit pár použitelných informací. Klíče od ohořelého vozu byly psané na Jonathana Leea, třicátníka se záznamem kvůli domácímu násilí a drobným krádežím. Nic závažného – aspoň ne doposud.

Harry dorazil ke společnému vchodu, zastavil se a podíval se skrz sklo. Stál pod takovým úhlem, aby ho zevnitř nemohl nikdo vidět. Na stropě svítila zářivka, takže celý vchod oranžově planul do tmy. Harry se sem dostal mnohem později, než plánoval, dobrých pár hodin po skončení služby, byla to však stopa, kterou nechtěl odkládat na ráno.

Naznačil uniformovaným policistům za sebou, aby přistoupili blíž. Byli dva plus další dva za rohem. Uvítal by jich víc, ale dva budou tak akorát, aby toho chlapa zatkli a odvezli na stanici, zatímco zbývající dvojice provede důkazní ohledání na místě. Takový byl aspoň plán. Harry přistoupil k panelu s očíslovanými tlačítky na zdi. Stiskl trojku a pětku současně. Kdosi odpověděl a v mluvítku to zapraskalo. Hlas byl přidušený a nezřetelný a Harry pořádně nerozuměl, co říká. Přesto promluvil.

„Tady policie. Umožněte nám přístup do budovy.“ Odmlčel se. Mluvítko oněmělo. Uplynulo několik vteřin. Už už chtěl stisknout další knoflík, když vtom se ozval bzučák. Harry otevřel a vstoupil do světla. Přidržel dveře dvěma policistům, kteří rychle vklouzli za ním. Harry ustoupil a pustil kolegy ke dveřím. Vyšší z policistů do nich praštil pěstí. Znělo to jako rána kladivem. Zvuk se na úzké chodbě odrážel ozvěnou a nesl se vzhůru šachtou betonového schodiště, které procházelo středem budovy. Harry náhle zaslechl, jak se o patro výš otvírají dveře. Prakticky okamžitě se zase zaklaply. Všechno na pár vteřin ztichlo, načež muž znovu zabušil na dveře. Stále žádná reakce. Policajt si klekl na kolena, otevřel škvíru na dopisy a nakoukl dovnitř.

„Je tam zhasnuto, šéfe,“ oznámil.

„Nějaký známky života?“ zeptal se Harry. Tohle nebylo nejlepší. Byl by radši, kdyby podezřelého zastihli doma teď, než aby sem museli jezdit ráno znova. Stačí všetečná sousedka, která dotyčnému oznámí, že se k němu dobývali fízlové, a než se stihnou vrátit, můžou přijít o klíčové důkazy.

„Někdo je doma!“ vyhrkl policista. Zvedl se a o krok ustoupil. Za dveřmi se ozvalo šramocení a vzápětí se otevřely. Objevil se muž oblečený pouze ve spodkách. Mžoural očima a vypadal, jako by ho právě vzbudili.

„Co to má sakra znamenat?“ zahuhlal.

„Jonathan Lee?“ zeptal se policista se železnou pěstí.

„Jo. Co chcete?“

„Můžeme si promluvit uvnitř? Tady venku bych to dělal nerad.“

„Ne, nemohli. Dělal co?“

„Tak dobrá. Jonathane Lee, zatýkám vás za vraždu. Máte právo nevypovídat, ale můžete ohrozit svou obhajobu, pokud zamlčíte něco, čím se budete později hájit u soudu. Všechno, co řeknete, může být použito proti vám –“

„Cože, do prdele? Říkal jste za vraždu?“ Posměšně si odfrkl nosem.

„Budete se muset oblíct.“

„No dobře. To je jasný, že jo? Ale co má tohle sakra znamenat?“

Harry udělal krok dopředu. „Jonathane, jsem detektiv inspektor Harry Blaker. Pracuju na oddělení závažné trestné činnosti a vyšetřujeme případ úmyslného zabití člověka. Potřebuju si o tom s vámi promluvit. Tady to ale dělat nebudu.“

„Co? O čem že to se mnou potřebujete mluvit? O vraždě? Zrovna jsem se vrátil, dneska ráno. Vůbec nechápu, o co jde.“

„To ani nemusíte. Všechno vám vysvětlím u výslechu. Na policejní stanici.“

„Ježíši…“ Muž zavrtěl hlavou. Zdálo se, že se nakonec smířil s osudem. „Pojďte radši dovnitř, musím na sebe aspoň něco hodit.“

Jonathan zacouval do bytu. Harrymu připadal upřímně šokovaný. Nedokázal ale s jistotou říct, co to způsobilo – jestli skutečnost, že je zadržený a neví za co, anebo prostý fakt, že ho dopadli. Policisté se nacpali dovnitř a doprovodili muže do pokoje, kam se šel obléct. Harry mezitím vstoupil do obýváku. Hned ho praštilo do očí, jak je byt spartánsky zařízený: pár židlí otočených k velké televizi s plochou obrazovkou a tím to prakticky haslo. Kuchyň sousedila s obývákem a vypadala podobně. Pracovní plochy byly prázdné, kromě topinkovače a konvice. Vypadalo to spíš jako v kasárnách než doma. Typický staromládenecký byt: funkčnost nadevše a žádné serepetičky. Trvalo jen pár minut, než se Jonathan vrátil. Ještě pořád vypadal otřeseně. Prohrábl si rukama nakrátko ostříhané vlasy. Měly podobnou délku jako strniště, které mu rašilo na bradě.

„Můžu se napít vody?“ požádal.

„Jistě. V který skříňce máte sklenice?“

„To se nemůžu obsloužit sám?“

Harry na něj upřel příkrý pohled, který, jak doufal, mluvil sám za sebe. „Kuchyně mě znervózňujou,“ dodal.

„To je absurdní… tamhleta skříňka nad topinkovačem.“

Harry natočil do sklenice vodu. Muž se několikrát zhluboka napil. Měl už oblečenou mikinu a džíny, které téměř zakrývaly zánovní tenisky. Odložil sklenici na linku.

„Připravenej?“ zeptal se Harry.

„Asi jo. Tohle je všechno naprostá hovadina. Tak pojďme, ať už to máme za sebou. Ráno musím do práce.“

„Vemte si s sebou číslo na svýho šéfa,“ řekl Harry.

„Nemám šéfa. Mám schůzi.“

„Tak s sebou vemte číslo, kde se můžete omluvit, že zítra nepřijdete.“

„Děláte si srandu?! To je snad vtip! Já jsem nic neudělal!“

„Ještě jsem nepotkal nikoho, kdo by tvrdil opak,“ opáčil Harry. Pak se otočil k policistům, kteří stáli vedle muže z obou stran. „Odvezeme našeho přítele na stanici, ano?“

„Můžu aspoň zamknout?“ zeptal se Jonathan.

„Není potřeba. Já tu zůstanu. Budeme vám prohledávat byt.“

„Tenhle byt?“ Jonathan si odfrkl. Znělo to spíš nevěřícně než pobaveně.

„Přesně tenhle byt.“

„Klidně to tady můžete obrátit vzhůru nohama. Nic tu není, to vám můžu říct rovnou. Nic, co by ze mě dělalo vraha. To je naprosto absurdní.“ Harry cítil, jak v něm stoupá zlost. Zaregistroval také obrat nic, co by ze mě dělalo vraha. Uložil si ho do paměti k pozdějšímu použití.

„Vynasnažím se nic vzhůru nohama neobracet.“

Když Jonathana Leea odváděli, ještě stále hájil svou nevinu. Harry ho slyšel cestou ven. Jeho protesty nabraly na hlasitosti, když se s ním policisté zastavili u dveří, aby mu nasadili pouta. Slyšel, jak jeden z kolegů vysvětluje: „Tohle je standardní postup, pane. Dělám to tak s každým. Nemám vám přinést bundu? Můžeme vám ji přehodit přes ramena, aby nebylo vidět, že máte náramky.“

„Neprotahujte to, ať už to máme za sebou, jo? Začínáte mě vážně vytáčet. To je snad vtip! Nestrkejte do mě!“ Jonathanův hlas se vzdaloval. Do kuchyně vešla druhá dvojice policistů.

„Moc nadšeně nevypadal, pane.“ Dívka s milým úsměvem si natahovala na ruce ochranné pátrací rukavice.

„To vypadají málokdy.“

„Chcete, abychom se poohlédli po něčem konkrétním?“ zeptala se.

„Neměl u sebe telefon. Bude někde tady. Pak tu máme údaje o oběti a údaje o autě. Zaměřte se na všechno, co by ho s něčím z toho mohlo spojovat – nebo co by naznačovalo, že je vrah.“

◘◘◘

Zřejmě zase usnula. Muselo to tak být. Vybavovala si světlo a paniku. Zcela ji ovládla. Stále byla tma. Znovu zašmátrala po okraji plastové fólie a snažila se ignorovat to bzučení. Zažívala hotová muka. Bolest v břiše by stačila sama o sobě, ale tím, jak se hýbala, ji rozbolel i krk. Měla ho v jednom ohni. Znecitlivělá lýtka a chodidla začínala pomalu přicházet k sobě, ale vracející se cit v končetinách s sebou přinášel bolestivé mravenčení. Teď už dokázala pohnout prsty u nohou, ale zároveň víc vnímala dotěrný hmyz, který jí lezl po stehnech a lýtkách až na chodidla. Věděla, že ty mouchy tam musely být po celou dobu, to však její nepříjemné pocity nijak nezmírňovalo. Potřebovala hlavně zachovat klid. Snažila se vytěsnit ty hrůzy, které jí odhalilo světlo. Zauvažovala, co vlastně bylo jeho zdrojem. Usoudila, že tam někde musí být vypínač, o který omylem zavadila; jiné vysvětlení ji nenapadalo. Musel by ležet někde na podlaze. Položila volnou ruku na zem a šmátrala kolem sebe. Všechno jí připadalo vlhké a hemživé. Zhnuseně ruku stáhla.

Soustředila se na dýchání. Poprvé si uvědomila, že má hlad. Zaměřila se na ten vjem, aby se něčím rozptýlila. Byl to nový pocit, odlišný od ostatních bolestí, které cítila v břiše. Měla také žízeň. Nevěděla, jak je to dlouho, co jí svlažila rty voda kapající shora. Čas už nic neznamenal. Netušila, jak dlouho tam leží. Odhadovala, že to bude jen pár dní, vzhledem k tomu, že je stále naživu. Kdyby tu byla uvězněná déle, asi by to už dopadlo jinak.

Napnula síly a posadila se. Teď už to bylo snazší, když se mohla opřít o pravou ruku. Zašmátrala po konci fólie, který, jak věděla, se nacházel někde u kyčle. Kdyby se jí povedlo kousek odmotat, třeba se pak její igelitový obal uvolní natolik, aby z něj mohla vylézt.

Nahmatala okraj fólie. Zatáhla za něj a současně nadzvedla boky. Břicho se jí napnulo a bolest jí vyrazila dech. Málem zasténala, ale hrdlo měla tak nateklé, že z ní nevyšel ani hlásek. Hlavou jí bleskly pochyby. Takhle to asi nepůjde.

Chviličku si odpočinula. Podařilo se jí zklidnit dech. Nebylo kam spěchat. Nic jiného stejně na práci neměla, ale věděla, že tohle musízvládnout. Musí se odsud dostat. Musí si dát život do pořádku. Udělala spoustu chyb a ublížila jediným lidem ve svém životě, na kterých jí záleželo. Až se odsud dostane, řekne manželovi, že to byl všechno omyl, že se dokáže stát někým jiným – nebo spíš někým stejným… stejnou osobou, kterou si kdysi vzal – a že můžou společně opět vytvořit rodinu.

Pevně sevřela igelit a zatáhla silněji. Břicho okamžitě zareagovalo, ale ona vydržela škubat tak dlouho, až se jí povedlo protáhnout fólii pod zadkem. Kus igelitu se uvolnil a ona padla zpátky na podlahu. Po hlavě se jí řinul studený pot. Mouchy, vyrušené tou nečekanou aktivitou, si posedaly zpátky. Zavřela oči a soustředila se na dýchání. Vzchopí se – věděla, že se vzchopí. Musí přečkat tu bolest a pak může pokračovat. Krůček za krůčkem se blížila ke svobodě.

◘◘◘

Harry Blaker vešel do vazební části policejní stanice, aby zahájil výslech Jonathana Leea. Počkal si, až bude domovní prohlídka hotová, pro případ, že by se objevilo něco, co by mohl použít při výslechu. Byla to ztráta času: nenašli nic, dokonce ani mobil podezřelého.

Jonathan měl právního zástupce: Karen Wilsonovou. Harry se s ní utkal už několikrát předtím. Bylo jen velice málo advokátů, se kterými by už někdy v minulosti nezkřížil zbraně. Chápal, jaký je účel státem financované právní pomoci – aby se už nikdy nevrátili do starých zlých časů výslechů pod nátlakem a falešných přiznání od vězňů, kteří si nemohli dovolit právního zástupce. Harry však neměl zájem o falešná přiznání; šlo mu pouze o pravdu. Měl pocit, že dnes se věci přehouply k opačnému mantinelu: advokáti považovali za svou povinnost zastírat pravdu nebo co nejvíc bránit jejímu odhalení. Karen Wilsonová se vyznačovala mohutnou postavou a věčně zarudlými tvářemi – jako by jí pouhé sezení zde působilo námahu. Když Harry vešel, posunula si na nose brýle. Inspektora doprovázel detektiv konstábl z noční služby, který měl sloužit jako zapisovatel. Jmenoval se Tony Seddon. Podle toho, co Harry věděl, to byl dobrý detektiv a dlouholetý zaměstnanec CID. Něčím se podobal všem ostatním – byl už opotřebovaný. Harry nechtěl, aby byl bystrý a pohotový; stačilo mu, když bude umět psát a mlčet.

Harry si promluvil s Karen ještě předtím, než se setkala se svým klientem, a pověděl jí všechno, co věděl. Tato část řízení se označovala jako zveřejnění důkazů. Pak jí poskytl tolik času, kolik potřebovala, k soukromému rozhovoru se zadrženým, v němž ti dva společně probírali nejlepší strategii, jak Harrymu zatarasit cestu k pravdě. Karen byla známá tím, že své klienty nabádá, aby u výslechu odpovídali frází bez komentáře. Harry byl na to připravený.

Přeskočil veškeré zdvořilosti, spustil nahrávání a odříkal povinné formality. Bylo skoro deset večer a on už začínal být unavený. Konečně se dostal k tomu, aby položil první otázku k věci.

„Takže, Jonathane… Chápete, že jste byl zadržen kvůli podezření, že jste srazil člověka a zapříčinil jeho smrt? Co mi k tomu můžete říct?“

„Jak to myslíte, co vám můžu říct? Nemůžu vám říct nic, člověče, protože –“

„Ráda bych vám připomněla, Jonathane, že jsme spolu o téhle věci debatovali a dala jsem vám jasné doporučení,“ přerušila ho Karen Wilsonová. Položila mu ruku na paži.

Jonathan se pohodlně opřel v židli. Ještě před chvílí se nakláněl dopředu se zlostným výrazem v obličeji a v Harrym klíčila naděje. Naštvaní lidé si často nedávají pozor na jazyk. Mluví rychle, někdy i bez přemýšlení, a dělají chyby. Jonathan se však náhle ovládl a začal se kontrolovat.

„K tomu nemám co říct,“ prohlásil.

Slovo si vzala Karen. „Můj klient si přeje poskytnout následující prohlášení, které nyní jeho jménem přečtu… Můj klient Jonathan Lee se v den, kdy mělo k danému incidentu dojít, vůbec nevyskytoval v příslušné oblasti. V uvedenou dobu se nacházel u příbuzných v Suffolku a může uvést řadu svědků, kteří jeho tvrzení potvrdí. Má rovněž jízdenku na vlak a účtenky z prodejen, kde během svého pobytu nakupoval. Navštívil centra několika měst a je přesvědčen, že tyto oblasti mají pokrytí bezpečnostními kamerami. Umístění zmíněných kamerových systémů je uvedeno níže – nevidím důvod je číst nahlas.Můj klient by chtěl dále zdůraznit, že cestoval vlakem a motorové vozidlo neřídil po dobu delší než sedm dní. Rozhodně neřídil žádné vozidlo, které by způsobilo nehodu byť jen podobnou té, kvůli níž byl zadržen. Jediný vůz, k němuž měl za poslední měsíc přístup, je služební vozidlo, které ještě před odjezdem navrátil na pracoviště. K tomuto vozidlu má přístup řada lidí. Můj klient si nepřeje celou záležitost dál komentovat.“

Jonathan Lee se rozvaloval na židli. Ruce měl zkřížené na hrudi a vypadal jako ztělesněná samolibost. Harry měl sto chutí jednu mu vrazit a smáznout mu ten bohorovný výraz z obličeje. Namísto toho ho probodl pohledem.

„Přesto vám musím položit několik otázek,“ prohlásil.

„Jen do toho, i když všechno, co potřebujete vědět, už víte. Tak ať už to máme za sebou a já můžu podat stížnost. Dovlekli jste mě sem v klepetech, odebrali mi DNA i otisky a chováte se ke mně jako ke zločinci – a proč? Jenom proto, že neumíte dělat svou práci!“

Harry se zhluboka nadechl. Nespouštěl zrak z muže naproti sobě. „Jsem policajt, Jonathane. Chovat se k lidem jako ke zločincům je moje práce.“

„To teda není! Copak už neplatí, že člověk je nevinnej, dokud se mu neprokáže vina?“

„Já mám na starost tu část s prokazováním viny. Na to nezapomínejte. Což mě přivádí k faktu, že pick-up nahlášený k vašemu užívání srazil a usmrtil v sobotu osmnáctého srpna člověka. Jak nám to vysvětlíte?“

Jonathan se naklonil dopředu a opět se zatvářil rozčileně. Karen Wilsonová natáhla ruku a položila mu dlaň na zápěstí. „Vzpomeňte si, o čem jsme spolu hovořili, Jonathane. Domnívám se, že jsme inspektoru Blakerovi řekli všechno, co potřebuje vědět.“

„Bez komentáře.“ Jonathan se široce usmál. Harry opět zrudl a zatoužil praštit mu hlavou o stůl. Dopřál si chvilku na uklidnění a připomněl si, že výslech bývá jen zřídka tou fází vyšetřování, kdy dojde k usvědčení. Teď je nejdůležitější trpělivost. Podezřelý, který spadá do kompetence oddělení závažné trestné činnosti, má sotva v úmyslu jen tak na povel kápnout božskou. Vrahové neradi ulehčují policistům práci.
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Maddie dorazila brzy – v 7.30 ráno – a do patra oddělení závažné trestné činnosti ji doprovodila bodrá uklízečka, která vypadala, že neumí slovo anglicky. Maddie měla obavu, že ji vede špatně, když kráčely přes dvůr do samostatné budovy, žena se na ni však zářivě usmála a ukázala na nápis Oddělení závažné trestné činnosti nad dvoukřídlými dveřmi. Maddie jí poděkovala a vešla dovnitř.

Ocitla se v otevřeném pracovním prostoru. Řady psacích stolů byly uspořádány po třech, podobně jako v bývalé střelnici na CID. Možná to tu bylo trochu větší. Z hlavní místnosti se vcházelo do dalších kanceláří, které zřejmě sloužily jako zasedačky. Jedna z nich měla prosklené dveře halabala zakryté zažloutlými listy papíru formátu A4, přilepenými průhlednou lepicí páskou. Za stolem na opačné straně místnosti Maddie zahlédla Harryho Blakera. Byl otočený směrem k ní, oči měl však sklopené a hrbil se nad otevřenou knihou. Cosi si zuřivě zapisoval stříbrnou propisovačkou. Z šálku vedle něj se kouřilo. Maddie věděla, že detektivové z oddělení závažné trestné činnosti obvykle začínají až v osm ráno, ale něco jí říkalo, že Harry už bude v práci. Schválně hlasitě šoupala podrážkami, když k němu přicházela. Nezvedl zrak. Přistoupila blíž. Stále se skláněl nad knihou. Pero se zastavilo.

„Dobré ráno, Harry.“ Dával si načas. Pomalu zvedl oči, polohu ovšem nezměnil.

„Jak se vede, dítě?“

„To s tím dítětem… Nešlo by s tím něco dělat?“

„Třeba je to projev náklonnosti.“

„Nebo taky označení pro zelenáče.“

„Jste na oddělení závažný trestný činnosti. Tady sedí samí zkušení detektivové. Třeba jste zelenáč?“

„Já žádnej zelenáč nejsem,“ odsekla Maddie. Okamžitě toho zalitovala. Napadlo ji, že Harry možná hledá nějakého učedníka.

„Beru na vědomí. Zkusím si to zapamatovat.“

„Jak se vám dařilo?“ pokusila se změnit téma. „Zjistil jste něco z toho ohořelého auta?“

„Někoho jsme zabásli.“

„Ale, fakt? Dneska ráno?“

„Ne. Včera večer.“

„No a?“

„A už je zase venku.“

Maddie se usmála. Znala Harryho Blakera sotva dva dny, ale měla dojem, že už ho má docela prokouknutého. Připadalo jí, že se schválně chová odměřeně a příkře, aby všechny odradil a příště ho už nikdo neotravoval. Rozhodně to nebyl žádný lidumil a zahrnovat ho otázkami byl zřejmě nejlepší způsob, jak ho vytočit. A Maddie byla vytrvalá jako buldok.

„Propustili jste ho na kauci?“

„Brzy ráno.“

„Leze to z vás jako z chlupatý deky, Harry. Ale mě baví překonávat překážky.“

Harry si poposedl a trochu se napřímil. „Co vás vede k tomu, že jste si mě vybrala za překážku?“

„Třeba jste se chtěl nechat vybrat.“ Vyslala k němu úsměv. Okamžitě se sklonil zpátky ke svým poznámkám. Pero se znovu rozběhlo po papíře.

„Pokud jste ho propustili brzy ráno… byl jste už mezitím doma?“

„Krátce.“

„Rychlá výměna fuseklí?“

Harry znovu přestal psát. „Potřebovala jste ode mě něco, dítě? Mám za sebou dlouhou noc. Jsem unavenej. Jestli si myslíte, že včera jsem byl překážkou, tak se těšte na dnešek.“

„Nepřišla jsem vám sem překážet. Chtěla jsem s váma jen něco probrat. Můžu přijít později?“

„Později? To bude ještě horší. Co potřebujete?“

Maddie se opřela o stůl. „V které fázi se pohřešovaná osoba stane zajímavou pro oddělení závažné trestné činnosti?“

Harry upustil pero na zápisník. „Když máme podezření na násilnou trestnou činnost.“

„Jak velké podezření je potřeba?“

„Co máte?“

„Na první pohled nic moc. Mám tady alkoholičku, která byla v nedávné době už ikskrát pohřešovaná a teď se nevrátila domů. Její zmizení nahlásil bývalý manžel poté, co dvakrát vynechala schůzku s malou dcerkou. Policistka ve službě navštívila její bydliště po telefonátu sousedky, která měla o pohřešovanou starost, protože z jejího bytu zaslechla křik. Naše pohřešovaná tenkrát policistce sdělila, že se nic neděje a že je doma sama. Kamera policistky však zaznamenala, že se v pozadí někdo pohyboval. Bývalému manželovi se to celé zdá podezřelé. Tvrdí, že žena už osm týdnů abstinovala a dala se na správnou cestu. Já nevím… mně se to taky vůbec nelíbí.“

„Vy chcete, abychom ten případ převzali? Na základě tohohle?“

„Ne. Chci si ho nechat. Potřebovala jsem jen poradit a nechtěla jsem nikomu lízt do zelí. Pokud se o to v týhle fázi obvykle začínáte zajímat, tak nechci být ten zelenáč, kterej hned první den všechno zpacká.“

Harry opět uchopil pero. „Je to vaše.“

„Rozumím. Vím, že se ta ženská může zničehonic objevit s kocovinou jako trám, ale takhle dlouho ještě nikdy nezvěstná nebyla. Mnohem víc mě zajímá pátrání po téhle alkoholičce než pročítání těch zbývajících dvanácti případů. Zběžně jsem na ně koukla. Samý hovadiny.“

„Tak už to chodí. Uvědomujete si ale, že pátrání po pohřešovaných nemáte v popisu práce?“

„Jo. Ale nikdo mi to zatím neřekl.“

„Já zrovna teď.“

„Jenže já jsem vás neslyšela.“ Maddie zamířila ke dveřím.

„Jak dlouho je pohřešovaná?“ zavolal za ní.

„Nahlásili to v pondělí, ale naposledy byla viděná v pátek předtím. Na setkání AA,“ odpověděla přes rameno.

„Na setkání alkoholiků?“ Harrymu náhle zazněl v hlase nefalšovaný zájem.

„Ne. Na srazu alergických automechaniků.“

„Nebuďte protivná, dítě.“

„Ale já jsem myslela, že vás to nezajímá! Tak potom ano, Harry. Anonymní alkoholici. Setkání v Canterbury. Proč je to důležité?“

Harry vstal. Kousal se do spodního rtu. „Pravděpodobně není.“ Posadil se zpátky ke svému zápisníku. „Pošlete mi její jméno – když už jste mě na to upozornila.“

„Provedu,“ odpověděla Maddie a vyšla z kanceláře.
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Musel dupnout na brzdu a strhnout volant, aby stihl odbočit na cestu vedoucí k Leonardově farmě. Málem to přejel. Původně měl v plánu zaparkovat na odpočívadle, které bylo jen dvacet metrů zpátky. Chtěl počkat, až bude mít jistotu, že kolem není žádný provoz a že ho nikdo neuvidí vjíždět na pozemek. Jenže byl naštvaný. Uvědomoval si to a bylo mu jasné, že tím všechno ohrožuje. Zaletěl pohledem do zpětného zrcátka. Zvedal se za ním závoj prachu, který bude vidět na kilometry. Ubral plyn a zhluboka se nadechl. Jede moc rychle. Neuvažuje střízlivě. Není opatrný.

Zastavil u zchátralé stodoly a pohlédl na kontejner. Vypadal stejně, jako když ho před několika dny opouštěl. Nevěděl, co vlastně očekával. Otevřel dveře pick-upu dokořán; byly těžké. Oblak prachu se ještě neusadil, znovu ho obklopil a zaplnil kabinu. Odvrátil obličej a zadržel dech. V duchu si vynadal: jedná zbrkle, dělá další chyby. Bylo to tím hněvem, tou zuřivostí, která v něm narůstala. Potřeboval si vylít zlost. Potřeboval to tady dokončit. Vystoupil a zamířil k zádi vozu. Hydraulika zasyčela. Natáhl se dovnitř a vyndal krabici s rybářskými potřebami. Obsahovala olůvka a závaží, vlasce, třpytky, a dokonce i náhradní naviják. Všechno to bylo prastaré a nefunkční, ale poskytovalo mu to věrohodný důvod vozit v krabici ještě jednu věc. Vytáhl nebezpečně vypadající nůž s rukojetí pevně omotanou sterilním obvazem.

Odstoupil od pick-upu a chvíli obhlížel okolí. Snažil se zadržet dech, zklidnit zběsile bušící srdce, aby vůbec slyšel, kdyby se blížil jiný vůz či člověk. Kolem se ozýval křik ptáků, klapání plastové střešní krytiny v mírném větříku, hlodavec šramotící vzadu za stodolou. Všechno bylo na svém místě. Byl sám. Vyndal z vozu papírovou kombinézu a natáhl si ji přes oblečení. Opět pick-up zavřel.

Pevně uchopil nůž do pravé ruky. Skrz dvoje rukavice a vrstvy obvazů cítil těžkou rukojeť. Srdce mu divoce bušilo, když se blížil ke kontejneru. Minul koš, jehož lesklý kovový povrch nesl známky ožehnutí, a zastavil se u dveří. Znovu se zaposlouchal… Pořád nic. Kontejner byl zavřený a zamčený na zámek. Takhle zblízka ucítil pach smrti – pouhý závan ve vzduchu. Uvnitř bude ochromující. Zatím ho zadržovaly dveře.

Zasunul klíč a otočil jím. Visací zámek se s cvaknutím otevřel a on ho vytáhl z petlice. Kov zařinčel o kov, dost hlasitě, aby to bylo slyšet uvnitř. Položil levou dlaň na dveře, strnul a nastražil uši, zda nezaslechne známky pohybu. Hlavně si však chtěl ten okamžik vychutnat. Všechno se málem zhatilo, ale teď už je naštěstí tady.

Přece nějaký zvuk! Byl tak slabý, že ho málem přeslechl, teď se však ozval znovu. Šramocení, teď už hlasitější a silnější. Uvnitř se nepochybně něco hýbalo. Vzrušením mu stoupl tep. Svaly v pažích se mu napjaly. Pevněji sevřel v dlani rukojeť nože.

Otevřel dveře.
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Canterbury mělo víc církevních stánků, než Maddie předpokládala, a nebylo snadné najít ten pravý. Nakonec ho objevila. Dveře byly otevřené. Slyšela dunění hudby a hlasité povely, které zadýchaně vykřikovala nějaká žena. Maddie prošla chodbou lemovanou vybledlými modrými nástěnkami s nakřivo visícími letáčky a upozorněními na charitativní akce. Na konci byly další dveře. Strčila do nich a před ní se objevil hlavní sál. Dýchly na ni horko a zatuchlina. Dvoukřídlé dveře po obou stranách byly dokořán. Maddie spatřila asi patnáct žen v lycrových úborech, jak se ve stejném rytmu protahují. Každá stála před cvičební podložkou, všechny funěly a byly rudé námahou. Zdálo se, že lekce pomalu končí. Podél zdi stály dřevěné lavice. Maddie k nim zamířila a posadila se. Rozhodla se počkat.

Jen jedna z žen k ní byla obrácená čelem. Zřejmě to tu měla na povel. Předcvičovala ostatním a kolem ucha měla připevněný mikrofon.

„Jestli to teď bolí, znamená to, že jste pořádně makaly!“ povykovala. „Pro krásu se musí trpět!“

Maddie si pomyslela, že utrpení vidí před sebou až dost. Tou krásou si už tak jistá nebyla. Ještě pár cviků na protažení, spousta trpitelských grimas a pak lekce skončila.

Maddie zůstala sedět. Byla si jistá, že si jí cvičitelka všimla. Účastnice odcházely stejnými dveřmi, jimiž Maddie přišla. Trenérka se otřela ručníkem. Naskládala pár nejbližších podložek na sebe a zamířila k Maddie.

„Chcete si to vyzkoušet?“ Podávala jí vizitku a Maddie si ji vzala. Stálo na ní: Kelly Dowerová – Vyšvihni pár figur pro lepší figuru!

„Pěkný slogan,“ poznamenala Maddie.

„Taky funguje. Máte tu místnost plnou tančících lidí, kteří si ani neuvědomují, že vlastně cvičí. Skvělý způsob, jak dosáhnout svého cíle a ještě se přitom bavit.“

Maddie se během těch propagačních řečiček musela uculovat. Hlavou jí bleskla vzpomínka na uštvané obličeje, které odtud před chvílí odcházely. Neměla pochyb, že ty ženy moc dobře věděly, že cvičí. „Nechám si to projít hlavou. Jsem tady ve městě nová. Něco takového by mě možná bavilo.“

Kelly Dowerová si přestala osušovat čelo. „Takže vy tu nejste kvůli tomu?“

„Vlastně ne. Promiňte… Kelly. Ve skutečnosti si potřebuju promluvit s někým, kdo má na starosti pronájem sálu. Nemohla byste mi poradit?“

Kelly si ji změřila pohledem od hlavy k patě. „Vy tu taky chcete pořádat kondiční cvičení?“

„Ne! Já nejsem od konkurence, Kelly, nemusíte mít strach. Jenom hledám někoho, kdo chodí do jedné ze skupin, co se tu scházejí. Doufala jsem, že bych tady na tu osobu mohla sehnat kontakt nebo bližší informace. Třeba by mi to pomohlo ji najít.“

Žena si ji stále podezíravě prohlížela. „V tom vám asi moc nepomůžu. Některé skupiny tady… Jejich členové radši zůstávají inkognito.“

Vtom Maddie něco osvítilo. Zajela rukou do zadní kapsy. Vytáhla policejní odznak a ukázala ho Kelly. „Vážně jsem to měla říct hned na začátku!“ usmála se. „Jsem policistka. Specializuju se na pátrání po pohřešovaných osobách. Jedna z žen, kterou hledáme, byla naposledy prokazatelně viděna v téhle budově. Spousta lidí se obává o její bezpečí. Včetně mě.“

Kelly se viditelně ulevilo. „Policistka! To jste měla říct rovnou. Promiňte, myslela jsem, že tady jen tak hledáte někoho známého. Nerada se míchám do cizích záležitostí. Chodila ta dívka ke mně?“

„Ne. Vyrozuměla jsem, že se tady konají schůzky Anonymních alkoholiků.“

„Ano, každý pátek ráno. Mívala jsem taneční kurz, který začínal hned po nich, než se změnil rozvrh. Předpokládám, že to pořád běží.“

„Víte, kdo to tady organizuje?“

„Mám telefonní číslo, kam vždycky volám. Myslím, že je to pořád stejný člověk. Počkejte, přinesu si mobil a hned vám dám kontakt.“

„To by bylo skvělé, díky.“

Sledovala, jak žena kráčí do zadní části místnosti. Zalovila v kabelce a vrátila se s propisovačkou. „Máte ještě tu vizitku, co jsem vám dala?“ Maddie jí podala navštívenku. Dívala se, jak na ni Kelly píše číslo. Pak doplnila jméno: Jeremy.

„Víte o něm něco?“

„Ne. Vlastně s ním prakticky nepřijdu do styku. Vždycky si jen určím pravidelnou dobu konání lekcí a hodím peníze do uzamčené schránky v jedné z místností tady. Vedu si vlastní evidenci účastníků, většinou přes Facebook.“

„Chápu. Moc vám děkuju.“

„Není zač. A vzpomeňte si na mě, až si budete chtít trochu protáhnout kostru. Jsme dobrá parta a vy rozhodně nevypadáte, že byste nám nestačila.“

„Jasně, díky.“

Maddie s telefonováním počkala, dokud nebude sedět v autě. Vytočila číslo, a když už to chtěla típnout, na druhé straně se ozval hlas.

„Ano?“

„Ehm, dobrý den, to je Jeremy?“

„Jo.“

„Jeremy, jmenuju se Maddie Ivesová a jsem… totiž, jsem detektiv seržantka tady z canterburské policejní stanice. Ráda bych si s vámi promluvila o vyšetřování, které momentálně vedu.“

„Vypadá to, že si tím nejste moc jistá. Že jste seržantka nebo co.“

„Je to pro mě trochu novinka. Jsem u policie už dlouho, ale ne jako detektiv. Potřebovala bych, abyste mi pomohl.“

„S čím?“

„Jde o pohřešovanou osobu. S vámi osobně to nemá nic společného a rozhodně si s tím nemusíte dělat starosti, ale –“

„Já o žádné pohřešované osobě nic nevím.“

Maddie se na vteřinu odmlčela, než pokračovala. „Ne, samozřejmě že ne. Jak byste taky mohl? Vždyť jsem vám ani neřekla, o koho jde!“

„Já se s takovými lidmi nestýkám. Upřímně, snažím se vyhýbat i policii. Vždyť ani nevím, kdo doopravdy jste.“

„Máte pravdu. Mám návrh… Co kdybych se za vámi zastavila? Legitimuju se vám a můžeme si promluvit o tom, co víte. Co vy na to? Souhlasíte?“

„Ani ne. Mám práci, víte?“

„Já mám taky hodně práce, Jeremy. Nechci vás – ani sebe – zbytečně okrádat o čas. Možná jste jedním z posledních lidí, kteří tu bezbrannou dívku viděli předtím, než zmizela. Proto jste pro nás důležitý. Udělejte si čas, prosím.“ Maddie neušlo, že se na druhé straně linky ozvalo podrážděné zafunění. Polkla jedovatou poznámku. Dala mu čas, aby si mohl zrekapitulovat své možnosti. Nakonec opět promluvil.

„K čemu mě potřebujete?“

„Vy sestavujete časový harmonogram využití té církevní budovy, že?“

„Víceméně.“

„Fajn. Sezení AA organizujete taky?“

„Vedu je. No a?“

„Výborně. No prosím, jste pro nás ještě důležitější, než jsme si mysleli. Jedna z členek té skupiny je nezvěstná od chvíle, co navštívila vaše setkání. Potřebuju od vás vědět, jestli si na ni vzpomínáte a jestli neřekla něco, co by nám mohlo pomoct. Taky mě zajímá, kdo další na tom sezení byl.“

„Je to anonymní.“

„Já to chápu, Jeremy, díky za upozornění.“ Maddie se na vteřinu odmlčela, aby potlačila zlost.

„Já neznám je a oni neznají mě. Je to bezpečné prostředí.“

„Pro jednu z vašich členek zas tak bezpečné nebylo. Dělám si o ni velké starosti. Kdybych se za vámi mohla zastavit a promluvit si –“

„Ne, to by nešlo. Já o těch setkáních s nikým nemluvím. Na tom je založená celá naše filozofie.“

„Ráda bych… Haló?“ Linka byla hluchá. Maddie hlasitě zaklela. Otřela si ústa a vyhlédla ven z auta. Stiskla tlačítko opakovaného vytáčení. Ozvalo se vyzvánění, ale nikdo to nebral. Stiskla ho ještě jednou – stejný výsledek. Čekala. Vydrží třicet vteřin a zkusí to znovu. Bude to opakovat tak dlouho, dokud jí to nezvedne. Když ji někdo naštval, dokázala být neobyčejně zarputilá.

Telefon jí zazvonil v ruce. Skryté číslo. Napadlo ji, že možná volá Jeremy.

„Haló?“

„Maddie Ivesová?“ Ten hlas byl nevrlý a nabručený – okamžitě rozpoznatelný.

„Harry Blaker, pokud se nepletu.“

„Správně. Kde jste?“

„Vlastně ani nevím. Hned u výpadovky z města. Myslím, že na Sturry Road?“

„Dobře. Musíte se sem vrátit. Za deset minut máme schůzi.“

„My? Něco mi uniklo? Nevěděla jsem –“

„Ne, nic vám neuniklo. Deset minut.“

Už podruhé za sebou jí někdo zavěsil.

◘◘◘

Maddie to trvalo něco přes deset minut. Zamířila do kanceláře oddělení závažné trestné činnosti. Viděla Harryho, jak stojí v jedné ze zasedaček po pravé straně. Když vešla do místnosti, spatřila velkou plochou obrazovku, na níž se promítala videokonference. Polovinu obrazovky zabíral obraz detektiva šéfinspektora Juliana Lowea. Seděl za stolem. V pravém horním rohu obrazovky byla pětice lidí ve slušivém oblečení. Seděli kolem kulatého stolu a tvářili se pozorně. Poslední čtvrtina vpravo dole patřila Harrymu Blakerovi, ale k Maddiině hrůze ji náhle začal zaplňovat její vlastní obličej, protože stála příliš blízko kamery namontované na zdi. Harry promluvil.

„Tohle je Maddie Ivesová, která mě na to upozornila. Maddie se až do dneška žádných debat neúčastnila. Neví ani o případu v Hastingsu. Dee, můžu vás poprosit, abyste jí to stručně zrekapitulovala?“

„Ano, samozřejmě.“

Maddie ucouvla od kamery, ale zůstala stát. Jedna z žen v pětičlenné skupině na obrazovce si poposedla. Napřímila se na židli a spustila.

„Promiňte, Maddie, nevím, kolik už vám toho řekli, takže jen shrnu základní fakta a vy se pak můžete ptát, na co budete chtít. Před pěti týdny jsme našli tělo. Mladou ženu, o které už teď víme, že se jmenuje Priscilla Earnestová. Byla nalezena v uzamčeném skladu, který byl součástí polorozpadlé fabriky. Vypadalo to, že tam leží asi tři týdny. Forenzní technici jsou přesvědčení, že ji zabili jinde. Místo činu neznáme. Měla bodnou ránu v břiše a podříznutý krk. Kterákoli z těch ran mohla být smrtelná a obě utrpěla ve stejnou dobu. Pak máme ještě jeden případ. Ellie Perkinsová byla nalezena v křovinatém porostu v průmyslové zóně na druhém konci hrabství. Ležela venku pod širým nebem. Mezi oběma případy uplynulo několik měsíců, podle nás však spolu souvisejí, protože se zdá, že způsob vraždy je stejný. Jsou tu i další podobnosti – drobnější detaily, které v tuto chvíli znát nepotřebujete. Máte k tomu nějaké dotazy?“

Maddie jich měla spoustu a ten nejdůležitější zněl, proč jí to ta ženská sakra vykládá? Zavrtěla však hlavou, protože si uvědomovala, že se na ni Harry dívá. On jí na ty otázky určitě odpoví nejlíp.

„Žádné dotazy. Zatím to všechno dává smysl.“

„Jistě. Další souvislost, kterou máme a která až doposud vypadala dost chatrně, se týká jejich životního stylu. Obě trpěly nějakou závislostí. Jedna na alkoholu, druhá na analgetikách – vlastně na lécích obecně, ale hlavně na prášcích proti bolesti. Obě navštěvovaly sezení AA, i když na různých místech. Uvědomovali jsme si, že kvůli své závislosti byly snadnou obětí, ovšem nenapadlo nás – až dokud nám detektiv inspektor Blaker dnes ráno nezavolal a neseznámil nás se svou hypotézou –, že si ty ženy mohl někdo vyhlídnout jako potenciální oběti na schůzkách jejich podpůrné skupiny. Vrah se s nimi mohl dokonce spřátelit. Detektiv inspektor Blaker nás upozornil na pohřešovanou osobu ve vašem hrabství, která byla naposledy viděna na setkání AA. Říkám to správně?“

Maddie náhle vyschlo v hrdle. „Totiž… ano… tedy, pokud vím, ale ještě pořád se ověřuje, kdy a kde byla naposledy viděna. Všichni čekáme, že se najednou někde vynoří po dlouhém flámu.“

„No ovšem. To se klidně může stát.“

Do hovoru se vložil detektiv šéfinspektor Lowe. „Jak daleko jste s tím vyšetřováním, Maddie? Máte něco nového?“

Maddie se na chvilku odmlčela, aby si v hlavě srovnala myšlenky. „Pane, včera v noci jsem znovu navštívila sousedy i jejího bývalého manžela. Vlastně jsem se nedozvěděla skoro nic nového. Právě se vracím z církevní budovy, kde se konají sezení Anonymních alkoholiků. Mám kontakt na člověka, který je pořádá. Doufala jsem, že si se mnou promluví o pohřešované i ostatních účastnících, ale jemu se moc nechce spolupracovat.“

Žena na obrazovce jí skočila do řeči. „Narazili jsme na stejný problém. Sdružení Anonymních alkoholiků bere svou anonymitu velice vážně. Což je samozřejmě správné, jenže nám to komplikuje práci.“

Slovo si opět vzal detektiv šéfinspektor. „Harry, mohl byste se toho prosím ujmout společně s Maddie? Najděte toho člověka a zjistěte, co ví. Teď, když je Maddie trochu víc v obraze, jistě chápete, že bychom měli být poněkud důraznější.“

„Ano, pane,“ přitakal Harry.

Maddie pokračovala: „Já jsem se tím odmítnutím nenechala odradit, pane. Neměla jsem v nejmenším úmyslu to vzdávat.“

„To rád slyším. Vyšetřování nyní převezme oddělení závažné trestné činnosti, dokud se nezjistí důvod zmizení pohřešované. Harry požádal, abyste k němu byla na ten případ přidělená. Budu se vám snažit všemožně vyjít vstříc, samozřejmě s přihlédnutím k vašim stávajícím povinnostem.“

„Rozumím.“ Maddie pohlédla na Harryho. Seděl na kraji stolu. Díval se jinam.

„Oddělení závažné trestné činnosti bude tento případ považovat za prioritu. Nemáme sice žádná konkrétní pojítka, avšak podle mého názoru bychom měli postupovat tak, jako bychom předpokládali, že za jejím zmizením je násilný trestný čin. Já jsem dnes celý den na ústředí, ale zítra to můžeme společně probrat. A teď vás nechám, ať si s kolegy ze Sussexu porovnáte poznatky.“ Detektiv šéfinspektor zmizel z obrazovky.

Promluvil jeden z mužů ze sussexského týmu. „Domluvili jsme se s ostatními, že vám zašleme kopie všeho, co máme. V tuto chvíli nemáme žádné aktivní stopy. Dá se říct, že čekáme na další oběť a doufáme, že pachatel uklouzne. Není to nijak skvělá situace, jak si asi umíte představit. Tím nechci říct, že si přejeme, aby to byla ta vaše pohřešovaná. Snad se brzy objeví s pořádnou kocovinou.“

Harry si promnul obličej. Maddie si pomyslela, že je ještě zachmuřenější než obvykle. „Jo, pošlete nám sem všechno, co máte.“

„Něco bude možná potřeba doručit osobně. Já mám dneska za úkol dát to všechno dohromady. Do osmačtyřiceti hodin byste to měli mít na stole.“

Tím schůze skončila. Maddie se z toho ještě pořád nevzpamatovala. Harry Blaker stále seděl na stole. Upřel na ni pátravý pohled.

„Jste v pořádku, dítě?“

„Nechápu, co se to vlastně semlelo. Ještě ráno jsem dělala zbytečnou práci, která nikoho nezajímala, a sháněla se po beznadějné alkoholičce. A teď? Najednou pátráme po sériovém vrahovi a jeho poslední oběti?“

„Nevím. Napadlo mě jen, že byste se možná ráda zapojila, když už vám ten případ sebereme. Nebo se chcete radši vrátit ke svým veledůležitým povinnostem?“

„A vy chcete, abych na tom pracovala? S vámi?“

„Pro mě.“

„Jo, aha. Protože jsem dítě.“

„Protože já jsem inspektor. Snad byste nechtěla pátrat na vlastní pěst? Viděl jsem, jak jste se tvářila, když jste poslouchala kolegy ze Sussexu. Ani byste nevěděla, kde začít.“

„Zaskočilo mě to. Za to můžete vy. Mohl jste mě varovat, trochu mě na to po telefonu připravit, než jsem sem přišla.“

„Nerad říkám věci dvakrát. Dozvěděla jste se, co bylo potřeba.“

„Částečně.“

„Chcete víc? Sussex má dvě mrtvý holky. Obě byly zavražděný velkým nožem. Pachatel je pobodal a podřízl jim krk. Našli je nahý, zabalený do pevný igelitový fólie. Vrah se nijak zvlášť nesnažil je schovat. Věděl, že je nakonec stejně najdeme, a bylo mu to jedno. Má jistý povědomí o forenzních postupech. Technici při ohledání těl nic neobjevili. A víte, co je největší pecka?“

„Pecka?“

„To nejlepší z nejhoršího. Pozoroval je, jak hnijou.“

Maddie se snažila nasadit nějaký výraz. Ukročila doleva, našmátrala stůl a opřela se o něj.

„Co že dělal?“

„Obě ty dívky sledovala kamera. Taková ta internetová věcička – já se v moderní technice moc nevyznám. Pachatel pomocí nevysledovatelný SIM karty zřídil hotspot. Mohl streamovat živý vysílání kamkoliv. Prý to mohl sledovat na počítači, tabletu, nebo dokonce i telefonu.“

„On se chtěl dívat, jak se rozkládají?“

„Sussex má teorii, že pachatel tam měl kamery proto, že hlídal, kdy budou ty mrtvoly objevený. Kamera v průmyslový zóně mířila na dveře, ale zabírala přitom i oběť. Já si ale myslím něco jinýho. Proto taky vím, že vrahem je muž. Natáčel si to kvůli tomu, aby si to mohl pouštět, kdykoli se mu zachce. Ujíždí na tom, to je jistý. Ty vraždy byly sexuálně motivovaný. Ten chlap pravděpodobně sedí doma se staženejma kalhotama a –“

„Chápu, Harry. Prokrista! Chápu to.“

Tvář se mu na okamžik rozjasnila. „Vítejte na oddělení závažný trestný činnosti.“

„Ty oběti. Byly teda i znásilněné? Říkal jste, že motiv byl sexuální.“

„Ne. To je tak trochu mylná představa. Vrazi se sexuálním motivem se ukájejí, to jo, ale většině z nich stačí uspokojovat se nad tím, co udělali. Proto si taky berou trofeje nebo instalujou na místo kamery, aby si to mohli užívat opakovaně.“

„On si bral trofeje?“

„Totiž, ty ženy zůstaly celý. Nic jim neuřízl, ale… Není vám dobře, dítě?“

„Jenom potřebuju na vzduch.“ Maddie zamířila ke dveřím a vyšla ven. Žaludek se jí náhle zhoupl a udělalo se jí na zvracení. Přešlo to dřív, než doběhla na záchod. Opláchla si obličej vodou. Zírala na sebe do zrcadla. Hleděly na ni vytřeštěné oči. Proklínala sama sebe za to, že utekla, že se před Harrym Blakerem projevila jako slaboch. Viděla už mnohem horší věci než ty, které popisoval. Možná to bylo tím nervovým vypětím ze schůzky s neznámými lidmi; z toho, že měla mluvit o věcech, o kterých nic nevěděla. Harry ji pravděpodobně zkoušel. Znovu zaklela.

Když se vrátila dovnitř, v Harryho neměnné masce se objevily trhliny. „Jste v pořádku?“ V hlase mu snad dokonce zazněl záblesk obav.

„Jo. Poslední dny byly náročný.“

„Budou ještě náročnější.“

„To zvládnu.“

„Já vím, že jo.“

Snažila se potlačit úsměv, který se jí dral na rty. „Tak co teď?“

„Ten chlápek, co organizuje sezení AA… Říkala jste, že jste s ním už mluvila po telefonu?“

„Jo, mluvila. Teď už mi to ale nezvedá. Říkal, že členové zachovávají anonymitu a on proti tomu nic dělat nehodlá.“

„Takže to je náš další krok. Musíme s ním znova promluvit.“

„Souhlasím. Chtěla jsem ho zkusit vyhledat ve vašich lokálních systémech. Spousta závisláků se ocitne v hledáčku policie. Říkal, že ta setkání vede, což znamená, že v minulosti sám trpěl závislostí. Napadlo mě, že kdyby se mi povedlo zjistit jeho adresu domů, třeba by pro něj bylo těžší mě ignorovat.“

„Dobrá, to zní rozumně.“

„Ale nadšenej z toho nebude,“ dodala Maddie.

„Jestli nám znova řekne to samý, tak rozhodně ne.“
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Najít jméno Jeremy v místním policejním systému netrvalo dlouho. Bylo úžasné, co všechno lze zjistit, když má člověk někoho, kdo tomu rozumí. Harrymu nejdřív vyskočila adresa objektu, kde se pořádala sezení AA. Ve zpravodajském systému se s ní pojilo několik lidí, převážně proto, že je místní hlídky zahlédly vycházet ven nebo vcházet dovnitř – ale muž s plným jménem Jeremy Lennox zde figuroval ze dvou důvodů. První hlášení spojovalo uvedenou adresu s prodejem drog a uvádělo, že Jeremy zde v té době vedl sezení AA. Druhé pojítko bylo silnější: Jeremy zmíněnou adresu poskytl policii poté, co byl zadržen za jízdu v opilosti. Celkově ho to nevykreslovalo v příliš příznivém světle, a možná proto neměl zájem policii pomáhat.

Jeremymu Lennoxovi nakonec nepovolili, aby použil adresu církevní budovy pro účely složení kauce. Byl nucen uvést adresu domů, což bylo zřejmě bydliště jeho matky. Tam měli oba vyšetřovatelé právě namířeno.

„Jak je to daleko?“ zeptala se Maddie ze sedadla spolujezdce.

„V tomhle provozu dvacet minut,“ zabručel Harry. Ještě pořád stáli na výjezdu od policejní stanice a čekali, až se budou moct zařadit do kolony vozidel. Někdo na ně zablikal. Harry popojel o pár metrů dopředu.

„Dvacet minut, jo?“ Maddie nebyla nadšená z představy dvacetiminutového mlčení. Harryho vůz byl zvláštní. Šlo o zánovní Landrover Discovery, měl však zvednutý podvozek, takže se sedělo ještě výš než obvykle, a na karoserii byly další drobné vychytávky. Maddie zastírala výhled tlustá plastová roura, která vedla vzhůru po straně čelního skla na straně spolujezdce. Všechny vozy kriminálky, jež za posledních deset let viděla, byly malé, ojeté a zanedbané. Tenhle se rozhodně vymykal průměru.

„Co to máte za vehikl?“ zeptala se.

„Jak to myslíte?“

„Tohle není vůz pro detektiva, nebo jo? Vždyť kde se obvykle nachází místo činu? Nahoře na kopci!“

„Patří poříčnímu oddělení.“

„V životě jsem neseděla tak vysoko. A co je to za okapovou rouru?“

„To je šnorchl. Používá se, když se vůz musí ponořit pod hladinu moře nebo řeky. Ten chlápek, co mi ho předával, mi málem vykecal díru do hlavy, když mi to popisoval.“ Harry opět zmlkl. Jako by to snad bylo nějaké vysvětlení.

„Takže oddělení závažné trestné činnosti fasuje auta se šnorchlem?“

„Ne. Zranil jsem si ruku. Potřeboval jsem automat a tohle bylo jediný, co zrovna měli k dispozici. Je to jen krátkodobá záležitost. Pár týdnů.“

Maddie si nenápadně prohlížela jeho ruku. Měl ji položenou na řadicí páce jako někdo, kdo je zvyklý na manuální převodovku. Rukávy košile měl vyhrnuté. Mezi chlupy na předloktí si všimla malého bílého proužku, probíhajícího středem vzhůru. Z obou stran ho lemovaly tři bílé tečky. Harry si musel jejího pohledu všimnout. Obrátil předloktí.

„Jizvy mám spíš z druhý strany. Strčili mi tam kus železa a pár šroubů. Teď už to jen pobolívá. Říkal jsem šéfovi, že to nemusí řešit, ale přidělil mi tuhle káru.“

Zjizvení bylo ze spodní strany skutečně nápadnější. Začínalo jako zubatá linka dole na zápěstí a sahalo až do poloviny předloktí. Šestice bílých teček byla výraznější. Maddie odhadovala, že to jsou místa, kde se nacházejí hřeby.

„S vámi musí být na letišti sranda.“

„Se mnou je sranda všude, Maddie,“ opáčil. Opět se rozhostilo ticho. Ještě stále byli na dohled od stanice.

„A vy jste ženatý, Harry?“ zkusila Maddie znovu navázat hovor.

Střelil po ní pohledem. Pomalu se sunuli k nájezdu na kruhový objezd. Harry bubnoval prsty o volant.

„Ano.“

„Děti?“

„Dospělý.“

„Aha. Hned mám pocit, že vás znám líp,“ poznamenala a ani se nesnažila maskovat otrávený tón.

„Hned potom si potřebuju za někým zajet kvůli vyšetřování tý nehody. Chcete, abych vás hodil zpátky?“ zeptal se Harry.

„A chcete mě hodit zpátky?“

„Musel bych se kvůli tomu vracet touhle zácpou. Takže ne.“

„V tom případě pojedu s váma. Čeho se to týká?“

„Není nutný, abyste se tím zabývala.“

„Dobře, ale čeho se to týká? Snad byste mi mohl důvěřovat aspoň natolik, abyste se mi sem tam s něčím svěřil.“

Odtrhl pohled od zacpané silnice a obrátil se k ní. „To není otázka důvěry, Maddie. Dneska potřebuju zjistit jen pár jednoduchejch věcí. Měla by to být snadná práce. S čím víc lidmi o tom mluvíte, tím víc názorů získáte a tím víc se všechno nakonec zkomplikuje. Bez urážky – tohle není otázka respektu ani důvěry. Já prostě jen vím, co potřebuju udělat.“

Kolona se pohnula. Přejeli do levého pruhu a nabrali rychlost. Maddie zahlédla směrovky k univerzitnímu kampusu. Minuli železniční nádraží po její straně. Zbytek cesty mlčeli, ale Maddie se už kvůli tomu necítila trapně. Aspoň to zkusila. Uplynulo téměř přesně na vteřinu dvacet minut, když zastavili před domky v řadové zástavbě v další ulici ucpané auty. Měli štěstí, že našli místo k zaparkování. Harry strčil do vrátek, která byla hned vedle dveří auta. Maddie za ním vykročila po cestičce ke vchodu. Otevřela jim starší paní.

„Ano?“

Harry vytáhl odznak. Maddie šmátrala v kabelce po tom svém. Nemusela se namáhat, protože žena je už mezitím pozvala dál. Potvrdila, že Jeremy je doma, a hned na něj zakřičela do schodů, aby mu oznámila, že má návštěvu.

„Kdo je to?“ Hlas, který se ozval shora, zněl znepokojeně.

„Jsou od policie, Jeremy. Prý s tebou potřebujou mluvit.“

„Do prdele, mámo! Proč jsi je pouštěla dovnitř?“

„Promiň, Jeremy… Já…“ Znervózněla a z hlasu se jí vytratil důraz i síla. Otočila se k detektivům. „Nezlobte se, je to hodnej chlapec, ale občas mu ulítne nějaký sprostý slovo.“

Maddie pohlédla nahoru na odpočívadlo. Nad zábradlím se vynořila hlava. V policejních záznamech stálo, že je mu čtyřiačtyřicet. Vypadal starší. Když se předklonil, dlouhé šedivějící vlasy mu padly do tváře. Z toho, co Maddie viděla, usoudila, že je do půli těla nahý.

„Co chcete?“ houkl.

„Totéž, co jsem chtěla po telefonu, Jeremy. Jenom si s vámi potřebuju promluvit.“

„To jste byla vy, kdo mi volal? Nepovím vám nic jinýho, než co už jsem vám řekl, milá zlatá.“ Hlava zmizela. Harry vrhl na Maddie pohled. Čelist měl sevřenou, až se mu ve tvářích objevily dolíčky. Jeremyho matka znovu promluvila.

„Půjdu se za ním podívat nahoru. Neměl by být tak hrubý.“

Harry zvedl ruku, aby ji zastavil. „Nic se neděje, madam. Nevadilo by vám, kdybych tam zaskočil já a promluvil s ním?“ Usmál se. V tom úsměvu byla vřelost, jakou u něj Maddie doposud neviděla, ani nepovažovala za možnou.

„Ale jistě, poručíku, jestli chcete… Někdy však bývá trochu prchlivý. Budete s ním asi muset mít trpělivost.“

„Žádný strach, madam. U lidí jako váš syn moje trpělivost nezná mezí.“

Harry vyrazil nahoru po schodech. Maddie se na ženu chlácholivě usmála a vykročila za ním. Na odpočívadle se zastavili. Dveře nad schodištěm byly otevřené. Ozývalo se syčení vody natékající do splachovací nádržky. Vedlejší dveře byly také dokořán. Vedly do velkého světlého pokoje. Oknem pronikaly sluneční paprsky a dopadaly na vzorně ustlanou postel s peřinou a polštáři s květovaným povlečením. Sousední dveře byly pevně zavřené. Uprostřed měly promáčklinu s popraskaným lakem okolo, jako by do nich někdo praštil něčím tvrdým. Maddie odhadovala, že to něcobyla pěst. Zastavila se a očekávala, že Harry udělá totéž a zaklepe. Harry to neudělal. Zmáčkl kliku a vrazil do dveří.

Závěsy byly zatažené. Pokoj byl malý a přecpaný věcmi. Dveře se otevřely jen napůl a pak se o něco zarazily.

„Co je, kurva?“ Jeremy ležel na posteli s joystickem v ruce. Na zdi byla připevněná velká televize s plochou obrazovkou, na níž právě běžela nějaká střílečka. Harry byl dost blízko, aby se mohl natáhnout a vytrhnout mu ovladač z rukou. Odhodil ho a joystick s rachotem narazil do zdi pod oknem. Jeremy vyskočil.

„Co to sakra děláte? To nemůžete!“

„Sednout!“ Harry to vyštěkl s takovou záští, až se Jeremy svalil zpátky na postel, jako by do něj fyzicky strčil. Skutečně byl do půli těla nahý. Měl na sobě jen džíny a byl bez ponožek.

„Nemůžete mi sem jen tak vpadnout – bez povolení k domovní prohlídce!“

Harry mlčky stál v nohách Jeremyho postele – v mlčení byl přeborník – a mračil se na něj. Jeremy těkal očima od Harryho k Maddie. Maddie viděla, že je nejistý, téměř vyděšený.

„Co je, sakra? Bude se mnou někdo mluvit? Jste retardovaný, nebo co?“

„Pohřešuje se žena,“ pronesl Harry. „Mladá žena. Naposledy byla viděna na setkání sdružení Anonymních alkoholiků, které jste podle našich informací pořádal. Byl jste tam?“

„Jsem zadrženej?“

„Ne.“

„Tak vám nemusím na nic odpovídat.“

„Proč nám nechcete pomoct?“ zeptala se Maddie. „Co vám na tom vadí? Víte přece, že se jenom snažíme najít někoho, o koho si děláme starost.“

„Už jsem vám řekl. Anonymita je pro nás základ, hlavní myšlenka. Jde vám o její jméno, že? Nemůžu vám pomoct – i kdybych jméno tý holky znal, což neznám.“

„Takže vy nemáte jména lidí, který na sezení chodí?“ zabručel Harry.

„Ne. Někteří mi posílají e-maily s dotazy nebo volají. Někdy se podepíšou křestním jménem nebo se představí – občas i příjmením. Fakt ale je, že mně je to fuk. Já to nedělám kvůli nim. Je mi jedno, kdo přijde, hlavně když se sejde pár lidí. Potřebuju je. Pravidelný účastníci je potřebujou taky. Co ale nepotřebujou, je nějakej fízl, kterej se najednou objeví a vyptává se na tu nejsoukromější část jejich života. Dál už vám nemám co říct, a jestli jste mi zničil ten ovladač, tak mi ho zaplatíte. Poškození cizí věci. Nemám pravdu?“

„Jestli jsem vám rozbil ovladač, berte to jako to nejlepší, co pro vás kdo kdy udělal.“

„Jak jste na to sakra přišel?“

„Třeba vás to nakopne. Možná konečně vyrazíte ven a uděláte něco užitečnýho se svým životem, třeba se dokonce odstěhujete od maminky.“

„Kdo vám dal právo sem lízt a soudit mě? Vůbec nic o mně nevíte.“

„Vím, že je vám čtyřiačtyřicet a žijete s matkou. Jste nezaměstnanej a hrajete válečný počítačový hry s bandou puberťáků. Pijete, nejspíš proto, že jste břídil bez perspektivy. Je mnohem lehčí se ožrat než něco řešit, nemám pravdu?“ Harry máchl rukou kolem místnosti. „A otevřete si okno. Máte tu smrad.“

„Nemůžete sem jen tak vpadnout, rozhazovat mi věci a nadávat mi do břídilů!“

„Někdo to udělat musel.“ Harry vytáhl z kapsy kus papíru. Rozložil ho a objevila se fotografie mladé ženy. Lorraine Humphriesová. Snímek byl pořízený ve šťastnějším období a dívka se mile usmívala.

„Znáte ji?“

„Už jsem řekl, s váma se nebavím. Neumíte se ani zeptat slušně.“

Harry opět nechal působit ticho. Chvíli se rozhlížel po místnosti a zhluboka se nadechl. „Ne, to neumím. Snažil jsem se, ale nešlo to. Co ovšem umím, je prohledat tenhle pokoj. Obrátím to tady naruby, od podlahy ke stropu. Povolám sem celej tým. Dokud nenajdu marjánu a nejspíš i něco dalšího. V čem jedete? Možná v amfetaminu?“

„Já nic neberu. Jsem závislej, to jo. Na odvykačce. Mám návykový sklony, stačí jeden pytlíček těch sraček a skončím pod drnem. Zaručeně. A prohledávat to tady nesmíte. Na to zaručeně potřebujete povolení. Znám svý práva.“

„V těchhle prostorách jsem oprávněně. Vaše matka mě pozvala dovnitř. A cítím tady marjánu. Ta potvora vydrží celý věky. Zvlášť když nevětráte. Takže jde o důvodný podezření ze spáchání trestnýho činu. Můžu prohledávat, co chci a jak chci. Nebo mi můžete zodpovědět pár otázek a já možná zapomenu, že jsem se v tom chtěl vrtat.“

„Takže vy si sem můžete jen tak mírnyx týrnyx přijít a začít to tady prohledávat, jo?“

„Pokud mě dovnitř pozve majitel domu a já pak odhalím porušení zákona, tak jo. Jak říkám, Jeremy, nejvyšší čas odstěhovat se od maminky.“

„Tady žádná tráva není. Už se toho svinstva ani nedotknu.“

„Určitě?“

Jeremy jeho přímý pohled opětoval. Nakonec sklopil oči jako první. Jinak to dopadnout nemohlo.

„Ježíši! Člověk už si nemůže bejt ničím jistej! Byl jsem na tom fakt blbě, rozumíte? Tak jo, ukažte mi tu fotku!“

Harry mu ji podal.

„Jo, je mi povědomá. Párkrát tam byla.“

„Nedávno?“

„Myslím, že byla na setkání minulej pátek. Poslední dobou se účastnila pravidelně.“

„Chodí tam společně s někým, když už se objeví?“

„Nevím, jestli tam s ním přichází. Myslím, že se setkávají až na místě.“

„S ním? Koho máte na mysli?“ zeptal se Harry.

„Já nevím, to už jsem vám říkal.“

„Povězte mi o něm něco.“

„Nevím o něm nic. To není žádná společenská záležitost.“

„Je bílej, nebo černej, nebo…?“

„Běloch. Mladší – kolem třiceti, možná pětatřiceti, co já vím. Krátký vlasy – na ježka, strniště na bradě. Vypadá namakaně, jako by chodil do posilovny. Vzpomínám si, že mě napadlo, že nevypadá zrovna jako náš typickej účastník.“

„A byli tam spolu?“

„Většinou sedávali vedle sebe – poslední dobou vždycky. Bavili se spolu před začátkem a myslím, že i po skončení.“

„Je v tý místnosti nějakej kamerovej systém?“

„Ne! To určitě ne. Právě z toho důvodu využíváme různý církevní budovy. Je to soukromej prostor a soukromá akce. Skupina cizích lidí v jedný místnosti, který se cítí natolik uvolněně, že svěřujou svý nejhlubší tajemství ostatním, co je nebudou soudit. Chtějí si ale zůstat cizí i potom, co sezení skončí.“

„A ti dva jsou vždycky spolu?“

„Já nevím! Moc si toho nevšímám. Tohle není fér, tohle všecko. On tam nechodí dlouho. Ne tak dlouho jako ona. Možná pár měsíců – maximálně dvanáct týdnů.“

„Říkal jste, že vám lidi posílají zprávy nebo volají. Jak vás kontaktoval on?“

„Říkal jsem, že to dělají některý, ale většina ne. On to nedělal. Já jenom určím čas a místo konání a lidi přijdou. Některý účastníci si rádi zjistí pár informací předem. Asi mají strach. Tihle lidi jsou dost zranitelní. U většiny z nich je závislost jenom projevem nějaký duševní poruchy, to víte, že jo?“

Maddie udělala krok dopředu. Nasadila tlumený a příjemný tón. „Velice jste nám pomohl, Jeremy. Jestli se ta dívka dostala do nějakých potíží a věděla by, že jsme tady, určitě by chtěla, abyste nám pomohl. Taky jsem byla na podobném sezení, nahoře na severu. Lidi tam mluví, že jo? Vyprávějí o sobě, o svém životě?“

„Některý jo, samozřejmě. Jiný jenom sedí a poslouchají.“

„Ta dívka a její společník mluvili taky?“

„Ona chodí pravidelně. Většinu týdnů i mluví. Běžný věci… Jak je to těžký… jak ji okolní svět nutí k pití… jak se chce zbavit závislosti. Myslím, že dělala pokroky, ale nevím nic, co by vám mohlo pomoct.“

„A ten chlápek? Mluvil?“

„Myslím, že přiznal, že je závislej a že s tím bojuje tak jako my všichni. Nic konkrétního mi ale neutkvělo. Vzpomínám si, že se jednou docela rozrušil, ale to je běžná věc. Známe to všichni.“

„Kvůli čemu to bylo?“

„Nevím. Kvůli tomu, že je závislej, že nemá kontrolu nad svým životem. Je to těžký, víte. Nikdo z nás si to nevybral. Ani on, ani já… bez ohledu na to, za jak velkýho zoufalce mě tady váš kolega považuje.“

„Členové občas mívají takzvané sponzory, že? Zkušené členy skupiny, které můžou v případě potřeby kontaktovat po telefonu. Nevíte, jestli měl některý z nich takového sponzora?“

Jeremy si ji zkoumavě prohlížel. „Takže vy jste byla závislá? Říkala jste, že jste chodila na sezení?“

„Byla? Tady přece minulý čas neexistuje, ne?“

„Dobrý postřeh. O žádných sponzorech nevím. Občas se člověk náhodou dozví, kdo komu pomáhá. Měl bych mít přehled, ale já to moc neřeším. Od nich dvou jsem se každopádně o ničem takovém nedozvěděl. Je možné, že se s někým radili mimo skupinu.“

„Nevšiml jste si, že by si povídali s někým dalším?“

„Nikoho konkrétního si nevybavuju. Ona byla docela přátelská. Bavila se s ostatními, ale myslím, že to bylo jen nezávazný klábosení. Běžné řeči, jaké se vedou v místnosti plné nervózních lidí.“

Harry se opět ujal výslechu. „Vzpomínáte si na něco, čím byli nápadní? Cokoli, na co jsme se ještě neptali a co považujete za důležitý.“

„Vážně nevím. Netuším, co ode mě chcete slyšet. Ten maník toho moc nenamluvil, byl to spíš tichej typ. V tom týdnu, kdy nakonec přece promluvil, se choval jinak. Tehdy ho to taky rozhodilo.“

„Choval se jinak?“

„Jo. Myslím, že uklouzl. Neřekl to přímo. Vyplynulo to ale z jeho řeči. Spousta lidí, co se znova napije, se pak nedokáže přimět o tom promluvit. Popisoval, jak je to těžký a tak, ale podstatou jeho sdělení bylo, jak moc ubližuje ostatním. Odhadoval jsem, že má manželku nebo aspoň přítelkyni. Myslím, že ho čeká ještě hodně dlouhá cesta. Když to děláte tak dlouho jako já a pozorujete lidi každej tejden, už to poznáte. Viděl jsem to v něm. Pořád ho to tankuje. Pořád po tom baží. Není připravenej přestat.“

„Takže si myslíte, že bude mít recidivu?“

„Pokud ji už nemá.“

◘◘◘

Vraceli se k autu. Jeremy Lennox se Maddie a jejímu nevrlému kolegovi nakonec málem omlouval, když odcházeli. To nečekala.

„Jak na vás působil?“ prohodil Harry, když zabouchl dveře Landroveru Discovery. Maddie na něj pohlédla. Potěšilo ji, že se jí ptá na názor, jako by ho snad považoval za důležitý.

„Jestli se mě ptáte, zda si myslím, že nám pověděl všechno, co ví, řekla bych, že jo.“

„Souhlasím. Zdá se, že o těch sezeních něco málo víte. Říkala jste, že jste na jednom byla.“

„Kdyby jen na jednom.“

Vůz byl nastartovaný, Harry se však ještě nerozjel. Pohlédl na Maddie, jako by čekal, že bude pokračovat. Maddie si uvědomila, že na ni teď zkouší svou metodu mlčení. Přes veškerou jeho nevyzpytatelnost měla dojem, že se tváří ustaraně.

„Bože, dej mi trpělivost, abych se smířil s tím, co nemůžu změnit, odvahu, abych měnil to, co změnit můžu, a moudrost, abych to uměl od sebe odlišit,“ pronesla Maddie.

„Co to sakra je?“

„Modlitba klidu. Na sezeních, kam jsem chodila… se to odříkávalo na začátku. Pokaždé. Není to špatná mantra, když se to tak vezme. Rozhodně to těm závislým dává něco, k čemu se můžou upnout.“

„A vy si to pořád pamatujete?“

„Když něco opakujete dostatečně často…“

„Vůbec bych to do vás neřekl.“

Maddie se zasmála. „Nevěřil byste, co všechno jsem dělala a kým jsem musela být.“

„Takže to byla součást tajný akce? Hrála jste nějakou roli? To by dávalo větší smysl.“

„Ano. To ale neznamená, že jsem ty sezení nepotřebovala.“

„To by aspoň vysvětlovalo ten váš obal telefonu.“ Harrymu probleskl tváří úsměv. Posunul páku převodovky do polohy Drivea pak se zarazil. V autě se opět rozhostilo ticho. Maddie ho přerušila.

„Teď je na řadě to vaše vyšetřování. Chcete, abych zůstala sedět v autě, zatímco si vy dospělí budete povídat?“ Zasmála se, ale ve skutečnosti to byl test.

„Ne. Radši byste měla jít se mnou. Nechci vás tu nechávat samotnou. Ještě byste náhodou zmáčkla něco, co byste neměla.“

Maddie si byla docela jistá, že Harry Blaker právě udělal vtip.
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Maddie o firmě McCall’s Construction nic nevěděla, ale podle přijímacích prostor soudila, že jde o poměrně velký podnik. Na recepci seděla žena středního věku ve firemním tričku s logem McCall’s. Zdi byly čistě bílé a visely na nich fotografie zaměstnanců v pracovních oděvech s výstražnými prvky a ochranných přilbách, kteří si potřásali rukou s muži v oblecích, zatímco v pozadí se tyčily příklady dokončených staveb. Nahoře na policích stálo několik ocenění a řady bezpečnostních certifikátů. Žena zvedla vyzvánějící telefon. Zvednutým prstem zarazila Harryho, který se blížil k pultu. Maddie přímo cítila jeho rozčarování. Telefonát byl krátký.

„Přejete si?“ zeptala se recepční a zvedla se. Pult byl vysoký a ona musela stát, aby ji za ním bylo vidět.

„Ano. Jsem detektiv inspektor Blaker a tohle je detektiv seržantka Ivesová. Jsme tu kvůli tomu pick-upu.“

„Aha, ano, samozřejmě! Očekávali jsme nějakou návštěvu. Mám tady číslo na správu vozového parku, kam mám zavolat, jakmile dorazíte. Zatím se posaďte a já zjistím, jestli je vedoucí v areálu.“

Ukázala na řadu lavic s dlouhým podsedákem. Maddie si šla sednout. Harry vykročil za ní, zůstal však stát čelem k velkému oknu, odkud byl výhled na rušné prostranství. Dění venku přitahovalo i Maddiin pohled. Těžká stavební technika, bagry i náklaďáky jezdily sem a tam, složený materiál čekal na odvoz. Na opačné straně vybetonované plochy bylo vidět velké skladiště. Všichni zaměstnanci měli na sobě něco modrého s logem McCall’s.

„Dobré ráno.“ Maddie se otočila a zjistila, že do vestibulu vchází nějaký muž. Z nabídky firemních oděvů si vybral modrou polokošili. Knoflíčky měl zapnuté až nahoru, takže mu límeček pevně obepínal krk. Srdečně se usmíval. V pravé ruce držel psací podložku. Z boční kapsy černých montérek vytáhl pero. Harry k němu zamířil a potřásl si s ním rukou. Maddie udělala totéž. „Jsem Ryan Clarke, vedoucí vozového parku tady ve firmě,“ představil se muž. „Jenom vás zapíšu, abyste mohli jít dovnitř, a hned postavím vodu na čaj.“ Načmáral něco na psací podložku a nechal ji ležet na recepčním pultu. Zamířil ke dveřím po pravé straně.

Jakmile opustili prostory pro zákazníky, důraz na detail a čisté linie v interiéru viditelně polevil. Kráčeli chodbou. Byla sice vymalovaná nabílo, ale sádrokarton byl otlučený a poškrábaný, místy dokonce rozbitý. V místech, kde se strop stýkal se zdí, se táhla mapa po zatékající vodě a plyšový koberec u vchodu vystřídala holá betonová podlaha, poďobaná jako od neštovic. V půli chodby byly dveře. Jakmile je Clarke otevřel, obklopil je ohlušující rámus dieselových motorů.

Počkali, až nic nepojede, a pak přešli přes dvůr a zamířili k velké stavební buňce se schůdky vedoucími ke vchodu. Jakmile za nimi Maddie zavřela dveře, opět se rozhostilo ticho.

„Omlouvám se, že vás nemůžu vzít do některé z těch našich pěkných zasedaček. Slouží pro vyšší vedení. Vždycky soptí, když jim tam lidi jako já dupou ve špinavých pracovních bagančatech.“

„Je úplně fuk, kde si promluvíme,“ utrousil Harry. Jeho hlas zněl opět nevrle a nabručeně.

„Předpokládám, že se to týká toho ukradeného pick-upu?“

„Týká se to pick-upu, ano. Nedomnívám se ale, že byl nahlášený jako ukradený.“

„Totiž, nikdo si tady neuvědomil, že k tomu došlo. Prý ho ukradli a pak shořel. Nechcete se posadit?“

„Jistě,“ odpověděl Harry. Clarke vešel do prostoru evidentně sloužícího jako kuchyňka. Pozůstával z pracovní plochy a dřezu. Vedle řady obrácených hrnků stála konvice. Dole byla malá lednice. Muž otočil tři hrnky. Všechny na sobě měly nápis McCall’s.

„Vám tady vážně záleží na tom, aby všichni přesně věděli, kde jsou,“ poznamenala Maddie.

„Prosím?“ Clarke se zarazil uprostřed pohybu.

„Neviděla jsem tady moc věcí, co by na sobě neměly napsáno McCall’s.“

„Aha! Ano, já vím. Účetní mi to jednou vysvětlovala. Jakmile firma dosáhne určité velikosti, potřebuje utratit přebytečné peníze. Oblíbeným způsobem je nákup reklamních předmětů.“

„Nemůžou vám radši přidat na platu?“ poznamenala Maddie.

„Taky jsem to navrhoval, jenže oni namísto toho nakoupili ty hrnky. Mohl bych si sice stěžovat, ale jsou hezký, ne?“ Nalil čaj a postavil jeden hrnek před ni. Chvilku vyčkával.

Usmála se. „To jo.“

Muž podal druhý šálek Harrymu a pak zpod stolu na opačné straně místnosti vytáhl dvě černé plastové židle. Přinesl je, utrhl z role papírovou utěrku a otřel sedák té Maddiiny.

„Hrozně se tady práší. Bohužel s tím nic moc nenaděláme.“

„To je dobrý, díky,“ řekla Maddie a posadila se. Harry zaujal místo vedle ní. Ryan Clarke si sedl naproti nim za psací stůl, na němž vládl pečlivý pořádek. Na každé straně stály dva pořadače na papíry. Klávesnice a myš byly srovnané a vedle nich ležel podtácek pod hrnek. Byl to jeden ze dvou psacích stolů v buňce. Ten druhý vypadal tak, jak by Maddie očekávala: změť papírů, nepořádek a kolečka od hrnků.

Harry vytáhl zápisník. „Takže vy jste Ryan Clarke, vedoucí vozového parku tady ve firmě?“

„Ano. Věnuju se i odhadu nemovitostí, ale v současnosti se hlavně starám o vozový park.“

„Vedoucí vozového parku – takhle to máte ve smlouvě?“

„Jo.“

„Co to přesně obnáší? Jakou máte pracovní náplň?“

„Dohlížím na všechna firemní vozidla. Máme řadu služebních vozů pro střední a vyšší vedoucí pracovníky, sdílená vozidla pro ty z nás, co jsou dole na podnikovém žebříčku, a taky stavební stroje a mechanismy. Převážná většina je pronajatá. Mým úkolem je praktická realizace těchto pronájmů. Kromě toho kontroluju, jestli máme k dispozici to správné zařízení ve chvíli, kdy ho potřebujeme, a že za něj zbytečně neplatíme, když ho nevyužíváme.“

„Říkáte, že dohlížíte na firemní vozidla, ale přitom jste nevěděl, že ten pick-up někdo ukradl. Je to tak?“ Harry držel pero nad papírem.

Clarke zatěkal pohledem z Harryho k Maddie, než odpověděl. „Nevěděl. To je pravda. Říkat, že na ně dohlížím, asi není úplně přesné. Mojí povinností je zajistit, abychom měli k dispozici příslušné mechanismy, a vést administrativu. Ten pick-up měl na sebe někdo napsaný, a proto se nenacházel tady. Neměl jsem jak vědět, že ho ukradli.“

„A ukradli ho?“

„S tím vám bohužel nemůžu pomoct.“

„Tak mi o tom voze něco povězte.“

„Není moc co říkat. Máme v evidenci čtyři pick-upy pro potřeby odhadců nemovitostí. Pracuje pro nás šest odhadců – někteří ty vozy využívají, jiní ne.“

„Jsou to volkswageny?“

„Jo, typ Amarok.“

„A kde ti odhadci nemovitostí působí? Sídlí taky tady?“

„Ne, pracují z domova – nebo aspoň na dálku. Není potřeba, aby sem chodili, pokud si zrovna nevyzvedávají vůz nebo vybavení.“

„Takže oni si odvezou pick-up domů a tam si ho nějakou dobu nechají?“

„Ano, tak to můžou udělat. Jak říkám… někteří ano, jiní ne. Poslední dobou se jejich postavení změnilo… Jsou teď všichni na volné noze a pro McCall’s pracují na smlouvu.“

„A co teda přesně takový odhadce nemovitostí dělá?“

„To je dobrá otázka. Jejich role se průběžně mění. Taky jsem tu začínal jako odhadce. V té době to probíhalo tak, že firma koupila pozemek a mě poslali, abych ho obhlídl. Mým úkolem bylo posoudit, co by se s ním dalo podniknout, a odhadnout, jak by se dal zhodnotit. Dneska tahle práce obnáší víc věcí. Odhadci nemovitostí si musí všechno oběhat sami. Navštěvují aukční domy, farmáře nebo majitele továren a snaží se sehnat kšeft. S nabídkou se pak vrátí do McCall’s. Je to srozumitelné?“

„Moc ne,“ utrousil Harry. „Zkuste to ještě jednou.“

„Dobře… Tak například ta papírna dole v Doveru… Jeden z našich mládenců se náhodou dozví, že společnost, která ji provozuje, se dostala do finančních potíží a hledá kupce. Osloví je a zjistí, jestli zvažují prodej za účelem výstavby, načež vypracuje nabídku. Majitel nemovitosti pak odhadci umožní přístup na pozemek, aby mohl přesně zjistit, co by se tam dalo dělat… Počet bytů, náklady na výstavbu, za kolik by se daly prodávat a tak dál. Odhadce se pak vrátí do McCall’s a oznámí, že papírna v Doveru je k dispozici za částku X, a předloží podrobnou nabídku. Pokud McCall’s projekt přijme, odhadce získá provizi.“

„O jakých částkách se tady řádově bavíme?“

„Každý projekt je jiný. Jsou to procenta z celkového zisku.“

„Ale vyplatí se jim to, ne?“

„To jo. Tihle hoši nepracujou zadarmo.“

„A vy se tomu věnujete taky?“

„Teď už moc ne. Pracuju tady už delší dobu, takže jsem přímým zaměstnancem McCall’s se stálým platem a penzí. S vozovým parkem mám dost práce, většinu času věnuju logistice stavebních mechanismů. Mám ještě pořád pár kontaktů na aukční domy a komerční realitní makléře. Sem tam se mi povede zajistit nějaký projekt. Už mi to ale nestojí za ty nervy. Člověk tomu musí věnovat spoustu práce a času, než se dopracuje k nějaké provizi. Nedávno jsem ale díky starému kontaktu zabodoval s jednou vesnickou hospodou. To nebylo vůbec špatné.“

„Takže vy máte šest odhadců nemovitostí, kteří se o ty pick-upy dělí?“

„Přesně tak.“

„Musíte ale přece mít nějaký systém – abyste věděli, kdo má který vůz, a odhadci si je zase mohli zarezervovat.“

„To máme, i když není v žádném případě stoprocentní. Organizujou si to sami. Máme tady tabuli s klíči. Když chlapi potřebují vůz, podepíšou převzetí, a jakmile ho vrátí, zase se odepíšou. Myslím, že někdo od vás už tady byl a zjišťoval, kdo měl ten pick-up půjčený. Škoda, že nepřišli rovnou za mnou. Mohl jsem je seznámit s naším systémem a vysvětlit jim, že není úplně dokonalý.“

„Nechtěli jsme dělat moc velký rozruch. Jistě chápete proč.“

„Asi jo. Jenže pak jste někoho zatkli. Mohl jsem vám to objasnit hned na začátku.“

„Kde jsou ty klíče?“ Harry změnil tón. Maddie poznala, že se mu nelíbí, jak Clarke zpochybňuje jejich postup. Odpověď na Harryho otázku už znala; všimla si bílé tabule s několika různými poznávacími značkami. Vedle byla ručně dopsaná jména těch, kteří je měli vypůjčené. U každé značky byl kovový háček. Pouze na jednom visely klíče. Všechny značky začínaly GN66 a lišily se jen posledními třemi písmeny. U horních čtyř bylo dopsáno (PU); Maddie odhadovala, že to budou pick-upy. Ryan ukázal na tabuli prstem.

„Tamhle. Jak vidíte, není to neprůstřelné ale funguje to docela dobře. Nepotřebujeme nic složitého.“

„Takže jste věděli, že Jonathan Lee byl poslední, kdo měl ten vůz půjčený.“

„Právě tohle bych býval vašim kolegům vysvětlil. Vůz byl na něj napsaný, jenže systém selhal.“

„Nějakou dobu ale měl u sebe klíč.“

„Jeden z klíčů. Pro každý pick-up máme rezervní sadu. Myslím, že v tom je jádro pudla. Chybí tady náhradní klíč. Máme je všechny uschované dole v zásuvce. Tihle chlapi se pohybují na stavbách. V jednom kuse nastupují a vystupují z vozu, klíče se nám neustále ztrácejí nebo zůstávají zamčené v kabině, proto jsme jim museli dát k dispozici náhradní. Spousta chlapů taky někdy vrátí vůz a odpochoduje pryč s klíčem v kapse.“

„Takže máte rezervní v šuplíku.“

„Přesně tak.“

Maddie si všimla, že Harry se rozhlíží po interiéru buňky. Pohlédl ke dveřím. „Kolik lidí tu pracuje?“

„Maximální počet jsou dva. Někdy se to tady využívá jako rezervní –“

„Myslel jsem na celém pracovišti – v McCall’s.“

„Sakra, tak to nevím. Většinou tady bývá tak čtyřicet osob, když započítáme lidi z kanceláře. Tohle je ústředí. Máme pak ještě několik poboček a pár mobilních buněk, které se vždycky smontují na velkých stavbách. Potom tady máme všechny ty agenturní pracovníky. V tomhle odvětví je využíváme hodně. Jeden den stavíte sedm baráků najednou na velkém staveništi a druhý den přestavujete stodolu a renovujete statek. Ve stavebnictví se taky často využívají brigádníci a řemeslníci. Můžete si najmout přesně ty profese, co potřebujete. Nemá cenu platit chlapy za to, že sedí na zadku.“

„Kdo všechno teda měl přístup sem – k těm klíčům? Zamykáte to tady, když tu nejste?“

„Ne. Až když odcházím večer domů nebo když někam odjíždím a vím, že se ten den už nevrátím. I tehdy je ale na recepci klíč od téhle buňky, kdyby ho někdo potřeboval. Každý z odhadců má navíc vlastní klíč pro případ, že by tady něco zapomněl nebo si potřeboval vyzvednout klíče od vozu. Někdy mívají dost divokou pracovní dobu. Můžou se tu objevit prakticky kdykoli.“

Harry si promnul obličej. Maddie cítila jeho beznaděj. Věděla, že se dostal do slepé uličky.

„Takže čtyřicet stálých zaměstnanců a blíže nezjištěný počet agenturních pracovníků… Ti všichni teoreticky měli přístup k náhradním klíčům od pick-upu, který měl Jonathan půjčený?“

„Asi ano.“

„Máte v místech, kde ty vozy parkují, kamerový systém?“

„Myslím, že ne. Bezpečnostní kamery pokrývají vnitřní areál a sklad. Pick-upy jsou na bočním parkovišti. Tam žádné kamery nejsou.“

„Nezachytil by kamerový systém v areálu lidi, kteří sem přicházejí nebo odsud odcházejí? Kdyby si třeba šli pro klíče od vozu.“

„Jo, to asi jo. Kamery by je sice zaznamenaly, ale nevím, jak bychom poznali, jestli odcházejí s klíčem v kapse.“

Harry si povzdechl. Opřel se na židli a pomalu popíjel čaj.

„Takže vy nemůžete s jistotou říct, jestli sem ten pick-up někdo vrátil, ani kdo to případně byl, a pokud k tomu došlo, stejně nelze zjistit, kdo si vzal rezervní klíč a znova s tím vozem odjel?“

„Přesně tak, stručně řečeno.“

„Skvělý,“ zavrčel Harry. „Budu potřebovat jména a adresy těch šesti odhadců nemovitostí. Vlastně pěti. Jonathana už mám.“

„To není problém. Mimochodem, jak to vypadá s Jonem? Může se sem už vrátit?“

„To je na vašem rozhodnutí, případně na rozhodnutí někoho z nadřízených.“

„Ještě pořád ho vyšetřují? Něco málo jsem slyšel. Ten pick-up prý někoho srazil a ten člověk zemřel. Měli byste vědět, že Jon to nebyl – takový on není.“

„V tuto chvíli nevím nic. Váš systém práce mi taky zrovna moc nepomáhá. Jonathanovi ostatně taky ne.“

„To asi ne.“

„A co najeté kilometry?“ vložila se do toho Maddie. „Ti lidi přece musí zaznamenávat počet kilometrů a vykazovat, kam jeli, ne? Jinak by ty vaše pick-upy mohli využívat třeba na týdenní nákupy.“

„Když si vůz berou, zapíšou na tabuli stav tachometru a po návratu zaznamenají konečný počet najetých kilometrů. Protože jsou samostatně výdělečně činní, naftu si platí sami. Firma hradí náklady na amortizaci. Je to oboustranně výhodné. Nevím, jak dlouho bude McCall’s pokračovat s pronájmem těch vozů. Myslím, že firma z toho má nějaké daňové úlevy.“

„Takže vy si nevedete záznamy o tom, kdo z nich ujel kolik kilometrů?“

„Rozhodně to nikde nearchivujeme, jestli se ptáte na tohle. Copak ty budíky v palubní desce nebyly roztavené?“

„Někdy se nám z toho ještě povede něco vydolovat,“ opáčil Harry. „Myslím teď ale na ty ostatní pick-upy… Kdybychom s jistotou věděli, kdo si je vypůjčil, mohli bychom se od toho odpíchnout. Obsahujou černý skříňky?“

„Černé skříňky? Myslíte něco jako sledovací zařízení?“

„Sledovací zařízení by bylo skvělý, ale já mám na mysli černou skříňku, která zaznamenává celej průběh jízdy – rychlost, brzdění a podobně?“

„Ne. Nic takového. Upřímně řečeno, nikoho to nezajímá. Ty vozy jsou určené k tomu, aby je odhadci volně užívali. Firma docela těží z jejich práce, víte? Jsou důležití a musíme si je trochu hýčkat. Jestli nám těch šest chlápků nenajde žádný projekt, tak jsme namydlení.“

Harry se ochable opřel v židli. Vypadal jako hromádka neštěstí. Tohle byl ztracený případ. Maddie to věděla stejně dobře jako on. Opět se obrátil k tabuli, na které visely klíče.

„Vy máte jeden z těch pick-upů tady?“

Ryan pohlédl na tabuli. „Ten mám momentálně půjčený já. Mám svoje auto v opravě, mění mi pneumatiku. Doufám, že ho brzy dostanu zpátky.“

„Můžu se na ten pick-up podívat?“

Ryan se zamračil, jako by ho to zaskočilo. „Jestli chcete. Měl by stát vpředu.“

Clarke sundal klíče z háčku a opět vyšli ven do ohlušujícího rámusu. Přes dvůr zamířili zpátky do chodby, která vedla podél zadní strany budovy. Nepokračovali však k recepci, ale odbočili doleva a požárním východem vyšli ven. Maddie okamžitě uviděla dva stejné pick-upy, zaparkované čumákem napřed. Stály na samostatném parkovišti, které bylo obehnané plotem. Bylo na něj vidět zepředu z ulice. Parkovala tam i další vozidla, včetně několika malých dodávek označených logem McCall’s.

„Ale, podívejme se!“ pronesl Ryan. „Ve skutečnosti se nám vrátily dva vozy. Některý z chlapů si musel nechat klíče u sebe. Asi se pro něj vrátí.“

Harry zavrtěl hlavou. Ryan namířil klíčem na pick-up a světla vozu zablikala.

„Chtěl jste se podívat dovnitř, nebo…?“

Harry neodpověděl. Otevřel dveře spolujezdce a nakoukl dovnitř. Maddie stála za ním. V autě byl pořádek; vypadalo mnohem uklizeněji než vozy stavbařů, které kdy předtím viděla. Harry obešel vůz dopředu a přejel rukou po kapotě. Maddie zamířila dozadu. Bezmyšlenkovitě zabrala za madlo. Hydraulika zasyčela a záď se zvedla. Ryan stál pár kroků od pick-upu. Pozoroval Harryho, ale ten se tvářil nezúčastněně. Pohlédl tedy na Maddie a usmál se. Maddie jeho úsměv opětovala. Nahlédla do dlouhého nákladového prostoru. Měl kovovou podlahu. Uvnitř také vládl pořádek. Ležela tam zánovní bunda s reflexními prvky a ochranná přilba, ještě zatavená v igelitu. Povalovala se tam i omlácená kovová krabice. Nehodila se tam. Připomínala jí něco, co používal dědeček, když byla malá. Býval to náruživý rybář. Maddie zvedla víko.

„Rybářské náčiní!“ oznámila. Samotnou ji překvapilo, že si na to vzpomněla. Pohlédla na Ryana, který se tvářil trochu nechápavě.

Pokrčil rameny. „Jak jsem říkal, palivo si platí každý sám. Můžou si klidně zajet i na ryby, když budou chtít.“

„Takže vy nejste rybář?“

„Já? Kdepak, já nemám na rybaření čas. Může to patřit komukoli.“

Maddie se podívala na vedlejší pick-up. Byl úplně stejný, až na to, že byl znatelně špinavější. Zaletěla pohledem zpátky k vozu, který teď měl půjčený Ryan. Z podvozku kapala voda a na betonu kolem kol byly mokré fleky. Vedlejší pick-up byl naproti tomu pokrytý neodmyslitelnou vrstvou prachu, jež pokrývala všechno kolem.

„Tenhle někdo umyl,“ poznamenala Maddie.

Ryan přikývl. „Jo, to jsem byl já. Chlapi by je měli udržovat v čistotě. Vzadu na dvoře je trysková myčka, kterou můžou používat. Ty vozy se dost ušpiní. Umíte si představit, v jak zabahněných terénech jezdí.“

„Poslední dobou moc ne,“ utrousila Maddie. Zvedla obličej k pražícímu slunci.

„Ne, tenhle vůz byl jenom trochu zaprášený. Stačilo ho postříkat hadicí. Od šéfů mám nařízeno kontrolovat, jestli jsou ty auta čistý, tak to dělám. Asi kvůli dobrému dojmu.“

Maddie zavřela nákladový prostor. Harry už byl také hotový. Měl to vepsané ve tváři.

„Půjdeme?“ zeptal se.

„Jasně, jestli jste už skončil.“

Harry se otočil k Ryanovi. „Jak jsem říkal… Jména odhadců nemovitostí, jejich data narození a adresy domů. Můžete mi to hodit do e-mailu.“

„Dobře, to vám můžu poslat rovnou.“

Znovu si potřásli rukou. Ryan si vzal Harryho vizitku a doprovodil je k autu.

Jakmile nasedli, Maddie se pokusila zapříst rozhovor. Harryho rozpoložení bylo zřejmé.

„Jaký to mělo účel? Myslím tu obhlídku auta. Zajímá mě to.“

„Chtěl jsem ho vidět. Výšku a tvar přední masky. Oběť po srážce sletěla dolů a pak ji vůz táhl. Teď, když jsem ten pick-up viděl, si to umím představit.“

„Není ale pochyb o tom, jak to probíhalo, že?“

„Vždycky se radši přesvědčím na vlastní oči. Ten pick-up jsem už viděl na fotce. Měl jsem představu, jak bude vypadat, ale někdy člověk neví nic, dokud si to neosahá vlastníma rukama.“

„Moje vnitřní dítě má teď hrozné cukání udělat vtip.“ Její úsměv okamžitě zmizel, když viděla jeho reakci. Raději se zadívala ven z okna. Čekala, až Harry zase promluví. Trvalo mu to skoro patnáct minut.

„Potřebuju zajet do Ayleshamu. Mám tam nějaký vyřizování.“

Maddie čekala na otázku nebo možnost volby. Marně. „Aha. Tak to asi pojedu s vámi?“

„Je to jen rutinní záležitost. Potřebuju vyzvednout pár drobností, co se našly v autě oběti. Slíbil jsem, že je odvezu jeho ženě.“

„V pohodě.“

Uplynulo dalších pár minut ticha. „A pak se můžeme vrátit k pátrání po té holce,“ dodal.

Maddie neodpověděla. Věděla svoje.
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Odtahové parkoviště se nacházelo na kraji vesnice s názvem Aylesham. Maddie tam nikdy předtím nebyla, ale to místo jí bylo okamžitě povědomé. Nahoře na severu znala pár bývalých těžebních vesnic, vybudovaných kolem důlních jam a šachet, a tahle krajina na ni působila stejným dojmem. A skutečně, brzy už projížděli kolem rozlehlého prostranství, které vykazovalo všechny typické známky opuštěného dolu. Některé z budov ještě stály, ale zbývaly z nich jen zčernalé skořápky. Cestou přes vesnici se výstavba začínala měnit, byla čím dál modernější, hustější a méně zajímavá, ale atmosféra důlního městečka přetrvávala. Připadalo jí, že tohle místo má uhelný prach zažraný pod kůží.

„Myslíte, že by v McCall’s mohli mít zájem o takovouhle těžební lokalitu?“ zeptala se Maddie.

„Nikdo neví, co s tím. Samý důlní haldy provrtaný chodbama. Noční můra každýho stavbaře.“

„Asi by to už někdo dávno zkusil, kdyby z toho něco koukalo,“ uvažovala Maddie nahlas.

Zastavili na plácku před cedulí Odtahové parkoviště Snowdown. Pod koly jim křupal šedivý štěrk a za vozem se zvedala oblaka prachu. Většina aut byla silně zaprášená. Směrovka s nápisem Recepce byla trochu zavádějící. Když ji následovali a prošli dveřmi, ukázalo se, že recepce je ve skutečnosti jen malá kukaň na chodbě. Při jejich příchodu se skleněná přepážka otevřela. Objevil se chlapík v tričku s krátkým rukávem, potřísněným skvrnami od oleje a prachu, a zvědavě vykoukl ven.

„Detektiv inspektor Blaker.“ Harry vytáhl odznak.

„To je ten klasickej landrover, že jo?“ zeptal se muž. Sklopil oči a po něčem pátral, načež sebral ze stolu svazek klíčů a zmizel. Vzápětí se objevil ve dveřích o kus dál na chodbě a posunkem jim naznačil, aby ho následovali. Maddie šla několik kroků za nimi a společně mířili na hlavní prostranství. Bylo oplocené a vypadalo větší, než odhadovala při pohledu od silnice. Auta byla zaparkovaná nárazník na nárazníku – přinejmenším ta, která ještě nějaké nárazníky měla. Všechna byla havarovaná. Míra poškození se pohybovala od drobných promáčklin či zlomené přední nápravy až po střechu čistě uříznutou těsně nad dveřmi. Přešli přes dvůr a zastavili se před menším hangárem. U vstupu visela krabička se dvěma tlačítky. Muž jedno stiskl a železná vrata se s hlasitým skřípáním zvedla, jako by protestovala proti jejich vstupu.

„Ten vůz je tady. Tohle je teď naše forenzní skladiště.“ Muž se zatvářil hrdě.

„Forenzní skladiště?“ Ten termín Maddie doposud mimo policejní stanici nikdy neslyšela.

„Jo. Když nás vaši lidi požádají, šoupneme jim auto pod střechu. Taky ho neodtahujeme, ale naložíme hydraulickou rukou a převezeme. Asi byste nestáli o naše umaštěný zadky na sedadle řidiče.“

„Aha, rozumím,“ řekla Maddie. Nechápala, proč je nutné tak složitě zajišťovat soukromý vůz oběti nehody, ale bylo jí jasné, že Harry by podobnou otázku neocenil. Oddělení závažné trestné činnosti bylo známé svým přemrštěně opatrným přístupem.

„Ten vůz už jsme prohledali a sejmuli otisky,“ řekl Harry. „Můžete ho vydat rodině. Dám vědět manželce oběti, aby si pro něj přijela. My jsme přišli jen vyzvednout jeho osobní věci. Zřejmě jsou uvnitř.“

„Takže to můžu otevřít?“ zeptal se zaměstnanec.

„Jo.“

Oba muži zamířili k autu. Maddie si prohlížela vůz vedle něj, jediný další, co stál v hangáru. Byl to stříbrný ford, rodinný model. Předek byl promáčklý, kapota sešrotovaná a shrnutá dozadu jako lajdácky otevřená konzerva sardinek. Čelní sklo viselo ven. Maddie se naklonila dovnitř. Její pohled upoutala dětská autosedačka, přiražená k opěradlu předního sedadla tak těsně, že by se tam nevešlo ani to nejhubenější tělíčko. Z volantu a palubní desky schlíple visely prázdné airbagy. Ciferníky a větrací otvory na přístrojové desce byly postříkané něčím, co vypadalo jako krev. Pod pedály byla větší skvrna. Maddie se zachvěla a odvrátila se. Harry držel v ruce průhledný igelitový sáček, který obsahoval jakési menší předměty. Nahoře měl modrou pečeť a byl zajištěný plastovým stahovacím páskem.

„To je prozatím všechno, co potřebujete?“ zeptal se muž.

„Ano. Jeho manželka sem zajede pro auto. Můžete ho přesunout ven, jestli potřebujete.“

„Jo, to uděláme. Myslím, že nám sem vezou další smrťák. Netuším, odkud to tahají, ale většinou chtějí, abysme je strčili sem.“

Maddie se ještě jednou ohlédla na zdemolovaný rodinný vůz. Znovu se otřásla. Harry už mezitím vycházel ven do slunce. Dohnala ho.

„Tyhle místa mi nahánějí husí kůži,“ poznamenala.

„Rozhodně mají svou atmosféru.“ Víc už nepromluvil, dokud nenastoupili do vozu. Položil jí sáček na klín. „Mohla byste sundat tu pečeť? Někdy to jde těžko. Chci to teď odvézt jeho ženě a promluvit si s ní.“

Maddie udělala, oč ji požádal. Konverzace dál nepokračovala. Maddie okénkem sledovala, jak scenerie postupně přechází ve venkovskou idylku, až se před nimi objevila cedule s nápisem DEAL. Architektura se rázem změnila: starší stylové chalupy s doškovými střechami, upravené trávníky, a dokonce i zřícenina hradu. Hned na kraji města odbočili do klidnější ulice. Zastavili před rodinným domkem. Měl kamenné zdi a dřevěné vstupní dveře, které vypadaly menší, než bývá zvykem. Musely být vyrobené na zakázku.

„Mám počkat v autě?“ zeptala se Maddie.

„Ne.“ Dveře řidiče se zaklaply a utnuly další rozhovor. Maddie vystoupila. Zastavila se a sledovala, jak Harry kráčí ke vchodu. Napadlo ji, že na protest zůstane na místě a přinutí ho, aby se vrátil pro věci, které tiskla v rukou. Bylo jí však jasné, že se tím stejně nic nezmění. Obešla vůz a vykročila po chodníku. Harry už klepal. Dveře se otevřely jen o pár vteřin později.

„Vy jste ten inspektor?“

„Jo. Harry Blaker.“

„Už mi kvůli tomu volali. Říkali, že přijdete.“

„Tak to jsem rád. Požádal jsem kolegu, aby vám to vyřídil. Říkal proč?“

„Ano.“ Očima přejela k pytlíku, který Maddie držela. „To je ono? To jsou jeho věci?“

„Některé. Je tam všechno, co jsme našli při prvotním ohledání. Nic jsme si nenechali.“

„Dobře. Nechcete jít dál?“

„Jo, děkujeme.“ Harry vešel dovnitř. „Paní Beasleová, že ano?“

„Ano, ale říkejte mi Linda, prosím.“

„Lindo. Děkujeme. Tohle je moje kolegyně, detektiv seržantka Maddie Ivesová –“

„Stačí Maddie,“ přerušila ho Maddie a podala Lindě ruku.

„Těší mě, Maddie.“ Žena se usmála, ale jen letmo. Hlas měla tichý a vyrovnaný, jako pohřební zřízenec, který zcela bez emocí domlouvá poslední detaily. Žádný hněv, žádný smutek, nic. Maddie to u čerstvě pozůstalých pozorovala už dřív.

„Kam to mám položit?“ zeptala se.

„Aha!“ Linda zamířila do kuchyně. Maddie byla vysoká, skoro metr osmdesát, a musela se sklonit, když vcházela do dveří. Stropy byly nízké a trámy, které je podepíraly, ještě nižší. „Dejte to sem, prosím vás.“

Maddie položila sáček na rustikální kuchyňský stůl. Byl z přírodního dřeva, s hrbolatými neopracovanými hranami a velkými rozpraskanými suky uprostřed.

„To je ale úžasný stůl, Lindo!“ rozplývala se Maddie. „Nádhera.“

„Že ano? Darovala jsem si ho k šedesátinám. Ron měl ten svůj landrover. Byla to jeho pýcha a radost. Na tom je vidět, jak jsme rozdílní. Asi bych mohla říct, že tohle je moje pýcha a radost. Trochu smutné, nemyslíte?“

„Vůbec ne. Kdybych měla něco takového doma, asi bych to cítila stejně. Tohle je váš manžel?“ Maddie ukázala na fotografii připíchnutou na svislém trámu. Linda ve večerních šatech na ní stála vedle opáleného muže ve smokingu, jemuž zářil úsměv z obličeje plného vrásek od smíchu.

„To je on. To je můj Ron. Ta fotka je z výletní plavby, kterou jsme podnikli – teprve loni. Nádherná dovolená. Je to divné, ale je pro mě skoro útěchou, že to byla naše poslední. Nemohli jsme si vybrat líp.“

„To byste si měla zapamatovat. Vlastně všechny ty hezké chvíle.“

„Těch byla spousta. Můžu vám nabídnout čaj?“ Linda nepřestávala upírat pohled na fotografii. Pak od ní odtrhla zrak a přistoupila k velkému sporáku, umístěnému ve vykachličkovaném výklenku. Na plotně stála konvice.

„Ano, to by bylo milé,“ odpověděl Harry. Vzal sáček s osobními věcmi, který Maddie nechala otevřený, a začal vyndávat jeden předmět za druhým. Maddie si všimla, jak jemně s nimi zachází. Žádná z těch věcí neměla velkou finanční hodnotu: pár psích piškotů, malý odrbaný notýsek, černé umělohmotné hodinky, postříbřený řetízek s medailonkem svatého Kryštofa. Byla tam i kšiltovka, z níž Harry vyklopil peněženku, mobil s popraskaným displejem a snubní prsten.

„Tohle je všechno, ano?“

„Ne, Lindo. Nějaké další drobnosti jsou ještě v landroveru. Vůz si můžete vyzvednout, kdykoli se vám to bude hodit. Běžně si účtují šedesát liber za den, ale jsou na nás hodní. Napočítají nám odtah, ovšem den nebo dva navíc je za těchhle okolností už netrápí. Tak tam nezapomeňte dnes nebo zítra zajet. Bude se vám to hodit?“

„Ano, to by mělo vyjít. Jeden z přátel se mi už nabídl, že mě tam doprovodí.“

„Není to náhodou John?“ zeptal se Harry.

„Ano, je. Jak to víte?“

„S nějakým Johnem jsem mluvil ve střeleckém klubu. Bylo vidět, že to byl dobrý kamarád vašeho manžela. Byl z toho všeho samozřejmě v šoku, ale nabyl jsem dojem, že vám pomůže, jak jen bude moct.“

„Je to hodný člověk. Často se s ním a jeho ženou vídáme. Nebo aspoň vídali…“

„To se určitě nezmění, Lindo.“

„Ale může. Lidi jsou sice hodní, ale nebudou mít zájem trávit čas s ženskou, která je na dně. Život je moc krátký na to, aby se člověk obklopoval nešťastnými lidmi. A víte, kdo tohle vždycky říkal? Můj Ron.“

Harry chvíli mlčel, ale ve tváři se mu zračila vroucnost, jakou u něj Maddie ještě neviděla. „Bude to pro vás těžké, Lindo, jste však dost silná, abyste to zvládla, to já poznám. Budete se muset opřít o lidi kolem sebe, o přátele a rodinu, nicméně jsem přesvědčený, že nikomu z nich nebude vadit zůstat s vámi chvíli na dně, pokud jim pak dovolíte, aby vás odtud vytáhli.“

Lindě se rozjasnila tvář. Zhluboka se nadechla, jako by se snažila potlačit emoce.

„Takže tohle všechno,“ pokračoval Harry, „jsou vlastně jenom věci, které měl Ron u sebe. Myslím, že peněženka vypadla z auta, ale nechtěli jsme ji tam nechat jen tak povalovat. Udělali jsme forenzní kopii telefonu, neobjevili jsme tam však nic důležitého.“

„Vždyť s ním ani neuměl pořádně zacházet! Děkuju vám.“ Vzala do ruky snubní prsten. Několikrát jím otočila v prstech a pak ho sevřela v pěsti, až jí zbělaly klouby. Tvář se jí náhle svraštila. Vypadala, jako by ten prsten už nikdy nechtěla pustit, jako by pro ni znamenal všechno na světě. Maddie mlčela. Harry udělal krok vpřed. Linda dál křečovitě svírala dlaň, ale natáhla k němu ruce a pevně ho objala. Z hrdla se jí vydral hlasitý vzlyk, který se odrazil od nízkého stropu a zaplnil celou kuchyň.

Maddie sklopila oči na stůl. Vzala do ruky zápisník, aby se nějak zaměstnala, a roztržitě listovala stránkami. Obsahovaly většinou řady čísel, které vypadaly jako nějaké sportovní výsledky doplněné poznámkami a jmény. Ron si tam zřejmě zapisoval skóre jednotlivých střeleckých skupin. Notýsek zůstal otevřený na první straně. Oči jí padly na rukou psanou sérii číslic a písmen. Bylo to tak načmárané, že to sotva rozluštila: GN66 LGO. Tep se jí náhle zrychlil a pohlédla na Harryho. Dlaně měl položené na Lindiných ramenou a se skloněnou hlavou jí říkal do ucha cosi utěšujícího.

„Harry, můžu s vámi mluvit?“ Věděla, že to vyznělo příkře a že jí v hlase zní naléhavost. Harry na ni překvapeně pohlédl. Cítila, že žena se na ni dívá také.

„Jistě. Omluvíte nás na okamžik, Lindo?“

Žena si otřela obličej. „Jistě. Aspoň vám zatím konečně uvařím ten čaj!“ Popotáhla nosem a odvrátila se. Maddie vyšla z kuchyně a vzala s sebou Ronův notýsek.

„Co se děje?“ zeptal se Harry. Tvářil se zaujatě.

Maddie zvedla zápisník do vzduchu a ukázala prstem na posloupnost písmen a číslic. Harry na ně krátce pohlédl a hned zase upřel oči na Maddie.

„Pokračujte,“ vyzval ji.

„Jde o tenhle případ. Vyšetřovací teorie je, že nic netušícího Rona srazil pick-up, že ano?“

„To je všechno, co máme.“

„A náš pachatel oběť nezná, ani neznal. Je to tak?“

„Co mi to v tom notýsku ukazujete, Maddie?“

„Poznávací značku jednoho z pick-upů firmy McCall’s. Byly napsané na té tabuli v kanceláři. Tohle je jedna z nich.“

„Toho, co shořel?“

„Řekla bych, že ano, ale nevím, který to je.“

„Víte to jistě?“ Harry se kousl do rtu. Naklonil se blíž a studoval zápisník. Maddie viděla, že ho to také rozrušilo.

„Když se pohybujete ve stejné branži jako dřív já, podvědomě to registrujete. Poznávací značky, telefonní čísla a podobně. Jsem si stoprocentně jistá, že je to jedna z poznávacích značek na té tabuli.“

„Můžu se podívat?“ Natáhl se po zápisníku. „Gustav, Norbert, šest, šest, Laura, Gustav, Oskar?“ přečetl a tázavě pohlédl na Maddie.

„Přesně tak.“

„Musíme to vzít s sebou. Potřebuju vyřídit pár telefonátů a zjistit, jakou měl ten shořelý pick-up značku. Neřekli mi to. Cedule byly buď sundané, nebo se roztavily. Vůz identifikovali podle čísla karoserie.“ Harry si promnul čelo. „Takže co nám z toho plyne? Došlo k nějaké hádce? Nebo jeden z těch odhadců nemovitostí byl…“ Harry zamířil zpátky do kuchyně. Obrátil se k Lindě a naléhavým tónem se jí zeptal: „Slyšela jste někdy o developerské společnosti s názvem McCall’s?“

„McCall’s? Ne. Já… Nic mi to neříká.“

„Vlastníte nějaké nemovitosti?“

„No ano, tenhle dům. Nic jiného ale nemáme. My na to moc nejsme.“

„A co pozemky, Lindo?“ zeptala se Maddie. „Nemáte nějaké pozemky? Co třeba ten, na kterém je střelecký klub?“

„Ne! Nic takového nevlastníme. Ten klub je pronajatý na devadesát devět let od nějakého lorda kdovíodkud. Moc o tom nevím – jenom že mají povolení a platí poplatky za užívání. Je tady ale…“ Hlas se jí vytratil.

„Copak, Lindo? Co jste chtěla říct?“ pobízela ji Maddie.

„Kus půdy. Mezi námi a Doverem. Není náš, patří Jimmymu Leonardovi.“

„Kdo je Jimmy Leonard?“

„Dobrý přítel. Náš společný známý. Měl velkou farmu, kde pracoval celý život, dokud neonemocněl. Pak se mu naskytla příležitost, jak zajistit rodinu do budoucna. Domlouval se s nějakou firmou na prodeji pozemku pro výstavbu. Zřejmě se zabývají renovací stávajících budov nebo tak něco. To je totiž jediný způsob, jak se tady dá získat stavební povolení. Jimmy se toho bohužel nedožil. Rakovina. Když se jeho stav zhoršil, snažili se to uspíšit, jenže pak zemřel a všechno to vyletělo komínem. Jimmy před smrtí požádal mého Rona, aby mu ten pozemek ohlídal. Měli tam trochu potíže s nějakými pobudy.“

„Jaké potíže?“

„Je to na samotě. Stojí tam několik stodol a tak. Najednou se v nich začaly objevovat cizí věci. Nějaké zemědělské stroje, čtyřkolky a podobně. Všechno to bylo kradené. Ron si myslel, že si to tam schovali cikáni, dokud neutichne rozruch, a pak se pro to vrátí. S něčím podobným se setkal už dřív.“

„Cikáni, říkáte?“

„Já vlastně netuším, jestli to věděl jistě. Neviděl, kdo to tam nechal. Myslím, že si jen dal dvě a dvě dohromady.“

„Takže on tam nikoho nenačapal?“

„Ne. Chtěl zavolat na policii, jenže mezitím ty věci zase zmizely. Nikdy tam nikoho nepřistihl. Myslíte, že to má něco společného s tím, co se Ronovi stalo?“

Harry zavrtěl hlavou. „Já nevím, Lindo. Kdy byl na tom pozemku naposledy?“

„Nevím to jistě, ale asi v sobotu. Často to tam chodil kontrolovat předtím, než otevřel střelnici. Z domu rozhodně odjížděl dost brzy.“

„Dobrá. A tenhle zápisník… Chtěl jsem vám ho vrátit, ale nevadilo by vám, kdybych si ho ještě na čas vypůjčil? Potřebuju si jen něco ověřit.“

„Klidně si ho nechte. Myslím, že si tam zapisoval výsledky střeleb. Je to jen spousta starých záznamů.“

Harry otevřel notýsek tak, aby byla vidět vnitřní strana obálky. „A tohle… Je to jeho písmo?“

Přikývla. „Jo, to psal on. Sice nepřečtu, co tam načmáral, ale je to jeho rukopis.“

„Výborně. Děkujeme za pomoc, Lindo.“ Harry vytáhl z kapsy vizitku. „Tady jsou moje kontaktní údaje. Kdybyste se mnou potřebovala mluvit, máte tam moje číslo. Budu vás průběžně informovat, slibuju.“

„Děkuju vám. Vy už odcházíte? Ještě jsem ani nestihla dodělat ten čaj.“

„Ano, Lindo, promiňte. Musíme zpátky do práce.“

„Tak dobře. Budu čekat na vaše zprávy.“ Harry už byl u vstupních dveří. Otevřel je a dovnitř vtrhlo sluneční světlo jako příval energie. Harry do něj vstoupil. Maddie se zastavila na prahu a obrátila se k Lindě.

„Brzy se vám ozveme. Nezapomeňte co nejdřív vyzvednout ten Ronův landrover.“

„Ano, zajedu tam.“

Maddie zamířila k autu. Slyšela, jak Harry túruje motor. Než stihla zaklapnout dveře u spolujezdce, z reproduktorů se už ozývalo vyzvánění telefonu.

„Šéfe?“ ozval se mužský hlas, který Maddie nepoznávala.

„Mitchi, potřebuju helfnout,“ vyštěkl Harry. Vůz prudce vyrazil z místa. Maddie sevřela bezpečnostní pás.

„Jistě, co potřebujete?“

„Dvě věci… Nemáte náhodou po ruce poznávací značku toho shořelýho vozu? Vzpomínám si, že jsem viděl jen číslo karoserie.“

„Vydržte chvilku.“ Maddie připadalo, že Mitch něco žvýká, a v pozadí slyšela klikání. „Někde tu poznávací značku mám. Měli jsme jenom číslo karoserie, ale když jsme ho zadali do systému, vypadla nám značka. Aha, tady to máme. Vyhláskuju vám to: Gustav, Norbert, šest, šest, Laura, Gustav, Oskar. Co dál?“

Harry zaváhal, jako by zvažoval další krok. Zaletěl pohledem k hodinkám. „Najděte všechno, co se dá, o Leonardově farmě v Doveru, oblast Deal. Provozoval ji nějakej Jimmy Leonard, ten však nedávno zemřel. Prověřte, jestli jsme vyšetřovali jeho úmrtí – měli bychom mít informace o nejbližších příbuzných. Taky proklepněte údaje o té jeho farmě ve veřejně přístupných zdrojích.“

„Ve veřejně přístupných zdrojích, šéfe? Pomohlo by, kdybych věděl, z jakého konkrétně hlediska.“

„Z jakýho hlediska? Představte si, že jste developer a máte zájem tu nemovitost koupit. Zkuste něco zjistit.“

„Dobře, dám vám vědět, co mám.“

„Výborně – a ještě jedna věc, Mitchi… Stáhli jsme informace z mobilu oběti. Chci je znovu přezkoumat. Chci prověřit každý telefonní číslo, co tam měl, a zjistit, jestli nějak nesouvisí s developerskou společností McCall’s – jestli to třeba není číslo do práce nebo číslo domů na někoho, kdo je s tou firmou spojenej. Dejte si záležet.“

„Spolehněte se.“

Harry ukončil hovor. Maddie počkala téměř minutu, než ho pobídla: „Nechcete mi říct, co si o tom všem myslíte, Harry?“

Harry se tvářil zadumaně. Jel o poznání rychleji a Maddie se musela přidržovat madla dveří. „Myslím si, že bychom měli zajet na Leonardovu farmu. Myslím si, že je to možná jedno z posledních míst, který Ron navštívil. Chci zmapovat jeho pohyb.“

„Co čekáte, že tam najdete?“ zeptala se Maddie.

„Nevím. Pravděpodobně nic. Chci to jen vidět na vlastní oči. Pak se můžeme vrátit k pátrání po té vaší pohřešované. Mám pár otázek, na který neznám odpovědi. Ron hlídal pozemek, o kterej měl zájem nějakej stavební investor. To musí být McCall’s. Jeho manželka si myslí, že Ron na ten pozemek v sobotu ráno možná zajel, a v ten samej den ho srazí pick-up firmy McCall’s. A při tý nehodě měl Ron v notýsku v kapse poznávací značku toho pick-upu, co ho zabil. Zajedeme na Leonardovu farmu, ať aspoň víme, jak to tam vypadá. Pak se vrátíme do McCall’s. Někde mezi těma dvěma místy jsou odpovědi na naše otázky, Maddie. Musí být.“
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Maddie se musela orientovat podle telefonu. Leonardova farma měla na její mapové aplikaci tři vstupy. Prostírala se na velkém území, křižovaly ji silnice a chaoticky se prolínala s cizími zemědělskými pozemky. Nejsnazší přístup byl zřejmě od silnice, která vedla po vrcholu útesů směrem k proslulému doverskému hradu. Ten kdysi navštívila jako školačka. Dodnes si vzpomínala na obrovské sály, podlahy z dlažebních kostek a nádherné výhledy do dálky. Teď přijížděli od města Deal a hrad byl sotva tečka v dálce, když museli odbočit. Maddie byla téměř zklamaná, že ho neuvidí zblízka.

Polní cesta k farmě znamenala zásadní změnu terénu. Kvůli zvýšenému podvozku a pérování střídavě poskakovali a hned zase drhli o koleje ze ztvrdlého bahna. Letošní zima byla mokrá a zemědělská vozidla vyryla do bláta hluboké brázdy. Prudké slunce je pak speklo do tvrdých žlabů, v nichž byl stále viditelný vzorek širokých pneumatik traktoru. Alespoň to Harryho přinutilo trochu zpomalit. Brzy je obklopila pole a Maddie v dálce nejasně rozeznávala obvodový plot. Nikde nebylo ani stopy po nějakých hospodářských plodinách, všude jen ztvrdlé bahno s krátkým strništěm a trsy planě rostoucí trávy. Maddie nebyla žádný odborník na zemědělství, ale vypadalo to, že okolní půda už dlouho leží ladem.

Kodrcali se dál. Terén se přirozeně zvedal a vpředu na obzoru se rýsoval tmavý čtvereček. Maddie se na něj zaměřila. Když se přiblížili, uviděla, že je to menší stodola. Cesta vedla přímo kolem ní. Harry si jí musel všimnout také; vůz trochu zrychlil a drncání sedadla začínalo být nesnesitelné. Přijeli až ke stodole. Harry zpomalil, a když budovu míjeli, náhle se rozhodl zastavit. Kousek couvl a vypnul motor. Zavládlo blahodárné ticho. Maddie vystoupila a ucítila pod nohama strniště; sláma jí praskala a křupala pod podrážkami, když obcházela vůz. Harry už byl venku a rázoval ke stodole.

„Dávejte si pozor!“ zavolala za ním. Stavba vypadala zchátrale, tvořila ji prakticky už jen polorozpadlá kostra. Maddie zvedla hlavu a prohlížela si střechu. Polovina, která ještě zbývala, působila přinejlepším nestabilně. Na levé straně půdorysu stál kovový přepravní kontejner. Zdálo se, že je přistrčený těsně ke zdi. Dveře neviděla, musely být z druhé strany, což naznačovalo, že ho tam někdo spíš odklidil, aby nepřekážel, než že by měl nějaký účel či využití. O pár kroků dál vpravo stál kovový koš. Byl celý začouzený, víko se trychtýřovitě zužovalo a u dna měl díry. Maddie v něm poznala nádobu na spalování listí, jakou používají zahrádkáři. Harry nad ním stál a mračil se.

„Cítíte to?“ zeptal se.

„Jo, smrdí to spáleninou. Asi vím, odkud to páchne!“ zažertovala. Harry ji ignoroval. Vykročil ke kontejneru.

„To není kouř. Něco sem zavanulo. Prokrista! Tady je to silnější!“

Maddie nakoukla do koše skrz otvor ve víku. Někdo ho nedávno použil, ale uvnitř nezůstalo nic, co by dokázala identifikovat. Otočila se k Harrymu. „A co to je?“

„Smrt!“ zavrčel Harry. Zmizel jí z dohledu za kontejnerem. Zaslechla skřípání kovu. Dorazila k němu právě ve chvíli, kdy sundával visací zámek. Zatáhl za dveře. Šlo to ztuha, musel se na ně pověsit plnou vahou. Dveře se rozletěly a ven se vyvalilo husté mračno much.

Do nosu ji praštil pronikavý zápach, zaplavil ji jako vlna. Maddie ucouvla a rychle si přitiskla ruku k obličeji. „Co to sakra je…?“ Byl to jeden z nejtypičtějších pachů, jaký existuje: hnijící maso. Udělala krok vpřed a náhle znejistěla. Harry stál před ní, ale nebránil jí ve výhledu. Sebrala síly.

Kontejner vypadal prázdný.

Harry se chvilku vrtal v mobilu, než na něm zapnul baterku. Namířil světlo do prostoru. Maddie se snažila dýchat do rukávu, ale ani ten nedokázal zabránit čpavému zápachu, aby jí pronikal do nosu. Pokoušela se něco zahlédnout. Světlo baterky tančilo uvnitř kontejneru. Zastavilo se na štítku vysoko na zdi po levé straně, kde se na bílém podkladu vyjímalo černé číslo 37. Paprsek světla putoval dál, až se zastavil na jakési hromádce na podlaze v koutě. Maddie to připadalo jako smotané oblečení nebo možná deka. Harry vstoupil dovnitř; ruku si pevně tiskl k ústům. Maddie zůstala stát u dveří.

„Liška,“ zvolal. Znělo to, jako by celou dobu zadržoval dech, a teď z něj ta slova vyletěla s prudkým zafuněním.

„Mrtvá, jo?“ vypravila ze sebe Maddie.

„Ne moc dlouho,“ odpověděl Harry. Viděla, že dřepí jen pár centimetrů od zvířete. Rojily se kolem něj tlusté černé masařky a ve světle mobilu vrhaly mihotavé stíny. Harry sklonil hlavu a začichal.

„Co to děláte? Nevěříte vlastním smyslům?“

Neodpověděl. Podruhé přejel světlem kolem sebe a znovu si pečlivě prohlížel stěny a strop. Zatvářil se pochybovačně. Maddie ho slyšela, jak dál chodí sem a tam po kontejneru, sama však poodešla stranou. Přepadla ji naléhavá potřeba zhluboka se nadechnout vzduchu, který nebude zamořený tím smradem.

Harry po chvilce vyšel za ní. Opírala se o kapotu vozu.

„Tohle je ten nejodpornější puch na světě,“ prohlásila.

„Jo. Je obzvlášť silnej.“

„To bez prdele.“ Harry po ní střelil pohledem a Maddie omluvně zvedla dlaň. „Pardon, zapomněla jsem na zákaz nadávání.“

„Nějak mi to nesedí. Chcíplá liška by mohla časem takhle smrdět, jenže tahle mi na to připadá moc čerstvá. Všude po podlaze jsou navíc kukly larev. Je jich podezřele moc.“

„Budu vám věřit,“ utrousila Maddie.

„A jak se ty potvory vůbec dostaly dovnitř? V koutě jsou prorezlý dírky, což by vysvětlovalo ty mouchy, jenže liška…“

„Zvířata jsou vynalézavá, ne?“ mínila Maddie. „Dokážou se nacpat do kdejaké škvíry a pak nemůžou ven. Uvnitř musí být horko jako v peci, netrvalo by dlouho, než by ta chuděra liška natáhla brka.“

Harry neodpověděl. Rozhlížel se kolem. Maddie na něm viděla, že má pochyby. „Tohle se mi nelíbí.“

„Bylo zamčeno?“ zeptala se.

„Cože?“

„Ten visací zámek. Otevřel jste ho dost snadno. Předpokládám, že nebyl zamčený?“

„Ne, visel tam otevřenej. Dveře byly ale zaklapnutý. Ta liška se tam nemohla nijak dostat.“

„Kdoví, jak to bylo. Možná tady někdo ilegálně trénoval psa. Na severu jsme se s tím občas setkávali. Lidi na venkově cvičili psy na lov lišek. Ti nakonec svou kořist vždycky roztrhali. Bylo jasný, kdo to měl na svědomí, proto chlapi ty mrtvé lišky schovávali, zvlášť pokud se chtěli vracet na stejný místa. Tady to musí být přímo ideální pro podobné kratochvíle… hon na lišku… lov zajíců. Vsadím se, že to tu probíhá skoro každou noc. Cikáni taky vždycky hledají odlehlý místa pro svoje potulky. A Ronova žena se přece zmiňovala, že s nimi měli problémy.“

Harry se kousl do spodního rtu. Maddie už věděla, že to znamená, že o něčem uvažuje. „Možná máte pravdu.“

„No vidíte, ani to nebolelo, říct to nahlas!“ uchechtla se Maddie. Harrymu blesklo tváří cosi jako náznak úsměvu. Maddie sledovala, jak kráčí ke dveřím řidiče a otvírá je. Pochopila a šla si sednout na vedlejší sedadlo. Vůz se okamžitě rozjel a pokračoval dál do areálu.

„Jdeme si prohlídnout ten zbytek?“

„To taky můžeme, když už jsme tady. Hlavně chci vidět, co je to za pozemek, abych pochopil, proč kolem toho v McCall’s dělají takový cavyky.“
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Lorraine opět procitla. Škubla sebou a tělo se jí sevřelo ve stejném návalu paniky, jaký prožívala v posledních okamžicích před ztrátou vědomí. Tehdy bojovala o život. Silou vůle se snažila přimět ruce k pohybu, zvednout je na obranu, ohnat se. Nedokázala jimi pohnout. Jediné, na co se zmohla, bylo zahýbání prsty. Bylo to stejně jedno. Nikdo tu nebyl. Už ne.

Zkoušela si v duchu zrekapitulovat, co se vlastně událo. Vzpomínala si, že se osvobodila. Povedlo se jí zvednout se do polosedu a dosáhnout rukou na kovovou stěnu. Našmátrala kliku, které se mohla zachytit. Podařilo se jí vytáhnout se na kolena. Vstát na nohy už nezvládla. Byla tma a ona se pokoušela po hmatu najít cestu ven. Dveře nešly otevřít. Nevěděla, jak dlouho tam potmě klečela a zoufale jimi lomcovala. Pak se najednou rozletěly.

Připadalo jí, že má v hlavě vatu a vzpomínky jako v mlze. Byl tak naštvaný! To si pamatovala. Tvrdě dopadla na záda. Něco ji udeřilo tak silně, že měla co dělat, aby neztratila vědomí. Tušila kolem sebe denní světlo a věděla, že tohle je její jediná šance. Bojovala s mdlobami. Vzpomínala si, jak ji popadl. Vzpomínala si na ostří – Nůž! Byla na něm krev! Taky něco říkal – těsně u její tváře. Říkal, že se ho někdo snaží zastavit, ale že se jim to nepovede. Říkal, že to ukončí. Zavřela oči a čekala na poslední ránu.

Žádná nepřišla.

Myslela si, že odešel. Podařilo se jí převrátit se na bok, takže viděla na dveře a začala se k nim plazit. Dostala se do půli cesty, když se znovu objevil. Ušklíbal se. Vešel dovnitř. Vzpomínala si, jak se rozmáchl nohou. Hlavou jí bleskla myšlenka, že tohle je konec. Že se už neprobudí.

Teď ale viděla proužek jasného světla. Oči ji bolely. Nemůže být mrtvá. Měla nutkání mrkat, bylo to však nepříjemné. Oči měla opuchlé a jen s námahou je držela otevřené natolik, aby viděla. Soustředila se na světlo – bylo jiné než to umělé, které na ni svítilo předtím. Tohle kreslilo po podlaze rovnou čáru, jako by chtělo rozříznout tmu vejpůl. Bylo pár metrů od ní. Slunce! Hrozně jí chybělo. Byla nahá. Nemohla pohnout hlavou, aby se o tom přesvědčila, ale cítila pod sebou studenou podlahu. Modlila se, aby se nezačala třást zimou. Celé tělo měla strnulé. Bolelo to, ovšem ta bolest se po každém dalším probuzení zmírňovala. Už nebyla bodavá, spíš tlumená. Ani ten chlad už nebyl tak pronikavý. Zřejmě jí otupěly smysly. Viděla rozmazaně, ačkoli se kolem trochu rozjasnilo, a bzučení much už také neslyšela tak hlasitě jako dřív. I ten nesnesitelný zápach zmizel. Cítila však, jak ji nepřetržitě ovívá vánek.

Musel ji přemístit jinam. Soustředila se. Měla dojem, že si na nějaký přesun vzpomíná, ale jen v záblescích. Vybavovala si pocit, že se vznáší, a teplo všude kolem. Světlo bylo mnohem silnější, musela před ním zavřít oči. Následovalo jemné kodrcání, které ji zřejmě uspalo. Když se probudila, byla zase venku na slunci. Vybavovaly se jí záblesky vzpomínek na krásný dům se zabedněným oknem, které jí připomínalo monokl. Pak teplo zmizelo. Nebyla si jistá, jestli se jí to všechno jen nezdálo.

Teď byla otočená na boku. Zřejmě už nebyla svázaná. Viděla, že leží na kamenné podlaze, studila ji na kůži. Znovu ji ovanul větřík. Přinesl vůni sena a pach zvířat a jí se náhle vybavila šťastná vzpomínka na to, jak v dětství jezdívala k babičce na statek.

Cítila, jak se jí opět zmocňuje vyčerpání. Pořád se snažila si vzpomenout, pořád se pokoušela oddělit vzpomínky od snů. Stalo se ještě něco. Kovový zvuk – cosi skřípalo po podlaze. Vzpomněla si!Těsně k obličeji se jí přisunula miska. Plechová miska. Podobala se té, jakou měla doma ještě z dob, kdy mívala psa – malého svalnatého bulteriéra jménem Davo. Praštěné jméno. Praštěný čokl. Při vzpomínce na něj se letmo pousmála. Otevřela oči a pátrala po té misce. Byla tam! Ležela však o kus dál. Lorraine nechápala, jak se tam dostala. Proužek světla byl přímo nad ní.

Vybavila si další věci. Byl tady. To on odsunul tu misku. „To je voda, napij se,“ říkal předtím. Ten hlas byl mírný, jako by přiletěl s vánkem. Pak se změnil, zničehonic. Najednou jí začal vyhrožovat, vysmívat se, vykládal jí, že se smí napít, ale nejdřív si to musí odpracovat. Pak se ozval ten skřípavý kovový zvuk, když odtahoval misku. Říkal něco o tom, že se bude dívat. Nevěděla, proč se tak zlobí – proč se tak zlobil?

Nevěděla nic. Byla zmatená a myšlení ji unavovalo. Už nedokázala bojovat s vyčerpáním. Potřebovala spát.

◘◘◘

Cestou zpátky jel Harry mnohem pomaleji, což Maddie kvitovala s povděkem. Scenerie za oknem se opět změnila a po obou stranách se prostírala pole. Cesta vedla z kopce a brzy se dole pod nimi objevil statek s obytnou budovou ze tří stran obklopenou velkými stodolami. Harry zaparkoval na dvoře. Vystoupili a mlčky zůstali stát.

Samotný dům byl velký, postavený z cihel a s břidlicovou střechou. Díky vysokým oknům ve všech čtyřech rozích a vstupním dveřím uprostřed působil téměř symetricky. Dvě stodoly byly od domu dál, než to zdálky vypadalo. Třetí se téměř dotýkala budovy a vcházelo se do ní ze stejného prostranství. Přední stěnu měla otevřenou a všude kolem se válela tlející sláma. Kamennou podlahu pokrývaly hnědé skvrny v místech, kde byla dřív ustájená zvířata. Dnes už statek ničemu nesloužil. Dveře do domu byly zatlučené, stejně jako jedno z oken v přízemí. Teď, když se ocitli blíž, si všimli i samostatně stojící dvojité garáže, která předtím nebyla vidět. Vypadala dost stará a dřív zřejmě sloužila jinému účelu. Maddie odhadovala, že jde o zrekonstruovanou čtvrtou stodolu, která byla ze všech nejmenší. Zdálo se, že pochází ještě z původní zástavby. Dvojitá garážová vrata zabírala zhruba dvě třetiny čelní stěny a ve zbývající části byly široké dřevěné dveře, které vypadaly jako původní. Velikostně se nehodily do rámu, takže nahoře i dole zůstaly mezery. Byly zajištěné tlustým kovovým řetězem, jenž vypadal nově. To Maddie zaujalo. Zvuk vlastních kroků jí náhle připadal rušivý oproti jemnému šelestění mohutného stromu, který se tyčil nad garáží a jehož svěšené listí jemně hladilo šikmou střechu, jako by ji chtělo utěšit.

Zachřestila řetězem. Byl těžký. Visací zámek, jímž byl zajištěný, vypadal také zbrusu nový. Přistoupila těsně ke škvíře mezi dveřmi a cihlovou zdí. Sluneční záře se drala mezerou dovnitř a klapot jejích podrážek se ozvěnou nesl prostorem. Paprsek slunce byl jediným osvětlením, a tak se mu snažila nestínit, když nahlížela dovnitř. Světlo ozařovalo staré nářadí, které někdo jen tak halabala naházel na hromadu. U protější zdi rozeznávala polorozebranou sekačku na trávu, jejíž vnitřnosti ležely vysypané vedle na podlaze. Blíž ke dveřím zahlédla plechovou misku, jaká se používá pro psy. Vypadala čistá. Maddie nedokázala říct, jestli je v ní voda.

Ustoupila. Zevnitř zaslechla šramot, zřejmě nějakého hlodavce. Musela tam být spousta tmavých koutů. Hotový ráj potkanů.

Její pozornost upoutalo cosi vlevo. V trámoví velké otevřené stodoly se ozvaly zvuky. Pak se objevil holub, zatřepetal křídly a s vrkáním odletěl. Sjela pohledem na tlející slámu, která pokrývala podlahu stodoly. Nic tam už nezůstalo – tedy, nic užitečného. Znovu se přitiskla ke dveřím a zahleděla se dovnitř. Upřela pohled na psí misku. Něco se jí na tom nezdálo – nedokázala říct proč. Snad to bylo jen tím, že všechno ostatní bylo staré a rozbité a ta miska vypadala úplně nová, leskla se ve slunci. Po obou stranách se válely další předměty, které nedokázala identifikovat. Přimáčkla se ještě blíž. Nejméně třetinu prostoru vůbec neviděla. Škvíra byla příliš úzká. Celkově stodola vypadala téměř prázdná. Odehnala mouchu, která na ni znenadání vyletěla skrz škvíru. Ustoupila a cítila, jak se na ni lepí oblečení. Nebylo jí zrovna nejlíp. Slunce jí pražilo do zad a potřebovala se na chvíli schovat do stínu. Napadlo ji, jestli by neměla přivolat Harryho. Třeba bude mít nějakou teorii o té misce.

„Pojďte!“ houkl Harry otráveně cestou od zabedněných dveří. „Tady jen zbytečně ztrácíme čas.“ Možná mu také vadil ten žár. Každopádně tam nebylo nic, co by jim mohlo poskytnout odpovědi na jejich otázky.

„To jsem ti mohla říct rovnou,“ zamumlala Maddie do škvíry, aby ji Harry neslyšel. „Nechápu, co tady vůbec hledáme.“ Zamířila zpátky k autu. „Tady je takový klid. Nepochopím, proč by se odsud chtěl někdo stěhovat. Vypadá to, jako by to zrovna opustili.“

„Je to podezřelý,“ souhlasil Harry.

„Chápu, proč o to tady mají developeři zájem. Počítám, že přestavějí stodoly na byty a tak dál.“

„Přesně tak.“ Harry sedl za volant a Maddie nastoupila z druhé strany. Otočili se a rozjeli se stejnou cestou zpátky. Maddie vrhla poslední pohled na statek: dům se zatlučenými dveřmi a oknem, masivní řetěz u garáže, stodola, která kdysi zřejmě kypěla životem. Takový pozemek měl velký potenciál. Kdo by tam nechtěl bydlet?

„Jedeme zpátky do McCall’s? Říkal jste, že si s nimi chcete ještě jednou promluvit.“

„Je už docela pozdě. Chtěl jsem mluvit s někým z vedení. Po pracovní době tam už asi nikoho nezastihnu. Zajedu tam zítra hned po ránu. Pak zkontroluju, jak zbytek týmu pokračuje s tou vaší pohřešovanou holkou. Nemyslete si, že jsem na ni zapomněl. Rozjel jsem spoustu pátracích akcí. Intenzivně se na tom pracuje.“

„Jakých akcí?“

„Pro pátrání po vysoce rizikových pohřešovaných osobách máme standardní postupy. Procházení záznamů kamerových systémů, sledování bankovních účtů, výslech příbuzných a známých a prověřování všech míst jejího výskytu, o kterých je záznam v policejních systémech. Kromě toho jsem vyčlenil pár lidí, aby s její fotkou obešli všechny hospody a prodejny alkoholu v okruhu desíti kilometrů.“

„Netušila jsem, že se toho děje tolik.“

„Šéf má vysoký očekávání. Musíme ji ale najít brzy. Mám zkušenost, že čím dýl tyhle věci trvají…“

Maddie namáhavě polkla. Z toho případu měla už od začátku špatný pocit.

„Myslela jsem, že se spíš zaměříte na vyšetřování té Ronovy autonehody. Vím, že je to pro vás důležité.“

„Ron Beasle je mrtvej. Mrtvej už zůstane. Prvních pár dní vyšetřování je nejdůležitějších, to je pravda, ale ve srovnání s nalezením někoho, kdo může být ještě pořád naživu? Radši nasadím tým na pátrání po Lorraine. Jakmile zítra dopoledne skončím v McCall’s, vrátím se a taky se zapojím do jejího hledání.“

„Tak já pojedu s vámi. Jen abych se přesvědčila, že dodržíte slovo!“

„Pokud ovšem nedostanete svoje vlastní úkoly.“

„Pochybuju, že někoho vůbec zajímá, co dělám. Šéfík mi přece řekl, ať s váma pracuju na případu té nezvěstné.“

„Tak dobře. Přijďte před osmou a vyrazíme rovnou na místo. Jestli budou v McCall’s vstřícní, můžeme být před polednem zpátky a pustit se do pátrání po tý holce.“

„To by šlo.“ Maddie zaváhala. Hledala ta správná slova. „Jaká je podle vás šance? Že byla jenom někde na tahu a teď vyspává opici?“

Harry upíral pohled dopředu na nerovný terén, vyježděné koleje a hrboly. Blížili se ke konci polní cesty. Počkal pár vteřin, než kola opět najela na hladký asfalt, načež šlápl na brzdu a zastavil. Otočil se k Maddie.

„Po tak dlouhý době? Nečekám, že ji najdeme živou.“

◘◘◘

Zaslechla motor. Nemohlo se jí to zdát, protože cítila větřík. Páchl po hospodářských zvířatech. Musel ji vzbudit ten hluk. Ztichl prakticky hned poté, co ho identifikovala. Pak se ozvalo bouchání dveří od auta. Pokusila se zařvat. Bylo to jako jedna z těch nočních můr, kdy se člověk snaží přinutit své tělo něco udělat, ale nic se nestane. Zmocnilo se jí zoufalství.

Světlo kolem se změnilo. Byla tak zesláblá, že už dokázala pohnout jen očima. Zabloudila zrakem na protější zeď. Rozmazaným pohledem viděla dveře jako tmavý obdélník se světlem pronikajícím vespod a nahoře. Dole rozeznávala dva černé obrysy. Pohybovaly se. Byly to nohy! Někdo tam byl!

Znovu se pokusila zakřičet. Jazyk jí bezvládně ležel v puse, rty se otevíraly a zavíraly, ale nic z nich nevycházelo, jen dech. Povedlo se jí trochu pohnout: noha jí zacukala a pošoupla se, prsty na rukou škrábaly po kamenné podlaze. Škvíru slunečního světla cosi částečně zakrylo. Přeletěla očima ke svým prstům, které zoufale šmátraly ve snaze něčeho se zachytit, natahovaly se ke dveřím.

Nebyl to hlas?

Na okamžik se přestala hýbat a napnula uši. Soustředila se ze všech sil, které jí ještě zbývaly. Ano! Dva hlasy! Jeden byl blízko, tak blízko.

„Pojďte! Tady jen zbytečně ztrácíme čas!“ ozvalo se hlasitě, ale daleko. Naštvaný mužský hlas. Znělo to, jako by na ni křičel.

Pak ženský hlas, tišší. Polohlasně brblal: „To jsem ti mohla říct rovnou. Nechápu, co tady vůbec hledáme.“ Světlo se opět změnilo, rozjasnilo se. Pod tmavým obdélníkem kráčely nohy.

Ona odchází!

Slyšela kroky; šoupání podrážek a křupání hlíny pod nohama. Sebrala poslední síly, ruce a nohy šmátraly a tápaly. Pokoušela se pohnout, posadit se, zaječet. Nestalo se nic. Tělo ji neposlouchalo. Neměla nad ničím vládu. Nic už jí nezbývalo. Zaslechla dvojí bouchnutí dveří. Nastartoval motor. Zvuk se vzdaloval. Pevně sevřela víčka, aby zadržela slzy. Marně.

◘◘◘

Harry vysadil Maddie před stanicí. Měla už hodinu po službě – na to si pomalu začínala zvykat –, ale ještě před odchodem domů chtěla zkontrolovat elektronickou poštu. Po třech neúspěšných pokusech o přihlášení se na monitoru objevilo varování, že už má jen jednu šanci, a pokud se jí to nepovede, zablokují jí účet. A celý ten zatracený systém nejspíš vyletí do povětří.

Zaklela. Soustředila se a pečlivě kontrolovala každé písmenko, když opisovala heslo z poznámkového lístečku, který měla vlepený v zápisníku. Konečně se to povedlo. Stránka se otevřela, nic nevybouchlo. Ve schránce měla jen jeden e-mail. Byl od detektiva šéfinspektora Lowea.

 

Maddie,

věřím, že si u nás úspěšně zvykáte. Jednou z Vašich povinností v rámci nové funkce bude účast na schůzkách s nalezenými pohřešovanými, kde povedete výslech nebo u něj alespoň budete přítomná. Konkrétně se jedná o dva výslechy, jeden zítra a druhý v pátek. Jde o dvě různé osoby, obě mladistvé, a schůzky se budou konat v příslušných školách. Po výslechu by bylo vhodné se zástupci školy probrat, jak se podobných případů v budoucnu vyvarovat.

Vím, že jsem Vás žádal o pomoc při pátrání po naší pohřešované, tohle je však pro Vaši funkci zcela klíčové. V oddělení závažné trestné činnosti máme k dispozici dostatečné zdroje, abychom za Vás našli adekvátní náhradu.

Požádal jsem kolegyni Dawkinsovou, aby se s Vámi spojila. Bude Vás při obou příležitostech doprovázet. Poprosil jsem ji, aby vedla výslechy, takže budete mít možnost přihlížet.

JL

 

Maddie žuchla do židle. Neměla ráda, když ji někdo poučoval, a teď po ní chtěli, aby se s nějakou policistkou vypravila do školy a dívala se, jak se provádí výslech pohřešovaného puberťáka. Julian Lowe ji přece osobně přidělil k Harrymu, aby mu pomáhala při pátrání po té pohřešované holce. Skutečnost, že ji teď zase odvolal, vysvětlovala mnohé.

Na konci e-mailu od šéfa byl podpis s telefonním číslem. Maddie napadlo, že mu zavolá, ale hned to zase zavrhla. Byla naštvaná a věděla o sobě, že neumí skrývat hněv. Tady na jihu na ni ještě nebyli zvyklí. A Julian Lowe už vůbec ne. Klikla na Odpověděta zírala na blikající kurzor. Nevěděla, jak začít.

Nakonec elektronickou poštu zavřela. Hned ráno vyrazí s Harrym do terénu a po návratu zajde za šéfinspektorem osobně. S trochou štěstí už mezitím propásne schůzku ve škole a bude moct dělat hloupou. Hlavně si nesmí zapomenout vypnout pracovní telefon. Teď byla utahaná a netoužila po ničem jiném než jít domů – nebo spíš do toho neosobního hotelu, který jí domov momentálně suploval.

Ještě že tam měli bar.
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Když Maddie vcházela do hotelu, byla právě tak zralá do postele. Původně měla v plánu zajít si na skleničku, na něco silného, co by jí spravilo náladu, ale nakonec usoudila, že i na to je moc unavená. Stiskla tlačítko k přivolání výtahu a během čekání zachytila pohled recepční. Ta zareagovala, jako by dostala žihadlo.

„Jé, slečno Earnshawová!“ zvolala. Maddie byla myšlenkami bůhvíkde, ale naštěstí ještě měla tolik duchapřítomnosti, aby zareagovala na jméno, pod nímž byla díky přeopatrnému Manchesterskému policejnímu sboru v hotelu nahlášená. Dveře výtahu se před ní otevřely. Strčila do nich nohu.

„Ano?“ odpověděla.

„Měla jste tady návštěvu. Pánskou.“

„Návštěvu?“

„Vlastně to ani nebyla návštěva. Ten pán je u nás také ubytovaný. Chtěl, abych vám vyřídila, že tady je. Mám tu někde na něj kontakt.“ Prohrabávala se v papírech na stole. Nespokojeně zamlaskala, jako by nemohla najít to, co hledala. „Někde to tady je. No, to nevadí. Všimla jsem si, že se před pár hodinami vrátil. Myslím, že je ještě pořád v baru, kdybyste ho chtěla vidět. Je vysoký a má modré sako se záplatami na loktech.“

„Na jak dlouho je tu ubytovaný? Jsem totiž trochu unavená.“ Maddie se ze všech sil snažila, aby to vyznělo nenuceně. Ohmatala si kapsu, jestli v ní má telefon, kdyby ho potřebovala.

„Jen na jednu noc. Ptal se, jestli se může zdržet déle. Momentálně jsme ale plní.“

Maddie odstoupila od výtahu a dveře se zavřely. Vchod do baru byl napravo od recepce. Viděla dovnitř, avšak nerozeznávala, kdo tam je. Přistoupila přímo ke vstupu, odkud měla lepší výhled. Bylo tam plno. Většina hostů si tlumeně povídala. Od stolu v koutě, kam si přitáhla židle větší skupina lidí, se občas ozval smích. Do hlubin baru Maddie nedohlédla. Viděla ale muže stojícího zády k ní u barového pultu. Zvedal sklenici k ústům. Měl na sobě modré sako a tmavě modré džíny. Lokty mu zdobily hnědé záplaty. Tmavé vlasy měl upravené, záda široká a silná. Víc vidět nepotřebovala: poznala ho okamžitě.

„Á, tady to máme! Nechcete ty kontaktní údaje, slečno Earnshawová?“ zavolala za ní recepční. Maddie se ohlédla.

„Není potřeba. Díky.“ Na okamžik se zastavila a nadechla se. Pak vstoupila do baru.

Stolička vedle něj byla volná. Posadila se na ni. Muž byl pootočený na druhou stranu. Před Maddie se vynořil barman.

„Jednou Jacka Danielse, prosím,“ řekla. „S ledem.“

„Zajisté.“ Barman se začal otáčet, ale zarazil se, když ho oslovil muž ve sportovním saku.

„Můžete to napsat na pokoj 79,“ prohlásil. Barman přikývl, střelil pohledem po Maddie a znovu se otočil.

„Pití si můžu koupit sama,“ vyštěkla Maddie. Ostražitě se rozhlédla po místnosti. Netušila, co tam objeví, koho uvidí. Zvyk je železná košile. Tihle lidé jen zřídka cestovali sami. Nelíbilo se jí, že ji takhle zaskočil. Nikdy neměla ráda překvapení.

„A teď už nemusíš.“

„Co tady děláš, Adame?“

„Mohl bych ti položit stejnou otázku.“

„Jsem tu pracovně.“

„Přijel jsem tě hledat. Dělal jsem si starosti.“

„Nikdy mě nehledáš a nikdy si neděláš starosti.“

„Slyšel jsem, že se provalilo tvoje krytí. Od jednoho z mých kontaktů u chlupatejch. Nikdo na naší straně o tom neví. Jen jsem se chtěl přesvědčit, že jsi v pořádku.“

„Ten tvůj kontakt… Řekl ti taky, kde mě najít?“

„Znal hrabství a věděl, že máš pronajatý auto. Nebylo snadný tě podle toho vypátrat. To ses vážně musela odstěhovat čtyři sta padesát kilometrů daleko? Takovej průšvih to snad nebyl?“

„Podle šéfů jo.“

„Tvoji šéfové jsou kreténi.“

„To, že jsi tady, ovšem naznačuje, že měli naprostou pravdu.“

Zasmál se – dost hlasitě, aby na ně upozornil. Maddie to rozčílilo. „Kuš, Adame! Tady nemáš co dělat. Potřebuju si dát věci do pořádku. Tohle není vhodná chvíle. Snažím se posbírat střípky toho, co zbylo z mojí kariéry.“

„Vždycky jsi ráda všechno dramatizovala.“

Přistála před ní whisky. Počkala, až barman zase odejde. „Adame, nikdy od tebe nic nežádám. Teď tě ale prosím – jdi pryč. Prosím tě. Vrať se domů a nech mě na pokoji.“

„Mám tě nechat na pokoji? Tos mi to nemohla říct předtím, než jsi odešla? Mohla sis o tom se mnou promluvit. Mohla jsi mi ušetřit cestu. Namísto toho ses prostě sebrala a zmizela, a ani tě nenapadlo to předtím se mnou probrat.“

„Ale já jsem ti to oznámila.“

„Textovou zprávou! Dostal jsem esesmesku ve znění: Menim praci. Nejakou dobu budu pryc. Co to sakra znamená?“

„To, co tam stojí.“

„Myslel jsem, že mezi námi něco bylo?“ Tvářil se pořád nenuceně a dobrácky, ale Maddie už ho znala. Na tváři měl neustále náznak úsměvu. Nic netušícího pozorovatele to mohlo ukolébat do falešného pocitu bezpečí, ji však ne. Věděla, kdo je Adam Yarwood – a hlavně kdo je jeho bratr. Adam byl mladší sourozenec Leona Yarwooda, muže, který raketově stoupal po žebříčku jednoho z nejnebezpečnějších zločineckých gangů na severozápadě Anglie. Adam to nikdy otevřeně nepřiznal, nicméně nebylo pochyb, že pro bratra pracoval, když se mu to hodilo. Maddie nechtěla vědět, na jaké pozici. Byl to mohutný muž s výbušnou povahou. Pro člověka jako Leon mohl být užitečný nejen tím, že když chtěl, dokázal každého odzbrojit svým šarmem. Přispíval k tomu i jeho vzhled – ostře řezaná čelist s tmavým strništěm a černé oči, v nichž bylo snadné se utopit a které na ni vždy hleděly napůl uličnicky a napůl chlípně. Jako by byla to nejkrásnější, co kdy spatřil, a on kul plány, jak ji ukořistit. Dokonce i teď.

Odvrátila zrak a promluvila do sklenice. „Něco mezi námi fakt bylo. V průměru jednou týdně a pak jsem o tobě až do příště neslyšela.“

„Snažili jsme se tě ochránit, vzpomínáš? A žádala jsi o to ty, můj nápad to nebyl.“

„Ochránit mě? A tenhle tvůj příjezd do toho zapadá jak?“

„Dával jsem si majzla. Nepotřebujeme přece, aby mě sem sledovali moji nebo tvoji kámoši! Choval jsem se tak, jak jsi mi vždycky radila. Vůz, kterým jsem jel, jsem nechal stát před autopůjčovnou. Je to asi sto padesát kilometrů odsud. Zbytek cesty jsem dojel vlakem. Z nádraží jsem jel dvěma taxíkama různejch firem a přestupoval na odlehlým místě. Byl jsem hrozně opatrnej. Navíc já stejně nikoho nezajímám. Bratra poslední dobou sotva vidím. Jsou s ním potíže. Moc si vyhazuje z kopýtka – pořád je v lihu. Jestli si nedá bacha, brzy se objeví někdo, kdo ho vyhodí ze sedla.“

„Mluvíš, jako bys o tom sám uvažoval.“

„Já? To není nic pro mě. Absolutně nic.“

„Ty prachy jo.“

„Ty prachy by se hodily každýmu. No tak, Maddie, co tady dole sakra děláš?“

„Svou práci.“

„Ty jsi tu v utajení?“ Ztišil hlas a opatrně se rozhlédl. Vycvičila ho dobře. Věděl, co Maddie dělá. V předchozím životě dostala za úkol proniknout co nejblíž k Leonu Yarwoodovi. Nepočítala s tím, že ve stejnou dobu se kolem ní bude ochomýtat sebevědomý pohledný chlapík. Nikdo netušil, že Leon má bratra, natož že je to Adam. Důvodem, proč ji na Leona nasadili, byl v první řadě nedostatek informací o něm. Adam však měl také poslání. Leon ho vyslal, aby se jí dostal na kobylku a ověřil, že je důvěryhodná. Těsně předtím, než mu to potvrdil, však Adam odhalil pravdu. Sledoval ji na schůzku se spojkou. Nebyla dost opatrná. Kdyby tenkrát Adam nahlásil, co viděl, zabili by ji – to věděli oba. Naštěstí pro ni to Adam neudělal.

„Ne. Já už jsem ze hry, Adame, nemyslíš?“

„Takže sis sem na jih přijela hrát na poldu? Ukazuješ odznak a představuješ se jako strážmistr Chlupatá?“ Adam byl prchlivý. Nebylo těžké ho rozčílit. Maddie to často pozorovala u lidí, kteří byli zvyklí prosadit si svou.

„Detektiv seržantka.“

„Cože?“

„Jsem seržantka.“

„Jsi práskač! Lidi, kterýma ses celou dobu obklopovala, poldy nesnášejí, to přece víš, slyšelas to sama. Jenže existuje jeden konkrétní typ policajta, kterej nesnášejí ze všeho nejvíc: tajná sketa.“

„Já nejsem úplně profláklá. Zmizela jsem po anglicku. Našel jsi mě, protože jsi mě hledal. Nikdo jiný se nesnaží.“

„Tím si nemůžeš být jistá. Nemáš žádnou záruku, že tady na jihu jsi v bezpečí.“

„A kam bych podle tebe měla jít? Najít si opuštěný ostrov a postavit si tam chatrč z naplaveného dříví? Potřebuju kolem sebe život. Tohle mi prozatím vyhovuje.“

„Odejdi se mnou. Zůstaň se mnou.“

Maddie byla už podruhé toho dne zaskočená. Nečekala, že jí řekne tohle. Na okamžik se odmlčela. „A s tebou budu v bezpečí, že? Cos to právě říkal o tajný sketě? Jak dlouho myslíš, že přežiju mezi tvýma kumpánama?“

„Se mnou budeš v bezpečí,“ potvrdil.

„A co když se mi to nebude líbit? Nebo když na jednu dvě noci zmizíš s některou z těch svých bokovek? S tím se budu muset smířit?“

„Je to životní styl, Maddie. Dobrej životní styl.“

„Aha! Takže já jsem nakonec taky jedna z těch bokovek!“

„Ne, to vůbec. Víš přece, že tebe tak neberu. Tak jsem to nemyslel.“

„Vím, jak jsi to myslel. Z faktu, žes sem vůbec přijel, a z faktu, že sis zaplatil hotel pouze na jednu noc, úplně jasně plyne, jak jsi to myslel. Myslel sis, že sem nakráčíš, luskneš prsty, zamáváš mi před očima tímhle vymyšleným životem ve chvíli, kdy mě považuješ za zranitelnou, a já s tebou hned naskočím na koně a společně odcváláme pryč. Život není takový, Adame. A ty taky ne.“

„Třeba mě vůbec neznáš.“

„Další důvod nehodit všechno za hlavu kvůli jednomu z tvých rozmarů.“

„Tohle není žádnej rozmar, Maddie. Já nejsem nějakej zamilovanej puberťák. Existuje spousta holek, co by okamžitě skočily po příležitosti dát se se mnou dohromady. To přece víš, ne?“

„Jenže žádná z nich si nezvolila stejnou profesi jako já. Náš vztah nemá žádnou budoucnost, Adame. Věděli jsme to hned od začátku. Byl to omyl, ale teď máme šanci odpíchnout se od toho a jít dál. Měli bychom se s tím smířit.“

„Omyl?“ Zamaskoval svou reakci pozvednutím sklenice.

Maddie bodla výčitka svědomí. Věděla, že to vyznělo příkře, ale to ještě neznamenalo, že to není pravda. „Omyl,“ zopakovala. „Prosím tě, Adame, dej si se mnou skleničku – měla jsem mizernej den. Můžeme si popovídat jako kdysi, o čemkoli kromě toho, čím si vyděláváme na živobytí. Dneska musím zalehnout brzy a ráno, moc tě prosím, odjeď domů.“

„Já jsem štukatér, Maddie.“

„A já pracovnice eskortní služby.“

„To jen dokazuje, že můžeme být, čím si zamaneme. V tom jsme dobrý.“

„Napij se se mnou, Adame. Nic víc. V tom jsme taky dobrý.“

Adam se odvrátil a zaťukal tlustým zlatým prstenem na barový pult. Objevil se barman. „Ještě dvakrát, prosím vás,“ objednal Adam. Když se otočil k Maddie, pohled měl napůl uličnický a napůl chlípný.
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Maddie probudilo zvonění budíku. Zatemňovací závěsy plnily svůj účel a kolem bylo sotva dost světla, aby našla telefon a umlčela ho. Posadila se a promnula si čelo. Účinky alkoholu ještě nevyprchaly, cítila se otupělá a dehydrovaná. Spustila nohy na podlahu a letmo se ohlédla na Adama, jehož obrys se rýsoval na druhé půlce postele. Vstala, zamířila do koupelny a rozsvítila; měla pocit, že se jí ta záře vpaluje do mozku. Zavřela oči, naklonila se nad umyvadlo a opřela si hlavu do dlaní. Oči se jí už trochu přizpůsobily světlu. Skrz prsty zamžourala na velké zrcadlo před sebou a povzdechla si nad svou nahotou. Jak se to mohlo tak zvrtnout? Měla pravdu, když Adamovi říkala, že tohle je jejich šance oprostit se od chyb z minula, ale sama se svou vlastní radou neřídila. Opakovala stejnou chybu pořád dokola. Nemělo by ji to ale překvapovat. Jejich vztah byl přece omyl už od samého začátku.

Pustila studenou vodu a napila se z kohoutku. Nabrala vodu do dlaní, opláchla si obličej a zachvěla se, když jí pár čúrků steklo na krk a hruď. Naplnila dvě sklenice a vrátila se do ložnice. Adam měl rozsvícenou lampičku na nočním stolku, seděl a něco si četl v telefonu.

„Ty pokoje tady se mi začínají líbit,“ prohlásil. „Není to sice typ hotelu, co bych si normálně vybral, ale nakonec je to tu docela hezký.“

„Hezký? Viděla jsem, jaké ubytování si obvykle dopřáváš. Nechápu, jak sis mohl myslet, že ti to tady bude vyhovovat.“

„Mně to vyhovuje víc než dost, Maddie. Jsi tady ty.“

„Kolik toho o mně vědí? Myslím tvoji lidi.“

„Myslíš lidi mého bratra.“

„Co vědí?“

„O tobě?“

„O mně. O tom, co se stalo.“

„Nic moc. Nikdo už o tom ani nemluví. Má se za to, že nějaká holka na telefon pracovala jako policejní informátor. Podle jejich teorie na ni chlupatý něco měli, a tak musela prásknout Eddieho Flinta. Leon dostal vítr. Eddie začínal představovat problém a hrozilo, že až se o něj začnou policajti zajímat, dovede je k Leonovi. Ale tahle slečinka z eskortní služby… Nikdo ji za policistku nepovažuje. Dokonce jsem slyšel někoho říkat, že je prej moc velká kočka na to, aby patřila k fízlům. S tím musím jen souhlasit!“

„Byli to Leonovi lidi?“

„Kdo?“

„Ti dva, co Eddieho pronásledovali.“

„Nemám nejmenší tušení, co se tam odehrálo. Leon se mi nesvěřil, jak hodlá tenhle konkrétní problém řešit.“

Maddie se ušklíbla. Věděla, co znamená řešit. Sebrala ze židle včerejší oblečení. Potřebovala si zajít k sobě na pokoj, osprchovat se a převléct.

„Ještě se nemusíš oblíkat, ne?“ řekl Adam.

Maddie si natáhla kalhotky a kalhoty. Zvedla k Adamovi oči. Poklepal na postel, odkud právě vstala. „Akorát že dneska musím odjet zpátky,“ dodal. „Nejmíň na pár dní.“

„Kdy tohle skončí, Adame?“

„Kdo říká, že to musí skončit?“

„Víš, jak se to říká… Všechno dobré jednou…“

„Takže tohle je dobrý?“ skočil jí Adam do řeči.

„To jsem neřekla.“ Maddie byla trochu opatrnější než večer předtím. Včera byla naštvaná a unavená, ale teď… Teď si vzpomněla, že Adam není zrovna typ člověka, kterému se dají říkat věci na rovinu – zvlášť když s nimi nesouhlasí. Vlézt s ním do postele také nebyla ta pravá cesta, jak to s ním utnout. Zase jednou bude muset zahlazovat škody.

„Tak to zatím nechme, jak to je, a uvidíme, jak se to vyvrbí,“ navrhl Adam.

„To není dobré řešení. Ani pro tebe, ani pro mě a moji kariéru.“

„Mluvíš, jako by to bylo jedno a totéž!“

„A není? Co jiného můžu dělat?“

„Na to jsem ti už přece odpověděl včera večer. Můžeš odejít, kdy se ti zamane. Vydělávám víc než dost, abych ti zajistil životní úroveň, na jakou jsi zvyklá. Uvažuju o stěhování do Španělska. Mám tam pár nabídek. Byl by to radikální řez – a představ si, jak bychom si tam žili!“

„Španělsko! Ty tam máš nějaké štukatérské kšefty?“

„Tobě se nelíbí moje živobytí a mně zas to tvoje. Já aspoň nepředstírám, že jsem poslední spravedlivej, když kasíruju šeky.“ Adam odhodil přikrývku a nahý odpochodoval do koupelny. Práskl za sebou dveřmi.

„To já taky ne,“ řekla Maddie nahlas, ale spíš sama pro sebe. Ozval se zvuk sprchy. Dooblékla se a zamířila ke dveřím. Pootevřela je a opatrně vykoukla ven. Chodba byla prázdná. Ne že by snad někdo věděl nebo se staral, co dělá a s kým. Fakt, že se do svého pokoje plížila, byl názorným důkazem, za jak velký omyl minulou noc považuje.

◘◘◘

Maddie si nebyla jistá, zda ji Harry propaluje odsuzujícím pohledem, anebo je to jeho obvyklý zamračený výraz a ona je jen příliš přecitlivělá. Kocoviny se víceméně zbavila; utopila ji ve třech lahvích vody a zasypala hrstí paralenů. Harry seděl za psacím stolem. Bylo těsně po půl osmé ráno a kancelář byla tichá.

Zahalekala na něj příliš brzy; známka pocuchaných nervů. Harry přestal ťukat do klávesnice, ale neodpověděl.

„Dobré ráno,“ zopakovala. „Platí ještě, že vyrážíme rovnou do McCall’s?“

„Odjezd za půl hodiny.“ Vrátil se k práci a už si jí nevšímal. Maddie neměla energii pokoušet se o další konverzaci.

„Dobře teda. Víte co, já si mezitím skočím do bufetu pro kafe. Nechám vás půl hodinky v klidu pracovat. Chcete taky jedno?“

Harry znovu přerušil práci a zdálo se, že to zvažuje. „Jo. Černý.“

„Samozřejmě.“ Maddie spěšně odešla. Návštěva bufetu jí náhle připadala jako skvělý nápad. Netoužila narazit na detektiva šéfinspektora, který by jí připomněl plánovanou schůzku – aspoň prozatím. Nejdřív absolvuje výjezd s Harrym. A káva bude snad to pravé, co jí pomůže vymanit se z osidel minulé noci. Přinejmenším fyzicky.

◘◘◘

Reakce, s jakou se setkali po vstupu do okázalých přijímacích prostor McCall’s, byla úplně jiná než při jejich návštěvě den předtím.

„Promiňte, prosím!“ zavolala na ně recepční s nuceným úsměvem. „Ty dveře ještě nemají být otevřené. Návštěvní hodiny jsou až od devíti!“

„Jenže otevřený byly,“ zavrčel Harry. Stál přímo před ní a oběma dlaněmi se opíral o pult.

„Ano, někdo je asi zapomněl zavřít.“

„Ještě štěstí. Nevzal jsem si bundu.“

Maddie zacukaly koutky. Vlna veder venku ani v nejmenším nepolevovala.

„Aha, ovšem. Mohli byste se tedy posadit, prosím?“

„Nepotřebujete vědět, za kým jsme sem přišli?“ dorážel Harry.

„Ty údaje si od vás vezmu v devět hodin, pane. Musím nejdřív vyřídit jiné věci, než se budu moct věnovat návštěvám.“

„Potřebuju mluvit s panem McCallem. Pracuje tady, že? Kdybyste mu teď zavolala a řekla mu, že sem přijela policie vyšetřovat vraždu a že bych s ním rád mluvil, třeba by se mu povedlo vmáčknout mě někam mimo úřední hodiny, co říkáte?“

Žena vytřeštila oči. „Já… Vražda…,“ zamumlala. „Pan McCall přijíždí v devět hodin a pak má nabitý –“

„Ten nablýskaný jaguár venku… Poznávací značka končí JMC. Na firemních internetových stránkách je jako majitel firmy uveden James McCall. Musíte uznat, že starému detektivovi jako já je teď už jasné, že je v budově. Kromě toho jste mi právě sdělila, že schůzky mu plánujete až od devíti hodin. Oba tedy víme, že je momentálně tady a má půlhodinovou mezeru v programu. Je to tak?“

„Já… Totiž, já myslím, že…,“ koktala recepční nervózně. Harry jí pomohl z bryndy.

„Víte co? Brnkněte šéfovi a popište mu situaci… že máte tady v recepci nějakýho otravu, kterej s ním chce silou mocí mluvit. Uvidíme, jestli bude ochoten mě přijmout. Pokud ne, vyřiďte mu, že se tu zastavím později, během úředních hodin, se soudním příkazem, uzavřeme vám celej barák a obrátíme to tady vzhůru nohama, dokud nenajdeme to, co potřebuju. Já počkám tamhle, jo?“ Dřív, než mohla recepční odpovědět, Harry zamířil k sedací soupravě. Maddie sledovala, jak žena rychle zvedá sluchátko telefonu.

Jak se dalo čekat, během pěti minut se někdo objevil. Byl to muž v drahém obleku a se šedivými vlasy pečlivě učesanými na pěšinku po straně. Dokonce i z jeho chůze čišela autorita.

„Vy musíte být ten detektiv inspektor?“ zeptal se dřív, než se recepční zmohla na slovo.

„Harry Blaker. A vy jste James McCall?“

„Ano. Vyrozuměl jsem, že jste se mnou chtěl mluvit. Nechcete jít radši ke mně do kanceláře?“

Maddie se při vstávání protáhla. McCall je vedl jinou chodbou, než kudy šli při první návštěvě. Tahle probíhala středem budovy. Vyjeli výtahem o dvě poschodí výš. I toto patro bylo zařízeno luxusně. Maddie tentokrát nečekala zaprášenou plastovou židli a nebyla zklamaná. McCall jí nabídl kožené křesílko s úzkým opěradlem, které při dosednutí zapružilo, a sám si sedl naproti. Harry zůstal stát.

„Jak vám tedy můžu pomoct?“

„Leonardova farma. Říká vám to něco?“ zeptal se Harry.

„Leonardova farma? Ani ne. Můžete mi to nějak přiblížit?“

„Mám za to, že jednáte o jejím odkoupení.“

„Aha! Ano, už vím, o co jde. Momentálně máme zájem o koupi několika venkovských nemovitostí. Vždycky jsme měli dobré zkušenosti s přestavbou statků a hospodářských budov. Mají v sobě jisté kouzlo, nemyslíte?“

„A jakým způsobem si ty kouzelné lokality opatřujete?“

„Jak to myslíte?“

„Krátce jsem mluvil s člověkem, který spravuje váš vozový park. Získal jsem jisté informace, ale potřebuju si je utřídit. Vy tedy máte odhadce nemovitostí, které posíláte na pozemky, co jsou na prodej, aby zjistili, jestli jsou vhodné k zástavbě? Je to tak?“

„O co vám jde? Myslel jsem, že vyšetřujete krádež jednoho z našich vozů?“

„To ano.“

„Aha. A přesto se vyptáváte na nemovitosti, o které máme zájem. Jak jistě chápete, obvykle se o podobných záležitostech nešíříme. Podnikáme v oblasti, kde se přílišná otevřenost příliš nenosí. Mohla by nám úplně zhatit plány.“

„Já nejsem od konkurence, pane McCalle.“

„Ale mluvíte tak.“

„Mluvím jako člověk vyšetřující vraždu. Nebo jsou ty dvě věci za jistých okolností zaměnitelné?“

„Nechápu, co tím naznačujete.“

„Tohle je vysoce konkurenční trh. Setkal jsem se s případy, kde podobná soutěživost vedla až k fyzickému násilí. Tohle by nebylo poprvé.“

„Z čeho soudíte, že tu k něčemu takovému došlo?“

„Zatím z ničeho. Proto jsem tady. Potřebuju se dozvědět víc o vašich odhadcích nemovitostí. Takže, jak už jsem říkal, vy posíláte odhadce na potenciální lokality a oni na základě toho vypracují projekt s odhadem zisku, jaký by to vaší společnosti přineslo. Je to tak?“

McCall se opřel v židli. Sepjal ruce před sebou a po chvilce mlčení odpověděl: „Potřebuju advokáta, detektive inspektore?“

„S advokátem vám neporadím, pane, ani s tím, jestli ho potřebujete, nebo ne. Podle mých zkušeností advokáta potřebujou lidi, který mají co skrývat. Takže těžko říct.“

McCall se usmál. Maddie to nepřipadalo jako dobrosrdečný úsměv. „Co se týče našich odhadců nemovitostí, máte víceméně pravdu – až na to, že my je nikam neposíláme. Tedy, ne že bychom nemohli, ale oni mnohem častěji přicházejí s návrhy sami. Aktivně vyhledávají nemovitosti, které slibují maximální výtěžnost stávající zástavby.“

„Výtěžnost?“

„Ano. To je naše hlavní náplň. Některé developerské společnosti se specializují na pořizování pozemků výhradně pro novou zástavbu. Podobné novostavby a sídliště teď rostou po celé zemi jako houby po dešti. My se ale soustředíme na odkup starých venkovských statků nebo nepoužívaných fabrik v městské zástavbě a následně maximálně zhodnotíme to, co už tam stojí. Budovy zrenovujeme, přestavíme a často vznikne celý obytný areál. Jde o bydlení pro náročné, naši klienti se obvykle rekrutují z vysokých příjmových skupin. Mají jiné potřeby a požadavky než ti, co si pořizují nové byty, jež zatím existují pouze na papíře.“

„O tom nepochybuju. Takže jsem měl pravdu v tom, že jde o vysoce konkurenční podnikání?“

„Které podnikání takové dneska není, inspektore?“

„A vaši odhadci nemovitostí jsou placeni za to, že vhodné pozemky objeví, ano?“

„Svým způsobem.“

„Svým způsobem? Co to znamená?“

„Jsou na volné noze. My už dnes nezaměstnáváme odhadce na plný úvazek. Jejich služby potřebujeme pouze tehdy, když vyhledáváme nové lokality. Zjistili jsme totiž, že se pravidelně ocitáme v situaci, kdy pracujeme na několika stavbách zároveň, jsme zcela vytížení a na nové zakázky nemáme kapacitu. Mohlo by se stát, že odhadci nebudou mít dvanáct měsíců do čeho píchnout. V současnosti je proto využíváme pouze v případě potřeby.“

„Což je teď?“

„Což je momentálně teď.“

„Takže dostávají provize?“

„Vyplácíme jim stanovené částky za stanovené úkoly. Pokud za námi ovšem přijdou s novou podnikatelskou příležitostí, obdrží po vypracování projektu a prodeji nemovitostí procento ze zisku. Je to vleklý proces.“

„Tito odhadci tedy mezitím pracují pro jiné firmy?“

„Mají tu možnost. A teď, když už jsem odpověděl na všechny vaše otázky, byste mi snad mohl vysvětlit, co se tady vlastně děje? Prý došlo k tragické dopravní nehodě, kterou mělo způsobit jedno z našich vozidel. Podle mých informací bylo v té době odcizeno.“

„Jeho krádež nikdo nenahlásil. Nikdo také zatím nebyl schopen předložit sebemenší důkaz, že k ní vůbec došlo.“

„Aha. Domnívám se ovšem, že důkazy jsou vaše parketa. Nařídil jsem vedoucímu vozového parku, aby vám poskytl veškeré informace, co budete požadovat. Potřebujete od nás ještě něco?“

„Měl mi dát jména a další údaje o vašich odhadcích. Zatím jsem nic neobdržel. Kromě toho potřebuju informace o každém, kdo má k těm vozidlům přístup. Jistě chápete, že je to důležitý směr vyšetřování.“

„Zajisté. Může se však jednat o značný počet osob. Každopádně mu to připomenu.“

„Dále, co se týká Leonardovy farmy, můžete mi potvrdit, že máte o ten pozemek zájem? Zatím jste to neudělal.“

Maddie McCalla pozorně sledovala. Rty mu zacukaly, jako by chtěl promluvit. Nakonec to neudělal a chvilku zaváhal. „Můžu vám sdělit, že ten pozemek nevlastníme. Všechny lokality, které jsme pořídili pro minulou, současnou i budoucí výstavbu, lze nalézt na našich webových stránkách či jiných veřejně dostupných zdrojích na internetu.“

„Dřívější výstavba mě nezajímá. Usilujete o odkoupení toho pozemku?“

„Nezveřejňujeme lokality, jež jsme ještě nezískali. Sám jste to řekl: vysoce konkurenční prostředí. V informacích je síla. Nikde to neplatí tolik jako v našem odvětví.“

„Jak už jsem řekl, nejsem vaše konkurence. Potřebuju vidět veškerou dokumentaci, kterou k tomu pozemku máte. Dál potřebuju podrobnosti o všech ostatních lokalitách, které máte v současnosti rozjednané –“

„K čemu vám to proboha bude? Chováte se čím dál víc jako obchodní konkurent.“

„Některé z těch lokalit můžou být střežené nebo aspoň opatřené kamerovým systémem. Řekněme, že váš člověk provedl několik obhlídek ve stejný den nebo deset minut poté, co ten vůz někoho srazil. To je dobrý důkaz, že ho ten den řídil. Možná se to zdá nepravděpodobné, ale byl byste překvapen, kolikrát už jsem podobnou oklikou dospěl k výsledku.“

„Můžu vám poskytnout adresy. To je všechno.“

„Adresy budeme potřebovat u seznamu lokalit. V případě Leonardovy farmy to ale nestačí. Zajímá mě především, kdo vás na ni upozornil a vypracoval projekt. Dál potřebuju vědět, kdo tu lokalitu navštívil, kdy to bylo a co tam dělal. Také veškeré záznamy o současném majiteli, včetně kontaktních informací. Zajímá nás, jestli jste se na místě setkali s někým, kdo na ten pozemek dohlížel. Je to srozumitelné?“

„Nejsme povinni vám poskytovat informace tohoto druhu, inspektore, a na některé z nich se jistě budou vztahovat předpisy o ochraně údajů.“

„Asi máte pravdu. Tohle je neformální žádost. Můžu podat formální požadavek přes právní oddělení, to by ovšem znamenalo vyslat sem náš pátrací tým. Bylo by pak nutné uzavřít celou budovu a zabavit vám počítače. Všechny. Určitě se bez takového povyražení obejdete.“ Harry se naklonil nad psací stůl a výhrůžně shlížel na sedícího majitele. „A to je jenom začátek.“

McCall si odfrkl. Vstal a urovnal si sako. Napřáhl k Harrymu ruku.

„Můžu vás ujistit, inspektore, že udělám, co je v mých silách, abych vám pomohl, nicméně…“

„A nic víc,“ utrousil Harry a potřásl mu rukou. „Prozatím teda pátrací tým nepovolám.“

Maddie vyšla za Harrym ven. Nepromluvili, dokud nenasedli do auta.

„Tihle odhadci… To je hybná síla celý organizace,“ utrousil Harry.

„To jo. Provize za nové projekty musí být pěkně tučné.“

„To určitě. Někde uprostřed toho všeho se skrývá pojítko. Jenže já ho zatím nevidím.“

„Třeba se Ron snažil ten prodej zdržovat?“ napadlo Maddie.

„Nevím. Žádný lepší motiv ale nemám. Musím zajet za někým z Leonardova statku. Za někým, kdo ví něco víc o nabídkách na odkup a o tom, jakou roli hrál v celé té záležitosti Ron Beasle.“

„Leonardova žena? Zajeďme tam.“ Maddie si uvědomila, že Harry už nastartoval, ale nerozjel se. Otočila se a zjistila, že ji pozoruje.

„Mrzí mě to, dítě. Mám přísnej rozkaz odvézt vás zpátky na stanici. Musel jsem to slíbit šéfovi. Volal hned ráno. Stejně zatím ani nemáme na ty Leonardovy adresu.“

„Krucinál!“ zaklela Maddie.

„Možná to tak bude lepší. Třeba dostanete příležitost zaměřit se na tu pohřešovanou holku. Každopádně se aspoň můžete spojit s mým týmem a zjistit, co je novýho.“

„Kéž by. Já mám ale docela přesnou představu, co to nakonec bude.“

„Co teda?“

„Totální ztráta času.“
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Když Maddie vcházela na policejní stanici, ještě pořád se upínala k chabé naději, že třeba došlo k průlomu v případu pohřešované dívky a ona bude pověřená vedením vyšetřování, zatímco Harry se bude věnovat té své oběti autonehody. Na prahu kanceláře Juliana Lowea se zhluboka nadechla. Vyfoukla vzduch a přitom si nechtěně odfrkla právě v okamžiku, kdy si všimla, že v koutě šéfovy kanceláře sedí žena v uniformě. Ta se zatvářila pohoršeně.

„Á, detektiv seržantka Ivesová,“ přivítal ji Lowe, když vcházela dovnitř. „Tohle je Janet Warrenová. Působí jako strážník-pochůzkář pro okrsek Canterbury-město a střední škola spadá do její kompetence. Předpokládám, že jste dostala můj e-mail?“

„Ano, pane. Právě o tom jsem si s vámi chtěla promluvit. Jak víte, děje se teď spousta věcí a já jsem doufala, že budu moct pokračovat ve –“

„Vzpomínáte si na náš rozhovor o vaší pracovní náplni, detektive seržantko Ivesová? Vaším úkolem nemá být pátrání po pohřešovaných. Vy jste spíš dirigent celého orchestru. Spolupracujete s těmi, kteří to pátrání provádějí. Vím, že jsem vás žádal o pomoc, momentálně vás ale potřebujeme jinde. Oddělení závažné trestné činnosti má dostatečné zdroje. Nebojte se, vyšetřování je v dobrých rukou.“

„Chápu. Ještě je tady ta autonehoda, pane. Harry ji momentálně vyšetřuje sám, ale byla jsem s ním –“

„Harry Blaker je člověk, který rád pracuje sólo. Uvidíte sama, až na naší stanici strávíte víc než jen pár dnů.“

Maddie se kousla do jazyka. Nelíbilo se jí, když jí někdo skákal do řeči, nelíbilo se jí, když ji někdo poučoval, a nelíbil se jí úsměv, jaký na ni teď Julian Lowe vrhl. Měla chuť vymazat mu ho z obličeje, říct mu, že ona není žádný nováček, který nemá co nabídnout. Namísto toho se na chvilku odmlčela a pak to zkusila ještě jednou. „Nezdá se, že by Harrymu vadilo, že mu v posledních pár dnech pomáhám. Myslím, že jsme na dobré cestě.“

„Ta autonehoda nevyžaduje nasazení žádných dalších zdrojů. Podle informací, které jsem obdržel, jde o muže sraženého rychle jedoucím vozidlem, a jediný důvod, proč zvažujeme případné vražedné úmysly, je pes uvázaný u stromu. Detektiv inspektor Blaker se při vyšetřování případů spojených se silničním provozem velice osvědčil a já se bez něj milerád obejdu, než to dotáhne do zdárného konce. Nemůžu však zároveň postrádat koordinátorku pátrání po pohřešovaných. Plánovaná schůzka se totiž týká problematiky, která bude vaším denním chlebem, až jednou skončíte v kanceláři. Dneska se toho spoustu naučíte, detektive seržantko Ivesová, na to můžete vzít jed. Tady Janet má bohaté zkušenosti se spoluprací se školami i s problematikou pohřešovaných osob. Zúčastníte se schůzky se zástupci školy a pak se setkáte s jedním z notorických útěkářů. Možná ale máte pocit, že se to vašeho nového pracovního zařazení netýká? Nebo se snad domníváte, že je to pod vaši úroveň?“

Poskytl jí prostor na odpověď. Maddie se na okamžik odmlčela a nechala jeho návodnou otázku viset ve vzduchu. Kariéra u policie ji rozhodně naučila jedno: vybírat si bitvy, které lze vyhrát. Tahle k nim nepatřila.

„Vůbec ne. Považuju to za velice důležité. Škoda jen, že se to všechno semlelo najednou. Neuvědomila jsem si, že ty ostatní úkoly už jsou zajištěné jinak. Kdy musíme vyrazit?“ Ta otázka patřila Janet, ale šéfinspektor odpověděl za ni.

„No tak vidíte. Nakonec jsme schopni všechno zvládnout stejně dobře jako ten váš útvar z velkého města. Kdo by to byl řekl, že? Budete muset vyjet okamžitě, abyste se tam dostaly včas.“

Maddie odolala pokušení mu sdělit, co si myslí o jeho organizačních schopnostech. „Jenom si vezmu věci.“

◘◘◘

Maddie zamaskovala povzdech, když se vysoká železná vrata Homewoodské střední školy otevřela dokořán a vcucla jejich auto z ulic obytné zóny, která areál obklopovala. Za volantem seděla Janet a zatím se moc nepředvedla. Její řidičské umění se nezlepšilo ani po vjezdu za bránu; na zbytečně vysokých retardérech se ani neobtěžovala zpomalit a nakonec zaparkovala šikmo přes místo vyhrazené pro invalidy.

„Nebudou z toho potíže, že tady stojíme?“ zeptala se Maddie.

„Ne. Parkuju tady pokaždý. Už mě tu znají.“

Janet rychlým krokem zamířila ke dveřím s nápisem Recepce a cestou zamkla dálkovým ovládáním vůz.

Ve vstupním vestibulu se policistka dala do řeči se ženou za recepčním pultem. Bavily se o dovolené. Maddie dostala samolepicí štítek, který ji označoval jako návštěvu. Přilepila si ho na hruď.

„Stejná místnost?“ ujistila se Janet. Školní budova vypadala poměrně nově. Všechno bylo hranaté a fádní, dlouhé holé chodby v pravidelných rozestupech lemovaly čtvercové místnosti. Všechny dveře vedoucí do tříd byly stejné, označené jen papírovou cedulkou s číslem. Zastavily se před štítkem Místnost 1.9. Janet vešla jako první a dveře se za nimi zaklaply. Na třídu to tu bylo příliš malé. Místnost byla čtvercová a stály v ní čtyři polstrované židle rozestavené do kruhu. V plexisklovém držáku na zdi byly různé brožurky a letáky. Všechny se nějakým způsobem týkaly duševní pohody, ať už podpůrných skupin, nebo psychologického poradenství pro studenty. Tady se zřejmě probíraly myšlenky a pocity. Maddiina nejneoblíbenější disciplína.

„Takže tebe tohle všechno moc nebere?“ zeptala se Janet.

Maddie zvedla oči. Zračilo se v nich překvapení. Na zlomek vteřiny ji napadlo, že jí kolegyně snad čte myšlenky. „Tohle všechno?“

„Však víš… Spolupracovat se školama a tak. Zabraňovat těm hajzlíkům, aby chodili za školu. Šéf říkal, že to není zrovna tvůj šálek čaje.“

Maddie pochopila, proč na ni Janet celou cestu sotva promluvila a proč její styl jízdy připomínal rallye zuřivého závodníka.

„Tohle říkal? To mě vážně mrzí. Nechci vykročit špatnou nohou, Janet. Vím, že máme spolupracovat. Nechci, aby sis myslela, že mě to nezajímá – jistěže jo. Vždyť jsem se kvůli téhle práci přestěhovala pět set kilometrů daleko!“

„Ale nedobrovolně, ne? Taky jsem slyšela, cos říkala u šéfa v kanceláři. Že se řeší mnohem důležitější věci, kterým by ses věnovala radši.“

Maddie si olízla rty a zvažovala, co odpovědět. „Jedna z těch pohřešovaných mi dělá starosti. Bojím se, že je v nebezpečí. Tenhle náš záškolák… Tomu nic nehrozí – aspoň ne bezprostředně. Chápu, že je potřeba mu zabránit, aby utíkal – může se mu něco stát, když není pod dohledem –, ale myslím, že v tuhle chvíli bych byla užitečnější při pátrání po té nezvěstné.“

„Pátrá po ní přece spousta lidí.“

„To jo,“ připustila Maddie, i když by se na ni nejradši rozkřikla, že jí úplně stačí nechat se poučovat od šéfinspektora a že ze sebe nehodlá dělat fackovacího panáka pro každého, komu se zamane. Překvapila tím sama sebe. Sebeovládání byla zcela nová vlastnost, kterou si zřejmě šetřila až sem do Lennockshiru. Mluvila dál a snažila se přitom zachovat diplomatický tón. „Máš pravdu, tohle je teď priorita, když jsme tady na to jen dvě. Prostudovala jsem si celý případ a jsem připravená udělat všechno pro to, aby se David už neztrácel a zbytečně se nevystavoval nebezpečí. Můžeš se mnou počítat!“ Maddie se neupřímně zasmála a doufala, že Janetin zarputilý výraz trochu roztaje.

„Je to Dan,“ utrousila Janet. Její výraz se prakticky nezměnil.

Dveře se rozletěly a dovnitř se přiklátil pubertální kluk. Na zádech mu visel batoh a měl oblečenou mikinu, navzdory teplému počasí zapnutou až pod bradu. Žuchl na židli a sesunul se tak hluboko, že prakticky zíral do stropu. Mikina se mu vyhrnula nahoru přes bradu a společně s dlouhou hnědou ofinou, kterou měl sčesanou do čela, mu zakrývala prakticky celou tvář. Mladík při příchodu pustil dveře do obličeje ženě středního věku, která šla za ním. Vypadala rozčileně. Pod pravou paží nesla knihu formátu A4 v pevné vazbě, v levé ruce nějaké další papíry a hrnek čaje, který se snažila nevybryndat. Tváře měla rudé a cestou k židli si podrážděně povzdechla. Posadila se a začala se ovívat papíry.

„Promiňte,“ řekla, „dáte si něco k pití?“

Janet odmítla za obě. Dan vykoukl zpod ofiny. Prohlédl si všechny Maddiiny tělesné partie s výjimkou očí.

„Jak se daří, Dane?“ zeptala se Janet.

„Dobrý. Trochu nuda. Nevim, proč jsem tady, mám mít zrovna přestávku.“

„Moc dobře víš, proč jsi tady, Dane,“ vpadla do hovoru žena ve středních letech a zatvářila se ještě nakvašeněji.

„Další výslech? Už jsem všechno řek.“

„Mně si neřekl nic.“

„Nemusim vám vykládat, kde jsem byl, ani kam pudu. Je mi patnáct. Už nejsem žádný děcko.“

„V očích zákona, Dane, jsi stále nezletilý,“ prohlásila Janet.

„Na zákony vám seru. Chodim si, kdy chci a kam chci. Máma ví, že jsem nebyl ve škole. Řek jsem jí to a je jí to fuk. Nechápu, proč to zajímá vás.“

„Řekl jsi jí, kam jdeš a s kým?“

„Ne. Do toho jí nic není.“

Janet pohlédla na Maddie. „Dane, tohle je detektiv seržantka Ivesová. Chce ti povědět pár slov o tom, co pro policii znamená pátrání po pohřešovaných z hlediska nasazení sil a prostředků. Takže teď budeš sedět a poslouchat, jasný?“

Dan po Maddie šlehl pohledem. Natáhl si nohy, ještě víc se rozvalil na židli a upřel oči do stropu. Vydal ze sebe otrávené zafunění, které bylo nepochybně určeno Maddie. Ta pohlédla na Janet. Tohle nebyla zrovna její definice slova přihlížet.

„Jo, takže, Dane…“ Maddie si odkašlala. „Musíš pochopit, že když se ztratíš, je naší povinností se tě snažit najít, bez ohledu na to, za jak dospělého nebo životem protřelého sám sebe považuješ. Někdo by ti mohl chtít ublížit a naším úkolem je tomu zabránit. Rozumíš?“

Dan nepřestával zírat do stropu. Nedal nijak najevo, zda vůbec vnímal jediné slovo z jejího proslovu.

„Takové pátrání zaměstná spoustu lidí…,“ pokračovala. „Policisty, pochůzkáře, učitele a všechny ostatní, které se rozhodneme do akce zapojit. Lidí, kteří by byli užitečnější jinde, mohli by hledat pohřešované, kterým skutečně hrozí nebezpečí, nebo bránit zločincům v jiné trestné činnosti. Je ti to jasné?“

„Já jsem se nikoho o nic neprosil. Ať mi dají všichni pokoj. Až se příště zdejchnu, jo, tak si zapište do toho vašeho systému… nechte ho bejt, je v pohodě a nechce se nechat najít. Rozumíte?“

„To udělat nemůžu, Dane.“

Dan se náhle napřímil na židli. Předklonil se a znovu si Maddie změřil od hlavy k patě. Pohledem se zastavil na její hrudi. „Ledaže byste mě přišla najít vy osobně… Vás bych bral, to jo.“

Maddie si odfrkla. Cítila, jak se v ní hromadí zlost. „Teď jsi možná v pohodě, Dane. Možná jsi byl v pohodě zatím pokaždý, když ses zdejchnul. Jednoho dne se to ale může zvrtnout. Hrozí ti větší riziko, než si uvědomuješ, protože i když vážíš padesát kilo i s postelí, tváříš se jako mistr světa. Jenže ty nejsi mistr světa, Dane. Jsi rachitická padavka, a jestli si nějakej týpek usmyslí, že tě vtáhne do auta a odveze tě na odlehlý místo, kde budete sami, aby se s tebou pobavil, nikdo tě nebude několik dní postrádat. Nikomu nebudeš chybět. Na svým minulým působišti jsem viděla kluka, kterýmu se stalo přesně tohle. Když jsme našli jeho tělo, dokázali jsme ho identifikovat jedině podle zubařských záznamů a konečník měl tak zrasovanej, že to nakonec bylo prohlášeno za příčinu smrti. Tak tady nedělej haura a nečekej, že ti uvěřím, že seš drsňák, co se o sebe dokáže postarat. Jsi úplný hovno, Dane. Každej, kdo si zamane, si z tebe udělá hračku, tak se koukej vzpamatovat a zapoj mozek, pokud nechceš, aby se stal příčinou tvý smrti řitní otvor.“

Dan si nervózně poposedl a trochu se napřímil. Odhodil ofinu z očí a pohlédl nejdřív na ženu středního věku vedle sebe a pak na Janet. Poté se opět sesunul v židli.

„Takový věci mi říkat nemůžete! Chci mluvit s vaším šéfem!“

„Sedni si rovně, když se mnou mluvíš, Dane. Nejsem tvoje učitelka ani chudák tvoje máma a už vůbec ne nějaká tvoje kámoška. Jsem policistka. Jestli na mě ještě jednou promluvíš tímhle tónem, osobně tě odtáhnu do policejní cely a namísto s mým šéfem si můžeš popovídat s vazebním seržantem. Nepochybuj, že si vymyslím pádnej důvod, aby si tě tam nechali až do rána. Takže až se příště rozhodneš zdrhnout, vzpomeň si na mě. Pamatuj si, že mně osobně je srdečně jedno, jestli se ti něco stane, nebo ne. Jenže tohle je moje práce a já svou práci beru velice vážně, takže tě začnu hledat. A jestli to budu já, kdo tě nakonec najde, tak si budeš ještě přát, aby to byl radši ten úchyl v autě. Nějaký dotazy?“

Dan hleděl Maddie do očí a vypadal o dost méně sebejistě. „Ne. Žádný dotazy.“

„Tak jsem se asi vyjádřila dost jasně. Máš mobil?“

„Jo.“

„Dáš mi svoje číslo. Ty si vezmeš moje a uložíš si ho do mobilu. Až tě zase prohlásí za pohřešovanýho, zavolám ti a budu vědět, že se ti na displeji objeví moje jméno. Když mi odpovíš, bude mi jasný, že můžu přestat pátrat. Když ne, tak mě vážně nakrkneš, Dane. Nechceš mě nakrknout, že ne?“

Dan hlasitě zafuněl. „Ne, nechci…“ Narovnal se na židli a svěsil hlavu. V ruce držel telefon. Podal ho Maddie. Žena vedle něj zrudla jako krocan a promluvila. Na okamžik se jí zadrhl hlas, jako by měla sevřené hrdlo.

„D-dobře te-teda, Dane… Jestli na nás už nic nemáš, můžeš jít na další hodinu. Promluvíme si později, ano?“

„Jo.“

Dan vstal a vzal si telefon zpátky. Ještě jednou se podíval na Maddie a vzápětí byl pryč.

„Tak!“ Nervózní žena tleskla dlaněmi. Pohlédla na Maddie a zdálo se, že marně přemýšlí, co říct. „To byl rozhodně netradiční přístup. Myslím, že tohle by na něj snad mohlo zafungovat. Uvidíme.“

„Jak byste to řešili vy?“ zeptala se Maddie. „Takovýhle výrostek nebude poslouchat řeči o tom, kolik prostředků se zbytečně promrhá při pátrání po něm. Policie je mu ukradená a kašle na to, že si o něj někdo dělá starosti. Jediná možnost je dát mu jasně najevo, že když to udělá znova, dostane se do maléru.“

„Zdá se, že to na něj rozhodně zapůsobilo. Díky, že jste si našla čas se tu dneska zastavit. Tady Janet zná cestu ven.“ Žena popadla papíry a hrnek a odešla stejně neohrabaně, jako přišla. Maddie počkala, až za ní zaklapnou dveře.

„Vyvedla jsem ji z míry?“ Maddie si všimla, že se Janet poprvé za celou dobu usmála.

„To si piš!“

„Aha, ale…“

„Vždycky jsem ji považovala za moc měkkou. Všichni jí tady skáčou po hlavě.“

„Kdo to vlastně je? Vůbec se nepředstavila.“

„Sharon Hansonová. Školní metodička prevence. Mimo jiné má za úkol řešit problematiku záškoláctví. Vůbec jí nezávidím. Nechtěla bych to dělat ani náhodou.“

„Já bych to asi vůbec nezvládla.“

„Ale kdepak, ty bys byla za hvězdu!“ Janet se nepřestávala usmívat. Zdálo se, že najednou celá pookřála. „Pojď, mizíme odsud. Cestou zpátky se můžeme zastavit na kafe, když teď budeme víc spolupracovat. Pro začátek máme naplánovanou podobnou návštěvu na zítřek.“

„Myslela jsem, že ještě budeme diskutovat se zástupci školy o prevenci do budoucna nebo tak něco?“

„Máš pravdu, obvykle si pak ještě sedneme a probereme pár nápadů, jak žákovi zabránit, aby znova zmizel, ale Sharon měla zřejmě pocit, že jsi to už zahrnula do svého proslovu.“

„Aha. Vážně jsem ji rozhodila!“

„Ona se z toho oklepe. Zvlášť pokud ta tvoje přednáška bude mít na našeho kámoše kýžený účinek.“

„Zdrhne znova,“ prohlásila Maddie. „Tihle parchanti si dělají, co chtějí.“

„Asi máš pravdu… Zdrhne. Ale rozhodně ti cestou zvedne telefon, když mu zavoláš!“
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Cestou zpátky Maddie vytočila Harryho číslo, ale ten telefon nebral. Když ji Janet vysadila na policejní stanici, zamířila rovnou k jeho psacímu stolu. Uplynul už skoro celý den, a tak chtěla zjistit, jestli má něco nového ohledně její pohřešované nebo té své autonehody. Oba případy už brala za své, ačkoli jí detektiv šéfinspektor nedovolil hrát příliš velkou roli ani v jednom z nich. Harry tam nebyl. Zahlédla pár kolegů a přistoupila k tomu nejbližšímu.

„Zdravím, hledám inspektora. Netušíte, kde by mohl být?“

„Zrovna odešel. Myslím, že bude nějakou dobu pryč.“

„Aha, dobře. Nepracujete náhodou na vyšetřování zmizení Lorraine Humphriesové? Jsem detektiv seržantka Ivesová, jsem nová, ehm… koordinátorka pátrání po pohřešovaných a jenom mě zajímalo, jestli v tom případu došlo k nějakému vývoji.“

„Ne, ale je na to nasazená většina lidí. O žádných významných novinkách jsem neslyšel. Telefonní čísla na členy týmu jsou tamhle na tabuli, jestli chcete někomu zavolat.“

Maddie se otočila směrem, kam ukazoval. Visela tam bílá tabule s rukou psanými jmény, telefonními čísly a rozpisem služeb. „Ne, to je dobrý. Harry mě bude určitě o všem podstatném informovat.“ Tomu ani sama nevěřila. Zavolá mu později.

Když se vrátila ke svému stolu, Julian Lowe se právě vykláněl ze dveří kanceláře a mluvil s detektivem konstáblem. Když ji uviděl, rychle rozhovor ukončil.

„Á, Maddie! Tak jak to šlo? Pojďte dál.“ Zmizel jí z očí, a než vešla do kanceláře, byl už uvelebený za psacím stolem. Pokynul jí, aby si sedla. Opřel se v židli a spojil špičky prstů.

„Probíhalo to dobře,“ odpověděla. „Náš záškolák se dostavil. Je to s odpuštěním trochu hajzlík a nejsem úplně přesvědčená, že už mi nebude dělat problémy, ale myslím, že jsem s ním dosáhla určitého pokroku.“

„A udělala dojem, jak jsem slyšel.“

Maddie chvilku trvalo, než jeho slova zpracovala. „Slyšel?“

„Ano. Znám ředitele školy. Starý kamarád. Chtěl jsem se přesvědčit, že si vedete dobře.“

„Aha. Dobrý dojem, doufám?“

„Školní metodička prevence prý byla trochu na rozpacích. Myslím, že jsou v zásadě stejného názoru jako vy… Ten kluk nepřestane dělat potíže, pravděpodobně zase zmizí a neexistuje nic, co by se s tím dalo dělat. Vyjádřila se prý ve smyslu, že se vaše metody dost liší od toho, na co je zvyklá. Víc to nerozváděla.“

„Ale, opravdu? Jenom jsme si povídali. Nic zvláštního. Vysvětlila jsem tomu klukovi, kolik času a úsilí musíme investovat do pátrání pokaždé, když se ztratí, a požádala ho, aby to už nedělal. Předpokládala jsem, že je to běžný postup.“

„Ano. Překvapuje mě, že se jim vaše metody zdály poněkud netradiční. Mluvil jsem i s Janet. Ta vás naopak chválila až do nebe. Prý umíte výborně komunikovat s mládeží. Nezbývá než doufat, že to zabere. Možná jste pro tohle povolání přirozený talent, Maddie.“

„Možná.“ Maddie si uvědomila, že si ji detektiv šéfinspektor bedlivě prohlíží.

„Ale vy si pořád myslíte, že byste se lépe uplatnila jinde?“

„O tom já nerozhoduju. Co si myslím já, je vedlejší, pane.“

„To není pravda. Ve svém oddělení se snažím zastávat politiku otevřených dveří. Promluvím si s inspektorem Blakerem a zjistím, jak je na tom s vyšetřováním případu té pohřešované. Pokud by vás ještě stále potřeboval, pokusím se uvolnit vás příští týden –“

„Příští týden? Při vší úctě, pane, to už může být pozdě.“ Maddie si v duchu gratulovala, že až doposud zachovala klid.

Lowe si povzdechl. „Může. Jak už jsme ale spolu probírali minule, na úkolech, které vyplynuly z pátrání po Lorraine Humphriesové, momentálně pracuje celý tým detektivů. Nasazovat do vyšetřování další lidi by mohlo být kontraproduktivní. Někdo jako vy, bez znalosti prostředí a s velkoměstskými policejními zvyklostmi, by mohl napáchat víc škody než užitku a působit spíš jako, promiňte mi ten výraz, brzda. Navíc vím, že zítra máte další schůzku ve škole a příští týden musíte zvládnout úskalí meziagenturní spolupráce. Pokud stojíte o dočasné přidělení na oddělení závažné trestné činnosti, možná bychom o tom mohli uvažovat v rámci vašeho dalšího profesního růstu. Takové změny se však nedělají ze dne na den, detektive seržantko Ivesová. Máme tady řadu dalších seržantů se stejným požadavkem. Musím být spravedlivý. Rozumíte?“

Rozuměla. Ale nesouhlasila. Měla chuť na něj zařvat, že ještě před pár dny byla specialistkou, na kterou se obracelo oddělení závažné trestné činnosti nebo útvar pro odhalování organizovaného zločinu, když potřebovali shromáždit zpravodajské informace o těch nejnebezpečnějších zločincích na severozápadě Anglie. A teď je z ní brzda jednoduchého pátrání po pohřešované. Odpověděla krátce, aby na povrch neprosákly žádné emoce.

„Ano.“

„Fajn. Zatím si vedete dobře. Tak zpátky do práce!“

Maddie s úlevou vyšla z kanceláře. V počítači na ni čekal nový e-mail. Obsahoval podrobnosti o zítřejší schůzce. Konala se uprostřed dne a měla trvat dvě hodiny, plus cesta tam a zpátky. Zítra toho tím pádem moc neudělá. Vstala a popadla tašku. Potřebovala odtud vypadnout dřív, než udělá něco, čeho bude později litovat. Rozhodla se pro bufet. Byla tu sotva týden a ten podnik se už pro ni stal jakýmsi útočištěm.

◘◘◘

Usadila se s kávou ke stolku u okna. Tentokrát tam byl docela klid, ačkoli venku na ulici ještě vládl čilý ruch. Vždycky ráda pozorovala lidi; koneckonců, měla to prakticky v popisu práce. Kolemjdoucí byli oblečení jako do kanceláře. Většinou měli k uchu přitisknutý mobil a kráčeli po chodníku s nepřítomným výrazem, jako by řešili něco důležitého – přinejmenším pro ně. Maddie zatoužila opět zažívat ten pocit. Z myšlenek ji vytrhl její vlastní telefon, rychle ho vytáhla z kapsy v záblesku růžové – musí se toho obalu zbavit. Na displeji svítilo jméno Alan Jackson – její bývalý šéf, který měl na svědomí její vyhoštění sem na jih na místo, o něž nikdo nestál, a nejméně ze všech ona.

„Pane! Právě jsem na vás vzpomínala.“

„O tom nepochybuju, Maddie. Doufám, že v dobrém?“

„Ani ne, pane!“ Maddie se zasmála, na druhé straně však žádnou odezvu nezaznamenala.

„To jsem si mohl myslet. Víte přece, že se jenom snažím, abyste byla v bezpečí, Maddie. Předpokládám, že v tom je jádro pudla? Že jste tak daleko?“

„Mně nevadí být jinde. Víte přece, kolik jsem se dřív nacestovala za prací. Mně jen vadí být někde, kde jsem úplně k ničemu.“

„Tyhle věci chtějí čas. Nebojte se, vaši šéfové brzy pochopí, že patříte k dobrým policistům. Natolik dobrým, aby se jim dala svěřit pořádná práce. Já bych se choval stejně, kdybych vyfasoval někoho nového. Nejdřív bych ho na čas šoupnul někam, kde nemůže nic moc zkazit, než bych se přesvědčil, že je schopný.“

„Vyfasoval…?“ vydechla Maddie.

„Nešťastná volba slov. Však víte, jak to myslím.“

„Co jste jim řekl, pane? Ohledně důvodů mého přeložení na jih?“

„Jen tolik, kolik potřebovali vědět. Že jste byla možná odhalena jako detektiv v utajení a kvůli vaší ochraně jsme vás přesunuli jinam.“

„Nebyl tam nějaký náznak, že si za to můžu sama? Že jsem to podělala?“

„Ne. Ať už byly okolnosti vašeho přeložení jakékoli, tam dole do toho nikomu nic není.“

„Jinak si totiž neumím vysvětlit jejich chování ke mně. Musel jste naznačit, že jsem to zvorala.“

„O tomhle s vámi nehodlám znova debatovat, Maddie. Kvůli tomu vám nevolám.“

„Takže vy mi nevoláte, abyste mě prosil, ať se vrátím zpátky, pane? Žádná tajná operace, kterou dokážu zvládnout jen já?“ prohodila Maddie odlehčeným tónem a odvážila se zasmát.

„Bohužel ne. Víte, že bych to udělal, kdyby to šlo.“

„A co teda potřebujete?“

„Potřebuju se s vámi podělit o jisté tajné informace. Musím ovšem zdůraznit, že jde o nesmírně citlivé údaje. Musíte si je nechat pro sebe, jinak by to někoho mohlo stát život. Vyjadřuju se dostatečně jasně?“

„Naprosto jasně, pane. Předpokládám, že hovoříme o informacích přímo od zdroje?“

„Přesně tak. Máme pár nových informátorů, kteří se najednou vynořili na světlo. Několika skupinám organizovaného zločinu se poslední dobou příliš nedařilo a nekoupou se zrovna v penězích. Náš nejnovější zdroj je obzvlášť užitečný. Z těsné blízkosti Adama Yarwooda –“

„Adama Yarwooda?“ vyhrkla Maddie.

„Já vím!“ Jacksonovo vzrušení bylo nefalšované a zřetelné i po telefonu. „Ještě nikdy jsme nikoho z okolí toho rádoby nevinného bratříčka nezískali! Tohle by pro nás mohlo být výhodné. Naznačuje to, že obchody váznou. Konkurence je velká a my se domníváme, že Leon bratra pověřil, aby expandoval dál.“

„Expandoval?“

„Ano. Zpravodajská služba zjistila, že se Adam v posledních dnech vypravil na jih. Údajně služební cesta. Trochu neobvyklé u štukatéra, že? Pro nás je to každopádně zajímavé.“

Maddie poskočil ohryzek. Byla si jistá, že jí to bude poznat v hlase. „Povedlo se vám to ověřit? Nové zdroje ve mně vždycky budí trochu nedůvěru.“

„Tentýž zdroj nám dal jeho poznávací značku. Podařilo se nám ho sledovat pomocí systému ANPR až na předměstí Londýna, kousek od autopůjčovny. Víme, že jeho bratr Leon míval ve zvyku vyměnit vůz, jakmile se ocitl v blízkosti místa srazu. Objevili jsme kamerový systém na benzince, který jasně zachytil jediného pasažéra – byl to on! Adam Yarwood. Zřejmě se naučil pár triků ke zmatení pronásledovatelů. Myslím, že Leon má trochu pošramocenou pověst, a tak za sebe musel poslat bratra.“

„Víte jistě, že měl nějakou schůzku? Netušíte s kým?“

„O jeho kontaktech nevíme nic konkrétního, ale proslýchá se, že sehnal nového dodavatele v londýnské oblasti a přebírá síť působící na jihu – většinou pobřežní města. Je to zatím panenská oblast, drogovou scénu ovládají místní. Jakmile se mezi ně dostane někdo tak dobře organizovaný a dravý jako Leon Yarwood, může nadělat pěknou paseku.“

„A proč mi to říkáte?“ Maddie znovu polkla a snažila se uvolnit stažené hrdlo.

„Jak už jsem říkal, snažím se vás chránit. To vy jste dělala na Yarwoodovi, že?“

„Na Leonovi, jistě. Je to už dávno. S jeho bratrem jsem se nikdy nesetkala.“

„Fajn, to je dobře. Já jen vím, že minulý víkend došlo k tomu vašemu incidentu, a pak se milý Adam najednou vynoří o několik set kilometrů blíž k místu, kam jsme vás zašili. Budu vás průběžně informovat. Vím, že jste nikdy nebyla nasazená přímo na něj, může to však být zahřívací kolo před příjezdem samotného Leona. Víte, jak je to s těmihle kriminálníky, když zvětří rychlé prachy – jsou jako žraloci. Dokážou je vyčmuchat i na vzdálenost čtyř set kilometrů. Mějte se na pozoru, Maddie. Dám vám vědět o všem důležitém, co zjistíme.“

„Dobře. Díky za informaci.“

Telefonát skončil a Maddie se svezla do židle. Rozhlédla se po kavárně a náhle si uvědomila, že si možná nehlídala hlasitost hovoru. Nezdálo se ale, že by si jí někdo všímal. Když vstávala, cítila tep ve spánku, silný a rychlý. Dech měla také zrychlený a mělký. Její útočiště jí najednou připadalo nejisté. Musela pryč, někam jinam. Netušila ale kam.
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Harry zajel na úhlednou dlážděnou parkovací plochu u svého bungalovu ze třicátých let. Dům stál v pěkné čtvrti, tiché a spořádané. Sousedé byli převážně v důchodu. Harry s manželkou si ten dům pořídili před dvanácti lety a jedním z důvodů jejich rozhodnutí byly plány na klidnou penzi. Vůbec však nezohledňovaly možnost, že by se jí žena nemusela dočkat.

Nesouhlasně zamlaskal, když cestou ke vchodu míjel květinové záhony. Zase už potřebovaly upravit. Začínaly totiž malinko přerůstat. Člověk by si toho na první pohled ani nevšiml, ale manželka vždycky musela mít zahradu tip ťop. Harry byl pevně rozhodnutý v tom pokračovat.

V domě vládlo příšeří. Harry nechal stažené žaluzie, aby zabránil slunečnímu žáru proniknout dovnitř. Rozhodně to bylo nejchladnější místo, na jakém za celý den byl. Prošel domem až dozadu do kuchyně. Odložil tašku na lavici, natočil si sklenici vody a přidal led z dávkovače na dveřích lednice. Když vstupoval do zimní zahrady, uvědomil si, že horko nijak nepolevilo. Strčil do dvoukřídlých dveří a vyšel na zářivě bílou terasu. Led cinkal a převaloval se ve sklenici, když se napil.

Zastavil se a přivoněl k orientálním liliím, které rostly v trsu u cestičky protínající upravený trávník. Pokračoval po chodníku k jezírku a těsně před nosem mu proletěl čmelák. Harry sledoval, jak neohrabaně přistává na jednom z květů. Posadil se na lavičku u jezírka. Její kovové nohy obrůstal břečťan a začínal se pnout nahoru po opěradle, jako by si příroda chtěla lavičku podmanit. Harry postavil sklenici vedle sebe. Natáhl se pro vyřezávaného dřevěného ptáčka na podstavci, který měl nad sebou stříšku proti dešti. Byla to andulka s krátkýma nožkama rozkročenýma kvůli rovnováze a hlavičkou nakloněnou na stranu, jako by zvědavě pozorovala jasně zelené listy leknínu. Harry ji jemně držel v prstech, tak jako každý den od chvíle, kdy jeho ženě narostla křídla.

Vyřezávaný ptáček vznikl jako romantické gesto kdysi dávno, když Harry pracoval jako truhlář a ještě se nezajímal o vraždy. Tehdy byl život mnohem jednodušší. Vyřezal pro svou dívku andulku. Byla to logická volba: křestním jménem se totiž jmenovala Anna. Harry to jméno vždycky miloval, ona ho však nesnášela. Poprvé se mu s tím svěřila ve chvíli, když jí s hrdostí ukazoval ten pečlivě vyřezaný dárek. Sotva to vyslovila, zděšeně si přitiskla ruku na pusu. Nastala pauza, příliš krátká na to, aby byla trapná, a pak oba propukli v smích. Harry se chechtal, až ho rozbolelo břicho, a úsměv, který mu pak zůstal na rtech, vydržel celých třicet let společného života. Dřevěná andulka už s nimi zůstala, bydlela v obývácích čtyř různých domů a sledovala, jak roste jejich láska a pak i rodina. V létě před třemi roky se nakonec odstěhovala ven a zaujala oblíbené místo jeho ženy, když ta už na něm sedávat nemohla.

„Jak ses dneska měla, Andulko?“ Široce se usmál. Doma se zastavil jen na skok cestou zpátky do kanceláře. Musel ještě dodělat nějaké papírování, najít pohřešovanou dívku a vyřešit jeden rébus. To všechno ale mohlo počkat. Sluneční paprsky ho hřály do tváře a květiny mu zaplavovaly smysly gejzírem barev a vůní. V den jako tento by jeho žena byla ve svém živlu. Vždycky byla nejšťastnější, když svítilo slunce a zahrada hýřila barvami. Což znamenalo, že byl šťastný i on.

 





 

[31]

 

 

Maddie špatně spala. Myšlenky jí neklidně vířily hlavou. Harry se za ní nezastavil a rozhovory, které vedla se svým novým šéfinspektorem a starým superintendantem, se jí v nekonečné smyčce přehrávaly v mysli. V pokoji bylo dusno k zalknutí.

Nakonec to vzdala a roztáhla závěsy. Venku začínalo svítat. Osprchovala se a oblékla a ještě před otevřením hotelové jídelny už postávala u vchodu.

„Ranní ptáče?“ přivítala ji Asiatka, když otevírala dvoukřídlé dveře do restaurace. Maddie se zmohla na chabý úsměv. Snídala sama. Do jídelny se postupně trousilo pár dalších hostů, ale Maddie k nim sotva zvedla zrak. Raději se soustředila na silnou kávu, kterou si nechala dvakrát dolít.

Na policejní stanici dorazila na sedmou. Napadlo ji, že to odpoledne může zabalit dřív, pak si však uvědomila, co to vlastně obnáší: návrat do hotelu právě včas, aby v televizi chytila nějaký trapný seriál, a pak nekonečné čekání na večeři nebo koupel před spaním. Když ještě působila jako detektiv v utajení, věděla, že její společenský život – a vlastně život jako takový – tím utrpí. Varovali ji, že to bude občas osamělá existence, jí to ale ve skutečnosti nikdy nevadilo. Nevzpomínala si, že by si někdy přála mít „normální“ zaměstnání od devíti do pěti, kde by každý věděl, co dělá, a kde by bylo bezpečné obklopit se rodinou a přáteli. Teď, když se v takové situaci ocitla, se cítila opuštěnější než kdy předtím.

Zamířila ke svému psacímu stolu. Kancelář byla prázdná. Cestou potkala unaveného detektiva konstábla, který byl právě na odchodu. Kývl jí na pozdrav. Maddie odhadovala, že měl noční službu – pomačkaná košile naznačovala, že si přitom možná schrupnul. Posadila se k počítači a zaváhala. Nebyl důvod ho zapínat, pokud si nechtěla přečíst další žvásty o pohřešovaných školácích. Vstala. Třeba už tam bude Harry.

Byl. Když vešla na oddělení závažné trestné činnosti, právě stál u fotokopírky o velikosti prádelníku.

„Myslela jsem si, že už tu budete,“ prohlásila.

Otočil se k ní. „Já jsem si to o vás nemyslel.“

„Když máte tak důležitou práci jako já, musíte si přivstat.“

„Takže jste nemohla dospat?“ Sebral nějaké papíry a odnesl si je ke stolu.

„Jo. Převalovala jsem se v posteli a hledala záminku, proč vstát.“

„A jediný, co vás napadlo, bylo jít do práce?“

„Smutný, že? A co vy? Taky vás to sem táhlo?“

„Volali mi. Přijel jsem prověřit stopu.“

„Cože?“

„Viděli naši pohřešovanou. Někdo mi poslal hlášení noční služby. Asi ve tři ráno vyjely hlídky řešit oznámení o rušení nočního klidu. Nějaká parta ožralů pořádala v bytě mejdan. Podle seznamu účastníků mezi nimi byla i Lorraine Humphriesová.“

„Netváříte se moc nadšeně. Předpokládám, že tam nakonec nebyla?“

„Ne.“

„Takže odešla. Mluvili s ní? Kde to bylo?“

Harry zafuněl tak znechuceně, že raději zmlkla.

„Přijel jsem pozdě. Volali mi v pět ráno a já jsem se na tu adresu dostal až v půl šestý. Nebyla to ona. Ta holka, co tam ležela ve vlastních zvratcích, byl někdo jinej.“

Harry stál opět u kopírky a mačkal tlačítka. Pomalu ztrácel trpělivost. Ustoupil a vší silou přístroj nakopl. Maddie viděla, že na displeji bliká kontrolka označující uvíznutý papír.

„A co teď?“

„Můj tým ještě pořád provádí standardní šetření. Počkáme a uvidíme, co z nich vypadne.“

„Počkáme a uvidíme? Na někoho, kdo chce počkat a uvidět, máte trochu moc naspěch.“

„Lorraine Humphriesová není jedinej případ na světě!“ odsekl Harry. „Dnešní ráno bylo zatím naprostou ztrátou času. Nemůžu si dovolit proflákat celej den.“

„To snad není moje chyba,“ ohradila se Maddie.

„Já vím.“ Harry trochu vychladl. „Ten strážník ve tři ráno ji měl probudit a dělat svou práci pořádně. To přece nejde, nasázet tam jména jen tak nazdařbůh a ani si to nezkontrolovat. Jsem naštvanej na něj, ne na vás.“

„Nic se neděje.“

Harry se opřel o kopírku a sklonil hlavu. „Včera jsem taky mluvil s dopravní policií. Mají kamerovej záznam Jonathana Leea, jak jede Jihovýchodním expresem do Londýna. Zachytili ho i při přestupu na další spoj a pak ještě cestou nahoru na sever.“ Harry vypadal vyčerpaný až do morku kostí.

„Takže mluvil pravdu.“

„Máme taky záznamy z několika prodejen a z městskýho kamerovýho systému, kterej ho zachytil v centru Northamptonu zhruba v době, kdy Rona Beaslea srazil pick-up. Takže ano, mluvil pravdu.“

„Aha. Už chápu, proč jste tak vytočenej.“

„Já nejsem vytočenej! Jsem ve skluzu. Musím začít znova od začátku. Chci jít navštívit April Leonardovou. Teprve teď jsem na ni dostal adresu. Třeba bude vědět něco, co mě navede správným směrem.“

„April Leonardová? Známe ji?“

„Ne. V McCall’s jsou najednou hrozně vstřícní. Poskytli nám její adresu. Prý s ní nejsou oficiálně v kontaktu. Taky mi oznámili, že mám u nich krabici dokumentů. Už jsem tam poslal jednoho z mládenců, aby to hned po otvíračce vyzvedl.“

„Fajn. Jaká je podle vás šance, že vás budu moct k April doprovodit?“

Otočil se a pohlédl na ni. „Mizivá. Já bych vás s sebou vzal, ale vím, že by z toho starýho chytl rapl. Věřte mi, nemá cenu si ho v týhle fázi znepřátelit. Musíte ho dostat tam, kam já.“

„A to je kam?“

„Do stadia, kdy sám ví, že nestojí za to, dělat si nepřítele z vás.“

„Myslím, že k tomu mám daleko. Nejdřív mě bude muset začít respektovat.“

Harry si povzdechl. „Chápejte, on je trochu stará škola.“

„Co to znamená? Neuznává ženy?“

„To bych neřekl. Musíte se prostě nejdřív osvědčit. Chová se tak ke každýmu. Zvlášť když jste neznámá veličina. Na vašem místě bych na chvíli přistoupil na jeho hru. Dokažte mu, že nejste žádná naivka. To mu dojde velice rychle a pak si s ním můžete podebatovat o práci, která by vám vyhovovala víc.“

Maddie usoudila, že to od Harryho mělo být vstřícné gesto. „Díky,“ řekla.

„Mně neděkujte. Já nejsem ten, kdo to musí udělat. Až ho uvidím, znova mu povím, že byste se mi hodila při probíhajícím vyšetřování. Minule mi to schválil, ale pak mu něco přeletělo přes nos. Nevím, proč vás z toho zase stáhl.“

„To taky nevím. Nemohl byste mu připomenout, že z vás nechce mít nepřítele, až mu to budete říkat?“

„Rozmyslím si to.“

„A zdůrazněte, že mě vážně potřebujete. Oba ty případy se dost zkomplikovaly.“

Harry si dal s odpovědí načas. „Vyšetřování nemůže být moc snadný. To by nebyla žádná zábava.“ Tváří mu bleskl úsměv.

Maddie málem vyprskla smíchy. „Harry Blaker se baví! To si snad ani neumím představit.“

„Já asi taky ne.“ Okamžitě se odvrátil a v hlase mu zazněla stopa melancholie. Maddie sledovala, jak se vrací k psacímu stolu.

[32]

Domovem April Leonardové byla úhledná nabílená chalupa s doškovou střechou, v rozích mírně převislou. Okna byla rozdělená olověnou mřížkou. Vstupní dveře z masivního dřeva zdobila lesklá mosazná klika uprostřed. Po stranách visely košíky s vodopádem květin, hýřící barvami. Dolů na dlažbu z nich kapala voda. Někdo je musel právě zalít. Byl sice už podvečer, ale horko nepolevovalo. Harry zaklepal na dveře a ty se prakticky ihned otevřely.

Nemohl April Leonardové předem oznámit, že přijede. Dostal na ni jen adresu. Tázavě na něj hleděla. Byla drobná, oblečená v delších šortkách a bílém tílku s vlhkými flíčky. Na obou rukách měla gumové rukavice, a když Harry promluvil, začala si je stahovat.

„Paní Leonardová?“

„Přejete si?“

„Jsem detektiv inspektor Harry Blaker. Pracuju na oddělení závažné trestné činnosti a zabývám se vyšetřováním vraždy Rona Beaslea. Mohla byste mi věnovat pár minut?“

„Ale!“ Zvedla obočí a zacouvala do domu. Zdálo se, že si není jistá, na kterou stranu zabočit, až nakonec zamířila doprava. „Pojďte radši dál.“

Harry ji následoval do kuchyně. Odhodila rukavice na linku, skousla si spodní ret a čekala, až Harry promluví.

„Znáte Rona Beaslea, že?“

„Samozřejmě, ano. Znám ho velice dobře. Nebo jsem spíš znala. Vražda, říkáte? Slyšela jsem, že to byla ošklivá autonehoda.“

„To ještě přesně nevíme, paní Leonardová, ale rád bych měl jistotu, jak jistě chápete. Pár věcí mi na tom všem nesedí.“

„Aha, chápu. Musíte mít jistotu… Není mi ale jasné, jak vám s tím můžu pomoct já.“

„Mám jen pár otázek. Ronova žena nám pověděla, že její manžel dohlížel na pozemek, který vám patří. Někde mezi Doverem a Dealem, je to tak?“

„Ano. Kdysi jsme tam bydleli. Bohužel jsme měli problémy s domem. Velké problémy. Žili jsme tam dvacet let. Ten statek tam stál přes sto let a najednou se začaly ve zdech objevovat trhliny – nejdřív malé a pak větší. Někoho jsme na to zavolali a dozvěděli jsme se, že příčinou je subsidence. Propad půdy. Jednu ze stodol to postihlo taky. Obojí mělo stejnou příčinu. Pořádně tomu nerozumím. Umíte si to představit? Prožijete dvacet let v domě – je to váš domov – a pak se musíte odstěhovat a nechat ho spadnout.“

„Říkáte propad půdy?“

„Ano. Pod základy se hroutí země. Já tomu zas tak nerozumím – do té doby jsem o tom nikdy neslyšela. Teď už o tom vím trochu víc. Je to zřejmě kvůli křídovým útesům. Vždycky existuje jisté nebezpečí, že vám nadělají problémy. Voda je může narušit a v zásadě vám vyplaví půdu pod nohama.“

„Aha, tak teď už to dává větší smysl.“

„Větší smysl?“

„Promiňte. Projížděli jsme přes váš pozemek – jen abychom získali nějakou představu – a viděli jsme, že dům je zabedněný a stodoly vypadají, jako by se ještě donedávna používaly. Oba jsme se s kolegyní shodli, že je tam nádherně. Nechápali jsme, proč by se odtud chtěl někdo stěhovat.“

„To je pravda, je tam opravdu krásně. Nikdy by nás ani nenapadlo odcházet, to mi věřte. Byl to náš domov. Prováděl se tam pak nějaký geologický průzkum a výsledky nebyly dobré. V podloží jsou trhliny a dutiny, které ohrožují většinu budov. Prý se to bude ještě zhoršovat.“

„To bude asi drahé.“

„Pojišťovna tvrdí, že to nemá perspektivu. Neexistuje žádná záruka, že to půjde vyřešit. Pořád tomu úplně nerozumím.“

„Máte ale prý zájemce o koupi nemovitosti za účelem rekonstrukce? Musí o tom problému přece vědět.“

„Momentálně jsme s nimi v jednání a vědí tolik, co my. Myslím, že mají v plánu přestavět hospodářské budovy. Dvě z nich jsou dost staré – ta menší je stejně stará jako statek. Jedna z novějších stodol je taky na odpis. Ta je v nejhorším stavu. Dokonce se vzadu za ní propadla díra. Minimálně jedna z budov je ale prakticky nedotčená. Zřejmě stojí na mnohem pevnější půdě. Původně jsme uvažovali, že bychom si ji zrenovovali pro sebe, já jsem se však nakonec chtěla radši odstěhovat. Miluju ten dům. Nesnesla bych, kdybych se musela každý den dívat z okna na to, jak se bortí k zemi. Není vůbec jisté, kdy k tomu dojde… Tak nám to aspoň řekli.“

„To chápu. Vypracovala vaše pojišťovna nějaký odhad?“

„Ano. Vychází ovšem pouze z hodnoty domu. Nabídky stavebních firem se naproti tomu zakládají na možnosti využití všech budov a řadě dalších faktorů. Rozdíl je nesrovnatelný.“

„Možná v tom vidí něco víc než pojišťovna?“

„Myslím, že navrhují ten dům zbourat a stodoly přestavět. U jednoho ze vstupů na pozemek je stará chalupa, která se dá taky zrenovovat. Už dávno má propadlou střechu. Měli jsme představu, že ji jednoho dne zrekonstruujeme, ale jak člověk stárne… Neměli jsme tenkrát tu potřebu. Možná kdyby na tom byl Jim zdravotně líp. Ty velké stodoly jsou v dobrém stavu. Pak je tam ještě jedna menší u jižního vstupu, ale ta má taky zbořenou střechu. Dneska už tam bydlí jen potkani. Když se Jimovi zhoršilo zdraví natolik, že už ten pozemek nemohl využívat, začali jsme hledat jiné možnosti. Neměli jsme peníze, abychom to tam dali do pořádku. Pořídili jsme si tenhle dům a počítali jsme s tím, že peníze z prodeje pozemku nám zajistí spokojený důchod.“

„Víte už, komu ho prodáte?“

„Pořád není nic jisté. Jim se to snažil dotáhnout do konce. Stresovalo ho to. Někdy si říkám, jestli to neuspíšilo jeho… potíže. To stres dokáže, že ano?“

„Rozhodně nikomu nepřidá. Znáte společnost McCall’s?“

„Ano, samozřejmě. Je to jedna z firem, s kterými jednal. Myslím, že už jsou jediní, co zbyli. Ty problémy s propadem půdy všechny ostatní odradily.“

„Ale McCall’s ne?“

„Zdá se, že ne.“

„Jste s nimi ve spojení?“

„Ano. Pořád projevují zájem. Zpočátku jsem se o to nestarala, jenže když Jim zemřel… Musela jsem to převzít já.“

„Oslovila jste je?“

„Ne. Už to měli rozjednané s Jimem. Když zemřel, obrátili se na mě. Moc dlouho nepočkali. Jim ještě ani nebyl pod zemí. Vzpomínám si, že jsem mu to říkala.“

„Komu? Komu jste to říkala?“

„Tomu… Zapomněla jsem jeho jméno. Vlastně byli dva. Dva různí chlapi.“ Paní Leonardová netrpělivě zamlaskala. Vešla do kuchyně a otevřela horní zásuvku skříňky, která byla nacpaná papíry. Pár jich vyndala, odložila stranou a pokračovala v hledání.

„Dva?“

„Ano. Jeden z nich mi zavolal. Představil se mi, jenže já jsem si to jméno nezapsala. Byl to ten člověk, se kterým Jim jednal, a chudák o ničem nevěděl. Když jsem mu to řekla, byl zděšený, že volá tak brzo po Jimově smrti. Hrozně se mi omlouval. Nebyla to jeho chyba – to jsem mu taky řekla. Slíbila jsem, že se mu ozvu někdy později, chápete. Říkal, ať nijak nespěchám, že to není nic, co by nemohlo počkat. Pár dní nato se u dveří objevil jiný chlápek. Tvrdil, že se dozvěděl, co se s Jimem stalo, a že mi přišel vyjádřit upřímnou soustrast, nicméně bylo jasné, že mu jde o ten obchod. Řekla jsem mu, že jsem se ještě nerozhodla. Silou mocí trval na tom, abych si vzala jeho vizitku a abych mu určitě zavolala, jakmile budu něco vědět. Musí to tady někde být!“ Dál se prohrabovala v zásuvce, až nakonec vítězoslavně zvolala. „Tady!“ Zvedla navštívenku do vzduchu. Harry si ji vzal a pozorně ji studoval. Ryan Clarke – odhadce nemovitostí.

„Ryan Clarke?“

„Přesně tak. To on na mě tlačil. Číslo na toho druhého mám v mobilu. Upřímně řečeno, zavolala bych jemu, až bych se rozhodla. Vím, jak to chodí. Vím, že dostávají provizi za uzavřený obchod. Nevadí mi, že si na tom něco vydělají, tak už to na světě chodí, ale byla bych radši, kdyby to dostal ten chlapík, co přišel dřív. To on odvedl všechnu práci s Jimem a ke mně se choval ohleduplně.“

„Máte po ruce jeho číslo?“

„Ano, samozřejmě.“ Mobil měla na nabíječce na kuchyňské lavici. Zvedla ho, vyhledala číslo a natočila displej k Harrymu. Opsal si ho.

„Takže vy se na ně v nejbližší době obrátíte, abyste ten obchod uzavřeli?“

„Ano. Nejdřív jsme měli spoustu zájemců, ovšem ten problém s propadem půdy je jednoho po druhém odradil. Já osobně bych tam teď žádnou nemovitost nekupovala. Vy jo?“

„Já asi taky ne.“

„Mám štěstí, že o to má vůbec někdo zájem. Ta nabídka od pojišťovny je nízká. Taky je časově omezená; jinak bych musela znova absolvovat všechny ty peripetie s vyplňováním žádosti. Já už pracovat nemůžu a tohle nás mělo zajistit na důchod. Člověk se celý život dře, aby měl ve stáří nějakou jistotu, a pak se stane tohle. Vážně už bych měla zavolat do McCall’s a uzavřít ten obchod, dokud to ještě jde. Pořád to ale oddaluju. My dva s Jimem jsme si na tom statku vybudovali život. V koutku duše si říkám, že ten pozemek je to poslední, co nás spojuje, a když ho prodám… Ano, já vím… Jsem pitomá stará bába!“

„Ale kdepak. Úplně vám rozumím. Jim by však určitě chtěl, abyste byla zajištěná – myslím finančně. Podle mě by si přál, abyste ten obchod uzavřela.“

„To ano – stoprocentně. Ke konci ho to už dost zmáhalo. Chtěl to už mít z krku, jenže v McCall’s to neustále protahovali. Je to paradox. Teď mě pro změnu uhánějí a perou se mezi sebou, kdo to ode mě koupí.“

Harry sáhl do kapsy a položil na lavici vizitku. „Tady je moje číslo, paní Leonardová. Vyšetřuju, co se stalo s Ronem, takže kdyby vás ještě něco důležitého napadlo, obraťte se na mě. Neváhejte, i kdyby vám to připadalo jako hloupost. Zavolejte mi.“

„Dobře, díky.“

„A jestli vás ještě bude někdo od McCall’s otravovat, jestli se zase objeví ten Ryan Clarke a vy ho tady nebudete chtít, dejte mi vědět. Já ho znám. Zajdu za ním a trošku si s ním popovídám. Možná pak změní chování.“

„Děkuju vám.“

Rozloučili se. Paní Leonardová stála opřená o rám vstupních dveří, když odcházel. V autě Harry zjistil, že mezitím zmeškal hovor od Maddie. Na nějakou konverzaci byl příliš unavený, ale vycítil, že Maddie začíná být přecitlivělá na domnělé projevy nevšímavosti, a když jí nezavolá zpátky, vezme si to osobně. Stiskl tlačítko zpětného volání a z reproduktorů ve voze se ozvalo zvonění.

Maddie to okamžitě zvedla. „Tak jak to šlo?“

„Co?“

„Jel jste navštívit paní Leonardovou.“

„Správně. Právě jsem na odchodu.“

„A co? Jak to šlo?“

„Nevěděl jsem, že jsem vám povinen podávat hlášení.“

„Vážně? Myslela jsem, že jste to už pochopil.“

Harry se pousmál, než odpověděl. „Jste neodbytná, Maddie, to se vám musí nechat. Ta žena trpí. Ještě pořád truchlí pro manžela a přitom se snaží uspořádat si život.“

„To věřím. Pověděla vám něco užitečného?“

„Sdělila mi, že ji lidi z McCall’s otravujou kvůli tomu pozemku. Což mě docela štve.“

„Začínám mít dojem, že vás je lepší nenaštvat.“

„Lepší je neotravovat slušný lidi, co přišli o životního partnera. Navíc kvůli prachům.“

„Řekl jste jí to?“

„Řekl. Volal jí náš kámoš, vedoucí vozovýho parku u McCall’s. Zdá se, že ho to shánění projektů zajímá kapánek víc, než se nám snažil namluvit.“

„Asi jsou v tom slušný prachy. Pokud ovšem seženete správnej pozemek.“

„To jo. Jenže tenhle pozemek není tak ideální, jak vypadá. Propadá se tam půda. Proto je ten statek opuštěnej. Dům se hroutí. Prej se to na křídovým podloží stává.“

„To už dává větší smysl. Stavební firma má asi nejlepší šanci to vyřešit. Musí ale mít jistotu, že na tom pořádně vydělá.“

„To určitě, jinak by se o to vůbec nezajímali. Paní Leonardová tvrdila, že všichni ostatní z toho postupně vycouvali. Možná mají v McCall’s větší zkušenosti s řešením propadu půdy. Asi se půjdu Ryana Clarka zeptat, jak to funguje. Třeba mi vysvětlí, jak na tom můžou vydělat. Nejdřív mi ale bude muset objasnit svoje chování vůči paní Leonardový.“

„Pojedete tam hned?“

„Říkal jsem si, že jo. Na psacím stole mám krabici s údaji o zaměstnancích. Měla by tam být jeho adresa. Doufal jsem, že v pátek bude doma, abych mu mohl zkazit večer.“

„Nechcete doprovod?“

„Ne, Maddie. Je pozdě.“

„Myslíte, že se chci vrátit do hotelu? Vůbec někdy?“

„Vy nemáte ráda hotely?“

„Odjakživa. V předešlé práci jsem v nich musela trávit spoustu času. To pak zjistíte, k čemu slouží.“

„To věřím. Stavím se teď na stanici pro ty údaje. Nebudu vám v ničem bránit. Ani mě nenapadne snažit se vám to rozmlouvat.“

„Velice rozumné. Seženu ty podrobnosti. Je to Ryan Clarke, že?“

„Jo.“

„Jak už jste daleko?“

„Ještě pořád sedím v autě před domem Leonardových. Budu u vás za dvacet minut.“

„Vy jste ještě před domem? Čekáte, dokud neusne?“

„Ovládejte se, Maddie. Ne, a jsem si docela jistý, že neusne ještě hodně dlouho. S manželem společně vydělávali na důchod. Teď by měli plánovat spokojenej podzim života.“

„A vám je jich upřímně líto, že? Harry Blaker – útlocitný detektiv. To by mě v životě nenapadlo!“

„Protože jsem mizernej starej parchant?“

„Jo.“

Harry se opět neubránil úsměvu. Když však stiskl tlačítko a ukončil hovor, jeho pozornost znovu upoutal dům paní Leonardové. Slunce už zapadlo za střechu a za chvíli bude tma. Co asi teď dělá? Zbývalo ještě pěkných pár hodin do doby, kdy asi chodí spát. Pro Harryho to i po třech letech od manželčiny smrti byla pořád část dne, kterou nesnášel ze všeho nejvíc.
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Maddie přimhouřila oči před reflektory Landroveru Discovery, které přejížděly přes průčelí policejní stanice, a jejich záře ji na okamžik pohltila. Zamířila k vozu a se svazkem papírů v ruce se vyškrábala na místo spolujezdce.

„Viděl jste, kolik materiálů nám poslali? Do té budovy a ke klíčům od auta musely mít přístup stovky lidí!“

„Nemohlo jich být zrovna málo.“ Harry zachovával kamennou tvář.

„Zaměstnanci McCall’s jsou jenom začátek. Pak tady máme dodavatele, agenturní pracovníky, brigádníky, učně – dokonce i studenty na praxi. Seznam roste.“

„Musíme na to jít chytře. Zohledníme jistý kritéria a tím to zkrouhneme.“

„Třeba ty lidi proženeme systémem, jestli nemají záznam v rejstříku?“

„Pro začátek.“

„Ryan Clarke… Během čekání jsem jeho jméno zadala do policejní databáze. Tři zatčení za násilnou trestnou činnost a spousta oznámení. Ty tři zatčení byly za rvačky v hospodě. Zbytek za domácí násilí. Nikdy z toho nakonec nic nebylo.“

„Ta poškozená oznámení stáhla?“ zeptal se Harry.

„Jo. A nebyla jen jedna. Těch oznámení je tam nejmíň dvacet, takže jsem je jenom proletěla, ale napočítala jsem minimálně čtyři různý osoby. Žádná to nikdy nedotáhla do konce.“

„Domácí zabijačky řešíme docela často. V devíti případech z deseti pachatele sbalili už dřív, ale zase ho museli pustit, protože jeho polovička oznámení stáhla.“

„Z toho chlapa musí jít hrůza. Ty ženy se ho tak bojí, že jim to ani nestojí za pokus.“

„Podíváme se mu na zoubek, co vy na to?“

Adresa, kam měli namířeno, byla dvacet minut jízdy směrem k pobřeží ve vesnici Hawkinge na okraji Langthorne. První, čeho si Maddie všimla, když oblastí projížděli, byla rozsáhlá nová zástavba, která všude kolem vyrůstala.

„To vypadá, jako by tu někdo postavil úplně nový město!“ prohlásila a sledovala, jak se za oknem míhají ulice s novostavbami, podobné jako vejce vejci. Když zastavili, Maddie vyhlédla ven na tři velké bytovky se stejnou bílou fasádou a ocelovými vstupními dveřmi. Tvořily jakýsi nepodařený kruh kolem ostrůvku zeleně.

Harry vystoupil a zamířil k prostřednímu bloku. „Jaké číslo jste říkala?“

„Byt číslo 7, Marsh House.“ Maddie přeletěla pohledem okolí: liduprázdné ulice, žádná auta. Harry už stál u vchodových dveří a trhnutím je otevřel.

„Tlačítko pro popeláře funguje,“ utrousil. Maddie vešla dovnitř za ním.

K bytu číslo 7 se šlo nahoru po schodišti. Podlahu pokrýval koberec, vypadal však tenký a laciný. Hrana každého schodu byla opatřená kovovou lištou, většina jich však byla uvolněná a při každém došlápnutí hlasitě cvakala. Nepozorovaný přístup k bytu byl tedy vyloučen, ale nezdálo se, že by to Harrymu vadilo. Připochodoval rovnou ke dveřím a zabušil na ně pěstí. Maddie se držela zpátky a čekala. Skrz mléčné prosklené tabulky prosvítalo světlo, ale bylo slabé, jako by vycházelo ze vzdálené místnosti. Uplynula minuta, možná dvě. Harry znovu praštil do dveří, tentokrát však nepřestal a dál do nich tloukl v pravidelném rytmu. Trvalo další minutu, než se dveře rozletěly.

„Už jdu, už jdu! Ježíšikriste! Proč mi sakra mlátíte do dveří! Mám tady sousedy.“

„Nic příjemnýho, co, Ryane, když vás někdo otravuje doma? Musíme si popovídat.“ Harry se nacpal do dveří tak, aby nešly zavřít. Uvnitř vládlo příšeří, ale ze schodiště dopadalo dost světla, aby dokázali Ryana Clarka spolehlivě identifikovat. Měl na sobě jen tmavě modrý župan. Vlasy měl vlhké a ulízané dozadu a pokožku rudou. Maddie odhadovala, že ho právě vytáhli z vany.

„Nemám čas se s váma vybavovat. Budete muset přijít během pracovní doby. Tohle je můj volný čas a mám s ním jiné plány.“

„Asi nechápete, jakým způsobem pracuje policie, Ryane. Tohle není pracovní dotaz – tady jde o vás.“

„Zatýkáte mě?“

„Pustíte mě dovnitř?“

Clarke se nenechal zviklat. O patro výš se otevřely dveře. Neozvaly se kroky ani klapnutí zavíraných dveří; začínali budit pozornost. Ryan o krok ustoupil.

„Pět minut. Radost z toho ale nemám.“

„Tak to jsme dva.“ Harry vešel do bytu a Maddie ho následovala. Prošli zšeřelou chodbou do mnohem lépe osvětleného obýváku.

Clarke padl na pohovku, Harry se však neposadil. Zůstal stát tak, aby se tyčil přímo nad ním. Maddie se opřela o stůl. Místnost zřejmě zabírala celou šíři bytu a na druhém konci se nacházel kuchyňský kout. Clarke vypadal nesvůj. Opět se zvedl, zacouval k oknu a opřel se o parapet. Ruce si založil za záda a nohy rozkročil na šířku ramen. Vypadal jako člověk, který očekává útok. Maddie nabyla dojmu, že jejich návštěva ho až tak nepřekvapila.

„Leonardovi. Povězte mi, co jste s nimi měl za kšefty,“ zavrčel Harry.

„Leonardovi?“

„Nehrajte hlupáka. Sám jste před chvílí říkal, že máte na dnešní večer plány. Nepřišel jsem sem mrhat časem. Mluvil jsem s paní Leonardovou, takže vím, že vy taky. Tak ven s tím.“

Ryan si odfrkl. Přeletěl očima od Harryho k Maddie a pak sklopil zrak k podlaze. „Co chcete vědět?“

„Vyklopte všechno, co víte.“

„Vím, že mají dům. Farmu. Vím, že firma jedná o odkoupení jejich pozemků za účelem revitalizace.“

„Firma?“

„McCall’s.“

„Já vím, pro kterou společnost pracujete, Ryane. Chci vědět, jestli to jednání vede firma, nebo vy?“

„To je totéž.“

„Má o to zájem ještě někdo?“ zavrčel Harry.

„O firmu, nebo o farmu?“

„Neříkal jsem něco o mrhání časem? Mluvte na rovinu, nebo vás zabásnu a strávíte noc v cele! Nehodlám s váma hrát hru na otázky bez odpovědí!“

„Vy jste teda veselá kopa! Vůbec nerozumíte legraci.“

„Ne, když jsem kurva VYTOČENEJ!“ Maddie sebou při Harryho náhlém výbuchu trhla stejně jako Clarke.

„Ježíši, člověče. Zklidněte se, jo? Jen jsem se snažil trochu odlehčit atmosféru.“ Uchechtl se, bylo však vidět, jak mu pracují nervy. Harry ho mlčky probodával pohledem. Maddie musela uznat, že se ještě nesetkala s nikým, kdo by uměl využívat ticho aspoň zpoloviny tak dobře jako on. „Podívejte, já chápu, proč jste rozčílenej,“ pokračoval Clarke. „Zavolal jsem jí krátce potom, co její starej… Prostě, věděl jsem, co se stalo, že jo, a myslel jsem si, že nebude stát o žádný další průtahy. Věděl jsem, že se bude chtít toho pozemku zbavit. Napadlo mě, že bych jí mohl vypomoct.“

„Kolik?“

„Co kolik?“

„Kolik byste tou výpomocí vydělal?“

„To nebylo kvůli tomu!“

„KOLIK?“

Clarke se ošil. „Podívejte, je to práce. Byl jsem jedinej odhadce zaměstnanej na plnej úvazek. Podávali mi to jako ohromnou výhodu. Jenže nakonec si nevydělám ani zdaleka tolik co ostatní, a to dělám u firmy dýl než oni všichni dohro–“

„Takže ostatním kradete jejich zakázky?“

„Ne!“

„Tohle nebyl váš kšeft. Ten prodej původně zařizoval jeden z vašich kolegů. To vím.“

Clarke zamířil do kuchyně. Harry zůstal stát na místě jako sloup a Clarke ho musel obejít. V kuchyni si vzal ze skříňky sklenici, naplnil ji vodou, otočil se a opřel se o linku u dřezu. Zhluboka se napil a vyprázdnil skoro celý obsah sklenice. Harry s Maddie trpělivě čekali.

„Podívejte, já jenom dělám, co se mi řekne. O Leonardovu farmu jsem se vůbec nezajímal, jasný? Když jsem byl ve hře na plnej úvazek, měl jsem pověst člověka, kterej na to má nos a umí vyzobávat rozinky.“

„Vyzobávat rozinky?“

„Jo, je to všechno jen hra, víte? Najít pozemek je jenom začátek. K tomu musíte přičíst stavební povolení, přístup, místní obyvatele, nátlakový skupiny – je to trochu jako minový pole. Když v tom ale umíte chodit, dokážete si vybrat parcely, kde to půjde jako po másle. Já jsem si vždycky předem udělal pečlivej průzkum a v první řadě jsem si ověřil, že u tý nemovitosti jsou vypořádaný vlastnický práva – žádný tahanice. Pak jsem to probral s pár známejma na radnici a na stavebním úřadě a šoupnul jim nějakej bakšiš za ochotu. Měl jsem kontakty v aukčních domech, dostával jsem od nich tipy a tak podobně. Někdy jsem poprvé vstoupil na pozemek teprve ve chvíli, kdy už jsem měl obchod v kapse. Leonardově farmě bych se vyhnul širokým obloukem. Ten pozemek byl smolnej už od samýho začátku. Víte, že je tam propad půdy, že jo? Není to perspektivní.“

„Teď vám ale vůbec nerozumím, Ryane. Musíte mi to vysvětlit.“

„Dostal jsem to za úkol. O to šlo. Většinou mě pověří, abych pořídil určitej pozemek nebo nemovitost, nebo abych aspoň udělal, co se dá. Vždycky jsou s tím potíže. U pozemků, co mám sehnat, je pokaždý nějakej zádrhel. Většinou jsem jedinej zájemce.“

„Říkal jste, že vás pověří. Kdo?“

„McCallovi. Nevycházejí spolu. Neumím si to vysvětlit jinak, než že se z trucu rozhodl poškodit firmu.“

„Kdo?“

„Jak to myslíte, kdo? Znáte přece bratry, ne?“

„Bratry?“

„Bratry McCallovy.“

„S Jamesem McCallem jsme se setkali. O žádným bratrovi se nezmiňoval.“

„No bodejť!“ Clarke se uchechtl. Dolil si sklenici. Utáhl si pásek županu a zhluboka se nadechl. „Jim McCall je dobrej obchodník. Přinejmenším se umí správně rozhodovat. Firmu McCall’s založil asi před dvaceti lety. Předtím byl živnostník a podnikal ve stavebnictví. Měl dobrý kontakty na řemeslníky a uměl si zajistit práce, který sám dělat nemohl, jak už to u menších firem chodí. Vybudoval si dobrou pověst a získával další zakázky – klasickej příběh. Pak zariskoval. Koupil pozemek bez stavebního povolení a bez možnosti přístupu. Viděl v něm potenciál. Podal pár žádostí na úřad, ale zamítli mu je. Věnoval se teda jiný práci a málem na to zapomněl, jenže bytová krize změnila způsob fungování úřadu. Došlo k pár změnám ve vedení a on najednou dostal povolení vybudovat malý sídlišťátko rodinnejch domů hned za Langthorne. Není to odsud daleko. Jedinou podmínkou bylo, že musí jít o luxusní bydlení. Bylo to v bohatým kraji a na hranici chráněný krajinný oblasti, takže tam obec chtěla přitáhnout tu správnou sortu lidí. Předpokládám, že vyšší střední třídu. Jim ovšem neměl prachy na to, aby postavil něco dost hogo fogo, aby to odpovídalo jejich představám. Zvažoval, že pozemek i se stavebním povolením prodá. I tak by na tom určitě slušně vydělal. Jenže srdcem pořád zůstal stavbařem. Tou dobou už měl malou stavební firmu a prostě se toho projektu nedokázal vzdát. Tak se dal dohromady s Andym.“

„S Andym?“

„S Andym McCallem. Svým bratrem. Je to bývalej voják – i když tou dobou byl možná ještě pořád v armádě. Myslím, že ho několikrát povýšili – žádná ohromující kariéra, ale prej si přišel na pěkný prachy. Po celou dobu, co byl u vojáků, mu platili ubytování, stravu, všechno. Na výdělek proto nemusel vůbec sáhnout. Měl taky daňový úlevy – často měnil působiště, když ho někam převeleli. Nikdy se neoženil. Jim mi jednou říkal, že ho v životě se žádnou ženskou neviděl. Takže se mu hromadily všechny ty prachy, co vydělával. Jim se na něj obrátil s nabídkou a dali se dohromady. Společnost postavila ty domy a Andy se stal partnerem ve firmě, ale víceméně jako tichej společník. Ve skutečnosti do toho moc neviděl. Zpočátku tam chodil hodně a snažil se zapojit. Dokonce se nějakou dobu zacvičoval v terénu s mechanizací, jenže to mu dlouho nevydrželo. Nakonec skončil za psacím stolem vedle mě v tý zaprášený stavební buňce a rozdával klíče chlapům, co fakticky makali. Nejdřív tam docházel párkrát za týden. Pak jednou týdně. Nakonec už jsem ho nevídal. Pořád měl nějaký krize, v jednom kuse měnil bydliště nebo někam odjížděl z osobních důvodů, a když se přece objevil, vypadal jako zbitej. Víte, jak to myslím?“

„Někdo ho zmlátil?“

„Nemyslím fyzicky. Viděl jsem depresi u svý sestry, Bůh požehnej její duši. Úplně ji to semlelo. Člověka to změní. Jako by na ni sedl černej mrak. Když jsme o ní mluvili, vždycky jsme říkali, že už má zase kolem sebe ten černej mrak. To prostě poznáte.“

„Myslíte, že byl v depresi?“

„Určitě. Zmiňoval jsem se o tom před Jimem. Nepopřel to. Myslím, že Andy se vrátil z armády jako jinej člověk, ale Jim se o tom nikdy moc nešířil. Vím jen, že Andy dělal do komunikačních systémů nebo tak něco.“

„A co tím vším chcete říct? Že vám tenhle Andy zadává úkoly?“

„Přesně tak. Už ho moc nevídám. Vím, že se s bratrem v práci několikrát ošklivě porafali. Není to nic příjemnýho, když k tomu dojde. Andy většinou do firmy nechodí, ale pak se najednou objeví s nabídkou nějaký lokality. Obvykle ze mě nejdřív chvíli tahá rozumy a pak chce, abych se do toho zapojil. Ty rozhovory jsou divný. Připadá mi, jako by se snažil hledat co nejproblematičtější pozemky, na kterých bychom si vylámali zuby. Musí to dělat kvůli tomu, aby naštval bratra. Jinej důvod nevidím.“

„Jim se mu nesnaží ty jeho plány zatrhnout?“

„Ze začátku to dělal. Možná kvůli tomu se tak hádali. Teď už asi přišel na to, že to nestojí za ty potíže. Nevím – nikdy jsem u jejich rozhovorů nebyl. Je jasný, že spolu nevycházejí. Občas mi každej zvlášť poví svou verzi, jenže nikdy to není celej příběh, jen útržky. Měli by si to mezi sebou vyřešit. Určitě to má špatnej vliv na výsledky společnosti.“

„Takže ta Leonardova farma… S tím za vámi přišel Andy?“

„Jo. Zhruba před dvěma měsíci. Probíhalo to jako obvykle… Přihasil si to a vyptával se, co o tom vím. Pověděl jsem mu to. Řekl jsem mu, že se na tu lokalitu už koukal jeden z kluků, ale když jsme si to proklepli, rozhodli jsme se z toho vycouvat. Byly tam problémy s propadem půdy, který podle našeho názoru nepůjdou trvale vyřešit. Varoval jsem ho, že je to pytel plnej problémů, a pokud to koupíme, potrvá celý roky, než seženeme stavební povolení a budeme vůbec schopni začít něco konkrétního dělat. Zdálo se, že tím víc ho to začalo zajímat. Zeptal jsem se ho, jestli už o tom mluvil s Jimem, a on se rozčílil. Připomněl mi, že je partnerem ve firmě, a doporučil, abych si víc vážil svýho zaměstnání. Nemyslím, že by mě vyhodil – ani nevím, jestli by vůbec mohl –, ale nechtěl jsem si ho znepřátelit, víte? Nestojí to za to. Je to pruďas. Mám pocit, že je to ten typ, co nikdy nezapomene na starý křivdy.“

„Kdy jste tam byl naposledy?“

„Kde?“

„Na Leonardově farmě.“

„Nikdy jsem tam nebyl. Byl jsem v domě, kde žije paní Leonardová, ale ten stojí jinde, v Dealu. Na tom pozemku jsem v životě nebyl.“

„A protestoval někdo proti tomu prodeji? Nedělal vám někdo problémy?“

„Ne – proboha, to ne! Majitelka se tý nemovitosti chce zoufale zbavit a kolem nejsou žádný další domy, takže odpadají problémy se sousedy. To se stává výjimečně. Musel by se vyřešit jenom ten problém s křídovým podložím. Pořád si ale nejsem jistej, že by to vůbec šlo. Podle materiálů, co jsem viděl, je tam jediná použitelná stodola, takže zisk by vůbec neodpovídal investicím – za předpokladu, že by za to bydlení nakonec někdo vážně dal ty prachy, až to bude hotový.“

„A ten Andy… Zmínil se o tom před vámi ještě někdy? Ptal se, v jaký je to fázi, nebo jestli to na něčem nevázne?“

„Zajímal se o to. Několikrát mi zničehonic zavolal a vyptával se, co je novýho. Nikdy mě ale nehonil, ať se snažím něco protlačit. Momentálně se čeká na geodety a průzkum podloží, Andymu však ty průtahy nevadily. Upřímně řečeno myslím, že kdybych mu teď oznámil, že dojde k dalšímu zdržení, jen ho to potěší. Jak říkám, podle mě se chce pomstít bratrovi a tohle je jedinej způsob, jak to může udělat.“

„Existujou nějaký další budovy nebo parcely, o který má zájem?“

„Jo, pár jich je.“

„A taky jsou to pytle plný problémů?“

„Jo. Všechny do jedný.“

„Potřebuju od vás jejich seznam. Všech. Chci vědět, kdy jste je zaevidovali a za jak dlouho se začnou jednotlivý projekty rozbíhat.“

„Dobře. Chápete ale, že odsud nic udělat nemůžu?“

„Chápu. U vás se nicméně pracuje i o sobotách, ne?“

„Já ne.“

„V tom případě si zajedu popovídat s Andym McCallem.“ Harry významně pohlédl na hodinky. „Ještě dneska večer. A nezapomenu se mu zmínit, kdo mě poslal.“

„Dobře, do hajzlu! Tohle je nehoráznost. Zastavím se tam zítra. Zvláštní, že Andy po mně taky chce aktuální informace.“

„Máte na něj telefon?“

„Ne. Měl jsem jeho starý číslo, jenže on ho každejch pár týdnů mění. Přisámbohu. Je to divnej pavouk.“

„Kdy jste ho viděl naposledy?“

Clarke se kousl do rtu. Až doposud odpovídal rychle. Harry přešlápl z nohy na nohu, ale mlčel, dokud Clarke nepromluvil.

„Ve stejnej den jako vás. Viděl jsem ho těsně předtím. Mluvili jsme spolu o tom pick-upu, co zmizel. Hrozně se kvůli tomu naštval – takhle zuřit jsem ho ještě neviděl. Jako kdyby to snad byla moje chyba! Řval na mě, že se musím o ty auta líp starat. Připomněl mi, že jsem vedoucí vozovýho parku a že můžu rovnou začít tím, že je umeju. Myslel jsem, že si dělá srandu – to přece není moje práce. Jenže on na mě nepřestával upřeně zírat. Bylo to divný. Vzal jsem si teda z buňky klíče a odvezl jeden z pick-upů do myčky. Chtěl jsem mu hlavně zmizet z očí. Když jsem se vrátil, seděl v kanclu. Šel jsem vás vyzvednout na recepci, a než jsem přišel zpátky, byl pryč.“

„Vzpomínám si, že jsme se tenkrát bavili o tom umytém voze,“ vložila se do toho Maddie. „Vůbec jste se nezmínil o tom, že Andy má k pick-upům přístup.“

„Celý týdny ho nevidím, a pak se zničehonic objeví. Nechodí sem pravidelně. Mám navíc dojem, že policii nemá zrovna v lásce. Nechtěl jsem to být já, kdo na něj upozorní. Věděl jsem, že byste s ním chtěli mluvit. Předpokládal jsem, že jeho jméno získáte někde jinde a já ho nebudu muset nahlásit. Od tý doby jsem ho neviděl a nemám od něj žádný zprávy.“

Harry si odfrkl. „Hrdina až do posledního dechu. Takže on si půjčuje pick-upy… Víte proč?“

„Ten si dělá, co chce. To byste měli pochopit. Nejsem jeho chůva. Ty pick-upy jsou rozepsaný v kanclu na tabuli. Nevím, na co je potřebuje, ale může si vzít kterýkoli auto z vozovýho parku. Máme tam mnohem hezčí bouráky.“

„Aha…“ Harry chvíli přemítal. Pak se náhle otočil k Maddie. „Chcete se na něco zeptat?“ Maddie ta nečekaná přímá otázka zaskočila. Zavrtěla hlavou.

„Možná si budeme potřebovat ještě něco ujasnit, až nám ten seznam pošlete. Pro jistotu mi dejte svoje číslo. Budete tady?“

„Na zítřek nemám žádný plány. Předpokládám, že tady odpoledne budu. Stačí ale, když mi zavoláte, jo? Nemáte důvod sem chodit.“

„To se uvidí,“ opáčil Harry. „Vymýšlení důvodů je jedna z věcí, v kterejch jsem fakt dobrej, Ryane. A pokaždý neklepu.“

Harry vypochodoval z bytu a Maddie se musela rozběhnout, aby mu stačila. Když se vyškrábala na sedadlo, vůz se už rozjížděl.

„Co si o něm myslíte?“ zeptala se.

„Nelíbí se mi, ale myslím, že většina z toho, co říkal, byla pravda.“ Harry vytáhl telefon. Displej svítil. „Ta krabice s informacemi o zaměstnancích, co mám na stole… Asi jste si nevšimla, jestli mezi nimi byl Andy McCall?“

„Ne, probírala jsem to, jen dokud jsem nenašla údaje o Ryanu Clarkovi. Důkladně jsem to nekontrolovala. Kdybych si ale měla vsadit, myslím, že tam nebude.“

„Taky myslím. Nevybavuju si, kdo má dneska na oddělení noční. Mohl by začít s hledáním.“

„To asi potrvá až do rána, než se tím prokouše.“

„Doufal jsem, že to půjde mnohem rychleji, abych za ním mohl ještě zajet.“

„Dneska večer?“

„Co můžeš udělat dnes… Hodím vás zpátky.“

„To neměla být stížnost! Z toho, co jsme se dozvěděli od Clarka, mi ale není jasné, jaký motiv by mohl mít nějaký zaměstnanec McCall’s, aby srazil Rona Beaslea. Naše teorie byla, že Ron bránil dokončení prodeje, jenže teď se dozvídáme, že v McCall’s se to stejně snažili co nejvíc pozdržet.“

„To chtěla polovina vedení.“

„A druhá půlka ne. Pořád ale nevidím souvislost s tím, že Rona někdo přejel.“

„Já taky ne. Zajet navštívit Andyho mi ovšem připadá jako další logickej krok. Chtěl jsem to udělat dřív, než mu dá Clarke echo. Jenže to už je asi pasé.“

„Co si slibujete od toho seznamu lokalit, které měl Clarke za úkol pořídit pro Andyho?“

„Zatím přesně nevím. Jenom mi to připadá divný. Zvláštní chování. Chci pochopit proč. Chápu, že možná chtěl naštvat bratra, ale umím si představit jednodušší způsoby, jak toho dosáhnout. To je jen další důvod promluvit si s Andym a zjistit, jestli nám řekne totéž.“

„Dobře. Ráda vás doprovodím. Nejdřív ale musíme zjistit, co na něj máme. Zdá se, že se rád stěhuje. Možná nebudeme mít aktuální adresu.“

„Máme ovšem adresu na Jima McCalla. S tím si chci taky ještě jednou promluvit, zvlášť pokud v tý krabici chybí údaje o jeho bratrovi. Budu chtít vědět proč.“ Harry ukázal na telefon. „A zmeškal jsem telefonát od šéfa. Měl bych mu zavolat zpátky.“

„V pohodě. Nechcete, abych vám dvěma hrdličkám poskytla trochu soukromí?“ uculila se Maddie.

„Moc vtipný. Musíme vyrazit.“

Vůz se rozjel. Z reproduktorů se ozval tón vytáčení a pak dvě zazvonění.

„Harry!“ prořízl ticho hlas Juliana Lowea. „Potřeboval jsem s vámi mluvit už před hodinou!“

„Promiňte, šéfe, právě jsem byl –“

„V pořádku. Poslyšte, teď se nemůžu moc vybavovat. Jedu zrovna vyzvednout dceru. Dneska večer dělám taxikáře. Příští týden si potřebuju udělat volno. Čeká mě řada schůzek s jedním maníkem, co má v plánu stát se příštím policejním ředitelem. Dlužím mu laskavost. Je to sice pablb, ale bývalej kolega a já jsem mu dal slovo. Potřebuju, abyste místo mě zašel na pár schůzí. Mám diář nabitej hromadou všech možných akcí a většina z nich je akorát ztráta času pro všechny.“

„A teď i pro mě,“ utrousil Harry.

„Ano, teď i pro vás. Vítejte v klubu. Kdybych mohl, hned si to s vámi vyměním, radši než ztrácet čas s hňupem a rychlokvaškou, co chce udělat dojem. Což mi připomíná, že taky musím vymyslet, co s tím naším novým přírůstkem.“

„Novým přírůstkem?“ zeptal se Harry. Maddie na něj pohlédla. Okamžitě jí bylo jasné, koho tím šéf myslí, i když Harry se tvářil nezúčastněně.

„Jo, s tou potížistkou, kterou nám sem milostivě poslali z Manchesteru… Seržantkou Ivesovou. Mám kontakty v jedné ze škol, což je prakticky jediné místo, kde zatím byla, a jejich reakce mě docela znepokojuje. Ta ženská musí pochopit, jakým způsobem tady pracujeme. Asi ji budu muset šoupnout na nějaké vhodnější místo. Jenom ještě nevím na jaké. Mám představu něčeho zašitého a bezvýznamného.“

Až doposud mluvil šéfinspektor rychle a Harry by neměl šanci ho přerušit, ani kdyby chtěl. Ne že by se kdovíjak snažil. Teď však musel odpovědět. Nepřestával upírat oči na silnici před sebou.

„Dobře… Bavili jsme se o oddělení závažné trestné činnosti. Jak jsem říkal, máme podstav. Už delší dobu. Myslím, že by nám mohla pomoct s –“

„Neexistuje! V žádném případě ji nepustím k exponovaným případům! Když si na ni stěžuje i obyčejná metodička na místní škole, jen si představte, co by se mohlo stát, kdybych ji postavil před někoho opravdu významného! Kdepak, ta na oddělení závažné trestné činnosti ani nepáchne. Zřejmě si myslela, že si to sem přihasí a všichni z ní padneme na zadek, ale to je na velkém omylu. Uvažoval jsem o nějaké projektově orientované činnosti, kde by musela dřepět na zadku v kanceláři, dokud nepochopí, jak to u nás chodí. Nejsme zrovna největší oddělení. To znamená, že musíme spolupracovat a respektovat naše partnery. Ona se to nakonec naučí, Harry, tak či onak. Poslyšte, musím končit. Řeknu Sandře, aby vám poslala data těch schůzí. Pokud byste něco vážně nestíhal, dejte mi vědět, ale byl bych rád, kdybyste mě mohl na těch jednáních zastoupit. Na Maddie Ivesovou zapomeňte, o její přeřazení se postarám sám. Mrzí mě, že jsem vás do toho zatáhl.“

Spojení se přerušilo. Maddie hleděla z okna. Cítila, jak jí hoří tváře. Harry se na chvilku odmlčel, než zabručel: „Já s ním promluvím.“

„Ne,“ hlesla Maddie. Na víc se nezmohla.

„Hodím vás zpátky. Dneska večer to balíme. To ostatní může počkat.“

Maddie jen dál zírala z okna.
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Vrátili se na parkoviště u canterburské policejní stanice.

„Co teď máte v plánu?“ zeptala se Maddie. V hlase měla drsný podtón; důsledek napětí v celém těle a dlouhého mlčení.

„Mám tady ještě nějaké papírování, než to budu moct zabalit. Dokud nebudeme mít na Andyho platnou adresu, může ta návštěva počkat. Pokud mu chtěl Clarke zavolat, už to stejně udělal. Měla byste jít domů, pořádně si odpočinout a užít si víkend.“

„To bych teda měla.“ Maddie se ani nesnažila zakrýt sarkasmus v hlase. Motor ztichl.

„V pondělí začíná nový týden, Maddie.“

„Já vím. Zřejmě ještě horší než tenhle.“

„Všechno se obrátí k lepšímu.“

„Tahle prognóza mi nějak unikla.“

Harry nepřestával svírat volant. Ve špatném světle se rýsovala jen jeho silueta. Maddie poznala, že pátrá po správných slovech. Cenila si jeho snahy a vysvobodila ho z rozpaků. „Víte co, udělám vám kafe. Vím, že k ničemu jinému se nehodím. Stejně jsem na něj měla chuť. Aspoň si budu moct namlouvat, že jsem tenhle páteční večer s někým propila.“

„Kafe v práci… to se počítá?“

„No, asi ne. Ale třeba si tady najdu nějaký temný kout, kam se do pondělí schovám. V opačném případě se musím vrátit do hotelu a dát si skutečný drink sama se sebou. Toho se trochu bojím.“

„Kdyby se vám to vymklo z rukou, už aspoň víte, jak to chodí na sezeních AA!“

Maddie se navzdory všemu usmála. „Pravda.“

Harry se k ní otočil. V přítmí mu svítily oči. „Vy ten hotel vážně nesnášíte, co?“

„Spíš nesnáším hotelový život. Dokud jsem byla zažraná do práce, nikdy mi to nevadilo. Teď se hlavně potřebuju sebrat. Pak můžu začít znova.“

„Ale dneska už ne,“ podotkl Harry.

„Dneska ne. Dneska večer jedu v něčem tvrdším. Pro vás bez mlíka a cukru, že?“

„Tak jo. Ale jenom jedno.“

Procházeli policejní stanicí, Harry minul svůj psací stůl a pokračoval do vyšetřovací místnosti v zadní části oddělení závažné trestné činnosti. V rohu byl kuchyňský kout s minilednicí na mléko. Na stole uprostřed ležely čtyři velké kartonové krabice. Na nástěnce na zdi byly připíchnuté fotografie, na nichž Maddie rozpoznala záběry z vyšetřování té autonehody. Některé byly dost depresivní. Sevřela rty při pohledu na detailní snímek temena mužské hlavy. Vypadala podivně zploštělá a čelo splývalo s rozbahněným náspem.

„To je Ron Beasle?“ zeptala se.

„Byl.“

„Takovýhle konec si nezasloužil.“

„To ne.“

Maddie udělala krok stranou. Další fotografie zachycovaly okolí místa, kde Ron ležel.

„Myslela jsem, že jste říkal, že nebrzdil?“

„Kdo?“

„Ten vrah za volantem. Předpokládám, že tyhle brzdné stopy pocházejí z nehody, ne?“

„To je naše teorie.“

„Takže brzdil?“

„Až potom. Jsou o deset metrů dál.“

„Deset metrů? A víte jistě, že jsou ze stejné nehody?“

„Stoprocentní jistotu nemáme. Byly dost čerstvý na to, aby je mládenci z dopravního zahrnuli do hlášení.“

„A co když ten řidič Rona srazil, ale neuvědomil si to až do chvíle, kdy ve zpětném zrcátku zahlédl, jak něco vylítlo zpod auta? Pak zpanikařil a dupl na brzdu.“

„Dopraváci tvrdí, že si toho nemohl nevšimnout. I kdyby se zrovna díval jinam, když do něj vrazil, ucítil by náraz.“

„A jakou teda máte teorii?“

Harry pokrčil rameny. „Přejel Rona schválně. Táhl ho tak dlouho, dokud to šlo, a když se tělo vykutálelo zpod podvozku, pocítil náhlou potřebu zkontrolovat, jestli odvedl svou práci dobře. Zabrzdil a přesvědčil se, že je Ron mrtvej.“

„To by vysvětlovalo ty brzdné stopy.“

„Jo.“

„Už chápu, proč to považujete za vraždu.“

„Nikdy jsem to za nic jinýho nepovažoval.“

„Neznáme ale motiv, proč by někdo chtěl Rona Beaslea zabít,“ konstatovala Maddie.

„Zatím ne. Právě tam leží klíč ke zjištění, kdo byl ten člověk, co nad ním stál a díval se, jak umírá.“

„Denní chleba šéfa oddělení závažné trestné činnosti, co? Poznáváte lidi z jejich nejhorší stránky.“

„Díky tomu máme práci.“

„Máme? Já mám práci díky uhrovitejm puberťákům, co se neobtěžujou chodit do školy. Tím asi těžko změním svět.“ Maddie se odvrátila od fotografií. Vzala z odkapávače dva hrnky a pustila se do přípravy kávy.

„To jste na sebe vždycky tak tvrdá?“

Maddie se zarazila. Dokud Harry nepromluvil, ani si nevšimla, že na ni opět uplatňuje svou metodu mlčení.

„Jak to myslíte?“

„Jak dlouho jste tady u nás? Týden? Sice vás sem poslali hlídat poďobaný fracky, ale vy místo toho pátráte po holce v maléru, strkáte nos do vyšetřování vraždy a celkově vytáčíte svý nadřízený k nepříčetnosti. A to všechno během pěti pracovních dnů! Brzy se dostanete tam, kam správně patříte, to mi věřte. Lidi jako vy nakonec vždycky dosáhnou svýho a lidi jako detektiv šéfinspektor Lowe zase nestojí o zbytečný tahanice. Nakonec ustoupí a vy mu pak můžete názorně ukázat, že byl celou dobu vedle jak ta jedle. A vy to dokážete. V životě jsem neviděl nikoho tak ctižádostivýho.“

Maddie si povzdechla. „Díky. Jenže tohle všechno už jsem udělala.“ Postavila před něj šálek s kávou. Harry ho uchopil do dlaní a vstal. Sršela z něj zlost.

„To opakujete pořád dokola! Možná je načase zapomenout na to, čím jste byla, co jste dělala a co si o sobě myslíte. Objevila jste se tu s přesvědčením, že nemusíte nikomu nic dokazovat – jenže možná musíte. Nikdo z nás tady neví, kdo jste, a upřímně řečeno, každýmu je to upřímně ukradený. Máte všechny předpoklady ukázat ostatním, co ve vás je, tak se do toho pusťte.“ Harry vykročil ke dveřím. Maddie ho pozorovala, dokud nevyšel ven a nezmizel jí z očí. Stála jako opařená a nezmohla se na slovo.

Svezla se na židli u stolu. Usrkla doušek kávy. Zvedla oči ke krabicím před sebou. Sundala víko z té nejbližší. Přesvědčila se, že Harry je mimo dohled. Vstala, aby viděla dovnitř – přemohla ji zvědavost. V krabici byly úhledně uložené spisy, jeden vedle druhého. Na hřbetech měly štítky typu Analýza případu, Místa činu, Materiály třetích stran, Nepoužité, Výpovědi svědků a podobně. Vytáhla spis označený Místa činu. Posadila se a složka se sama otevřela někde uprostřed. Objevila se lesklá fotografie místa činu. Mrtvola ještě ležela tam, kde ji našli. Bylo to ženské tělo otočené na bok, obličejem k zemi. Záběr byl pořízený od hlavy, ale příliš zdaleka, takže nebylo možné rozeznat detaily. Ženin bok nepřirozeně trčel do vzduchu. Ležela na drolícím se betonovém plácku uprostřed jakéhosi zarostlého areálu. Všude kolem se válely úlomky betonu. Škvírami prorůstal plevel. V pozadí se tyčila rozmazaná budova. Byla neostrá, ale působila industriálním dojmem – dvě různě velké kostky těsně vedle sebe. Možná nějaká továrna.

Maddie usoudila, že má před sebou fotografie sussexské vraždy, o níž se dozvěděla na videokonferenci. Tohle bude ta první dívka. Vzpomínala si, že druhou oběť našli uvnitř. Na rubu fotografie bylo rukou napsáno Blok č. 4, Drydenská průmyslová zóna, Dryden Road, Hastings, Sussex (CR/4). Z předchozích vyšetřovacích zkušeností věděla, že jde o označení lokality, kde byla fotografie pořízena, a iniciály policisty, který ji k materiálům přiložil.

Následovaly další snímky. Na některých byly budovy lépe zaostřené. Měla pravdu: vypadalo to jako fabrika v havarijním stavu. Přeskočila další fotografický materiál a přešla k dokumentaci. Obsahovala několik právnických lejster s hlavičkou Správní rada hrabství Sussex. V kostce šlo o to, že pozemek byl v důsledku znečištění a přítomnosti řady nebezpečných látek vyhlášen za nevyužitelný. Následovala čísla – vypadalo to jako náklady na dekontaminaci areálu. Ty cifry byly neuvěřitelné – astronomické –, jako by někdo z legrace přidal na konec několik nul. Listovala dál a oči jí padly na dopis realitnímu makléři. Pochopila, že pozemek byl na prodej. Dokument byl z roku 2014, téměř čtyři roky starý.

Zavřela spis, nahlédla opět do krabice a vytáhla Materiály třetích stran. Zběžně složku prolistovala. Nevěděla přesně, co hledá, a tak jen nazdařbůh otáčela stránky s poznávacími značkami vozidel zachycenými bezpečnostními kamerami a seznamem míst, kde se kamery nacházely. Zastavila se u kopie internetové stránky s reklamou na webovou kameru umožňující živé vysílání záznamu. Nabídka obsahovala technické parametry i cenu a výrobce kameru doporučoval jako součást bezpečnostního systému. Fungovala přes telefonní aplikaci a jejím nejvýznačnějším rysem bylo, že je ideální pro vzdálené lokality.

Bavilo ho pozorovat, jak hnijou!

Maddie vstala, popadla oba spisy a vyšla z vyšetřovací místnosti do otevřeného kancelářského prostoru. Složky držela za zády. Harry se skláněl nad psacím stolem a ve světle stolní lampy se míhalo jeho stříbrné pero. Zbytek místnosti halila temnota.

„Máte ten seznam pozemků, co vám měli poslat z McCall’s?“

„Cože?“ Harry ani nezvedl hlavu. Pero dál běželo po papíře.

„Z McCall’s vám měli poslat seznam míst, o které měli zájem.“

„Už se stalo.“

„Vážně?“

„Zahlídl jsem něco od nich v e-mailu. Mám v plánu si to ještě před odchodem domů přečíst. Pokud ovšem budu mít možnost.“ S neskrývanou nechutí se opřel v židli a ostentativně upustil pero na stůl. Maddie jeho rýpnutí ignorovala.

„Byl tam nějaký pozemek v Hastingsu?“

„V Hastingsu? Netuším. Proč?“

„Můžete se podívat?“

Harry si odfrkl.

„Poslyšte, Harry, prostě mi vyhovte, prosím vás. Tohle může být důležité.“

Harry klikl na myš a spustil obrazovku. Monitor byl velký a jasný a Harry na něj zamžoural. Maddie sledovala, jak otvírá e-mail a tabulku v příloze.

„Máte něco přesnějšího než Hastings?“

„Drydenská průmyslová zóna,“ odpověděla.

Harry datloval do klávesnice. „Drydenská průmyslová zóna, jo.“

„Blok číslo 4.“

„Blok číslo 4,“ potvrdil Harry. „No a?“

Maddie vytáhla spisy, které držela za zády, a položila je na stůl. Vyhledala fotku s tělem v popředí a přistrčila ji k Harrymu.

„Jak to, že se v tom hrabete, Maddie? Bylo to seřazený.“

„Vrah těch žen. Říkal jste, že se dívá, jak hnijou?“ Zalistovala ve druhé složce. Našla stránku s webovou kamerou.

„Jo, to jsem říkal.“

„Přesně tak…,“ zafuněla otráveně. Odkráčela zpátky do vyšetřovací místnosti a zamířila k fotkám místa posledního odpočinku Rona Beaslea, připíchnutým na zdi. Strhla tu, na níž byly jasně vidět brzdné stopy, a vrátila se za Harrym. Položila ji před něj na stůl. „Říkal jste ještě něco, Harry. O té nehodě. Říkal jste, že ten vrah zastavil. Říkal jste, že nad Ronem stál a díval se, jak umírá. Co když to nedělal kvůli tomu, aby měl jistotu? Co když se díval, protože ho to baví?“

„Počkejte, vy si myslíte, že je to stejnej člověk? Ty vraždy se od sebe podstatně liší. Ve všech směrech,“ namítl Harry.

„Možná ne. Ta první oběť v Sussexu…“ Maddie k němu přistrčila snímek ženy ležící na boku. „Firma McCall’s se zajímá o koupi toho areálu. Je tady dokumentace o kontaminaci půdy nějakým toxickým kalem nebo co. Uvést pozemek do použitelného stavu bude stát majlant. Určitě potrvá léta, než se to vyřeší. Vsadím se, že všichni ostatní zájemci už z toho dávno vycouvali. Ale McCall’s ne. Ron Beasle hlídá pozemek, který je ve stejné situaci. Co když se Ron nesnažil prodej zdržovat? Co když se jenom někomu připletl do cesty? Nebo viděl něco, co neměl vidět?“

„Třeba jak se tam někdo zbavuje těla,“ zauvažoval Harry. Vstal a začal pečlivě studovat dokumenty, které Maddie rozložila po stole.

„Nic jiného nedává smysl,“ dodala Maddie. „Musí to být někdo spojený s McCall’s, kdo využil svého postavení a vyhledával lokality, o kterých věděl, že zůstanou celé roky opuštěné. Ideální místo, pokud chcete někam odklidit tělo a sledovat, jak se rozkládá. Tím by se to dalo vysvětlit.“

„To jo.“ Harry se zamračil. „Až na tu časovou prodlevu. Kdyby Ron našel mrtvolu, přece by nám zavolal rovnou. Telefon měl u sebe, to víme.“

Maddie bušilo srdce tak rychle, až měla pocit, že jí vyskočí z hrudi. „Možná se vrahovi opravdu jen připletl do cesty. Nebo se dostal moc blízko. Třeba jeho smrt ani nebyla nutná. Jenže pachatele to baví. Zabíjení se mu líbí.“

„Asi jo. Srazí ho, pak zastaví, vystoupí z toho pick-upu firmy McCall’s, který řídí, a jde se na oběť podívat. To znamená, že víme, o koho jde, že?“

„Andy McCall,“ řekla Maddie.

„Andy McCall.“ Harry se přesunul k monitoru počítače. Vestoje otevřel nějaký dokument – další tabulku. Proklikal se až na konec. „Není tady uvedenej.“

„Co to je?“

„Ten seznam. Má to být kompletní soupis zaměstnanců. Všech, co mají přístup k těm vozidlům. Bylo to ve stejným e-mailu a je to dodatek k těm krabicím s údaji o pracovnících.“

„Kdo to poslal?“ zeptala se Maddie.

„James McCall osobně.“

„Proč by vynechával svého bratra?“

„Na to se musíme zeptat jeho. A já potřebuju vědět, kde jeho bratr je.“ Harry odstoupil od počítače a vzal si klíče od auta.

„Výborně – jedeme!“ zajásala Maddie.

Harry se k ní otočil a zaváhal.

„Co je?“

„Šéf. Víte přece, že si nepřeje, abyste na tom pracovala, Maddie. Jestli teď vyrazíme a zadržíme toho chlapa, bude s tím hromada práce. Víte, jak to chodí. Bude následovat návrh na vzetí do vazby, on pravděpodobně stráví několik hodin v cele a já pak začnu plánovat výslechy, zajišťovat povolení k prohlídce a sepisovat protokol.“

„Já se nebojím celonoční šichty, Harry, to už byste mohl vědět –“

„O to přece nejde, Maddie!“ vyštěkl Harry. Maddie polekaně zmlkla. Harry pokračoval mírnějším tónem. „Když vás teď vezmu s sebou, zaměstná vás to na několik dní. A šéf se vyjádřil jasně, kde vás teď chce mít.“

„To je jen další důvod, proč bych měla jet s váma, ne? Když budu zaměstnaná tímhle, šéf mě nemůže šoupnout na nějakej bezvýznamnej flek.“

„Ne. To nemůže. A já vím, jak na to zareaguje.“

„Sakra, Harry! Vy jste na jeho straně, že? Myslíte si, že bych měla zalízt do kouta jako poslušná holčička?“

„Nebuďte směšná. Z fleku bych vás na tom nechal dělat, ale musíme to vzít za správnej konec. Dneska večer s sebou vezmu nějakou uniformu.“

„Tohle je moje šance! Neberte mi ji! Až Lowe přijde v pondělí do práce a my mu naservírujeme chladnokrevnýho vraha, co se rád dívá na rozkládající se mrtvoly, bude mu jedno, že se účastním vyšetřování – zvlášť když se za mě postavíte a povíte mu, jak jsme k tomu řešení dospěli.“ Harry na ni upřeně hleděl a opět použil svou taktiku mlčení. Maddie vyčkávala. Harry to nakonec vzdal a přerušil ticho jako první.

„Postavím se za vás, Maddie,“ řekl odměřeně. „Musíte ale být trpělivá. Nakonec se dostanete tam, kam chcete. Šéf se dozví, jak jste si vedla.“

„Jak jsem si vedla! Takže podle vás na to nemám? Něco vám povím, Harry… Já už radši poběžím, ne? Vrátím se do hotelu. Nechám skutečný detektivy, ať pokračujou v pátrání!“

„Tak jsem to nemys–“

„Neobtěžujte se, Harry. Je mi to jasný.“

Maddie už byla na odchodu. Vrhla poslední pohled do vyšetřovací místnosti a přeletěla očima fotografie na zdi. Odtrhla od nich zrak a zamířila ke dveřím. Už se neohlédla.
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Lisa Simpkissová se probudila celá zmatená. Posadila se. Něco nebylo v pořádku. Kolem okraje závěsů v ložnici prosvítala slabá záře. Pohlédla na budík: 4.30 v sobotu ráno. Zabušení do dveří! Hlasité a netrpělivé, jako by nebylo první. To předchozí ji muselo vzbudit.

Spustila nohy na podlahu a vstala. Měla na sobě dlouhé triko a kalhotky. Hlavou jí okamžitě prolétly všechny možné katastrofické scénáře. Matčin pokoj sousedil s jejím. Strčila hlavu dovnitř. Postel byla rozestlaná, ale nikdo tam nebyl!

Lise se zrychlil tep. Ostře se nadechla a spěchala ke schodům. Brala je po dvou, a když seběhla do předsíně, uklouzly jí na dřevěné podlaze ponožky a málem smykem vrazila do zárubně. Praštila do vypínače a trhnutím odhrnula závěs, který zakrýval vstupní dveře s výplní z mléčného skla. Na druhé straně rozeznala vysokou postavu v černém, s typickou čepicí na hlavě. Nezaměnitelná silueta policejního příslušníka.

Nešikovně zápolila se zámky u dveří. Musela se zastavit a v duchu si nařídit, ať se zklidní. Když konečně otevřela, spatřila před sebou dva policisty. Mezi nimi stála matka. Lisa konečně vydechla.

„Mami!“ hlesla. Naklonila se k ní, aby ji objala. Matka ji setřásla. Protlačila se kolem ní a vpochodovala do předsíně. Lisa sledovala, jak kráčí do obýváku. Mísil se v ní vztek, strach a úleva. Cítila, jak jí do očí stoupají slzy.

„Vůbec jsem nevěděla, že odešla!“ zavzlykala. Otočila se k policistům zády. Oba se tvářili rozpačitě.

„To se děje v jednom kuse, slečno. Vaše matka je dost zmatená. Povedlo se nám z ní dostat ulici, kde bydlí, a ke vchodu nás pak nasměroval až mlíkař venku. Asi tady žijete už dlouho?“

„Máma… co pamatuju.“ Lisa si tiskla ruku k ústům a snažila se ovládnout.

„Je tady ještě někdo?“ zeptal se policista. Naklonil se dovnitř a rozhlédl se doleva a doprava.

„Ne. Můj táta… Ne, není. Nechcete jít na chvilku dál? Třeba vám můžu nabídnout teplý čaj nebo něco jiného na zahřátí?“

„Stejně od vás budeme potřebovat pár informací, slečno, jestli to nevadí. Nepotrvá to dlouho. Byrokracie, však to znáte. Musíme mít jistotu, že jsme vaši maminku dopravili na správný místo!“

Lisa o krok ustoupila. Věděla, co tím policista myslí: matku už jí takhle dovezli dřív a tenkrát jí strážník vysvětlil, že jsou povinni se přesvědčit, zda je prostředí „vyhovující“. Lisa z něj tehdy trochu tahala rozumy, až jí přiznal, že musí vyplnit jakési hodnocení míry ohrožení nebo co. Účelem bylo zjistit, zda matce nehrozí nějaké nebezpečí. Lisa to brala jako své vlastní selhání, ačkoli ji ujišťoval, že to tak není. Teď se cítila úplně stejně.

„Já vím, jak to funguje,“ hlesla.

„Tak to je dobře. Já jsem konstábl Neals… Tohle je konstábl Kent. Zapíšu si jen pár údajů a pak už vás necháme na pokoji. Omlouvám se za ten budíček.“

„Nic se neděje.“ Lisa vešla do kuchyně. V obýváku hrála televize. Matka si nejspíš udělala pohodlí. „Dáte si čaj?“

„Ne, díky,“ odpověděli oba policisté současně. Lisa stejně zapnula varnou konvici; věděla, že matka ho chtít bude.

„Je v pořádku?“ zeptala se.

„Nic jí není. Nechali jsme ji vyšetřit posádkou sanitky. Náhodou byli hned za rohem. Není ani prochladlá. Má na sobě pyžamo a ten velký starý župan. Venku není vůbec zima.“

„Tentokrát naštěstí ne,“ přikývla Lisa. „Když se ztratila minule, v noci mrzlo. Policisté říkali, že by to už moc dlouho nevydržela.“ Lisa si zakryla dlaněmi obličej. Zase ji začaly přemáhat emoce. Už dvakrát to zaspala. Třeba měl otčím pravdu: možná na to nestačí. Formuloval to ale jinak; říkal, ať se do toho nepouští, že má dost starostí sama se sebou. Dokonce se začali poohlížet po nějakém specializovaném zařízení pro mámu, ale Lisa nebyla schopná dotáhnout to do konce. Možná by měla začít znovu hledat. Nevěděla, co by dělala, kdyby se mámě něco stalo. Má na ni přece dávat pozor.

„Tak to máme štěstí. Nebude vám vadit, když se vás zeptám na pár drobností?“ Konstábl Neals vytáhl zápisník a připravil si pero. „Můžete mi pro jistotu potvrdit matčino jméno?“

„Jo, jmenuje se Olive. Olive Simpkissová.“

„Skvělé, to nám řekla taky. A vaše jméno, prosím?“

„Lisa Simpkissová.“

„Výborně. A datum narození, Liso?“

„Dvacátého pátého května devatenáct set osmdesát pět.“

„Díky. A tohle je vaše trvalé bydliště?“

„Ano.“

„Dobře, takže Langthorne, Greenfield Street… Jaké máte číslo domu, prosím?“

„Čtyřicet sedm.“

„A nikdo další tu nebydlí?“

„Ne. Bydlíval tady otčím. Můj vlastní táta zemřel. Nebylo to snadný.“

Konstábl Neals vzhlédl od zápisníku. Měl laskavý obličej. „To teda nebylo, Liso. Pomáhá vám s ní nevlastní otec? Zapojuje se nějak?“

„Ne. Když máma… Prostě, když se to s ní začalo zhoršovat, už to tady dál nevydržel. Nemám mu to za zlý. Je z ní úplně jinej člověk. Takhle si to určitě nepředstavoval. Máma se za něj ani nevdala. Nikdy se nepřenesla přes otcovu smrt. Nikdo nemůže otčímovi vyčítat, že využil příležitost.“ Uchechtla se, ale její úsměv se okamžitě vytratil. „Teď to vypadá, jako by to byl nějakej darebák, ale právě naopak. Nějakou dobu se snažil, jenže když měla matka špatnej den, hrozně mu nadávala. Začala být agresivní a on si to vždycky odskákal nejvíc. Je to zoufalý. Většinou je hrozně vzteklá a sama neví proč. Momentálně je na tom hůř. Před několika dny přestala brát léky…“ Lise se vytratil hlas. Náhle si uvědomila, že plácá páté přes deváté.

„A co teď? Teď jste fackovací panák vy?“

„Občas. Já tomu ale rozumím. Je naštvaná sama na sebe. Jenom si na mně vylívá zlost. Teď už aspoň není tak útočná, aspoň ne fyzicky. Má ovšem ostrej jazyk. Mívala jsem problémy s pitím. Nejsem hrdá na svou minulost, jenže ona mi neustále připomíná, jak je ze mě zklamaná. Ta nemoc toho mámě vzala hodně, ale takt a soucit zmizely jako první.“

„Cathy! CATHY!“ Při zvuku matčina pronikavého hlasu sebou Lisa trhla.

„Cathy je moje sestra. Taky to nezvládala. Odstěhovala se. Tvrdí, že kvůli práci, jenže si vybrala dost nevhodnou dobu. Veškerá péče o mámu padla na mě. A máma si většinu času myslí, že jsem Cathy, a když si uvědomí, že ne, je z toho vyřízená. Pěkný, ne?“ Lisa se usmála. Pak křikla na odpověď: „Ano, mami?“

„Můžeš mi přinést odpolední čaj, zlato? Jsem úplně vyprahlá! Udělala bych si ho sama, ale nějak mě bolí nohy.“

„Jasně, mami.“

„Pořád mi není jasné, kolik si myslí, že je hodin,“ pokrčil rameny konstábl Neals. „Našli ji asi před hodinou. Byla ještě pořád tma, ale ona mluvila tak, jako by šla do obchodu. Dokonce si nesla nákupní tašku. S něčím podobným jsem se setkal u lidí s Alzheimerem – to bude asi ono, že?“

„Alzheimer… demence – od všeho trochu. Prý se to stává. Má úplně jiný pojem o čase než všichni ostatní. Poslední dobou na tom ale byla mnohem líp. Dostala nový léky a zdálo se, že se srovnala. Dokonce jsme se vypravily na bingo. Kdysi to zbožňovala. Věděla jsem, že to nezvládne, ale nedala si říct. Bohužel jsem měla pravdu a ji to úplně sebralo. Tehdy zase začala odmítat léky. Já už vážně nevím, co s ní.“

„Není to snadné. Je tady však určitá možnost. Existují zařízení, kam by mohla jít a kde by to pro ni bylo trochu bezpečnější. Vím, že lidi někdy váhají, jestli příbuzné umístit do… prostě… do takových zařízení, ale oni tam jsou dobře vybavení na péči o lidi, jako je vaše maminka. A ona by zase byla pořád mezi lidmi. Třeba by vám to trochu ulehčilo život?“

„Já vím. Už jsem se na to dívala. Ale i kdybych chtěla, je to placený. Zmínila jsem se o tom před sestrou. Momentálně jsem bez práce, nicméně máma má na účtu dost peněz a k tomu tenhle barák, tak by se to pokrylo. Sestra je ale kategoricky proti. Vím, že nechce utratit dědictví za péči o mámu. Jenže to jsem jí říct nemohla. Navrhla jsem, ať se přestěhuje někam blíž, aby mi mohla pomáhat, radši jsem však měla být zticha. Za tu hádku to nestálo.“

„S příbuznými to není nikdy lehké, že? Musíte teď ale myslet i sama na sebe, nejen na své okolí. Zmiňovala jste se o problému s alkoholem. Žádný další stres nemáte zapotřebí, ne?“

„To teda ne. Ona někdy mívá dobré dny. Posledních několik týdnů byla v pohodě, až do pondělí. Chvílemi jsem měla pocit, že se mi zase vrátila. Kdysi mi hrozně pomohla. Nebýt jí, už jsem dávno mrtvá – nebo někde pod mostem. Dlužím jí to.“

„Všichni rodičům něco dlužíme. Možná je to pro ni nejlepší, žít tady s vámi. A možná taky ne.“ Konstábl Neals zaklapl zápisník a strčil ho do kapsy se zipem na přední straně vesty. „Budeme muset jít. Potřebujete od nás ještě něco?“

Lisa zavrtěla hlavou. „Ne. Mimochodem, kde jste ji našli?“

„Ve městě u autobusového nádraží. Volali nám, že se venku pohybuje nějaká starší paní jenom v županu a pantoflích. Došla málem až k Asdě! Čiperka.“

„Panebože, to teda jo. Odsud to musí být nejmíň tři kilometry, ne?“

„Asi tak.“ Oba policisté vykročili k domovním dveřím. Konstábl Neals se naklonil do obýváku a promluvil na matku.

„Tak na shledanou. Dcera vám dělá hrnek dobrýho čaje. Máte štěstí, je to hodná holka!“

„Moje Cathy? Ta je na mě vždycky hodná, ta jo.“

„Je to Lisa. Lisa je tady a dělá vám čaj.“

„Lisa?“ Lisa slyšela, jak se matčin tón okamžitě změnil. Viděla záda konstábla Nealse. Matka pokračovala. „Ta holka je notorička, jo jo. Zkazila si život. Jenže na dně flašky nikdy žádný řešení nenajde. Já jsem jí to říkala. Myslíte, že poslouchala?“

„Už nepije. Zdá se, že vás poslechla!“

„To tvrdí ona!“ odsekla matka.

Konstábl Neals se otočil zpátky k Lise. Protočil panenky a otevřel dveře na ulici. „Přeju vám pokud možno klidný den,“ řekl. Lisa za nimi zavřela.

Dodělala čaj a odnesla ho do obýváku. V televizi dávali nějaké americké drama. Zvuk hrál potichu. Ten film vypadal aspoň dvacet let starý a herci přehrávali. Matka byla zcela zabraná do děje. Lisa postavila čaj vedle ní. Obešla pohovku a stoupla si před matku. Matka se naklonila, aby kolem ní viděla, a svraštila tvář do grimasy.

„Mám tě ráda, mami. Víš to, že?“ prohlásila Lisa.

Matka po ní střelila pohledem. Zdálo se, že si to nechává projít hlavou, a pak se jí v obličeji rozlil srdečný úsměv.

„Já to vím! Taky tě mám ráda, Cathy.“

Lisa zkřivila rty do úsměvu. To překousne. Hlavně, že je matka živá a zdravá.
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Maddie uvolnila nohu na plynu, když se jí z reproduktorů ozvalo vyzvánění telefonu. Teď neměla chuť s nikým mluvit. Sice nevěděla, co hodlá dělat, ale zvedání telefonu bylo na seznamu až úplně vespod. Dokud si ovšem nepřečetla jméno na displeji: Harry Blaker.Byla velice zvědavá, co je nového, i když by to nepřiznala. Skousla si spodní ret a stiskla tlačítko k přijetí hovoru. Vzápětí toho zalitovala a odmlčela se.

„Maddie, jste tam?“

„Jo… Je sobota ráno, Harry. Víte to, že jo? Mám volno.“

„Jo, vím. Přesto díky za informaci. Kde jste?“

Jela na sever po dálnici M20. Neviděla důvod, proč by to Harry Blaker neměl vědět; klidně mu řekne i proč. Pokud se zeptá.

„Na M20. Myslím, že zrovna projíždím kolem Ashfordu. Našel jste Andyho McCalla?“

„Ne. Nemohli jsme sehnat jeho bratra. Ještě nám zbývá prověřit pár adres. Na dnešní dopoledne jsem plánoval obcházení sousedů, jenže pak mi do toho něco vlezlo. Našli jsme dívku.“

Maddie střelila pohledem k displeji telefonu. Když zvedla oči, všimla si ve zpětném zrcátku blikajících světlometů. Zřejmě znovu zpomalila, ačkoli se stále držela ve středním pruhu. Přejela do pomalého pruhu. Řidič předjíždějícího auta na ni naštvaně gestikuloval, když ji míjel. Ignorovala ho.

„Tu moji pohřešovanou?“

„Máte na dnešek nějaký plány?“

„Kde?“

„Můžete přijet?“

„Je v pořádku, Harry?“

„Můžete přijet, nebo ne, Maddie?“

„Ježíši, Harry. Proč mi nemůžete říct, co se děje?“

„Já nevím, co se děje. Proto vás potřebuju.“

Maddie zaváhala. Povzdechla si tak těžce, že to muselo být slyšet i v telefonu.

„Není vám něco?“ zeptal se Harry.

„Co myslíte? Jedu domů, Harry.“

„Do Manchesteru? Trochu daleko na víkend.“

„Do Manchesteru. Nejen na víkend.“

„Jak to myslíte?“

„Jedu domů. Dala jsem tomu týden. Snažila jsem se. Nikdo tady u vás na jihu se mi nechce věnovat. Celý ty roky jsem něco budovala. Kariéru. Udělala jsem spoustu dobrého. Lidi si mě považovali, a najednou jsem odsunutá na vedlejší koleji a neštěkne po mně ani pes. Potřebuju zpátky, vrátit se mezi lidi, co mě aspoň znají a vědí, co dokážu.“

„Kvůli tomu včerejšímu večeru?“

„Kvůli včerejšímu večeru, kvůli minulýmu týdnu, kvůli všemu.“

„Říkal jsem vám, že to chvíli potrvá. Lowemu ještě ukážete, co je ve vás. Všem nám ukážete.“

„Nemám čas začínat znova. Nahoře na severu byly nějaké další příležitosti. Bude to asi nejlepší řešení. Měl jste pravdu… Stala se ze mě ufňukaná zdeptaná chudinka, která dokáže akorát skuhrat kvůli starým dobrým časům. Taková být nechci. Měla jsem kariéru, stačí se k ní vrátit.“

„Myslel jsem, že vás to může stát život.“

„Aspoň bych to měla rychle za sebou. Tady u vás je to pomalá smrt. Den za dnem je mi hůř.“

„Vraťte se. Dodělejte to. Ještě jste to s Lorraine Humphriesovou nedotáhla do konce. Možná jsem vás včera večer neměl posílat pryč.“

„Neměl. Je v pořádku?“

„Pošlu vám směrovací číslo. Zadejte si ho do navigace. Pokud jste zrovna míjela Ashford, jste slabou půlhodinu odsud.“

„Harry, říkala jsem vám… Harry!“ Telefon ohluchl. Spojení se přerušilo. „Už zase!“ Maddie praštila do volantu. Vlevo se mihla druhá cedule upozorňující na sjezd na Ashford. V rychlosti zrekapitulovala své možnosti. Domů se může vrátit kdykoli; nemusí to být zrovna dneska. Může si udělat půlhodinovou zajížďku, podívat se, o co běží, a na základě toho se rozhodnout. Harry jí toho neřekl dost, aby mohla dospět k jednoznačnému závěru. Už začínala chápat, že to je jeho styl. Sjela z dálnice a ocitla se na mostě nad silnicí, po níž předtím projížděla. Zabočila ke kraji a neohrabaně najela na obrubník, aby nestála v cestě. Auto za ní naštvaně zatroubilo. Dřív, než vytočila Harryho číslo, nastavila v telefonu anonymní volání, aby nepoznal, že je to ona.

„Harry Blaker.“ Hlas měl stejně nevrlý jako vždycky.

„Mám podmínky,“ prohlásila.

„Co že máte?“

„Mám podmínky, jinak odjíždím.“

„Podmínky?“

„Chcete mě zpátky, protože mě respektujete. Jinak se nevrátím. Chcete mě zpátky proto, abych pracovala na tom případu, jinak se nevrátím. Budete se mnou mluvit a budete mě o všem průběžně informovat, možná mi dokonce svěříte nějaký samostatný úkol, jinak se nevrátím. Souhlasíte s tím, protože si mě považujete a chcete mě zpátky. Jinak se nevrátím.“

„Fajn.“ Harry nezaváhal.

„Takže jo? Považujete si mě?“

„Líbí se mi, že vám to připadá důležitý. Vraťte se. Nevolal bych vám, kdyby to tak nebylo. Postarám se, abyste už neobjížděla školy, ale řešila případy. Spokojená?“

„Ještě jednu věc.“

„Nepokoušejte štěstí, dítě.“

„A je to tady. Zase to dítě! Vynechte to.“

„Vynasnažím se.“

„Fajn.“ Tentokrát ukončila hovor Maddie. A za svých vlastních podmínek.

◘◘◘

Navigace ji zavedla kamsi na venkov, do zapadákova, kde lišky dávaly dobrou noc. Na displeji se objevila kostkovaná vlaječka a vzdálenost sto metrů do cíle, ale stále nebyla nikde na dohled žádná stavba ani orientační bod. Jela po úzké silničce s vyprahlými hlinitými náspy z obou stran a naklánějícími se stromy se svěšenými větvemi, které jako by ve slunci tály. Náhle se před autem vynořila postava a Maddie musela dupnout na brzdu. Pneumatiky zakvílely.

„Proboha, Harry!“ křikla přes otevřené okno.

„Měla byste koukat, kam jedete,“ opáčil.

„Tam, kam jsem jela, bylo prázdno.“

Obešel vůz na stranu spolujezdce a Maddie se snažila něco vyčíst z jeho výrazu. Marná snaha; jako obvykle nedával nic najevo. Maddie z něj nespouštěla oči, zatímco nastupoval do auta a zapínal si bezpečnostní pás.

„Co je?“ zeptal se.

„Kam mám jet?“

„Tamhle.“ Harry ukázal doprava. Maddie se šinula dopředu, kde se konečně objevil skrytý vjezd. Skrz široká železná vrata, která kdosi otevřel dokořán, trčely přerostlé keře. Dlouhá tráva pod nimi byla polehlá.

„Jestli je Lorraine tady, tak to není dobrý,“ uvažovala nahlas Maddie. Harry neodpověděl. Cesta se trochu rozšířila. Maddie uviděla v dálce před sebou budovu. Byla dlouhá a úzká a oni k ní přijížděli z boku. Ujeli ještě asi dvacet metrů. „Je to tady obrovský! Co to sakra je?“ zeptala se Maddie.

„Bývalá drůbeží farma. Před pár lety ji zavřeli. Od tý doby tu není nic.“

„A my tady jsme, protože?“

„Zastavte – tamhle.“ Opět ukázal prstem doprava. Ve stromořadí byla mezera, kde si teď Maddie všimla Harryho nadrozměrného landroveru. Vedle stálo policejní zásahové vozidlo a bílá dodávka forenzních techniků.

„Do hajzlu! To je čím dál lepší!“ utrousila Maddie. Harry se neohradil proti způsobu jejího vyjadřování, ani to nijak nekomentoval. Vystoupil z auta a Maddie ho následovala. Neobcházeli budovu z boku, ale vzali to podél průčelí. Maddie se rozhlédla. Napravo vedla další silnice, mnohem širší než ta, po které přijela. Škvírami v asfaltu se prodírala tráva a plevel. O kus dál viděla ceduli na dvou ocelových sloupcích. Byla obrácená na druhou stranu. Maddie odhadovala, že tam bývala hlavní brána, dokud ještě drůbežárna fungovala.

Dorazili na konec řady budov a ihned zahnuli doleva. Maddie si nejdřív všimla policejní pásky a pak klečící postavy v bílé kombinéze a s modrou chirurgickou rouškou. O kousek dál stál policista s kokršpanělem na vodítku. Pes poslušně seděl. Když se Harry s Maddie přiblížili, muž i zvíře se k nim otočili. Harry se zastavil u pásky a sklonil se k plastové bedně. Otevřel ji, vytáhl bílou ochrannou kombinézu a hodil ji Maddie. Mlčky si ji vzala a natáhla si ji přes legíny a tričko. Pak si nasadila modrou ochrannou roušku, gumové rukavice a návleky na boty. Harry zvedl pásku a čekal. Ještě než Maddie vlezla dovnitř, udeřil ji do nosu silný a nezaměnitelný mrtvolný zápach. Žádný jiný pach nebyl tak vytrvalý. Instinktivně zvedla ruku k roušce a přesvědčila se, že sedí pevně.

„Tentokrát to není liška, že, Harry?“

Neodpověděl. Ani to nečekala.

„Vy musíte být Maddie?“ pronesla bílá kombinéza, kterou zdálky viděla klečet u těla. Nyní vstala a šla jí naproti. Hlas měla přidušený rouškou.

„Jo.“

„Já jsem forenzní specialistka Maceová. Charley. Harry říkal, že pátráte po nějaké pohřešované dívce. Máte její fotku?“

„U sebe ne. Telefonovali mi, ať sem přijedu. Nebyla jsem v práci.“

Charley se odvrátila a Maddie jí přes rameno zahlédla modrou fólii, ve dvou rozích zatíženou. Nejbližší cíp se uvolnil a třepetal se ve vánku.

„Je to ona?“ zeptala se Maddie. „Je to Lorraine?“

„Harry si není jistý. Jak dlouho je ta dívka pohřešovaná?“

„Asi týden.“

Charley na Harryho zavrtěla hlavou. „Počasí bylo horké. To by sice některé procesy urychlilo, ale naše oběť je mrtvá déle než týden.“ Přistoupila k modré igelitové fólii a odhrnula ji. Maddie zahlédla paži. Měla sinalý nádech a ležela obrácená loktem vzhůru. Bylo vidět několik ošklivých ran a vnější vrstva kůže se začínala odlupovat. Maddie zahlédla tmavé vlasy, rozhozené po zádech mrtvoly. Mezi prameny vykukovalo ucho; okraj boltce byl tenký a zčernalý. Tělo leželo na břiše a z místa, kde Maddie stála, nebylo možné zjistit, o koho jde.

Forenzní specialistka zřejmě uvažovala stejně. „Můžete jít trochu blíž.“ Ukázala na travnatý plácek pár metrů odtud. Maddie se tam přesunula. Ocitla se u hlavy. Vlasy byly dlouhé, tmavé a slepené, pokryté vrstvou uschlého bahna a prachu. Maddie teď viděla trochu větší kus obličeje; hlava byla natočená směrem k ní. Rozeznávala vysoké lícní kosti a tvarované obočí. Nebyl to však dobrý úhel. Do tváře ženě moc dobře neviděla a výraz nebyl přirozený. Ta dívka měla s Lorraine Humphriesovou řadu společných rysů. Vlasy odpovídaly, postava víceméně také a byla to běloška.

„Nemyslím, že je to ona, ale nemůžu si být stoprocentně jistá.“

Charley nespokojeně zamlaskala. „Ne, tohle není dobré. Vydržte.“ Vstala a přistoupila k černé brašně. Vytáhla fotoaparát s dlouhým objektivem a chvilku s ním manipulovala. Pak s přístrojem zamířila k Maddie. Displej na zadní straně svítil. Byla na něm fotografie dívky otočené na bok; zřejmě ji pořídili v rámci předběžného ohledání. Obličej byl mnohem zřetelnější. Namísto očí ženě zůstaly jen prázdné důlky. Rty také zmizely a odhalily vyceněné zuby, takže to vypadalo, jako by měla ústa zkřivená do permanentního úšklebku. Na obou tvářích zely další otevřené rány.

„Neřekla bych, že je jí podobná.“

Charley před ní ještě několik vteřin podržela displej fotoaparátu. „Dobře. Můžete si tím být jistá?“ zeptala se.

„Jo, docela jistá. Není ale snadné to určit, když chybí části… však víte… části, které by dost pomohly.“

„Oči jsou vždycky na řadě jako první. Larvy brouků si vybírají měkké tkáně.“ Charley mluvila zcela věcně.

„Ježíši.“ Maddie znovu pohlédla na chumel vlasů před sebou. „Nebyla zakopaná.“ Bylo to spíš konstatování než otázka, Charley jí přesto odpověděla.

„Ne. Zůstala ležet na zemi a byla jen zakrytá větvemi a listím.“

„V hlíně jsou ovšem stopy po rýči,“ doplnil Harry. „Někdo zkoušel kopat a pravděpodobně zjistil, že půda je ztvrdlá na beton. V tomhle terénu by člověk potřeboval těžkou mechanizaci, aby něco zmohl.“

„Takže pachatel ji jenom zaházel větvemi?“

„Jo, pravděpodobně doufal, že to bude stačit,“ soudila Charley. „Není tady dlouho. Umístil ji sem teprve nedávno. Ty rudé stopy, co má po těle, jsou místa, kde si na ní začala pochutnávat divoká zvěř. Tipuju maximálně čtyřiadvacet hodin.“

„Takže k vraždě nedošlo tady?“

„Na tomhle místě ne. Tak dlouho by pod širým nebem nevydržela.“

„Jak ji našli?“

„Víceméně v tomhle stavu,“ odpověděla Charley.

„Myslela jsem spíš, jak se zjistilo, že je zrovna tady?“ Maddie se přiměla zvednout oči. Přejela zrakem po zchátralé budově. Málem zapomněla, že tam je, ale teď jí připadalo, jako by se nad nimi zlověstně tyčila. Opět se rozfoukal větřík a zarachotil s tabulí vlnitého plastu, která byla neuměle přibitá přes jedno z oken. Budova i její okolí vypadaly už dlouho opuštěné. Nikdo rozhodně neměl důvod sem chodit. „Tenhle pozemek patří firmě McCall’s, že?“ zeptala se.

Harry našpulil rty. „Zatím čekám na potvrzení, ale vsadil bych na to vlastní hypotéku.“

„Jak ji vlastně našli?“

„Klasika, pejskař,“ prohlásil Harry. „To je aspoň verze, jakou jsme se původně dozvěděli. Má to trochu háček, ale nic hroznýho na tom není.“

„Na nalezení mrtvoly není nic hroznýho? A co tam uvnitř?“ Maddie mávla rukou k továrně. „Nepředpokládáme, že tam bude něco zajímavého, nebo snad jo?“ Maddie se bezděčně zachvěla.

„Ne. Tady náš kamarád se specializuje na mrtvoly.“ Maddie se otočila ke kokršpanělovi. Měl vyplazený jazyk a čenich se mu chvěl nedočkavostí. „Udělal tady šťáru, a nic neobjevil. Psům jako Upír žádná mrtvola neunikne.“

„Upír?“ Maddie trochu zvýšila hlas, aby ji slyšel i psovod.

„To není jeho oficiální jméno, slečno, jenom přezdívka,“ podotkl policista pobaveně. „Má totiž nos na krev, víte?“

„Aha,“ hlesla Maddie. „Bezvadná přezdívka.“

„Pošlu sem ještě pátrací skupinu, aby tu budovu prohledala,“ řekl Harry. „Tady Upíra čeká průzkum celýho areálu, než bude mít po šichtě. Teď ho necháme chvilku odpočinout.“

„Dobrý postřeh, šéfe,“ poznamenal psovod. „Měl bych s ním jít na chvíli pryč. Však víte… aby se tady nepřesytil pachy.“

„Rozumím. Žádný spěch. Vemte ho trochu provětrat a dejte mi pak vědět, jak to pokračuje. Koordinátor pátrání už je na cestě. Kdyby se ptal, proč jste odešel dřív, pošlete ho za mnou.“

„Provedu. To si pište, že ho to bude zajímat!“

Maddie ještě nikdy se žádným koordinátorem pátrání nespolupracovala. Ve své předchozí práci se držela od většiny policejních specialistů stranou, měla však dost dobrou představu, co dělají. Koordinátor měl na starost hladký průběh pátrání; zajišťoval, aby se nevynechala žádná oblast a aby všechno prováděli správní lidé ve správném pořadí. Byl to vždy policejní seržant, obvykle se specializací na taktiku a strategii.

Maddie se rozhlédla po areálu, který se bude muset prohledat. Šlo o rozsáhlý prostor zahrnující kus lesa, několik cest a opuštěnou továrnu. Bude to fuška. Zvedla oči a náhle si vzpomněla na modus operandi pachatele, na jeho zálibu natáčet si oběti na kameru. Zdálo se, že Harry jí čte myšlenky.

„Ničeho nápadnýho jsem si nevšiml. Ty kamery, že? Uvědomím o tom pátrací tým. Mají přístroj, kterej dokáže detekovat elektrický pulzy. Jestli tady nějaká kamera je, najdou ji.“

„Tohle někdo udělal narychlo,“ konstatovala Maddie. „Pochybuju, že se tu najde nějaká kamera. Vím, že tu druhou holku taky nechal ležet venku, jenže tu se ani nesnažil schovat. Tohle je něco jiného; pachatel zřejmě propadl panice nebo aspoň jednal ve spěchu.“

„Úplně s vámi souhlasím,“ řekl Harry.

„Něco ho k tomu dohnalo. Něco, co jsme udělali. Někdo, s kým jsme mluvili.“

Harry neodpověděl.

Maddie se dál rozhlížela kolem a najednou ji napadlo, že to není zrovna malebné místo na vycházku se psem. „Povězte mi něco o tom chlápkovi, co se sem vypravil venčit čokla. Říkal jste, že je v tom háček.“ Harry musel vidět, jak se ušklíbla.

„Já vím. Všude kolem krásný lesy a turistický stezky, a on se jde procházet sem. Asi jsme tomu ale přišli na kloub. Je to mladej kluk z Thanetu – není zrovna místní. Tu historku se psem jsem mu nespolkl a řekl jsem mu, ať si vymyslí něco lepšího. Když mu došlo, že ho hodlám zatknout za vraždu, rozhodl se jít s pravdou ven.“

„S jakou pravdou?“

„Přišel si to sem očíhnout.“

„Kvůli čemu?“

„Pořádá nepovolený technopárty. Samozřejmě že když mi to vysvětloval, řekl jen technopárty – musel jsem mu připomenout, že nejsou legální. Občas tady v zapadákově nějaký míváme. Pořadatel to oznámí na Facebooku nebo kde, a než se nadějete, máte polorozpadlou fabriku plnou technařů. Zřejmě se doslechl o tomhle opuštěným areálu a psa si vzal s sebou jako zástěrku. Prý se nakonec stejně rozhodl, že to nevyužije – zdálo se mu to tady moc nebezpečný. Když už byl na odchodu, pes mu najednou utekl. Musel zachytit ten pach. Chlápek ho šel hledat a nakonec ho objevil, jak tahá za něco na zemi. Ukázalo se, že je to levá ruka tý holky. Ten čokl ji za ni vytáhl ven až po pás.“

„A je to pravda? Vy mu věříte?“ zeptala se Maddie.

„To jsem neřekl. Auto měl zaparkovaný za rohem. Uvnitř se našly letáky na nedávnou hudební akci – ta aspoň vypadala legálně. V kufru měl nějaký hudební vybavení, a když jsem zadal poznávací značku do systému, vyjelo mi hlášení o jeho spojení s nepovolenými technopárty. Určitě má nějakej vroubek, ale nic, co by nás teď zajímalo. Poslal jsem dva mládence, aby ho odvezli domů, a už je na cestě forenzní technik, aby mu odebral vzorky a udělal stěry. Taky jsme mu zabavili auto. Hoši s ním v místě trvalýho bydliště sepíšou výpověď, takže budeme s jistotou vědět, kde bydlí. Dostali pokyn, aby mu zabavili veškerý boty, co najdou – jistota je jistota –, a aby mu trochu zvedli mandle.“

„A co teď?“ zeptala se Maddie.

Charley odpověděla: „Mě ještě čeká spousta práce. Větve, kterými byla oběť zakrytá, někdo uřezal z tamhleté řady stromů. Byl to čistý řez. Potřebuju to nafotit přímo na místě a ohledat ty kmeny. Pokud se najde nůž, budu schopná prokázat, jestli po mechanické stránce odpovídá nástroji, který pachatel použil.“

„Předpokládám, že ten náš pejskař neměl ve voze žádné řezné nástroje?“ zeptala se Maddie.

„Na první pohled jsem si ničeho nevšiml. Technici tam udělají stěry, sejmou otisky a tak dál a já tam pak pošlu náš tým, aby to rozebrali na kousky a zjistili, jestli nemá něco schovaného v dutinách auta.“ Charley ho přerušila: „To auto budeme moct vyloučit docela snadno. Pokud tam mrtvá ležela, určitě po sobě zanechala stopy. Na všem, čeho se dotkla, musely zůstat tělní tekutiny a DNA. Má otevřené rány a je plná hmyzu a brouků. Já se ovšem k tomu autu nesmím ani přiblížit – obhájce by řval, že došlo ke křížové kontaminaci, i kdybych jenom nakoukla okénkem dovnitř. Už jsem volala na centrálu, aby sem poslali všechny techniky, co máme k dispozici.“

„Na tohle místo činu budete stejně potřebovat několik dnů, ne?“ zeptal se Harry.

„Rozhodně. Tyhle případy jsou nejhorší. Budu schopná získat DNA, abychom ji mohli identifikovat. Mezitím ale bude spousta prostojů. Teď například musím počkat, dokud nepřijede entomolog a neodebere hmyz a brouky.“

„Brouky?“ Maddie nedokázala zakrýt odpor.

„No jistě. V takovýchhle případech nám dokážou prozradit spoustu věcí. Odebereme vzorky muších larev, některé usmrtíme, aby se dál nevyvíjely, zbylou část vezmeme do laboratoře a zkoumáme jejich vývoj. Pokud se hned od začátku živily jejím masem, můžeme z toho odvodit časové údaje. Podle vzorků půdy zase určíme, jak dlouho tady ležela. Pozná se to z toho, jak daleko se rozšířily tělní tekutiny. Je to fascinující věda.“

„To teda jo.“ Maddie nesdílela Charleyino nadšení z tělních tekutin a larev hodujících na mrtvém mase. „Teď už chápu, proč to všechno tolik trvá.“

„Za chvíli sem nasadíme Upíra,“ prohlásil Harry. „Chci mít jistotu, že tady někde pod smrčky nejsou schovaný další mrtvoly. Je to velkej areál. Tohle tělo tady mohlo být schválně narafičený, abychom ho našli.“

„Myslíte, že by tady ještě mohla být i Lorraine?“

„Nevím. Záleží na tom, s kým máme co do činění.“

Charley si opět vzala slovo. „Žádný dobrák to nebude, to je jisté. Při ohledání jsme ji převrátili a zjistili jsme, že má ošklivou bodnou ránu v břiše a podříznutý krk. Můžete si vybrat, co bylo příčinou smrti. Ten krk bývá obvykle mnohem rychlejší. Víc se dozvíme, až na ní budu moct začít pracovat.“

„To mi něco připomíná!“ prohlásila Maddie.

„Vaši kolegové se zmiňovali o podobném případu v Sussexu,“ podotkla Charley. „Čekám na telefonát jejich hlavní forenzní analytičky. Chci mít jistotu, že postupujeme konzistentně a neuniknou nám žádné spojitosti mezi oběma případy. Jdu pokračovat.“

Maddie sledovala, jak si Charley kleká k modré plastové fólii, která byla stále způli odhrnutá a odhalovala ženin trup. Vlasy jí povlávaly ve větříku s příměsí mrtvolného pachu. Maddie využila příležitost a vykročila zpátky podél průčelí budovy. Šla dál, dokud nebyl vzduch čerstvý, dokud se pach nerozplynul. Odsud viděla jen popraskané chodníky prorostlé kvetoucím plevelem, stromy naklánějící se nad silnicí, po níž přijela, a modré zvonky, které jako koberec pokrývaly lesní půdu po obou stranách vozovky.

„Jste v pořádku, dítě?“ ozval se jí těsně za zády Harryho hlas.

„Už jste zapomněl?“ řekla výhrůžně.

Harry se zatvářil trochu nechápavě. „Aha, zase to dítě. Jo, zapomněl.“

„Koukejte si to zapamatovat!“ vyštěkla.

„Beru na vědomí.“

Nadechla se. „A jinak jo. Jsem v pohodě. Není to moje první mrtvola. Viděla jsem jich spousty, když jsem ještě sloužila v uniformě. A mnohem horší než tuhle.“

„O tom nepochybuju. Mohl to ale být někdo, koho hledáme.“

„To není ona.“

Harry zvedl ruce do vzduchu. „Taky jsem si to nemyslel.“

„Jenže já jsem tomu věřila. Když jsem sem přijížděla. Když jsem si nasazovala roušku a šla k tomu modrému balíku. Vás nenapadlo svěřit se mi do telefonu, že máte pochyby? Nebo mě dokonce předem varovat, abych věděla, do čeho jdu?“

„Ne. Původně jsem chtěl, ale měla jste něco v hlase. Poznal jsem, že to s tím odchodem myslíte vážně. Bylo mi jasný, že se už nehodláte vracet.“

„Takže jste neměl co ztratit, že?“

„Ale měl. Kdybych vám řekl, že to není Lorraine, nejspíš byste jela dál. A my bychom o vás přišli.“

„A na tom snad záleží?“

Harry se usmál. „To zatím nevím.“ Zamířil k místu, kde se opět objevil Upír s psovodem. Maddie zavrtěla hlavou. Tahle práce odjakživa přitahovala nevyzpytatelné podivíny. Harry Blaker byl ovšem kapitola sama pro sebe.
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Lisa Simpkissová zamávala otčímovi. Když procházela dveřmi do bývalého skautského střediska, stále za sebou slyšela motor běžící naprázdno. Jako obvykle nadiktovala své jméno ženě s blahosklonným úsměvem a vešla do nevětrané místnosti, která páchla prachem a leštěnkou. Zamířila ke stolu s kávou. Další týden bez alkoholu. Další týden boje za pevný řád, týden úporné snahy dělat si plány a pak je dodržovat. Bylo to čím dál těžší, snad těžší než kdykoli předtím, a Lisa věděla, co to může znamenat. Měla stále větší chuť se napít. Vypětí z péče o matku začínalo být nesnesitelné. Zoufale toužila zapomenout, nemuset si kvůli ní neustále dělat starosti, aspoň na pár hodin před tím vším utéct. Kdysi hledala únik v alkoholu. Trvalo jí dlouho, než si uvědomila, že to nefunguje.

Ráno to všechno začalo tím nejhorším možným způsobem. Lisa uvažovala, že by nešla na sezení, jenže vynechat ho by znamenalo narušení režimu. To nemohla riskovat. Možná už nikdy. Soboty byly dny, kdy sama sobě dokazovala, že je na vítězné cestě. Nemohla však nechat matku samotnou. Poprosila svou nejlepší kamarádku Naomi, aby přišla a pohlídala ji. Naomi mohla důvěřovat.

Sedla si na plastovou židli a zavrtěla se ve snaze najít pohodlnější polohu. Káva byla příšerně horká, tak ji postavila na podlahu a promnula si obličej. Přicházeli další lidé. Nezvedla oči. Židle vedle ní zaskřípala o podlahu. Ještě stále hleděla do země, ale poznala conversky toho muže s hezkýma očima, který si k ní minulý týden přisedl na lavičce v parku. Byl pootočený na druhou stranu, ruce měl zkřížené na hrudi a kousal se do spodního rtu. Měl na sobě rozepnutou košili a pod ní bílý nátělník. Propocená látka se mu lepila na záda. S nervózním trhnutím zápěstí zkontroloval mobil a pak ho strčil do náprsní kapsy košile.

„Tentokrát bacha na moje kafe, jo?“ řekla. Otočil se k ní. Na okamžik se zdálo, jako by ji nevnímal.

„Tvoje kafe… Jo. V pohodě.“ Usmál se, ale jen letmo. Vypadal vystresovaně. Odvrátila pohled. Poznala na něm, že nechce mluvit. Obvykle na tom byla stejně. Okamžitě zalitovala, že ho vůbec oslovila. Vlastně ani netušila, proč to udělala. Nebyla tu kvůli tomu, aby si hledala kamarády.

Objevil se Ian, sektretář, který sezení vedl. Vešel zleva jako obvykle, táhl za sebou židli kolem nepravidelného kroužku přítomných a postavil ji přímo naproti Lise. Posadil se na ni obráceně a lokty se opřel o opěradlo jako příliš familiérní učitel. Začal jim vyprávět stejný příběh jako každý týden. Lisa se mezitím rozhlížela po místnosti. Objevilo se pár nových tváří a nejméně jeden starý známý, kterého už dlouho neviděla. Byl to postarší chlapík s dlouhými mastnými vlasy, jež si neustále odhrnoval z obličeje. Na nohách měl kovbojské boty a na sobě košili s krátkým rukávem a zapínáním na druky. Vypadal mnohem hůř, než si pamatovala. Lisa odhadovala, že jeho poslední pád na dno byl dost tvrdý.

Ian dopověděl svou otřepanou historku a rozhlédl se po místnosti. Jeho obecenstvo tvořilo sedm závislých; s ním osm. Zeptal se, jestli chce někdo něco říct, aby rozproudil hovor.

„Nedokážu přestat,“ vyhrkl muž v converskách. Otočila se k němu. Hlavu měl svěšenou a vrtěl s ní ze strany na stranu. V hlase mu znělo zoufalství; obalovalo jeho slova a těžce mu spočívalo na širokých ramenou. Nic víc neřekl. Upíraly se na něj všechny oči v místnosti. Ian využil příležitost.

„Špatný týden?“ poznamenal a zase zmlkl. Chtěl ho jen podnítit k větší sdílnosti. Zdálo se, že muž studuje každičký detail na svých teniskách, náhle však zvedl hlavu.

„Co když to byl můj nejlepší týden v životě?“ vyhrkl. Lisa mu v očích spatřila nelíčený strach. „Co když dokážu bejt šťastnej, jenom když…“ Hlas se mu vytratil. Opět svěsil hlavu. Nervózně si mnul ruce. Přestal podupávat nohou, ale namísto toho se začal kývat ze strany na stranu.

„Co kdybys nám o tom pověděl? O tom svém nejlepším týdnu v životě. Třeba zjistíš, že ti názory některých z nás můžou pomoct. Třeba jsme prožili podobný týden jako ty, kamaráde.“ Otázka zůstala viset ve vzduchu. Trvalo nejméně minutu, než přišla odpověď.

„Vím, že jsem závislej. Dřív jsem to tak nebral. Myslel jsem si, že člověk může trpět závislostí na heroinu nebo alkoholu nebo tak, a když to vysadí, tak je mu zle; cítí, že potřebuje další dávku, aby přežil. Já to tak nemám – není to něco, co fyzicky potřebuju. Já to nepotřebuju. Ale nedokážu bez toho žít.“ Znovu zvedl hlavu. Pár přítomných přikývlo. „Dokázal jsem to dobře skrývat, po dlouhou dobu, jenže pak to prasklo a teď už je mi to jedno. Já tu… věc… prostě potřebuju, abych byl šťastnej. Potřebuju ji, abych měl pocit, že žiju. Bez ní jenom vegetuju. Přežívám ze dne na den a snažím se být jako ostatní. A oni všichni vypadají tak šťastně!“ Těkal pohledem po místnosti, snažil se navázat oční kontakt. „Že jo?“ Tentokrát přikývlo víc lidí a s větší vervou. „Jenže to, co mě drží na nohou, co mě dělá šťastným, je něco, co nemůžu mít. Je to něco, co ubližuje lidem kolem mě. Jsem závislej. Teď už to vím. A co udělá někdo, kdo je závislej? Chodí na sezení, jako je tohle. Tam mu pomůžou přestat. Jenže co když přestanu? Co potom? Zase začnu vegetovat, přežívat ze dne na den. Já nemůžu přestat. Já do prdele nechci přestat!“ Odmlčel se na tak dlouho, že mu sekretář začal odpovídat.

„Existuje přece spousta –“

„Já VÍM, že tohle je moje poslední sezení!“ přerušil ho muž útočným tónem. „A to mě děsí. Nevím, kam to se mnou povede.“ Hlava mu opět klesla mezi ramena. Lisa pohlédla na Iana. Už se neopíral lokty o opěradlo, ale seděl vzpřímeně. Několikrát otevřel ústa jako ryba na suchu, nakonec však nic neřekl. Namísto něj se ozvala Lisa.

„Součástí závislosti na něčem je neschopnost nadhledu. Neschopnost vidět, čím by se to dalo nahradit.“

Co to dělá? Nechtěla se přece účastnit téhle debaty! Viděla ale, že sekretář se nezmůže na slovo; vnímala ten druh ticha, jaké se na místnost sneslo – bylo to ohromené mlčení. Lidé přemýšleli a Lisa se obávala, že by mohli uvěřit, že má ten člověk pravdu. Neměl. Lisa věděla, že to musí uvést na pravou míru – ve vlastním zájmu. Když to vysloví nahlas, hned to bude jasnější.

„Nic jinýho mě netěší. Bez toho nedokážu bejt šťastnej.“ Muž se k ní otočil. Oči měl doširoka otevřené a Lisa si nebyla jistá, jestli je to pořád strach, co v nich má vepsané. Čelo měl vlhké potem; po spánku mu stékala kapička a zaleskla se v záři stropního osvětlení.

„Štěstí je jen stav mysli,“ řekla Lisa. „Je to jediná věc, na které jsme závislí všichni. Každý chce být šťastný – bažíme po tom. Je to ale jen výsledný produkt. Existuje víc cest, jak se k němu dopracovat.“

„Pro mě ne.“

„Má pravdu,“ přikývl Ian. „Lisa má pravdu. Naše závislost připomíná zdi, mezi kterými jsme uvěznění. Ty zdi nás nejen vězní, ale taky nám brání ve výhledu. Když jsem byl závislý na prášcích proti bolesti, šel jsem po ulici a jediný, co jsem viděl, byli dealeři. Viděl jsem je sedět na lavičkách, čekat na rohu ulice nebo stát před domem. Ne že by tam nic jiného nebylo. To jenom já jsem nic jiného nehledal. Myslel jsem si, že nic jiného nepotřebuju. Mýlil jsem se. Nepřestávej sem chodit. I kdybys přišel jenom na kafe zdarma! Prostě si jen sedni a poslouchej a snaž se nezavrhovat myšlenku, že to, co potřebuješ, můžeš najít i v jiných věcech, z jiných zdrojů.“

Lisa muže po očku sledovala. Po Ianovi promluvil někdo jiný a pak další. Všichni se ho snažili podpořit. Muž však celou dobu zíral do země. Lisa věděla, že vůbec neposlouchá. Když říkal, že už na žádné sezení nepřijde, myslel to vážně. Zřejmě se musel přemáhat, aby vůbec dorazil na to dnešní. Jeho řeč těla, strach a roztěkanost to jen potvrzovaly. Přišel sem ze zoufalství. Byla to jeho poslední šance na záchranu. Lisa si to kdysi prožila na vlastní kůži. Těsně předtím, než se vydala na alkoholickou jízdu, která ji málem stála život.

Když setkání skončilo, muž se prudce zvedl, jako by ho bodla vosa, a vyrazil ke dveřím. Ian za ním zavolal, ale on se ani neotočil. Lisa sledovala, jak Ian vrtí hlavou. Na okamžik se zdálo, že se za ním rozběhne. Lisa mu zastoupila cestu.

„Já za ním zajdu,“ řekla. Nevěděla proč. Nikdy se nepletla do cizích záležitostí; měla dost svých vlastních starostí. Přesně jak říkal ten policajt v pět ráno u ní v kuchyni: musí začít myslet i sama na sebe. Teď však byla odhodlaná to nevzdat.

Muž mezitím přešel na druhou stranu ulice a nyní stál u lavičky. Viděla ho zezadu, nahrbeného a s ohnutými lokty, jako by si zapaloval cigaretu. A opravdu, napřímil se v obláčku bílého dýmu a odcházel pryč. Lisa vběhla do vozovky a zavolala za ním: „Hej!“

Muž se zastavil a otočil se k ní. Pořád měl v očích ten zvláštní výraz.

„Půjdu se na chvíli posadit na lavičku. Jako minulý týden. Nepotřebuješ si popovídat?“

„Ne,“ odpověděl, ale neodešel.

„Nechceš si aspoň na chvilku sednout?“

Rozhlédl se. Cigareta mu visela mezi rty. Přimhouřil oči před dýmem. Zamířil k lavičce a usadil se na krajíček. Lisa také.

„Obvykle tady sedáváš s kafem,“ poznamenal. „Tak jsi mi to aspoň říkala.“

„Jo. Jenže tys utekl. Dneska jsem neměla čas zajít si pro kávu.“

„Měla by ses pro ni vrátit.“

„Taky jsem byla v takovým stavu. Jako teď ty. Kdy jsem lidem lhala. Kdy jsem s nimi manipulovala a dokázala jsem je spolehlivě odpálkovat, když se mi to hodilo. Mohla bych si teď zajít pro kafe, ale než bych se vrátila, byl bys pryč.“

„Jo.“

„To může počkat.“

„Udělala bys líp, kdyby sis šla pro to kafe. Radím ti dobře. Všichni kolem mě nakonec skončí špatně. Už toho mám dost. Já jim to nepřeju, ale nedokážu s tím nic dělat.“

„To opakuješ pořád dokola. Jak říkám, byla jsem na tom stejně jako ty. Taky jsem ubližovala ostatním –“

„Ne tak jako já!“ Vztek byl zpátky.

„Všichni si myslíme, že jsme na tom nejhůř. Jako by ještě nikdo nikdy nebyl tak závislej jako my. Jenže já jsem si tím prošla taky. Vyvázla jsem z toho. Ne úplně – nikdy nesmíš uvěřit, že ti nehrozí, že do toho zase spadneš –, ale urazila jsem dlouhou cestu. Ty to dokážeš taky.“

„Na to už je moc pozdě.“

Lisa ucítila, jak jí vibruje kapsa džínů. Vytáhla telefon. Na displeji stálo Naomi. Rozbušilo se jí srdce. Kamarádka tvrdila, že to zvládne. Říkala, že jí nebude muset volat a ať si nedělá starosti. Něco se muselo stát. Poodešla stranou a přijala hovor. „Ahoj, všechno v pořádku?“ Vnitřně se obrnila před tím, co uslyší.

„Promiň, že tě otravuju, Liso. Je to kvůli mámě. Začala být agresivní. Většinou je se mnou v pohodě, ale dneska s ní nebyla řeč. Osočila mě, že jsem jí něco ukradla. Ani nevím co. Vzala si do hlavy, že jsem zlodějka.“

„Ježíši. Kde jsi?“

„Stojím venku před domem. Jsem vpředu na trávníku. Zuřila čím dál víc a jednu chvíli už jsem myslela, že se na mě vrhne. Šla jsem radši ven, než trochu vychladne, a říkala jsem si, že ti zavolám. Jak dlouho se tam ještě zdržíš?“

„Už jdu zpátky. Budu tam za čtvrt hodiny. Vydrž.“

„Čtvrt hodiny. Zkus běžet, prosím tě! Slyším ji, jak tam uvnitř něčím mlátí, Liso. Myslím, že ona je v pořádku, ale tvoje věci možná ne.“

Lisa zavěsila telefon. Muž na ni hleděl. Naposledy si potáhl z cigarety. Lisa v duchu zrekapitulovala možnosti. Čtvrt hodiny to trvalo rychlou chůzí. Autem by tam byla za necelých pět minut.

„Jsi tady vozem?“ zeptala se.

„Jo.“

„Potřebuju odvézt. Mohl bys mě hodit domů? Je to asi pět minut jízdy odsud. Budeš to mít u mě. Třeba se pak ode mě necháš někam pozvat na kafe? Potřebuju zkontrolovat mámu. Myslím, že bych ti mohla pomoct, ale nejdřív musíš pomoct ty mně. Prosím tě. Nežádala bych tě o to, kdyby to nebylo naléhavé!“ Už ve chvíli, kdy to říkala, jí to nepřipadalo jako moc dobrý nápad, ale žádné lepší řešení ji nenapadalo.

Muž se znovu rozhlédl a skousl si spodní ret. Opět to gesto a zase ten pohled v očích, který Lisa původně považovala za strach. Teď už si tím nebyla tak jistá.

„Dobře. Odvezu tě domů. Parkuju hned tamhle.“ Odvrátil se od ní, stiskl tlačítko na klíči a zánovní bílý pick-up dvakrát zamrkal světly. Na boku měl malým písmem napsáno McCall’s. Lisa zaváhala. Možná by přece jen měla jít radši pěšky. Těch patnáct minut by aspoň mámě poskytlo dost času, aby se trochu uklidnila. Někdy se dokázala přepnout zpátky stejně nečekaně. Lisa si dokázala představit, že se vrátí domů a najde ji uklízet to, co předtím porozbíjela. Jenže Naomi čekala venku na zahradě. Hrozilo příliš velké riziko, že se situace vyhrotí. Lisa zamířila ke straně spolujezdce. Když se blížila, muž se natáhl přes sedadlo a otevřel jí dveře. Než nastoupila, zase se narovnal.

„Kam to bude?“ Oči měl pořád široce otevřené. Svíral volant tak křečovitě, až mu zbělely klouby na rukou. „A díky za zájem, vážně si toho cením. Mimochodem, já jsem Andy.“ Po obou stranách těch pronikavých očí mu stékal pot.

„Není zač, Andy. Každý má někdy horší chvilku, ne? Já jsem Lisa.“

„Těší mě. A teď jedeme za tvojí mámou.“

Lisa opět přiložila mobil k uchu, aby zavolala Naomi. Zůstane na telefonu, dokud nedojedou na místo. Náhle si uvědomila, že vlezla do auta k úplně cizímu člověku. To se jí vůbec nepodobalo. Aspoň ne v poslední době. Období nezodpovědnosti by měla mít dávno za sebou.
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Naomi se viditelně ulevilo, když se Lisa objevila před domem.

„Je pořád uvnitř. Chvíli dělala randál, ale pak to ztichlo. Dívala jsem se skrz okno, jenže jsem ji neviděla. Nechtěla jsem chodit dovnitř. Bála jsem se, abych ji znova nerozčílila.“

„Dobře, díky, Naomi. Vem si tohle…“ Lisa jí podala telefon. „Kdyby začala jančit, vytoč číslo, co tam mám uložený jako doktor. Minule přijeli, když na tom byla takhle. Doktora poslechne. Možná ji dokonce přiměje, aby zase začala brát léky.“

„Dobře, v pohodě.“

Lisa si nachystala klíč. Zasunula ho do zámku a zaváhala. Přiložila ucho ke dveřím. Z druhé strany se nic neozývalo. Otočila klíčem a otevřela.

Předsíňka byla malá. Přímo před sebou měla schodiště, hned vpravo se vstupovalo do obýváku a nalevo byla kuchyně. Na zemi ležela pokojová květina, která do předsíně nepatřila. Květináč byl na kusy a hlína zašlapaná do koberce.

„Mami!“ zavolala Lisa.

„Ano, zlato? Jsi to ty, Cathy?“

„Ano, mami. Jsi v pořádku?“ Lisa se ohlédla na Naomi, která byla dva kroky za ní.

„Teď už jo, zlato. Před chvílí tady byla ta příšerná holka. Rozbila mi kytku, představ si! Kamarádka tvojí sestry – jak jen se jmenuje?“ Matka za posledním slovem hekla, což naznačovalo, že se zvedá z křesla. Hlas vycházel z obýváku.

„Musíš jít,“ rychle pošeptala Lisa kamarádce. „Vypadá klidnější, ale jakmile tě uvidí, může zase začít vyšilovat.“

„Já jsem ten květináč nerozbila!“ zasyčela Naomi.

„Já vím! Potom ti zavolám.“

„Co když zase začne vyvádět? Předtím hrozně zuřila. Nechci tě s ní nechávat samotnou, Liso. Je to s ní čím dál horší.“

„Já tady počkám.“ Andy se objevil pár kroků za nimi. Lisa si ani nevšimla, že ji sledoval cestou od auta, které nechali zaparkované o kus dál v ulici. Málem na něj zapomněla.

„Kdo to je?“ Naomi ukázala palcem na Andyho.

„Andy. Známe se ze sezení. Je to… kamarád.“

„Pár minut se tady zdržím,“ řekl Andy. „Jen abych měl jistotu, že jsi v pořádku. Moje babička… na tom byla podobně. Dobře vím, co dokážou. Jsou tak křehký – člověk se ani nemůže pořádně bránit. Počkám tady. Myslím, že tvoji kamarádku by radši neměla vidět. Bez urážky.“

„Zlato?“ Mámin hlas. Byla už blízko. Objevila se v předsíni. „S kým to tam mluvíš?“

„To je… kamarád, mami. Nic víc. Z práce.“

„Kamarád? Jakej kamarád?“

Vstupní dveře byly přivřené, ale Lisa je teď znovu otevřela dokořán. Naomi ustoupila stranou, aby ji nebylo vidět. Lisa si všimla, jak nenápadně nakukuje dovnitř. Andy stál ve dveřích. Usmíval se.

„No dobře! Fešák, že jo?“ Matka se uchichtla. „Nepozveš ho dál?“

„Eh, jo. Zdrží se ale jenom na chvilku, mami.“

„No tak dobře. Nedáte si něco k večeři? Můžu něco uvařit, jestli chcete. Co tady dělá ten květináč? Ty jsi mi zničila kytku?“

„Ne, mami. Nevím, co se stalo. Já to uklidím a pak začnu chystat večeři. S tím si nedělej starosti. Nechceš se jít radši koukat na televizi? Myslím, že ti zrovna běží jeden z těch tvých seriálů. Neměla bys tady pobíhat a lámat si hlavu s vařením. Od toho jsem tu já!“

„Ty jsi taková hodná holka, Cathy.“

Lisa se dívala, jak matka odchází do obýváku. Povzdechla si. Chabě se usmála na Andyho. „Díky. Tohle už vážně přesahuje všechny meze. Teď už to snad bude dobrý. Poslyš, radši tu kavárnu odložíme na jindy. Musím mít jistotu, že je máma v pohodě.“

„Chápu. Ale třeba mi to kafe můžeš udělat tady? Aspoň si budeme kvit. Můj odchod by tvou mámu ještě víc zmátl – vypadá to, že jsem se jí fakt líbil! Zabere to pět minut a já budu klidnější, když uvidím, že jste obě v pohodě.“

Lisa zaletěla pohledem k Naomi, která postávala venku na cestičce. Culila se mu za zády. Když se na ni ohlédl, rychle nasadila kamennou tvář.

„Tak já mizím, jo?“ řekla Naomi. „Nechci tady… to… štvát tvoji mámu…“ Vrhla na Lisu potutelný úsměv a zamrkala. Lisa měla co dělat, aby se nerozesmála. Aspoň na kratičký okamžik se ten den nezdál až tak příšerný.

„Kafe je asi to nejmenší, co můžu udělat. Ozvu se ti později, Naomi, jo?“

„Jasně.“ Kamarádka couvala po chodníku k brance. Andy vešel dovnitř. Naštěstí neviděl, jak Naomi předstírá, že se mu sápe po zadku. Nakonec se otočila a odešla. Lisa zavedla Andyho do kuchyně.

„Co chceš k večeři, mami?“ křikla.

„Ano, prosím, zlato!“ ozvala se odpověď. Televize hrála příliš nahlas. Lisa obrátila oči v sloup a naplnila konvici vodou.

„Nejdřív jí udělám ten čaj. Má za sebou dlouhý den. Mívá dobré dny a špatné dny, víš? Takhle mizernej den ale už dávno neměla.“ Lisa nachystala hrnky a cukr. „Sladíš kafe?“

„Kafe?“ Jeho tón se náhle změnil. Všechno napětí a skrytá agrese byly rázem zpátky. Podívala se na něj. Stál opřený o stěnu na opačné straně kuchyně. Obě ruce měl za zády a jednu nohu skrčenou, takže se pravou podrážkou dotýkal omítky.

„Mohl bys tu botu sundat ze zdi?“ požádala ho Lisa.

„Ty přece nechceš pít kafe, Liso. Proč nepiješ to, na co máš chuť?“

„Kafe mi úplně stačí.“

„Ale nestačí. Buď sama k sobě upřímná. Jsi závislá, Liso. Holduješ alkoholu. Taková prostě jsi. Proč s tím bojuješ?“

„Tohle není vhodná chvíle ani místo. Myslela jsem, žes chtěl kafe? Asi bude lepší, když už půjdeš.“

„Jsi pořád alkoholička, Liso.“

„Možná máš pravdu. Už bys ale měl jít.“

„Najednou chceš, abych odešel? Dneska jsi za mnou vyběhla ven. Zabránila jsi mi odejít, abys mohla zasáhnout. Co to mělo být? Pokus o záchranu?“

„Nevím, co to bylo. Viděla jsem tě na sezení. Vzpomínám si, že jsem na tom kdysi byla úplně stejně. Měla jsem tenkrát někoho, kdo mi pomohl, a napadlo mě, že třeba taky někoho potřebuješ – než skončíš mrtvej nebo ještě hůř.“

„Hůř?“

„Hůř. Živej a přitom pořád otrok alkoholu.“

„Kdo říká, že jsem někdy byl otrokem alkoholu?“

„Tak něčeho jinýho, na čem ujíždíš. Podstata je stejná. Je to jedno jako druhý.“

„To moje ne.“

„Vážně?“

„Vážně. Já jsem závislej na smrti.“

Lisa se právě natahovala pro mléko. Postavila ho na pracovní pult a otočila se k němu tak, aby mu viděla do obličeje. „Na smrti? Co je to za závislost?“

„Ta, který se snažím zbavit. Dělám pro to všechno. Ještě nikdo se nikdy nesnažil tolik jako já. Pokouším se hledat jiný způsoby, jak v sobě vykřesat aspoň jiskřičku života, jak sám sebe přesvědčit, že stojí za to dýchat, že má cenu se probudit do dalšího dne. Jenže nic se tomu ani zdaleka nevyrovná – vůbec nic. Dneska jsem chtěl odejít, Liso. Vzpomeň si pak na to.“

„Kdy pak?“

„Až se budu dívat, jak umíráš.“

Lisa byla na útok připravená. Neodvratně se k němu schylovalo. Andy vykazoval všechny příznaky. Tím posledním bylo, když spustil ruce podél těla a nohou se odrazil od zdi. Byl však pouhých pár kroků od ní a Lisa stihla jen vykřiknout, než ucítila ránu do břicha. Prudký úder jí vyrazil dech a vmžiku ji připravil o hlas. Vypoulila oči a bezmocně zalapala po dechu ve snaze nasát do plic aspoň trochu kyslíku. Andy jí přitlačil rameno k tváři a přitiskl se blíž. Měla pocit, jako by jí vrážel zaťatou pěst hluboko do břicha. Odtáhl ruku a Lisa udělala klopýtavý krok vpřed. Sklopila pohled k jeho pěsti. Pevně v ní svíral krátký masivní nůž, z něhož kapala hustá rudá tekutina. Zvedla zrak a podívala se mu do očí. Divoce se blýskaly vzrušením. Přitiskla si ruce na břicho a ucítila teplo své vlastní krve. Stále se nezmohla na víc než tiché zasténání.

„Vaříš mi ten čaj, zlato?“ Matka vešla do dveří. Lisa ji měla schovanou za Andym, který stál uprostřed kuchyně s rukama u těla a rozepnutou černou košilí, zpod níž vykukoval zakrvácený nátělník. Košile měla dvě nadité náprsní kapsy a on z jedné vytáhl tmavý hadřík. Otřel do něj čepel nože a olízl si rty. Zůstal otočený tváří k Lise a zády k matce. Matka nemohla vidět to, co viděla Lisa. Neviděla ani její ránu.

„Musíš svou závislost živit, Liso. Pamatuj na má slova. Musíš být sama sebou.“ Andy mluvil tiše, jeho hlas však neztrácel nic na výhrůžnosti.

Ozvalo se zaklepání na domovní dveře. Andy se pootočil, s masivním nožem stále v pravé pěsti. Matka nespokojeně zamlaskala a obrátila se ke dveřím. Andy vyrazil za ní. Byl rychlejší – Lisa věděla, že ji dostihne dřív, než vůbec vyjde z kuchyně. Pokusila se varovně vykřiknout, jenže hlas ji opět zradil. Dokázala jen sípavě lapat po dechu. Vrhla se vpřed s úmyslem popadnout ho za ruku, v které držel nůž. Minula a podlomily se jí nohy, ale v pádu se ho zachytila za košili. Něco ruplo a Lisa uslyšela zvuk trhání látky. Cosi těžkého upadlo na podlahu. Podařilo se jí strhnout Andyho na kolena. Vymrštil pravačku a uštědřil jí ránu do tváře pěstí, v níž stále svíral nůž. Pak ucítila náraz do hrudi a odkutálela se. V dlani držela kus utržené látky.

Lisa zaslechla, jak se otevírají domovní dveře, a Andy rychle zacouval dozadu do kuchyně. Ozval se matčin hlas: „Co chceš? Nestačí, žes mi už zničila kytku?!“

Ze svého místa na podlaze si Lisa všimla černého mobilního telefonu. To ten musel Andymu vypadnout z kapsy košile. Měla ho na dosah a rychle po něm hmátla, dokud se muž díval jinam. Přitáhla ho k sobě právě ve chvíli, kdy se před ní Andy mihl jako rozmazaná šmouha. Popadl ji za krkem a odtáhl ji dál do kuchyně. Musela silně krvácet, protože viděla, jak za ní na podlaze zůstává sytě červená stopa, zatímco pozpátku klouzala ke kuchyňské lince. Tam ji opřel rameny o dolní skříňky. Rychle si strčila mobil pod zadek, aby ho neviděl.

„Jenom jsem zapomněla vaší dceři něco vrátit. Je tady? Mám pořád její telefon.“ Naomin hlas – Naomi se vrátila! Úleva se vzápětí změnila ve strach. Andy na ni shora hleděl s úšklebkem ve tváři. Přiložil si potřísněný nůž ke rtům – pokyn k mlčení. Lisa byla stejně ztuhlá panikou, a kdyby se zmohla na křik, určitě by ji oddělal. Co by pak bylo s její matkou a nejlepší kamarádkou? Zatajila dech.

„Ano, jistěže tu je! Přece tady bydlí, ne?“

„Můžu s ní mluvit, paní Simpkissová? Jenom na chvilku?“

„Na chvilku, jo? A co uděláš s tou mojí kytkou?“ hubovala matka.

„Nebojte se, já vám ji zaplatím. Přinesu vám peníze, nebo vám rovnou zajdu koupit novou. Co vy na to?“

„Ne, ne! Koupíš nějakou úplně špatnou. Vím, co je dnešní mládež zač… Ničemu nerozumí. Teď už to nech být. Chtěla jsi jenom tohle?“

„Chtěla jsem mluvit s vaší dcerou. Je tam?“

Lisa začala cítit bolest. Možná to bylo kvůli tomu, jak se opírala o linku. Andy ji pořád držel za triko, které svíral schumlané v pěsti. Přiblížil obličej na pár centimetrů od jejího.

„Zavoláš na ni,“ procedil skrz zaťaté zuby. „Řekneš jí, ať vypadne. Budeš mluvit mile a klidně, jinak začnu bodat do všeho, co se pohne. Rozumíš?“ Dech mu páchl zatuchlým cigaretovým kouřem.

„Jo,“ hlesla. Hlas měla tichý a chraplavý, ale povedlo se jí vpravit do plic trochu vzduchu. Andy si ji přechytil. Stoupl si nad ni a trhnutím ji zvedl na nohy. Pohyb jí podráždil ránu a měla co dělat, aby nevyjekla. Zaskočil ji tím a ve zmatku nestihla sebrat telefon. Nedokázala se držet vzpřímeně. Stála na nohou, byla však zlomená v pase. Střelila pohledem k místu, kde ještě pořád ležel telefon, těsně u krycí lišty pod kuchyňskou linkou. Andy ji odtáhl o pár kroků blíž ke dveřím tak, aby zůstala schovaná před Naominým pohledem. Tričko měla promáčené skrz naskrz, lepilo se jí na kůži.

„Ahoj!“ zvolala. Uvědomovala si, že její hlas zní slabě. Musí se vzchopit. Věděla, co by to pro ně pro všechny znamenalo, kdyby Naomi vešla dovnitř. „Ahoj, Naomi!“ Tentokrát to už bylo lepší.

„Liso, jsi v pořádku?“ V Naomině hlase zněla obava.

„Jo. Jo, jasně že jsem v pořádku.“

„Mám pořád tvůj telefon. Nevrátila jsem ti ho.“

„Aha, no jo! Díky. Zatím si ho nech, jo? Vezmu si ho později.“

Naomi na okamžik zmlkla. „Ty ho nechceš? Kde jsi?“

Lisa pocítila bodnutí nesnesitelné bolesti. Projelo jí celým tělem, od hlavy až k patě. Málem se neudržela na nohou. Zhluboka se nadechla a ze všech sil se snažila, aby jí v hlase nezněla úzkost.

„V kuchyni. Jenom se snažím někoho nemást, chápeš, jak to myslím? Zastavím se u tebe později.“ Posledních pár slov ze sebe sotva vypravila; věděla, že to vyznělo nepřirozeně.

„No dobře,“ řekla Naomi nejistě. Nebylo nic neobvyklého, že Lisa používala při jednání s matkou drobné lsti, ale věděla, že tohle už je na hraně. Modlila se, aby jí to Naomi spolkla. Uplynulo několik vteřin, a kamarádka pořád neodpovídala. Lisa byla stále v předklonu a cítila, jak ji Andy drží za triko. Přivřela oči a soustředila se na potlačení bolesti. V duchu Naomi zapřísahala, ať odejde. Jdi už!

„Promiňte, že jsem vás obtěžovala, paní Simpkissová,“ slyšela říkat Naomi a pak se konečně zaklaply dveře.

„Jak jsi na tom s tou večeří, Cathy?“ zavolala na ni matka. „Nepotřebuješ něco?“

„Ne… díky, mami,“ vypravila ze sebe Lisa. Televize musela být ztišená, protože teď se opět rozeřvala. Pro Andyho to bylo jako znamení. Drsně ji popadl a vlekl ji přes kuchyň k zadním dveřím. Klíč byl v zámku, Andy odemkl a otevřel. Sklonil se k ní a znovu ji škubnutím zvedl na nohy. Cítila, jak se jí podlamují kolena, nejradši by se svalila na zem, stočila se do klubíčka a prozkoumala tu ránu. Věděla, že je vážně zraněná; na podlaze v kuchyni viděla, kolik ztrácí krve.

Hrubě ji vystrčil ven ze zadních dveří a Lisa padla na kolena. Tělem jí znovu projela prudká bolest, když se snažila zvednout. Zakrvácela přitom betonový chodník, který vedl po straně domu k malé zahradní kůlně. Andy ji vlastní vahou a jednou rukou přimáčkl ke zdi kůlny, zatímco druhou rukou otevíral dveře. Postrčil ji dovnitř mezi změť zahradnického nářadí a nábytku a zavřel dveře.

„Ani se nehneš a nevydáš hlásku, jinak jede tvoje máma s náma. Rozumíš?“

„Jo,“ vypravila ze sebe. Slyšela ho, jak odchází. Ostře se nadechla, pokoušela se potlačit paniku. Přitiskla se k dřevěným prknům a snažila se škvírami vyhlédnout ven. Nic neviděla. Vzdala to a vyhrnula si tričko. Levou rukou si instinktivně tiskla ránu. Odtáhla ji. Krev nepřestávala téct. Horní část džínů měla úplně prosáklou. Rozhlížela se po něčem, co by jí mohlo posloužit jako zbraň nebo aspoň nadělat hluk. Nic tam nebylo.

Zaslechla zvuk motoru. Blížil se a Lisa odhadovala, že Andy s vozem zacouval k zadním vratům asi jen metr od místa, kde ležela. Někam pojedou. Muž se objevil během pár vteřin. Lisa byla natočená tak, že na něj zdola viděla. Neušel jí pohled v jeho očích. Zračilo se v nich nepokryté vzrušení. Dobře ten pocit znala. Sama ho prožívala ve chvílích, kdy se vracela domů z prodejny a v tašce jí cinkaly lahve. To očekávání! Byl to pohled narkomana, opojeného vidinou dávky.

Vyhrnul si rukávy, a když se k ní skláněl, Lisa mu na předloktích zahlédla záblesk bílé zjizvené tkáně. Znovu ji popadl. Tušila, co přijde, a sama se snažila zvednout. Zaťala zuby, aby přemohla bolest, a cítila, jak jí po čele stékají kapičky studeného potu. Shrbeně se potácela po cestičce a pak ven otevřenými vraty. Přední dveře spolujezdce už byly dokořán. Myslela, že je to kvůli ní, Andy ji však hrubě postrčil k otevřenému kufru. Vrazila do okraje nákladového prostoru a prudká bolest v břiše ji málem zlomila vejpůl. Otočila se, aby zaprotestovala. V očích mu opět spatřila to vzrušení a najednou se jí rozbřesklo. Až doposud se soustředila jen na to, jak ho dostat z domu, pryč od matky. Teď jí v mozku tepalo jednoduché poselství: Jestli tě dostane do auta, tak je po tobě.

Otevřela ústa a chtěla vykřiknout, zavolat o pomoc. Žádná slova z ní nevyšla. Dostala prudkou ránu do obličeje, v nose jí vybuchla palčivá bolest a všechno kolem se rozostřilo. Záda jí o něco dřela, jako by jí cosi ostrého přejelo po páteři. Před očima se jí objevily mžitky a nakonec se slily do úplné temnoty.

◘◘◘

Olive Simpkissová slyšela odjíždět auto. Cathy asi musela jet na nákup? Nevěděla, jestli něco potřebují. Vypnula zvuk u televize, ale nechala ji běžet. Dávali seriál o doktorech. Mívala ho ráda, poslední dobou se tam však dělo příliš mnoho věcí. Nedokázala se v tom orientovat. Proč to nemůžou natočit srozumitelně? Vstala a do kolena jí vystřelila ostrá bolest. Zhoršovalo se to. Nemohla si vzpomenout, jestli si ráno vzala léky. Měla nohu co nejvíc šetřit, jinak hrozilo, že koleno oteče a ona může skončit upoutaná na lůžko. Jenže ji nešetřila. Byla na dlouhé procházce. Už si nevzpomínala proč, nicméně věděla, že si venku pěkně popovídala s moc sympatickým policistou.

„Jsou čím dál mladší!“ Olive se sama pro sebe uchichtla. „Cathy!“ křikla. Zůstala nehybně stát a čekala na odpověď. Žádná nepřišla. Ano, určitě jela do obchodu. Najednou ji přepadl zmatek, nebyla si jistá, proč vlastně vstávala. Rozhlédla se a zkoušela si vzpomenout, co předtím dělala. Vybavovala si, že mluvila s Cathy – týkalo se to večeře. Cathy jí dělala něco k jídlu. Ne, tak to nebylo. Něco bylo jinak? To nebyla Cathy! Byla tady Lisa! Už si vzpomínala. To Lisa jí vařila večeři. Zastavila se tu za ní kamarádka. To musely být ty zvuky.

„Liso!“ Zase žádná odpověď. Olive vyzkoušela koleno. Posunula nohu dopředu a přenesla váhu. Drželo, a tak se začala belhat ke dveřím. Po pár krocích ho trochu rozchodila a pokračovala do kuchyně. Linku měla po levici, stůl vpravo. Ale Lisa nikde.

„Liso!“ Vrátila se do předsíně a pohlédla vzhůru do schodů. „LISO!“

Nic. Divné.

Když se vrátila do kuchyně, neslyšela hučet troubu. Žádné vůně. Vůbec žádná známka nějaké činnosti, až na pračku s líně se otáčejícím bubnem. Olive podklouzla noha. Strnula a snažila se udržet rovnováhu; tím vypětím se bolest v noze zhoršila. Natáhla ruku a opřela se o kuchyňskou desku. Podlaha byla mokrá. Podívala se dolů po příčině, neměla však nasazené brýle. Na podlaze byly dva rozmazané tmavé fleky. Nad jedním se sklonila. Byl to nějaký vlhký hadřík – odhadovala, že bavlněný. Druhá věc vykukovala zpod kuchyňské skříňky. Taky byla vlhká, ale na omak pevnější. Se zafuněním se narovnala a lépe si ji prohlédla. Byl to mobilní telefon. Velký. Nikdy předtím ho neviděla. Displej se rozsvítil, když si přístroj naklonila k obličeji. Kdysi nějaký takový mívala. Třeba je to on? Nebyl jí moc povědomý. Pokusila se z přístroje otřít vlhkost. Zůstala jí na rukou. Byla jasně rudá a hustá. Krev? To není možné. Nikde přece nekrvácí. Prohlédla si ruce a paže. Nic. Zničehonic ji rozbolelo koleno. Strčila mobil do kapsy pleteného svetru na zapínání, aby ho zase neztratila. Potřebovala si sednout, a to do svého pohodlného křesla, kde si může podepřít nohu. Pomalu se šourala zpátky.

Když se konečně doplahočila do obýváku, nemohoucně se svezla do křesla. S tím chozením to přehnala; to věděla. Radši už zůstane, kde je, dokud Cathy nedodělá tu večeři. V televizi se ztišeným zvukem běžel seriál o doktorech. Tenhle měla ráda. Poslední dobou byl však děj moc komplikovaný – nikdy pořádně nevěděla, kdo je kdo. Ale stejně se jí to líbilo. Brýle ležely na opěrce křesla. Občas ji tlačily do nosu. Opatrně si je nasadila. Obraz se trochu zaostřil. Namířila ovladač na televizi a pustila zvuk.
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„Harry Blaker!“ vyštěkl Harry do telefonu s takovou prudkostí, až sebou Maddie trhla. Od chvíle, co mobil zapnul, mu v jednom kuse vyzváněl. Už před nějakou dobou nechali Upírovi volné působiště a šli si sednout do Harryho vozu. Harry přeparkoval tak, aby auto stálo napříč vjezdu pro případ, že by nějakého civilistu napadlo zajíždět do areálu. Čekali na posily. Harry hudroval na liknavost vedení, které nebylo schopné zajistit dostatek policistů k vytvoření kordonu, což se mělo udělat už před několika hodinami. Posléze zjistil, že hlídkový seržant – s odvoláním na nedostatek lidí – rozhodl, že místo činu je odlehlé, a tudíž není nutné okamžitě posílat posily. Detektiv inspektor mu promptně předložil alternativní stanovisko. Bylo tak hlasité, až Maddie uvažovala, že radši vystoupí z auta. Teď se Harry zase začínal rozohňovat.

„Kdy?“ Harry zvedl oči k Maddie. „Dobře, kdo tam jede? Jak daleko?“ Naklonil se ke klíči v zapalování. „Pošlete mi ten protokol. Držte zásahovku v pohotovosti, my tam vyrážíme hned. Jsem tady s detektivem seržantkou Ivesovou. Jedeme na místo. Průběžně mě informujte.“ Ukončil hovor a nastartoval. „Musíme jet!“

Maddie ještě zápasila s bezpečnostním pásem, když vůz s kvílením pneumatik vyrazil. „Mám tady svoje auto!“ zaprotestovala.

„Vyzvedneme ho později.“

„Co se děje?“ zeptala se Maddie. Vůz prudce zrychlil. Na Stone Street, hlavní silnici, která spojovala Langthorne s Canterbury, to nebylo daleko. Harry zabočil doleva k Langthorne a podal jí svůj telefon.

„Měl by mi přijít e-mail. Měli jsme telefonát. Můj tým monitoruje záznamy hovorů oznamujících cokoli, co se týká sezení Anonymních alkoholiků, podpůrných skupin a tak dál. Volala nějaká holka a říkala, že byla na návštěvě u kamarádky. Objevil se tam člověk, se kterým se prý seznámila na setkání AA. Oznamovatelka ho nikdy předtím neviděla. Později se tam musela kvůli něčemu vrátit a měla pocit, že něco není v pořádku. Vrtalo jí to hlavou, a když se pak vracela domů, zahlídla toho chlápka, jak odtud sám odjíždí. V bílým pick-upu.“

„V bílým pick-upu?“

„Prý v takovým tom se zakrytým zadkem. Líp to popsat nedokázala, ale nám to stačí.“

„Přesně jako pick-up firmy McCall’s.“

„Přesně tak.“

„A kam teda jedeme?“

„Ten telefonát přijali před deseti minutama. Vyhodnotili to jako případ střední naléhavosti, což znamená, že se tam hlídka nevypraví dřív než za několik dní. Oznamovatelka odešla domů – tvrdila, že nechtěla jít dovnitř sama, protože matka její kamarádky trpí demencí a má na ni kvůli něčemu pifku. Zajedeme tu holku zkontrolovat. Nějaká Lisa.“

„Lisa Simpkissová,“ doplnila Maddie. Protokol právě přišel Harrymu na mobil. Jméno stálo hned nahoře. „Ročník osmdesát pět. Je podobného věku jako Lorraine.“

„Jo.“

„Jenom si to pročtu… Popis toho muže tady není.“ Maddie text co nejrychleji proletěla. „Harry!“ zvolala. „Ta holka, co to oznámila… Říkala, že ten chlápek se jmenoval Andy!“

◘◘◘

Cesta na udanou adresu trvala Harrymu devět minut. Párkrát sice předjížděl způsobem, který Maddie donutil zalapat po dechu, a jednou dokonce i zavřít oči, ale nakonec dorazili na místo živí a zdraví.

Maddie zabušila na dveře. Harry se o pár kroků zdržel. Prohlížel si okna v různých patrech a únikové cesty. Zadní vrata byla dokořán a mlátila do plotu ve větru, který profukoval kolem domu. Maddie dlouho nečekala a zabouchala znovu. Náhle skrz matné sklo zahlédla pohyb. Čísi siluetu v černém oblečení.

„Harry, někdo tam je!“ zvolala.

Dveře se otevřely. Na škvíru. Dost velkou, aby Maddie uviděla vyplašené oči zapadlé v postarším obličeji. Maddie už měla připravený odznak.

„Dobrý den, promiňte, že obtěžujeme. Jsem policistka a nutně potřebuju mluvit s vaší dcerou. Je doma?“

„Moje dcera?“ řekla žena. Nepohnula se a její výraz se nezměnil. Pohledem spočinula na Harrym.

„Ano, paní. Lisa. Lisa Simpkissová – bydlí tady, že?“

„Ona… Ne. Jen já a Cathy. Půjdu ji zavolat.“ Strčila do dveří, aby se zavřely. Maddie do nich pohotově vrazila nohu. Starší žena už se mezitím otočila a zamířila ke kuchyni. Nezdálo se, že by si uvědomovala, že se dveře opět otevřely.

Maddie se ohlédla na Harryho. „Má něco na rukou. Připadá mi to jako krev.“ Vešla do domu a zavolala. „Prosím vás, paní?“

Žena se objevila ve dveřích kuchyně. „Co tady děláte? Sem nemůžete! Zavolám policii. Jděte pryč!“

Maddie zvedla ruce, aby ukázala, že jí nechce ublížit. Znovu před ni strčila odznak, který držela v pravé ruce. „Já jsem od policie, nebojte se. My oba. Potřebujeme si jen promluvit s vaší dcerou.“

„To ale nejde. Myslím, že šla na nákup.“

„Dobře. Jak se jmenujete? Abych věděla, s kým mluvím.“

„Olive!“

„Olive… výborně. Nestalo se vám něco, Olive? Pořezala jste se na ruce?“

„Na ruce? Ne!“ Zvedla dlaně a začala si je prohlížet. Zdálo se, že rudé skvrny ji překvapily.

„Není to krev? Jste zraněná?“

„Ne! Nemyslím.“ Zlost se rozplynula a zůstal jen zmatek. Zvedla k Maddie vodnaté oči. „Já nevím!“

Maddie k ní přistoupila. Usmála se a snažila se působit uklidňujícím dojmem. „Nechcete se posadit? Potřebujeme si s vámi jen promluvit o Lise. Chci se ujistit, že jste obě v pořádku, a pak už vás necháme na pokoji.“

„Lisa? Ta tady není. Co to je?“ Dívala se někam za Maddie. Maddie se otočila směrem, kam ukazovala.

„Harry…,“ hlesla. Harry prošel kolem ní a sklonil se k rudým šmouhám, aby si je prohlédl.

„Zatraceně!“ Otočil se k paní Simpkissové, která ještě stále vytřeštěně hleděla na podlahu. „Víte, kde je Lisa?“ Žena dál zírala do země. „Lisa! Víte, kde je?“

Zvedla zrak a pohlédla mu do očí. Strach byl zpátky a rychle se měnil v paniku. „Je v pořádku? Je Lisa v pořádku?“ Zapotácela se. Maddie ji zachytila, vytáhla zpod jídelního stolu židli a pomohla jí se posadit.

Harry opatrně přešel na druhou stranu kuchyně. Zastavil se u zadních dveří. Přetáhl si rukáv přes ruku a zmáčkl kliku. Dveře se otevřely a on vyhlédl ven.

„Co se děje?“ zeptala se Maddie.

„Odtáhl ji sem. Další krev je na chodníku.“

„Moje Lisa!“ bědovala paní Simpkissová.

„Co se jí stalo?“ naléhala Maddie. Sledovala, jak Harry vychází ven. Pomalu kráčel kolem okna k zadní straně domu. Oči upíral k zemi. Pak jí zmizel z dohledu. Maddie už už chtěla vyjít za ním, když vtom se znovu objevil.

„Kapky končí na příjezdový cestě. Muselo tam stát auto,“ oznámil.

„Myslela jsem, že šla nakupovat!“ naříkala Olive.

„To nic. Řekněte mi, co se stalo,“ vyzvala ji Maddie. „Byla tady?“

„Byla. Byla tady – já nevím kdy!“

„Musíte přemýšlet!“ skočil jí do řeči Harry. „Zkuste si vzpomenout! Je tady spousta krve. Jestli patří jedné osobě… Jestli patří Lise, tak ztratila hodně krve a my ji musíme rychle najít. Přemýšlejte. Musíte mi říct, co se stalo!“ Olive bezcílně bloudila zrakem po místnosti a němě otevírala a zavírala ústa. Pokusila se promluvit, ale nepodařilo se jí to. Náhle se jí zrychlil dech a začala lapat po vzduchu.

„Nemůžu… Nevím…“ Zápasila s dechem, byl čím dál rychlejší a mělčí. Harry stál nad ní a Maddie se kolem něj protáhla. Klekla si před ženu na podlahu. Uchopila ji za ruku.

„Soustřeďte se na mě, Olive. Zkuste to.“

Olive těkala očima po kuchyni, dech se jí zrychloval. Ztrácela sebeovládání. Maddie rozpoznala začínající záchvat paniky a pevněji jí sevřela obě ruce. Olive k nim sklopila zrak. Když oči opět zvedla, jejich pohledy se setkaly.

„Klid, jen klid,“ konejšila ji Maddie. „Vím, že nám můžete pomoct, vím, že to dokážete, jen se na mě musíte soustředit. Slyšíte mě dobře?“ Žena se zmohla na trhané přikývnutí. „Chci, abyste teď pro mě něco udělala, ano?“ Další přikývnutí. „Chci, abyste mi vyjmenovala pět věcí, které vidíte. Zvládnete to?“

„Pět…“

„Pět věcí. Budu vám je počítat.“ Zvedla ruku s roztaženými prsty. „Řekněte mi první věc, kterou vidíte,“ vyzvala ji.

„V… vás…,“ vypravila ze sebe žena.

Maddie schovala jeden prst.

„Výborně. Povězte mi ještě čtyři.“

„Sporák…,“ popotáhla nosem, „podlaha…“ Dech už měla trochu klidnější, ne tak splašený. „Židle… vaše ruka.“

„To stačí, Olive. Výborně. Teď čtyři věci, co slyšíte.“

Zvedla oči. „Váš hlas… pračku… slyším sebe – svůj dech.“

„Jde vám to skvěle.“ Maddie se natáhla, uchopila ji za ruku a přitáhla si ji k sobě. „Teď mi povězte, co cítíte.“

Ženinu tvář náhle zbrázdily vrásky, nastřádané během života plného smíchu. Až doposud se neukázaly, až teď.

„Držíte mě za ruku.“ Dech se jí vrátil k normálu a strach v očích se rozplynul. Popotáhla nosem a střelila pohledem po Harrym.

„Dobře, Olive,“ řekla Maddie. „Výborně… vedla jste si náramně. Vzpomínáte si, proč jsme za vámi přišli?“

V očích jí náhle opět bleskly obavy, jako by ji při něčem nachytali. Těkala vyplašeným pohledem z jednoho detektiva na druhého.

„To nevadí, jestli nevíte, Olive. To je naše chyba. Přišli jsme sem neohlášeně. Každého by to zmátlo. Omlouvám se, že jsme vás vyrušili. Přišli jsme navštívit Lisu.“

„Lisa tady není!“

„Dobře, možná bychom se však měli přesvědčit, jestli se mezitím nevrátila domů. Nevadilo by vám, kdybych se skočila podívat nahoru?“

„Pochybuju, že by byla nahoře, ale jestli…“

„Skvělé!“ Maddie zvedla oči k Harrymu. „Zůstaňte u ní. Půjdu to omrknout.“ Harry přikývl. Maddie vyšla do předsíně a zamířila do obýváku. Televize hrála, ale s vypnutým zvukem. Olivino křeslo bylo poznatelné na první pohled; s vysokým opěradlem, spoustou polštářů a nízkým stolkem vedle, který byl zaskládaný věcmi. Ležel tam inhalátor pro astmatiky, prázdné platíčko od léků, náhradní brýle a televizní magazín. Rychlá obhlídka neodhalila žádné známky ničeho neobvyklého, žádné viditelné stopy Lisiny přítomnosti, a hlavně žádnou další krev.

Po návratu do předsíně se Maddie rychle rozhlédla kolem a pak se podívala vzhůru do schodů. Koberec byl tmavě modrý. Rozsvítila a trochu se předklonila, aby zjistila, jestli se ve světle nezalesknou skvrny od krve. Neviděla nic. Zábradlí i zdi byly světle vanilkového odstínu. Cestou nahoru kontrolovala, zda nejsou pocákané krví.

Schody končily podestou. První dveře vlevo vedly do hlavní ložnice. Maddie vešla dovnitř. Odhadovala, že patří Olive. Povlečení bylo kytičkované a staromódní, nábytek omšelý. Přes židli byl přehozený podobný svetr na zapínání, jaký měla Olive na sobě.

Maddie vyšla ven a přes podestu zamířila k jediné místnosti, jež měla zavřené dveře. Skrýval se za nimi kumbál používaný jako skladiště – staré oblečení, hromady knih a nepoužívaný posilovací stroj, který sloužil jako věšák na další kusy oděvu.

Vedlejší pokoj nepochybně patřil Lise. Byl zařízený střídmě. Zdálo se, jako by se jeho obyvatelka ještě nevybalila – nebo byla zvyklá střídat nocležiště a nechtěla se zabydlovat. Nábytek i jednoduché lůžko byly spíš upomínkou na pubertální Lisu. Maddie měla dojem, že se možná už několikrát odstěhovala, ale pokaždé se zase vrátila, když vyčerpala všechny ostatní možnosti. V tomhle pokoji byl větší nepořádek. Na podlaze se válelo oblečení, skříň byla otevřená a vypadávalo z ní další šatstvo. Uvnitř stála řada bot a na nich byly naházené kabelky. Maddie je rychle prošacovala: rtěnky, kosmetická zrcátka a sem tam zapomenutý balíček žvýkaček – nic, co by jim mohlo pomoct.

Vedle se vcházelo do koupelny. Lisa zvedla odtoková sítka v umyvadle i ve sprše a prohlédla je zespoda, zda na nich není krev. Kdyby se někdo snažil uklízet po sobě stopy, tohle by ho prozradilo. Pak zapnula na mobilu baterku a ze stejného důvodu nakoukla do odtokového otvoru. Kovová zátka ve vaně byla namontovaná napevno. Nešla vyndat, Maddie se ji však nakonec povedlo uvolnit natolik, aby si mohla být jistá. Krev se nacházela výhradně v kuchyni. A toho, komu patřila, odvlekli z domu. Maddie seběhla ze schodů a vrátila se do kuchyně.

„Není tady.“ Olive pořád seděla za stolem. Harry zaujal místo vedle ní a natočil se tak, aby jí viděl do obličeje. Žena měla ruce v klíně a sklopenou hlavu.

„Něco zajímavého?“ zeptal se Harry.

„Nic zvláštního,“ odpověděla Maddie.

„Říkala jsem vám, že tady není!“ prohlásila Olive. Na stole měla položenou kabelku. Natáhla se po ní. Vytáhla balíček papírových kapesníků a vysmrkala se. Pak nabídla balíček ostatním. Oba detektivové s díky odmítli. Položila si kapesníčky do klína.

„Právě jsme mluvili o Lise,“ řekl Harry. „Tady Olive říká, že ji dneska viděla. Byla tady s policisty.“

„S policisty?“

„Jo. Našli vás dneska ráno venku na ulici, že, Olive? Nevíme přesně, v kolik to bylo hodin.“

„A ti policisti mluvili s Lisou?“ zeptala se Maddie.

„Nejsme si jistí, Maddie. Třeba o tom bude existovat záznam?“

Maddie pochopila narážku. Policejní vysílačku nechala ve voze. Poklepala si po kapsách, zda tam nemá mobil. Zavolá na služebnu a zjistí, co se stalo.

„Možná mi volala!“ vyhrkla Olive náhle. „Dneska jsem našla svůj telefon! Ona mi vždycky dá vědět, kam jde. Myslela jsem, že jsem ho ztratila. A před chvílí jsem ho našla! Ale… kam jsem ho jenom dala?“ Napřímila se na židli a bloudila pohledem po místnosti, zkoumala veškeré odkládací plochy. Harry ochotně vstal, aby jí pomohl. V Olivině telefonu bude přinejmenším číslo na její dceru. Mohli by ji díky tomu vypátrat.

„Pohledám ho, jestli chcete,“ nabídl se Harry. „Vy zůstaňte sedět. Říkala jste přece, že máte špatný koleno.“

Maddie se s ním vyměnila a sedla si vedle ženy. „Co máte s kolenem?“

Olive opatrně skrčila nohu a začala popisovat příznaky. Maddie ji ve skutečnosti neposlouchala. Očima sledovala Harryho, jak se pohybuje po kuchyni. Prohledával pracovní desku a zásuvky. Dával si přitom pozor, kam šlape. Maddie si znovu prohlédla rudou šmouhu na podlaze. Ta krev musí patřit Lise a její matka tady zatím klábosí o bolavém koleně. Zřejmě nemá ani ponětí o tom krveprolití, k jakému asi došlo v jejím vlastním domě – možná dokonce v době, kdy seděla v obýváku u televize.

„Máte děti?“ Ta otázka vytrhla Maddie z myšlenek a trochu ji zaskočila.

„Nemám, Olive. Zatím. Vy máte dvě, že?“

Olive se náhle široce usmála. „Dvě dcery. Pokoušeli jsme se o chlapečka, ale nebylo nám to souzeno.“ V očích se jí najednou objevila melancholie. „Bůh nám syna nedopřál. Asi nám tím naznačoval, ať si užíváme toho, co máme. Snažila jsem se. Oba jsme se snažili. Člověk však nemůže žít jejich život za ně, že?“

„To nemůže. Můžete je jenom vychovat nejlíp, jak umíte.“

„Jsou to ale hodné děti. Měli jsme svoje problémy, to jo. Moje Cathy, ta je hrozně ctižádostivá, vždycky jsem to o ní věděla. Můj manžel John říkával, že vždycky dosáhne všeho, co si zamane. Měl pravdu. Já se vedle ní úplně stydím. Celý život jsem byla žena v domácnosti. Jenže to byla jiná doba. Dneska se můžete sebrat a dělat si, co chcete. Ale tenkrát bylo všechno jinak.“

„To máte pravdu.“ Maddie si všimla, že Harry přestal s prohledáváním. Vypadal jako ztělesněná frustrace.

„Zato moje Lisa… No, aspoň si už snad někoho našla. Vypadal sympaticky. Je hezký, že mi ho sem přivedla ukázat. Ještě nikdy předtím to neudělala!“

„No jo, ta dnešní mládež!“ pronesla Maddie nepřítomně s pohledem upřeným na Harryho, vtom se však zarazila a opět obrátila pozornost k Olive. „Nový přítel?“

Olive se rozzářila a v očích se jí objevil zasněný pohled. „No ano, byl tady. Asi spolu teprve začínají. Vypadal trochu nervózně, víte, z toho našeho setkání. Ti hodní jsou vždycky takoví. Chtějí udělat dobrý dojem, víte?“

„Vzpomínáte si na jeho jméno, Olive – nebo na něco jiného?“ Maddie se snažila působit nenuceně.

Olive se ušklíbla. „Ne, to nevím. Ale asi mi to říkala, že? Určitě mi ho představila. To bude ostuda! Takový věci bych si měla pamatovat… Důležitý věci. Jenže poslední dobou, víte, si nějak nedokážu –“

„To nevadí, Olive. Ona to určitě pochopí. Já si taky neumím zapamatovat jména. Neříkali náhodou, kam půjdou?“

„Nevzpomínám si. Už nevím, co Lisa říkala.“

„Měla jste pocit, že jdou na nějaké pěkné místo? Choval se k ní hezky? Vypadala šťastně, když odcházeli?“

„Já nevím! Asi… Já prostě nevím.“

„To nevadí. Netrapte se tím. Vzpomínáte si na jejich odchod?“

„Já… myslím, že odešli společně? Mám v tom trochu zmatek. Jo, a našla jsem svůj telefon! Když odešli. Možná bych jí mohla zavolat a zeptat se, kdy mám začít vařit večeři.“ Olive si poposedla, aby dosáhla do kapsy. Vytáhla elegantní chytrý telefon. Zamračila se. Byla viditelně zmatená.

„Propána! S tímhle asi nebudu umět zacházet. Možná ani není můj?“

„Nemám to zkusit?“ zeptala se Maddie a vyměnila si pohled s Harrym. Olive jí přístroj bez rozmýšlení podala a znovu začala procvičovat koleno.

„Neměla bych ho zatěžovat,“ oznámila.

„To je dobrá rada!“ odpověděla Maddie. Prohlédla si telefon. Tiše řekla směrem k Harrymu: „Je na něm krev.“ Skleněná přední strana byla drobně pocákaná, na boku však byla jasnější šmouha. Maddie si najednou uvědomila, že by na něj neměla sahat – jenže už bylo pozdě. Telefon vyžadoval přístupové heslo nebo otisk prstu. Maddie polohlasně zaklela. Ukázala displej Harrymu.

„Můžete na chvilku?“ zeptal se.

Maddie se omluvila Olive a společně vyšli do předsíně. Maddie zůstala otočená ke kuchyni, aby viděla na Olive. „Tohle musí být Lisin telefon. Potřebujeme vědět, co v něm je.“

„To jo. Dá se předpokládat, že ten Andy je její známej a že na něj bude mít číslo – případně i další informace, který by nám mohly pomoct. Možná znám někoho, kdo by se do toho telefonu mohl dostat.“

„V sobotu dopoledne?“

„Budu muset zapojit svoje přesvědčovací schopnosti. Nechám sem poslat nějaký další policajty. Musíme zajistit místo činu a zmizet.“

„Souhlasím,“ řekla Maddie. „Tady už nic dalšího nezjistíme. Musíme jednat – a rychle. Musíme předpokládat, že pachatel Lisu zranil a odtáhl pryč. Pokud se ale do toho telefonu nedostaneme, možná budeme potřebovat plán B.“ Na chvíli se odmlčela. „Co jste podnikal včera večer? Ohledně Andyho McCalla?“

„Nemáme na něj žádnou adresu. Mluvil jsem s Jimem McCallem, ale jen po telefonu. Říkal, že je momentálně služebně mimo město. Pokud se mu dá věřit, tak neví, kde bratr bydlí. Zřejmě se často stěhuje. Tvrdil ale, že jednu dobu žil v Brightonu a pak v Hastingsu.“

„To ho spojuje s těmi dalšími dívkami.“

„To jo.“

„Dal vám na bratra telefonní číslo?“

„Ano. Zkoušel jsem ho vysledovat. Už čtyři měsíce je neaktivní.“

„Změnil telefon.“

„Velmi pravděpodobně. Jeho bratr taky říkal, že když Andyho naposled viděl, byl hrozně naštvanej – prej byl vzteky bez sebe. Objevil se v kanceláři a zuřil kvůli tomu zatčení Jonathana Leea. Chtěl vědět, co se stalo – do nejmenších podrobností. James McCall mu údajně řekl všechno, co věděl – že Jonathana zadrželi a že jeden z jejich pick-upů někoho srazil. James tvrdil, že bratra rozzuřilo to zatčení a taky fakt, že v podniku byla policie. Jamesovi to tenkrát připadalo divný, protože podle něj Andy toho zatčenýho ani pořádně neznal.“

„Myslíte, že ho spíš naštvalo, že jsme tam čmuchali?“

„Na to vemte jed.“

„Takže tu holku někam odvezl. Stejnou lokalitu už podruhé nepoužije, co?“ zeptala se Maddie.

„Nemyslím. Pověřil jsem pátrací týmy, aby prohlídly všechny pozemky ze seznamu, co jsme dostali od McCall’s. Je jich celkem sedm, z toho pět v Lennockshiru. Další dva jsou v Sussexu.“

„To zní logicky.“

„Určitě je logický je prohledat, ale pro něj není logický některý z nich použít. Ne teď.“

„Tak jak ho najdeme?“

„To mi povězte vy! Vy jste přece chtěla, abych vás k tomu případu přibral, Maddie. Je na čase vytáhnout eso z rukávu!“

„To není fér.“

„Máte pravdu.“

„Myslíme si, že sedí v pick-upu firmy McCall’s. Můžeme zadat jeho poznávací značku do systému ANPR – kdyby náhodou projížděl kolem kamery.“

„Dobře.“

Maddie stále přemýšlela. „Mluvil jste s Jamesem McCallem osobně?“

„Ano. Po telefonu.“

„A myslíte, že vám pověděl všechno, co ví?“

„Těžko říct. Když mluvil o bratrovi, znělo to přesvědčivě, ale ohledně místa svýho pobytu trochu mlžil. Řekněme, že nejsem úplně přesvědčenej, že skutečně odjel pryč.“

„Dobře… Nemyslím si, že jeho bratr změní modus operandi,“ poznamenala Maddie.

„Takže podle vás využije některou z těch lokalit?“

„Určitě ne žádnou z toho seznamu.“

„Myslíte, že je jich víc?“

„Minimálně o jednu. Jinak to být nemůže. Andy McCall ví, že jsme byli v kanceláři. Třeba existuje nějaký pozemek, který se ani nedostal do fáze vyjednávání,“ prohlásila Maddie.

„Což se mohlo stát jedině proto, že tomu James zabránil?“

„Přesně tak. Třeba si konečně dupnul.“

„Dobře, takže vy si chcete znovu promluvit s Jamesem McCallem?“ zeptal se Harry.

„Nebo s Ryanem Clarkem. Myslím si ale, že Ryan nám už řekl všechno, co ví. Pokud si nejste úplně jistý Jamesovou upřímností, pak bych vsadila spíš na něj. Zvlášť pokud je doma – nachytáme ho na švestkách, že nám lhal o svém odjezdu.“

„Začínáte přemýšlet jako detektiv, seržantko Ivesová. Měla byste si na to dávat pozor.“

„Tohle je ale plán B. Ten mobil je pořád nejlepší varianta.“

„Souhlasím. Musím si vyřídit pár telefonátů.“

Maddie přikývla a pohledem zkontrolovala Olive. Stále seděla u kuchyňského stolu a v blažené nevědomosti si cosi pobrukovala.
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Robert Ford přesně odpovídal Maddiině představě typického technického nadšence. Harry mu zavolal, když odcházeli z domu Olive Simpkissové. Maddiiny obavy, že by ji tam neměli nechávat samotnou, se trochu rozptýlily po příchodu dobrosrdečné policistky středního věku. Lépe se to vyřešit nemohlo.

Vrátili se zpátky na canterburskou policejní stanici. Robert bydlel v pěší vzdálenosti, a když přijeli, už tam na ně čekal. Měl na sobě khaki kraťasy a žabky, vlasy i vousy měl dlouhé a rozcuchané a břicho se mu dmulo tak, až hrozilo, že vyrovná pomačkané tričko se Spidermanem.

„Tak mi to ukažte, ale jak už jsem říkal do telefonu, nic neslibuju. Jestli je to Apple, nemáte šanci.“

„Není. Je tam napsáno HTC.“ Harry mu ukázal mobil v nezapečetěném průhledném sáčku. Rob si ho od něj vzal a prohlédl si ho.

„Je to Desire 10 – verze Pro. Ty tady u nás moc často nevidíme. Mohla by tu být šance. Většinou používají starší systém Android. Zapojím ho.“ Otočil se k Harrymu. „Jen pro vaši informaci, i kdyby z toho nic nebylo, naúčtuju vám celodenní taxu.“

„Udělejte, co se dá,“ řekl Harry.

Byli ve čtvrtém patře. Rob a jeho kolegové, plným titulem forenzní počítačoví analytici, měli kancelář zastrčenou až na úplném konci chodby, kam bylo možné zajistit hlídaný přístup. Místnost byla tmavá a s trvale zatemněnými okny, aby nebylo vidět dovnitř. Ne že by snad někdo mohl dohlédnout do okna ve čtvrtém patře, ale policie byla přesto povinna tomu zamezit. Tato místnost sloužila k prohlížení a stahování důkazního materiálu u případů všeho druhu. Mohlo to zahrnovat cokoli, od telefonů drogových dealerů až k počítačům obsahujícím dětskou pornografii. Maddie si raději ani nepředstavovala ty hrůzy, jaké musely být v téhle místnosti k vidění. Rob vypadal, že už ho nemůže nic překvapit. Udeřil ukazovákem do klávesnice a monitor se rozsvítil. Byl na něm nalepený lísteček s rukou psanou poznámkou: Nevypínat!Obrazovka byla zaplněná ikonami a Rob na jednu klikl. Obraz se změnil a on sáhl po připojovacím kabelu. Druhý konec vedl dozadu za monitor.

„Určitě chcete, abych to udělal?“

„Co tím přesně myslíte?“ zeptal se Harry.

„Já to teď zapojím. Pokusím se z toho telefonu stáhnout všechno, co se dá, ale může to skončit třemi různými výsledky.“

„Třemi?“

„Jo. Buď to obejde operační systém telefonu a vycucne všechny data tak, jak má, anebo je mobil účinně zabezpečenej a neudělá to nic, anebo – a to je dost dobře možný – je v telefonu nainstalovanej bot, kterej detekuje, že se něco snaží obejít zabezpečení, a vymaže celej obsah telefonu. Všechno, co tam bylo, se nenávratně ztratí.“

„Aha. Jaká je pravděpodobnost?“

„Netuším. Předpokládám, že víte o majiteli toho telefonu víc než já. Jestli je tam nainstalovaná ta správná aplikace, tak jsme v pytli, ale nejsme schopni to zjistit předem. Nejspolehlivější je použít systémy na ústředí. Kolegové tam dokážou provést předběžný skenování. To nám poskytne dost dobrou představu o tom, jaký aplikace jsou v telefonu nainstalovaný.“

„A kdyby se ukázalo, že je tam ta aplikace doopravdy nainstalovaná, mohli bychom nějak zabránit tomu, aby se spustila, a získat ty data?“

„Jo, pokud od majitele získáte kód na odemčení telefonu. Jinak to nejde.“

„To nepřipadá v úvahu. Zapojte tam ten váš zázrak,“ prohlásil Harry a obrátil se k Maddie: „Doufejme, že ta holka není moc technicky zdatná.“

„Neřekla bych,“ podotkla Maddie.

„Tak jdeme na to, jo?“ Rob se posadil za psací stůl. „Můj volnej čas je vzácnej.“ Zapojil kabel do telefonu. Displej se rozsvítil a hned zase zčernal.

„Co se stalo?“ zeptal se Harry.

„Zatím nic. Trpělivost!“ Rob klikl myší a obrazovka se znovu změnila. Objevilo se políčko s dotazem, zda si je jistý, že chce provést jakousi akci, než si však Maddie stihla dočíst celou výstrahu, muž znovu klikl a text zmizel. Objevilo se okno s blikajícím vodorovným proužkem uprostřed, který se velice pomalu sunul zleva doprava.

„Vypadá to, že možná budeme mít kliku,“ konstatoval Rob. „Může tam být spousta dat. Chvíli to potrvá. Pro mě s jedním cukrem,“ dodal, rozvalil se na židli a zkřížil ruce přes hruď. Maddie musela uznat, že má opravdu impozantní pupek. Byla pravda, že ho sem vytáhli a tím ho připravili o drahocenný volný čas, ať už to znamenalo cokoli. Sledovala, jak se proužek na displeji prodlužuje, a přemohla se.

„Kafe udělat můžu, ale to je všechno,“ upozornila.

Harry se k ní otočil. Stále vypadal rozrušeně, nicméně úsečně přikývl. „Zavolám kolegům, jestli mají pátrací týmy něco novýho.“ Maddie poprvé napadlo, že celá ta stresová situace možná doléhá i na Harryho.

Vyšla z místnosti. Kávovar byl o patro výš. Všude vládl klid. O víkendu obvykle sloužili jen lidé ze zásahovky a ti neměli čas chodit na kafe. U prvního šálku přístroj chrchlal a syčel. Maddie využila časový prostoj a zkontrolovala mobil. Měla tam textovou zprávu. Odesilatel byl označený pouze jako A. Pod tím písmenem měla uloženého Adama Yarwooda. Přejela prstem po displeji a odemkla telefon.

Ahoj. Zitra asi budu mit cestu tvym smerem. Ubytuju se ve stejnym hotelu. Libily se mi pokoje.

Nic víc. Nebyla to otázka, ani pozvání na schůzku, ani dotaz, jestli se jí to hodí. Choval se prostě jako typický Adam Yarwood, který očekává, že se všichni postaví do latě a udělají všechno, co chce. Možná právě tenhle přístup ji na něm původně zaujal, teď však ohrožoval její kariéru víc než kdy předtím. Bude ho muset trochu zpacifikovat. Ve svém předchozím životě pracovala a žila mimo radar, mimo pohledy zvědavých očí. Tenkrát to dokázala skloubit, ale dnes už to nešlo. Strčila telefon zpátky do kapsy a začala připravovat další nápoj. Tenhle problém bude muset počkat.

Když se vrátila s kávou, digitální proužek na displeji už sahal téměř přes celou obrazovku. Harry stále pochodoval sem a tam. Čekání na výsledky mu moc nešlo. Podle Maddiiny zkušenosti to u detektivů nebylo nic neobvyklého. Obrazovka se změnila. Odshora dolů ji rychle plnil seznam souborů.

„Co je to tam?“

„Krucinál, Harry! Musíte mi dát chvilku času. Je tam spousta dat.“ Rob popuzeně vrtěl hlavou.

„Dobře, zaměřte se na textový zprávy. Potřebuju vědět, s kým se bavila a o čem. A pokud dokážete zjistit telefonní číslo toho přístroje, můžu požádat o historii polohy. Zjistíme, kde se pohybovala.“

„Esemesky? Těch tam moc není, takže to bude hračka. Devadesát procent těch hovadin v jejím telefonu jsou videa a fotky. Máte o ně zájem?“

„Koukneme se na vzorek. Teď nemám čas to procházet všechno.“

Rob klikl a obrazovka monitoru se opět změnila. Zřejmě teď zrcadlila displej chytrého telefonu. Vypadalo to jako spousta dlaždic aplikací překrývajících digitální fotografii. Maddie zalapala po dechu. Dokázala rozeznat většinu snímku: muž ve slunečních brýlích s rukama zkříženýma na prsou, s pravou nohou zvednutou a opřenou o bílý pick-up. „To by mohl být náš Andy!“ vyhrkla Maddie.

„Nemůžete dát pryč ty dlaždice?“ zavrčel Harry.

„Ne. To není jako obsluhovat normální telefon. Můžu vám ale vyhledat tu fotku.“

Maddie si skousla spodní ret. Rob zuřivě klikal. Otevřel se soubor s náhledy fotografií. Zdálo se, že hned první obrázek je ten, který hledají. Rob si ho všiml taky. Dvojitým kliknutím ho otevřel.

„Koukněte na ten pick-up, Harry!“ zvolala Maddie. Na dveřích bylo zřetelně vidět logo McCall’s. „Ti dva spolu asi chodí?“

Harry mlčel.

Rob klikl znova. Obrázek se změnil: stejný muž bez slunečních brýlí. Bylo to selfíčko na pozadí jakéhosi lesního porostu. Pak následovala kopie internetové stránky. Na obrázku byla webová kamera citlivá na pohyb, podobná té, kterou Maddie viděla v materiálech zaslaných ze Sussexu.

„Ten telefon je jeho!“ vydechla Maddie. „Patří Andymu!“

„Ten telefon je jeho,“ zopakoval Harry.

Rob znovu klikl. Musel projet několik dalších stránek s nabídkami webových kamer. Všechny vypadaly podobně. Zastavil, když narazil na černý čtverec s trojúhelníkovou šipkou uprostřed. Video. Rob ho kliknutím spustil.

Pár vteřin viděli jen zrnění. Maddie se naklonila blíž a snažila se něco rozeznat. Nebylo jasné, na co se dívá. Monitor byl tmavý. Rozeznávala vodorovné čáry, které měly o něco světlejší odstín. Vpravo dole na obrazovce se zobrazoval čas; stálo tam 22:04:17. Náhle celá obrazovka bíle zaplála. Uplynula další vteřina a kamera zaostřila. Obrazovka zůstávala bílá, ale objevily se další detaily. Připomínalo to nějaký typ nočního vidění. Maddiinu pozornost nejdřív upoutalo číslo, které v prudkém světle přímo zářilo. V čarách, které předtím viděla jako stíny, nyní zřetelně rozeznávala stěny kovového kontejneru. Náhle se objevilo číslo, jehož výrazné černé linie vynikaly na bílém pozadí – 37.

„Třicet sedm!“ zvolal Harry. „To už jsme přece viděli! Na Leonardově farmě – v tom kontejneru!“ Tak rozrušeného ho Maddie ještě neviděla. Odpochodoval ke dveřím, pak se zastavil a otočil se, jako by si to rozmyslel.

„Tak tohle mu dělalo starosti! Ron Beasle se přece jen dostal příliš blízko. Já jsem věděl, že ta liška je kamufláž. Stáli jsme přímo na tom místě! Tady se chtěl zbavit mrtvoly. Když ale zabil Rona, musel změnit plány.“

Maddie zavrtěla hlavou. „To jsme přece nemohli tušit. Nepřišli jsme tam hledat místa, kam vrah odkládá těla, Harry.“ Potřásla hlavou; věděla, že ve skutečnosti utěšuje spíš sama sebe.

Harry stále neodpovídal. Naklonil se blíž k obrazovce. Video stále běželo. Kamera byla napevno umístěná. Dole na obrazovce se rýsovalo něco tmavého, vypadalo to jako srolovaný koberec. Cosi se pohnulo. Maddie musela přimhouřit oči, aby to rozeznala. Naklonila se blíž k obrazovce. Harry se přisunul také; téměř se dotýkali. Nepochybně se to hýbalo. Byla to paže. Zdálo se, jako by se vysunula z role koberce. Objevily se prsty a začaly škrábat po podlaze.

„Harry! Ona je naživu!“

Harry neodpověděl. Maddie zadržela dech. Na obrazovce se opět něco pohnulo. Teď, když Maddie identifikovala jednu tělesnou část, začínal dávat zbytek obrazu smysl. Viděla, jak žena hýbe hlavou. Kamera byla natočená pod úhlem, jako by byla umístěná v rohu a mířila šikmo dolů. Ruka se natahovala směrem ke dveřím. Úhel kamery naznačoval, že se jí dívají na hlavu zezadu. Vedle ní ležela další silueta. Ta se nehýbala. Kvalita zobrazení nebyla dost dobrá, aby Maddie rozeznala bližší podrobnosti; viděla jen černý obrys.

Cítila, jak se Harry odtahuje. Přešel ke dveřím a zase zpátky, jako by nevěděl, co si počít. „Musím stáhnout tým z Leonardovy farmy,“ prohlásil. „Minimalizace škod při zajišťování místa činu. Robe, tohle teď musí zůstat připojený k vašemu monitoru. Pošlu sem konstábla, aby to všechno prošel a podíval se, co z toho ještě můžeme vydolovat. Od vás potřebuju, abyste zajistil kompletní stažení důkazního materiálu. Z toho telefonu se nesmí nic ztratit.“

„Dobře. Nechcete se ještě kouknout, co je tam dalšího? Aspoň v rychlosti? Zdá se, že tam má všechny možný –“

„Mohl by se přitom ještě aktivovat ten váš bot?“

„Je to možný.“

„Tak radši ne. Dokončete stahování. To chvíli potrvá, ne?“

„Dvě hodiny, podle množství materiálu.“

„To video – je tam datum?“

Rob chvíli klikal. „Bude tam. Obvykle je datum zahrnutý přímo v názvu, jenže tyhle soubory se uložily jinak. Musí pocházet z nějaký cizí aplikace. Předpokládám, že tam je něco, čím se spouští kamera. Můžu přesně zjistit, kdy bylo to video uložený do telefonu, ale chvíli to potrvá.“

„Fajn, v tuhle chvíli na tom nezáleží. Musíme vyrazit. Můžete mi ještě zobrazit seznam kontaktů? Potřebuju se o něčem přesvědčit.“

Rob klikl myší. Obrazovku videa vystřídal seznam jmen a čísel.

„Jsou jich stovky.“

„Je to podle abecedy?“

„Ne, ale je tu vyhledávací funkce.“

„Dobře, tak hledejte Jamese – nebo Jima.“

Rob naťukal jméno a zavrtěl hlavou. Nic.

„Jimmy?“

„Ne, to už by se objevilo. Kdo je ten Jimmy?“

„Jestli je naše úvaha správná, je to jeho bratr. Ještě poslední věc… Můžete zobrazit výpis hovorů?“

Rob znovu něco nadatloval. Žádné příchozí hovory tam nebyly – možná je majitel vymazal – a v seznamu odchozích volání se zobrazil pouze jeden s označením Bracha. Následovala řada číslic a dva dny staré datum. „Hádám, že to bude ten váš James,“ prohlásil Rob.

Harry vytáhl svůj vlastní mobil pro srovnání. „Je to on. Je to číslo Jamese McCalla. Musíme jít!“

Maddie pohlédla na obrazovku, která byla opět přepnutá na video. Obraz byl zastavený v místech, kde Rob přerušil přehrávání. Ruka se natahovala ke dveřím. Maddie se zmocnila beznaděj. Harry už byl venku ze dveří. Maddie odtrhla zrak od obrazovky a vyšla za ním.
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Lisu Simpkissovou cosi vytrhlo ze spánku. Něco nebo někdo. Uvědomovala si, že se před ní cosi mihlo, jako by někdo prošel před tou prudkou září, která ji nutila mžourat. Světlo proudilo dovnitř skrz velké arkýřové okno. Snažila se sledovat směr toho pohybu, zaplavila ji však nesnesitelná bolest. Křečovitě stiskla víčka, aby ji opět obklopila temnota. Zasténala a zhluboka se nadechla. Hrdlo jí zevnitř pokryla tlustá vrstva dráždivého prachu. Rozkašlala se; byla to muka, ale ze všech sil se snažila zklidnit. Bolest nepřestala, aspoň se však zmírnila natolik, aby se dala snést. Lisa otevřela oči a upřela pohled do podlahy, pryč od toho světla. Spatřila holá prkna s vrstvami chcíplých much; jejich množství směrem k oknu narůstalo. Byla v místnosti nějakého domu. V obývacím pokoji: rozeznávala starý krb, halabala zakrytý kartonem; zdi oškrábané až na cihly a všude závěje prachu.

Zkoušela si vybavit sled událostí, které vedly k tomu, že je tady. Měla pocit, že má v hlavě vatu, ale náhle se jí rozbřesklo. Vzpomněla si na muže u ní v kuchyni, na krvavé šmouhy, které za ní zůstávaly na podlaze, na to, jak se ho zoufale snažila držet dál od matky. Zvýšil se jí tep. Začala zrychleně dýchat a ten pohyb jí rozdráždil břicho. Musí zůstat v klidu.

Pootevřela oči a zamžourala k oknu. Stále plálo tak oslnivě bílou, až to bolelo. Lisa ležela na boku. Pod oknem rozeznávala tmavý obdélníkový obrys. Nehýbal se. Na jeden děsivý okamžik si pomyslela, že se tam někdo krčí, pak jí však došlo, že je to jen modrá kancelářská židle na chromovaném podstavci s kolečky. Oči se jí trochu přizpůsobily světlu. Teď už za oknem rozeznávala modré nebe a vrcholek stromu. Část okna byla vyklopená a zvenku doléhal ptačí zpěv, šumění listí a vrzání větví ve větru.

Zaznamenala pohyb. Někdo procházel zleva doprava. Ta osoba si sedla na židli. Byl to Andy.

„Zemřeš, Liso. Tady.“ Pár vteřin na ni civěl. Pak od ní odtrhl zrak a začal se rozhlížet po místnosti, jako by něco hledal. „Nevím kdy. Ztratila jsi dost krve, jenže to pořád nestačí. Budu to muset urychlit. Zatím nevím jak.“

„Co chceš?“ Lisin hlas byl tichý, spíš připomínal vzdech. Snažila se omezit pohyb, pokoušela se zachovat klid. V břiše cítila vibrace vlastního hlasu. Položila volnou ruku na ránu; byla teplá na dotek. Druhou ruku měla uvězněnou pod tělem a vůbec ji necítila.

„Dívat se,“ odpověděl. Hlas se mu náhle změnil; najednou mluvil jinak, než když spolu hovořili předtím, a nebylo to jen akustikou v prázdné místnosti. Zašoupal nohama a zvuk zaplnil prostor. „Vím, že to chápeš,“ dodal.

„Co?“

„Jsme závislí, Liso. Ty a já. Víš, co to znamená, rozumíš tomu. Celý život se snažíme, aby nás někdo pochopil, ale nakonec to stejně doopravdy dokážou jenom jiní závislí.“

„Já piju,“ vypravila ze sebe.

„Piješ. Prahneš po tom. Na nic jinýho nemyslíš. Je to jediná chvíle, kdy se cítíš skutečně naživu. Nemám pravdu? To je tvoje pravá podoba. Taková jsi, Liso.“

„Nejsem. Bojuju s tím.“

Náhle se ozvalo třísknutí. Židle se převrátila na bok a letěla po holé podlaze. Lisa zavřela oči. Když je znovu otevřela, Andy jí zmizel z dohledu. Podlaha za ní zavrzala. Tušila jeho přítomnost. Byl blízko. Když promluvil tentokrát, ovanul ji na uchu jeho dech. „Tak ty s tím bojuješ? Co to prosím tě znamená? Že jednou za týden zajdeš na sezení a po zbytek času předstíráš, že jsi někdo jinej? Můžeš být jenom tím, kým jsi, Liso. Jaký má význam být naživu, když si připadáš jako mrtvá?“

Lisu zaplavil vztek, povedlo se jí převalit se na záda a osvobodit levou ruku. Mravenčila jí, jako by ji uvnitř bodalo milion malinkých špendlíčků. Teď se dívala nahoru, směrem k Andymu a flekatému bílému stropu nad ním, odkud visela žárovka s improvizovaným stínítkem ze zažloutlého papíru. Andy se rychle ztratil z dohledu. Nedokázala se natočit tak, aby ho neztrácela ze zorného pole.

„Takže na tomhle ty ujíždíš, jo?“ zavrčela Lisa. „Neměla jsem nejmenší šanci! Zničehonic vytáhneš nůž jako zbabělá krysa.“ Vyplivla ta slova směrem ke stropu, avšak tušila, že Andy je někde nalevo. Skutečně se vzápětí objevil a tyčil se nad ní. V obličeji měl stejný výraz, jaký u něj viděla před chvílí. Jeho vzrušení dosahovalo vrcholu.

„Závislákům jako ty a já nezáleží na tom, co si lidi myslí, Liso. Já jsem se s tím snažil bojovat. Snažil jsem se být tím, co ze mě chtěli mít ostatní, ale dál už to dělat nemůžu. Brzy se to stejně všichni dozvědí. Podělal jsem to. Kvůli své vlastní nedbalosti. Nejdřív jsem si kvůli tomu nadával, ale stejně jsem už od začátku věděl, že k tomu jednou dojde. Že se budu muset úplně izolovat od společnosti. Nezapadám mezi ostatní.“

„Ještě pořád to můžeš napravit. Přivolej pomoc. Pomoz mi. Všichni to chceme někdy vzdát, ale musíš mít kuráž s tím bojovat. Je snadné říct, že jsi prostě takový, jenže já tomu nevěřím. Můžeš být, čím chceš.“

Andy zase zmizel. Zhluboka se nadechla a zaťala zuby bolestí. Zavrtěla se, aby viděla, kam odešel. Začala se mírně kolébat a připravovala se, že se převrátí na druhou stranu.

„Na to už je pozdě.“

„Nikdy není pozdě začít. To si přece musíš pamatovat z těch sezení, ne?“

„Ty to nechápeš, Liso. Já to už nemůžu napravit. Jen se jí zeptej.“

Lisa se převrátila na druhou stranu právě včas, aby viděla, jak Andy znovu odchází. Vyšel ze dveří a zmizel. Oči jí padly na siluetu vedle ní. Zaměřila se na ženinu bledou tvář. Pootevřené modré rty odhalovaly zuby a mrtvé oči na ni nehybně zíraly. Lisa na okamžik ztuhla. Nepůsobilo to reálně. Bylo to jako zlý sen. Nedokázala vykřiknout, ani přestat přejíždět pohledem po mrtvém těle od hlavy až k patě. Žena nebyla oblečená a Lisa viděla klikatou rozšklebenou ránu, která jí přetínala krk. Pak sjela zrakem přes bledá prsa a zastavila se na ošklivé tržné ráně na břiše. Žena ji rukou způli zakrývala a prsty přidržovala vyhřezlou hmotu, připomínající šedou bublinkovou fólii. Lisa nemohla popadnout dech. Mozek konečně pochopil, co před sebou vidí. Všechno do sebe zapadlo a Lisa spatřila předzvěst vlastního konce. Znovu zaletěla pohledem k těm mrtvým očím, které se upíraly přímo na ni. Mrtvé oči mladé ženy s podříznutým krkem, jež drží v ruce vlastní vnitřnosti.

Lise se konečně vydral z hrdla výkřik. Odvrátila se a překulila se na druhou stranu. Břicho jí zaplavila palčivá bolest, zalapala po dechu a přitom nasála další prach. Zoufale šmátrala po zemi ve snaze vyškrábat se na nohy.

V návalu adrenalinu se jí podařilo vstát – právě ve chvíli, kdy se dveře, jimiž předtím viděla Andyho vycházet, s bouchnutím zavřely. Klika tam nebyla. Prsty šmátrala po povrchu a zoufale pátrala po nějaké úchytce, po nějakém způsobu, jak je otevřít – nic tam nebylo. Otočila se na místě a bezradně přejížděla pohledem kolem sebe. Převrácená židle byla jedinou věcí v místnosti – nic jiného tam nebylo. Otočila se k oknu. Napadlo ji, že kdyby tu židli dokázala zvednout, mohla by rozbít sklo. Klekla si. Rukama se opřela o nohu židle; byla chladná na dotek. Za oknem se náhle vynořil stín. Otočila se k němu právě v okamžiku, kdy dvě ruce v rukavicích zvedly dřevěnou desku a přitiskly ji ke sklu tak, že úplně zakryla jednu okenní tabulku. Lisa doklopýtala k oknu, když vtom uslyšela ječivý zvuk elektrické vrtačky. Zabušila do skla. S rostoucím zoufalstvím sledovala, jak se před vedlejší okenní tabulkou objevuje další deska. Světla v místnosti ubylo. Popadla židli. Když se ji snažila zvednout, bolest jí z břicha vystřelila do celého těla. Svezla se na kolena. Zvedla hlavu ve chvíli, kdy ztmavla i poslední tabulka, a ona uslyšela vrčení vrtačky, která ji připevňovala na místo. Světlo téměř zmizelo a místnost byla neprodyšně uzavřená jako hrobka.
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Dům Jamese McCalla zhruba odpovídal tomu, co Maddie očekávala od obydlí majitele středně velké developerské firmy. Byl velký, ale ne přemrštěně, a rozkládal se na vlastním pozemku za dvojitými vraty, otevřenými dokořán. Nacházel se na kraji příjemné vesničky s názvem Bossinghamm kousek od Canterbury. Velký dvůr ze dvou stran ohraničovala stavba ve tvaru L. Levá část vypadala jako novější přístavba a s hlavní budovou ji spojovala sedlová střecha. Boční strana, obrácená k nim, byla z větší části prosklená. Maddie rozeznávala mezanin a kuchyni v přízemí.

„Pěkné bydlení,“ poznamenala.

Harry cosi zabručel.

„Takže on je teď mimo město?“ zeptala se Maddie.

„To mi tvrdil do telefonu. Údajně má nějaké jednání na severu země. Stejně jsem radši poslal detektiva konstábla, co měl zrovna noční, aby to prověřil. Jen pro jistotu.“

„Měl jste podezření, že lže?“

„Jistě, proč ne? Na to už jsme přece zvyklí.“

„Asi jo.“

„Podle toho, co jsem se dočetl v hlášení, zastihl detektiv jeho partnera těsně předtím, než šel spát. Potvrdil McCallovu verzi, ale detektiva to úplně nepřesvědčilo.“

Maddie přelétla celý pozemek pohledem. Na opačné straně dvora stála samostatná garáž. Vypadala nově a měla obrovská vrata. Zamířila přímo k nim. Uprostřed byla klika. Sáhla po ní a celá vrata se hladkým pohybem zvedla. Maddie spatřila zadní části dvou aut: jedno vypadalo jako sporťák, malé a nízké, a druhé byl velký sedan. Stáhla vrata dolů a vrátila se k Harrymu, který na ni čekal s rukama založenýma na prsou.

„Nepřišli jsme sem dělat nepovolený domovní prohlídky, Maddie.“

Maddie pokrčila rameny. „Myslela jsem, že je to vchod do domu.“ Zamířila ke světle hnědým vstupním dveřím, které se nacházely uprostřed nové přístavby. V původní části stavby byly další dveře, ale tyhle vypadaly používanější. Maddie ostře zaklepala. Stejně ostrý pohled měl muž, který jim otevřel.

„Přejete si?“ zeptal se. Byl mohutné postavy a měl na sobě volné kropenaté tričko s krátkým rukávem, bermudy a žabky. Obličej i paže měl spálené sluncem doruda. Pohlédl přes Maddie na Harryho.

„Dobrý den, jsem detektiv seržantka Ivesová. Přišla jsem si promluvit s Jamesem. Známe se. Vyřiďte mu prosím, že jsem tady.“

„Máte domluvenou schůzku?“ zeptal se muž s pohledem na Maddie.

„Ne.“

„Aha. Bohužel, pan McCall je na několikadenní služební cestě. Můžu si od vás vzít telefonní číslo, jestli potřebujete, aby vám po návratu zavolal.“

„Kam jel?“ zeptala se Maddie.

Muž zafuněl. „Tohle všechno už jsem říkal vašim kolegům včera večer – nebo spíš uprostřed noci. Vážně uvažuju, že si budu stěžovat na postup policie. Vaše návštěva můj dojem ani v nejmenším nevylepšuje.“

„Nejsem tady, abych něco vylepšovala, pane. Jsem tu, protože se snažíme ochránit jistou mladou ženu před nebezpečím. James o tom něco ví. Nezmínil se vám o ní?“

„Mladou ženu? Můžu vás ujistit, že o té vaší mladé ženě nic –“

„Při vší úctě, pane, nepřišli jsme sem ani kvůli vašemu ujišťování.“

Muž zaváhal. Rty se mu zachvěly a pak si je olízl. Maddie rozpoznala tik člověka, který se chystá lhát. „Bohužel tady není.“

„A kam teda odjel?“

Muž znovu zafuněl. „Už jsem to říkal vašim lidem. Někam do Sussexu.“

„Aha, dobře. Zmiňoval se, že se zajímá o jistý pozemek na venkově. Myslím, že šlo o nějakou farmu. Souhlasí to?“

„Asi ano, něco takového říkal.“

„Tam žádné vlaky nejezdí. Předpokládám, že jel autem?“

„Autem? Ano, autem.“

„Svým jaguárem?“

„Já…“

„On totiž na sebe nemá registrovaná žádná jiná vozidla. Na tuhle adresu je ještě psaný sporťák Alfa Romeo. Předpokládám, že ten je váš? Půjčujete mu ho?“

„Jistě, může s ním jezdit. Ale nejezdí. Totiž, vzal by si svoje auto.“

„Můžete ho sem konečně zavolat? Je to vážně velice důležité,“ vybídla ho Maddie.

„Zavolat ho?“ Muž ještě víc zrudl. „Vyprošuju si, abyste –“

„A já si vyprošuju, abyste mi lhal,“ odsekla Maddie zvýšeným hlasem, „zvlášť v tak důležité věci, jako je tahle. Má tady auto, vy jste mizerný lhář a my si nemůžeme dovolit mrhat časem. Okamžitě ho zavolejte ke dveřím, nebo vás sebereme za maření policejního výkonu.“

Tentokrát muž zafuněl obzvlášť silně a strčil do dveří, aby se jim zabouchly před nosem. Maddie do nich stihla strčit nohu. Slyšela, jak se pleskání žabek vzdaluje. Nakoukla do domu a spatřila moderní otevřený kuchyňský prostor s dřevěnou podlahou.

„Dneska jste se rozhodla udělat si nový přátele, detektive seržantko Ivesová?“

Maddie u kolegy zaznamenala záblesk úsměvu. „Nemám ráda, když se mě někdo snaží oblafnout. Už jsem v životě viděla spoustu lhářů. Docela se hodí, když je umíte odhalit.“

„Netlačte moc na pilu, Maddie. A kdy vůbec James říkal, že jede na nějakou farmu v Sussexu?“

„Nikdy. Stejně jako jsem si nekontrolovala, jaká auta jsou tady registrovaná.“

Dveře se opět rozletěly a objevil se muž v žabkách, ještě červenější než předtím. „Pojďte radši dál.“ Ustoupil a pustil je dovnitř. Maddie nepotřebovala pobízet dvakrát. Prošla draze zařízenou kuchyní. Skládací dveře na druhém konci byly otevřené. Vedly na zastíněnou terasu. Maddie zahlédla stůl a židle. Za nimi stála zahradní polstrovaná houpačka pro dva s výhledem na trávník.

„Venku to vypadá příjemně,“ utrousila Maddie a bez vyzvání zamířila ke stolu. Naproti ní se vynořil McCall. Musel ji slyšet.

„Posaďte se, prosím.“ McCall ukázal ke stolu a židlím. „Můžu vám nabídnout něco k pití?“ Maddie se otočila a viděla, jak se druhý muž na Jamese mračí.

„Ne, jsme trochu v časové tísni,“ odpověděla Maddie.

„Jestli mě teď omluvíte…“ Muž v žabkách se otočil a odešel.

„Promiňte. Zlobí se na mě, a právem. Dostal jsem ho do nepříjemné situace,“ vysvětloval McCall. Sám přitom mírně zrudl.

„Chtěl jste po něm, aby kvůli vám lhal?“ zeptala se Maddie.

„Ano, tak nějak.“

„Proč jste to dělal?“

„Prosím,“ James jim znovu pokynul, aby se posadili ke stolu. „Právě jsem si chtěl udělat ledový čaj. Určitě si se mnou nedáte?“

„Zdržíme vás jen chvilku.“

McCall zaváhal, ale posadil se. Harry jeho příkladu následoval. Maddie se opřela o opěradlo židle.

„Takže vy jste svého partnera požádal, aby kvůli vám lhal,“ konstatovala Maddie. „Jednou včera v noci a podruhé dnes. Proč jste to po něm chtěl?“

James pohlédl z Maddie na sedícího inspektora. „Nevzpomínám si, že by nás minule představili? Pokud mě paměť neklame, otázky kladl tady pan Blaker.“ Maddie poznala, že se snaží získat čas.

„Maddie klade otázky, když je naštvaná,“ poznamenal Harry. „Snažím se jí neplést do cesty.“ Pohodlně se opřel na židli a zkřížil paže. Maddie to vzala jako výzvu, aby pokračovala.

„Hledám mladou ženu, o které se domníváme, že je ve vážném nebezpečí. Víc vědět nepotřebujete, snad jen to, že každá vteřina zdržení oddaluje její nalezení. Možná už je mrtvá, Jamesi, ale pokud není a vy nám nepomůžete…“

„Mrtvá? Co to má znamenat? Myslel jsem, že vám jde o ten nesmysl s tím přejetým člověkem!“

„Máme teorii. Ta autonehoda je součástí něčeho většího.“

„Většího? A vy si myslíte, že je do toho zapletená moje firma?“

„Někdo, kdo v ní pracuje.“

„Kdo?“

„Ten seznam zaměstnanců, co jste nám dal, ti lidé s přístupem ke klíčům od aut – proč mezi nimi nebyl Andrew?“

„Andrew?“

„Váš bratr, Jamesi. Andrew na tom seznamu chyběl. Je partnerem v McCall’s. Tak proč tam nebyl uvedený?“

„Můj bratr! Partner ve firmě? Totiž, ano, na papíře to tak je, ale můžu vás ujistit, že ve skutečnosti nemá s mojí firmou nic společného.“

„Má však přístup k těm klíčům, ne?“

„To ano. Totiž, může vstoupit do budovy, takže teoreticky se k těm klíčům může dostat –“

„Teoreticky? To není žádná teorie, pane McCalle. V jednu dobu docházel do práce pravidelně. Dodnes tam chodí, když se mu zachce. Nevadí vám to?“

„Jestli mi to nevadí? Snažím se řídit podnik. Co to má ale co dělat s –“

„A on se vám do toho řízení plete,“ přerušila ho Maddie. Teď kladla otázky ona. Na nic jiného nebyl čas.

„Já nevím. Upřímně řečeno, nemám s ním moc společného.“

„Takže vy spolu nevycházíte?“

Židle Jamese McCalla zaskřípala po podlaze. Vstal a upřel pohled kamsi za Maddie. Otočila se a spatřila zarudlého muže v žabkách, jak se opírá o otevřené dveře na terasu. Promluvil.

„Doufám, že tě ani nenapadne ho hájit! Řekni jim, jaký je. Jen jim pověz, co je zač! Nic mu nedlužíš a oni stejně neodejdou, dokud to z tebe nedostanou.“

Maddie se otočila zpátky k Jamesovi. Popocházel sem a tam se skloněnou hlavou, jako by si něco promýšlel.

„Vážně nevím, co chcete, abych vám řekl. S bratrem spolu nejsme zadobře. Vlastně jsme si nikdy nerozuměli. Snažil jsem se k němu najít cestu, když jsme byli mladší a pletli jsme se jeden druhému pod nohy doma u rodičů. Vždycky jsem zastával názor, že starší bratr se má starat o toho mladšího. Tak to má být, ne? U nás to tak ale nikdy nefungovalo. Andy rozhodně nepotřeboval nikoho, kdo by o něj pečoval. Není snadné s ním vyjít.“

„A teď vlastní polovinu vašeho podniku.“

„Sotva uplyne den, abych toho nelitoval. Simon a já… Víte, kdybych potkal Simona o pár let dřív, byla by to jasná volba. Mohli bychom být partneři ve všech smyslech slova!“

Maddie se otočila k muži, který se stále opíral o dveře. „Takže vy jste Simon.“

„Ano.“

„Tak kde je, Jamesi?“ Maddiin tón trochu změkl. Už na něj tolik nespěchala.

Odfrkl si. „Co? Myslíte teď? Kde bydlí? Nemám tušení! Vždycky byl, jak jen to říct, nestálý. Armáda pro něj byla ideální. Myslel jsem, že si konečně našel svoje místo ve světě. Jenže ani tam to nevydržel.“

„Povězte mi o jeho vojenské kariéře. Co se stalo?“

„Dal se k armádě. Když byl malý, nezajímalo ho nic jiného než vojsko. Nejdřív chtěl být pilotem, ovšem neudělal zkoušky. Letectvo jako takové pro něj nepřicházelo v úvahu, nikdy jsem vlastně nezjistil proč. Nakonec to zkusil do armády znova a dostal se do komunikační sekce.“

„Komunikační? Něco s přenosem signálů?“

„Přesně nevím. Ale byl v tom docela dobrý. Když nastoupil do McCall’s, měli jsme problémy se zloději mezi zaměstnanci. Ze staveb se ztrácelo železo a nářadí jako na běžícím pásu. Andy tam namontoval kamery s detekcí pohybu. Byly napojené na všechny naše telefony, ale když došlo k něčemu mimořádnému, vždycky tam jel on. Byl to ten nejlepší hlídač, jakého si umíte představit! Několik měsíců jsme měli dobré pracovní vztahy. Myslel jsem, že na tom můžeme stavět, vybudovat něco, co by se aspoň vzdáleně podobalo vztahu dvou bratrů. To se však nestalo.“

„Proč ne?“

„Ztratil zájem, jako obvykle. Zřejmě se začal zabývat něčím jiným.“

„Netušíte čím?“

„On se mnou nemluví, pochopte to už konečně! Já nic nevím a ani mě nenapadá nikdo, kdo by něco vědět mohl. Nikdy jsem nepotkal nikoho, koho bych popsal jako Andyho přítele –“

„Nebo přítelkyni?“

„To už vůbec ne.“

„Byl tady někdy?“

„Ne. Ten by sem nevkročil. Nesouhlasí s mým… životním stylem.“

„Životním stylem?“

„Simon a já. Andy není schopen pochopit, že někdo může mít vztah s člověkem stejného pohlaví, natož když jde o jeho vlastního bratra. Upřímně řečeno, bral si to osobně – jako bych mu to dělal natruc.“

„A co dělá on natruc vám?“

„Co tím myslíte?“

„McCall’s. Jednáte o koupi řady lokalit, které jsou, mírně řečeno, problematické. Jeden z vašich zaměstnanců se domnívá, že se vás tím možná Andy snaží naštvat.“

„Vážně? Snažil jsem se to všechno zahrát do autu… ale asi má pravdu. Ty pozemky v žádném případě pořizovat nebudeme. Úplně stačí, kolik peněz jsme už vyhodili za všechny ty geologické průzkumy a povolení. Nemám v úmyslu je kupovat. Jsou nepoužitelné.“

„Poslal jste nám informace o všech potenciálních lokalitách. Žádné další už neexistují?“

„Ne. To je všechno.“

Maddie si vyměnila s Harrym pohled. Stále se nedozvěděli to, co potřebovali. Možná James není ten pravý, kdo by jim dokázal pomoct. Jenže kdo jiný?

„Nemáte tady fotku?“

„Andyho? Ale jistě. Tamhle na té je zachycený velice vzácný okamžik!“

Maddie pohlédla k polici s několika zarámovanými fotografiemi. Na jedné byl James McCall v obleku. Kolem ramen držel stejného muže, kterého viděli na selfíčku u lesa. Nebylo pochyb, že mobil z kuchyně Lisy Simpkissové je jeho. Harry přistoupil blíž k fotografii. Zatvářil se spokojeně.

„Říkal jste, že spolu nemluvíte,“ pronesl. „My ale víme, že vám před dvěma dny volal.“

„Volal mi? To je možné. Volá mi často. Já už mu to nezvedám. Rozhovory s Andym nejsou nikdy příjemné. Vy si myslíte, že bratr tím pick-upem někoho přejel? O to vám jde?“

Maddie na něj upřela oči. „Myslíte, že je schopen něco takového udělat?“

James vrhl letmý pohled na svého partnera.

„Musíš jim o něm říct,“ prohlásil Simon. „Měli by to vědět.“

Maddie nespouštěla z Jamese oči. Ztěžka si povzdechl. „Jo,“ hlesl tiše. Hlavu měl sklopenou. Opět se posadil. „Vždycky to byl vztekloun. Vím, že to samo o sobě nic neznamená, jenže to není všechno. On trpí nějakou… posedlostí.“

„Posedlostí?“

„Ano. Libuje si v morbidnostech.“

„Co tím myslíte?“

„Když jsme byli v pubertě, což je bezesporu už hodně dávno, našel jsem mu v pokoji nějaké fotky. Byly divné – obracel se mi z nich žaludek. Na první pohled to nebylo nic hrozného. Zřejmě našel racka, chcíplého racka, a vyfotil si ho. Ale nebyla to jen nějaká klukovina, aby se pochlubil kamarádům. Vyfotil si ho ze všech úhlů, zblízka, a ještě… Panebože, fuj!“

„Řekni jim všechno, Jamesi.“ Simonův tón už nebyl tak ostrý, teď zněl téměř konejšivě.

„On si ho aranžoval.“

„Aranžoval?“

„Dělal, že ta chcíplotina pózuje. Měnil její polohy, ale nebylo to jen tak z recese. Kdysi ve škole jsem viděl nechutnou fotku mrtvé krávy. Nějaký pitomec jí nasadil kšiltovku a strčil jí do huby cigáro. Byla to jen rošťárna – pubertální blbnutí. Tohle ale bylo něco jiného.“

„Jak to myslíte?“

„Jako by se v tom vyžíval. Jako by ho to rajcovalo. Bylo to ujeté.“

„Co ještě?“

„Zajímal se o střelbu. Začínal jako nadháněč zvěře při lovu, pak ale dostal vlastní brokovnici a začal chodit střílet. Nebyly to organizované hony, střílel všechno, co se namanulo… zajíce, lišky… všechny možné druhy ptáků. A historie se opakovala. Našel jsem další fotky, některá z těch zvířat vypadala jako něčí domácí mazlíčci! Pes, pár koček a chundelatý bílý králíček. Šokovalo mě to. Pamatuju si na tu krev… Bílý králíček, jen si to představte. Dělal jsem si o bratra starosti. To přece není normální, ne?“

„Mně to zrovna normální nepřipadá,“ ozvala se Maddie.

„Mně taky ne. Šel jsem za matkou. Otci jsem se o tom říct neodvážil – byl to pěkný pruďas. Matka slíbila, že si o tom s Andym promluví. Pořád to odkládala, ale nakonec to přece udělala, a to byl konec. To byl opravdový zvrat v našem vztahu. Asi měl pocit, že jsem ho zradil, že jsem proti němu, a to mu vydrželo dodnes. On na jedné straně barikády a já na druhé. Myslím, že všechno ostatní, včetně Simona, je jen další záminka, proč mě nenávidět.“

„Pane McCalle,“ přerušil ho Harry bručivým hlasem a James McCall zvedl těžká víčka. „Domníváme se, že Andrew se už o zvířátka nezajímá. Posunul se dál a teď se vyžívá v týrání mladých žen. Musíme ho najít dřív, než ublíží nějaké další. Nemáme nikoho jiného, s kým bychom si mohli promluvit. Nevíme o nikom, kdo by ho znal líp. Teď, když víte, co je v sázce, zamyslete se prosím, jestli nevíte něco, co by nám mohlo pomoct.“

„Ženy! Říkal jste, že… on… on někoho zabil?“

„Možná,“ připustila Maddie. „Musíme ho najít.“

„Panebože!“ James si přitiskl dlaň k ústům. Maddie za sebou zaslechla pohyb. Simon přistoupil zezadu k Jamesovi a položil mu ruku na rameno. James ho po ní poklepal. „Vždycky jsem měl strach, že je to psychopat, že je nebezpečný. Měl všechny příznaky – říkal jsem to i matce. Musela o tom vědět taky, jenže všichni se ho hrozně báli. Museli jsme kolem něj chodit po špičkách, neustále. Když odešel do armády, atmosféra doma se úplně změnila.“

„Váš bratr ví, že jsme byli v McCall’s,“ prohlásil Harry. „Pravděpodobně pochopil, že víme o lokalitách, které vám nabízel, a tak se přesunul jinam. Neexistuje ještě nějaké místo, co by mohl využít? Zřejmě dává přednost opuštěným a zchátralým nemovitostem – pozemkům, které leží dlouhodobě ladem. Nezmiňoval se někdy o něčem takovém?“

„Ten tunel!“ James se prudce narovnal na židli. Odstrčil Simonovu ruku. „Ryan – náš vedoucí vozového parku – mě na ten pozemek upozornil, ale to bylo už dřív. Prý dostal tip od jednoho ze svých kontaktů, že bude možná na prodej, jenže tam byly velké problémy s přístupem. Kdyby šly vyřešit, snad by to bylo možné. Podíval jsem se na to a odmítl jsem. Ten problém s přístupem na pozemek se nevyřeší nikdy.“

„Kde? Jaký tunel?“

„Tunel pod Lamanšským průlivem!“

„V Langthorne?“

„Ano. Pozemek společnosti Eurotunnel. Je to velikánský areál, ale jsou tam hrozné zmatky ve vlastnických právech. Vybudovali obrovské nádrže. Jsou rozmístěné po okraji pozemku. Je to jako mísa, víte… Všechna voda stéká ze strmých kopců North Downs a shromažďuje se v těch nádržích. Zřejmě to mělo sloužit jako pojistka pro případ, že by v tunelu vypukl požár. Hasili by ho vodou z těch nádrží. Nevím přesně, jakým způsobem.“

„A teď už je nepotřebujou?“

„Ne. Technika zřejmě pokročila.“

„Takže je ten pozemek na prodej.“

„Ne. Společnost Eurotunnel ztrácí peníze. Ten pozemek s nádrží měl přímo uprostřed starou školu. Původně to byla vesnická jednotřídka v Peene. Později to sloužilo jako rodinný dům – ten musel být opravdu krásný –, a nakonec jako jízdárna. V té době vzniklo hodně nových přístaveb. Je to nádherná budova. Kdyby stála na obecním pozemku, hned po ní skočíme, jenže tohle byl předem ztracený případ. Byl jsem kategoricky proti. Trochu jsem si to proklepl. Budova se nachází daleko od hranice pozemku. Ten je oplocený a opatřený vraty a jediný přístup je po cestách patřících firmě Eurotunnel. Z důvodu národní bezpečnosti se tam další přístup vybudovat nesmí. Tunel se zřejmě považuje za primární cíl teroristického útoku. Což je celkem pochopitelné.“

„A Andy o tom věděl?“

„Pokud to věděl Ryan, věděl to i Andy. Většinou za mnou nejdřív poslal Ryana, aby mě oťukal. Pak, když jsem odmítl, se začal angažovat bratr a začalo všechno to urážení… zastrašování… Prostě nátlak. Potřeboval jsem Andyho kvůli penězům na rozšíření firmy a on si teď myslí, že mu něco dlužím. Je přesvědčený, že vlastní půlku podniku, a chce po mně svůj podíl. Takhle to však nefunguje. Stavební firmy jsou jako spousta jiných společností… Všechen náš kapitál je vázaný v budovách, zařízeních a rozestavěných projektech. Dát Andymu půlku by znamenalo celou firmu prodat.“

„Takže u toho pozemku Eurotunnelu jste se nenechal obměkčit?“

„Ne.“

„Kdy to bylo?“

„Jak říkám, bylo to už před nějakou dobou. Možná tak osmnáct měsíců. Už jsem na to dávno zapomněl.“

„A bratr byl kvůli tomu naštvaný?“

„Vlastně ne. Kupodivu se s tím smířil. Možná pochopil, že je to naprosto nerealizovatelné. Všechny ostatní lokality, se kterými přišel, by sice byly extrémně náročné, nicméně vždycky tam existovala aspoň nějaká možnost. U tohohle pozemku nic takového nebylo – dokonce se ani nezahájilo jednání.“

Maddie pohlédla na Harryho. Stál se zkříženými pažemi. „Je tu ještě jedna teorie…,“ řekla. „Že Andy konečně našel místo, u kterého měl jistotu, že ho tam nebude nikdo otravovat. Nikdy. Možná nakonec litoval, že se o tom vůbec zmínil.“

„Jeho plán B,“ podotkl Harry. „Musíme jít.“

Maddie už stála na nohou.

„Budete mě informovat?“ požádal James.

„Vynasnažím se.“ Maddie si posbírala věci. Harry už mezitím kráčel přes kuchyň k východu.

„Doufám, že jste na omylu!“ zavolal za nimi James. „Ohledně mého bratra!“

Maddie otevřela dveře. Ohlédla se přes rameno. James se zvedl ze židle a Simon stál vedle něj. „To byste se v něm musel plést taky, pane McCalle. Děkujeme za pomoc.“ Zaklapla za sebou dveře a poklusem zamířila k vozu.
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Seržant Oliver „Ollie“ Craddock se pohodlně opřel na kancelářské židli a vyložil si nohy na psací stůl v Přístavním dispečinku v areálu Eurotunnelu. Vedl tým desíti mužů, kteří obsluhovali pět ozbrojených zásahových vozidel. Měli za úkol pokrýt celé hrabství a vyjížděli na tísňová volání v případech, kdy se předpokládala nutnost ozbrojeného zásahu. Byla to náročná práce; oblast byla rozlehlá a oni byli řídce rozptýlení. Výjimku představovala služba u tunelu. Většina kolegů ji nesnášela, ale Olliemu vůbec nevadila. Snažil se vmáčknout do rozpisu služeb aspoň jednou za týden. Vždycky to pro něj byla vítaná úleva. Ministerstvo požadovalo, aby v přístavu byla neustále přítomná ozbrojená hlídka, a kdo byl on, aby se hádal s ministrem vnitra? V provozních předpisech stálo, že policisté mají být vidět, což znamenalo chodit po terminálech a kolem pokladen a komunikovat s veřejností, kterou zde zastupovali cestující vystupující z mezinárodních vlaků. Jenže Ollie Craddock měl patnáctiletou praxi a už dávno zjistil, že komunikace s veřejností nepatří zrovna k jeho koníčkům. Navíc přitom hrozilo, že si přílišnou aktivitou zbytečně přidělá práci.

Dnes sloužil s konstáblem Alanem Edmondsem, který byl služebně ještě starší a měl velice podobný přístup k věci. Ollie si k sobě vždycky bral Alana, když měl službu v tunelu. Přinesli si balíček karet a Sue Revellová, jedna z holek na dispečinku, jim právě uvařila čaj.

Venku bylo horko jako v peci, ale v kanceláři vládlo tlumené osvětlení. Žaluzie byly sklopené a hlavním zdrojem světla byla řada monitorů. Telefony na dispečinku nepřetržitě vyzváněly. Ollie usrkl čaj a zahalekal.

„Sue! Nemůžeš ty zatracený telefony ztišit? Ani pořádně neslyším, co si myslím!“ Roztáhl karty do vějíře. Měl dobrou kartu. Pohlédl na Alana a pokusil se mu něco vyčíst z obličeje. Věděl, že je to zbytečné. Alan nedal nikdy nic najevo.

„To je pro vás, Ollie.“ Sue vstala a podávala mu sluchátko.

„Kdo je to?“

„Nějakej detektiv ten a ten. Myslím, že od nás něco potřebuje.“

„Chtěl jmenovitě mě?“

Sue zavrtěla hlavou. „Vlastně… Ne. Říkal, že chce mluvit s ozbrojenou hlídkou v tunelu. Usoudila jsem, že myslí vás.“

„Aha!“ Ollie se rozzářil. „Tak to potom myslel Alana! Vidíš, tohle je výhoda vyšší hodnosti. Alane, jdi toho dobráka nějak odbýt, prosím tě! Za dvě hodiny nastupujou nočňáci. Už teď mám dojem, že to může počkat.“

„Jasná věc, že může.“ Alan zavřel vějíř karet a položil je lícem dolů. „Ne že mi budete koukat do karet, seržante.“

„Co? Abych zkazil překvapení?“ ohradil se Ollie.

„Konstábl Edmonds,“ zafuněl Alan do telefonu. Ollie viděl, jak prakticky okamžitě ztuhl. Sám zareagoval na změnu v kolegově chování tím, že sundal nohy ze stolu a napřímil se na židli. „Ano, pane. Rozumím.“

Pane. Sakra! To smrdělo prací. Bude těžké vyvléct se z příkazu od nadřízeného. Ollie slyšel, jak Alan několikrát zamumlal na znamení, že poslouchá, a párkrát přitakal na souhlas. Telefonát netrval dlouho. Ollie netrpělivě čekal, až se Alan vrátí na svou židli.

„Detektiv inspektor Blaker… známe ho?“ zeptal se Alan.

Ollie zavrtěl hlavou. „To jméno je mi povědomý, ale nemyslím, že bych ho znal.“

„Je na cestě.“

„Sem? Kvůli čemu sem jede?“

„Někoho hledají. Podle všeho už vyslali pátrací týmy na několik různejch adres po celým hrabství a teď objevili další lokalitu, která je tady u nás. Chtějí, ať zajistíme okolí, než sem dorazí celej tým.“

„Zajistit okolí? Sakra, Alane, to tady pěkně ztvrdneme. Proč si myslí, že je ten člověk zrovna tady?“

„Nevím. Říkal, že to není jistý, ovšem musí se to prověřit. Myslím, že jim jde hlavně o to, abychom zajistili, že před jejich příjezdem odtud nikdo neodejde. Ten chlap má bejt nebezpečnej.“

„Říkal, kde to má přesně bejt?“

„Jo, stará škola.“

Ollie se ušklíbl. Znal to místo dobře. Bylo to u velké nádrže a dřív tam v létě trávili spoustu času, lebedili si na břehu s přenosnými grily. To bylo ještě předtím, než sem převeleli vyšší vedení. Neuměl si představit ten poprask, kdyby je tam někdo načapal dneska, jak si opékají klobásy. To by byl definitivní konec jeho zašívárny u tunelu.

„Počkej, oni si myslí, že je tam uvnitř?“

„Prej možná jo.“

„Dneska ráno jsem viděl denní rozkaz, co se posílal ozbrojenejm pátracím týmům. Chlapi měli prověřit čtyři nebo pět míst. Vypadalo to na hodně dlouho. Nevěřím, že by to už měli hotový. Jestli tu školu půjdeme zajistit, můžeme tam klidně zkejsnout do noci.“

„A co nočňáci?“

„Nechají nás ve službě, když jde o něco takovýho. Ráno to vypadalo na dost velkou akci.“

„Asi s tím nic nenaděláme, co, seržante? Ten detektiv říkal, že je půl hodiny odsud. Chce, ať určíme místo srazu a dáme mu vědět. Prý se tam s námi setká.“

„To určitě. Tihle detektivové… Jsou to akorát byrokrati s oblejskanou prdelí – furt jen samý úřadování, schůzování a posuzování rizik. Řek bych, že tam můžeme klidně vyrazit rovnou. Provedeme obhlídku místa, přesvědčíme se, že tam nikdo není a několik měsíců nebyl, a pak mu jenom zavoláme výsledek. Určitě mu nebude vadit, když mu ušetříme cestu sem k nám, to mi věř.“

„Já nevím, seržante… Byl docela nerudnej.“

„Nerudnej? To ještě neviděl mě, až budu odcházet pozdě v noci! Zvlášť jestli se ukáže, že nás tady drželi zbytečně. Vyrazíme na místo a zkontrolujeme to. Můžeme být zpátky dřív, než nám vystydne čaj.“

Alan pokrčil rameny. „Tak dobře, jestli je to rozkaz.“

„To si piš, že je!“ Ollie se uchechtl. „A pokud tam fakticky bude nějakej nebezpečnej ranař, můžeš jít první.“

Oba muži křikli na Sue pozdrav na rozloučenou a vyšli ven do sluneční výhně.
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Maddie vystoupila z vozu do tlumeného hukotu na pozemku firmy Eurotunnel a rozhlédla se kolem. Ve skutečnosti to byla spíš kakofonie zvuků jednotlivých mechanismů, které se slévaly do jednolitého hluku.

Harry už rázoval po zpevněné parkovací ploše k Přístavnímu dispečinku v areálu tunelu. Nebyl v dobrém rozpoložení. Nikdo mu nezavolal zpátky ohledně místa setkání, jak požadoval, a podle jeho názoru právě promrhali dalších deset minut cestou na dispečink, namísto aby jeli rovnou na sraz s oběma policisty. Maddie by teď nechtěla být na jejich místě. Pouhých pár vteřin po vstupu do budovy jí bylo jasné, že Harryho nálada se hned tak nezlepší.

„Jak je to dlouho, co odešli?“ Harry mluvil s mladou ženou v civilním stejnokroji, který tvořila bílá košile s nárameníky zastrčená do tmavě modrých kalhot. Stála za psacím stolem přeplněným nejrůznější technikou. Maddie napočítala čtyři monitory a nejméně dvě pevné linky. Pohlédla na zeď na řadu nástěnných hodin. Žena měla kolem krku jmenovku, na níž stálo Susan.

„Asi dvacet minut.“

„Takže hned poté, co jsem volal? Mají s sebou mobily?“ zavrčel Harry.

„Většinou je mívají. Voláme jim v jednom kuse.“

„Můžete to ještě jednou zkusit? Posledních deset minut se jim snažím dovolat, ale marně.“

„Ano, samozřejmě. Vydržte.“ Žena vytočila číslo a pak se sluchátkem u ucha zírala do prázdna. Po krátké prodlevě pohlédla na Harryho. „Taky mi to neberou.“

„Jaký máte v areálu kamerový systém?“ vyptával se Harry.

„Máme tu dobré pokrytí. Kam se potřebujete podívat?“

„Prý je tam velká nádrž. U ní stojí budova. Jsou tam kamery?“

„Myslíte tu starou školu? Kdepak. Ve skutečnosti to není součást provozního areálu. Kdysi jsme to zabírali aspoň z dálky, ale myslím, že se s tím přestalo. Nevyužívá se to. Vůbec.“

„Víte, jak se k té škole odsud dostaneme?“ Maddie adresovala otázku Harrymu, odpověděla jí však žena.

„Tamhle na zdi je mapa areálu. Znám to tam dobře. Dojedete tam po obslužných cestách.“

Harry se k ní otočil. „Dá se k té budově dostat i zvenčí?“

„To ne. Stará silnice, která tam vedla, je zablokovaná.“

„Jak zablokovaná?“ zeptal se Harry.

„To přesně nevím. Najíždělo se na ni z kruhového objezdu na silnici A20, hned u dálnice. Ze začátku byla ze silnice vidět vrata. Teď už ne. Myslím, že je posunuli. Ta cesta se jmenovala Castle Hill. Dřív to bývala vesnická škola, takže k ní musel být přístup. Pak z toho udělali jízdárnu a nakonec to zabral tunel.“

„Vím, kde myslíte. Kruhovej objezd na A20,“ řekl Harry. „Kdysi se nám tam utábořili cikáni. Urazili zámek u vrat. Nic těžkýho.“

„Myslíte, že on se taky dostal dovnitř tudy?“ zeptala se Maddie.

„Jestli tam je, tak určitě. Vezmeme to stejnou cestou. Pokud budou vrata zamčený, budeme aspoň vědět, že jsme sem vážili cestu zbytečně. Bývalo by to dobrý místo srazu. Kdoví, třeba tam na nás už naši mlčenliví ozbrojení kolegové čekají.“

Harry vykročil ke dveřím. Maddie křikla na ženu poděkování a ta na odpověď zvedla do vzduchu vysílačku.

„Zkusím ještě tohle. Ne vždycky ale mají vysílačky u sebe.“

Maddie jí ukázala palec vzhůru a vyšla ze dveří. Harry už seděl ve voze. Maddie využila příležitost a vzala si z kufru služební opasek ověšený výstrojí. Připadal jí mohutný a nepraktický. Už si ani nevzpomínala, kdy ho na sobě měla naposled, natož aby z něj něco použila. Ani teď neměla v úmyslu si ho nasadit. Vyškrábala se na místo spolujezdce a vůz se okamžitě rozjel.

„Jak je to daleko?“ zeptala se. Želízka hlasitě třískla o dveře, když pokládala opasek na podlahu u nohou.

„Pár minut.“

Připadalo jí to ještě kratší. Najeli na dálnici a hned na dalším sjezdu ji opustili. Bylo to jen kousek. Kruhový objezd nabízel tři možnosti: buď najet zpátky na M20, nebo odbočit doprava k Langthorne, anebo to vzít doleva do mírného svahu. Zde cestu přehrazovala železná vrata, jaká se používají na farmách. Byla umístěná o něco dál, takže z kruhového objezdu nebyla vidět. Na pravé straně byla pevně omotaná řetězem.

„Žádný zámek nevidím,“ poznamenala Maddie. Vystoupila z vozu a přistoupila k bráně. Její podezření se potvrdilo. Zámek tam nebyl a řetěz šel odmotat bez většího odporu. Maddie strčila do vrat, která začala drkotavě poskakovat po asfaltu. Na posledních pár metrech se do nich musela opřít plnou vahou, aby je se skřípěním otevřela dokořán. Harry k ní popojel, a jakmile nasedla, pokračovali dál.

Cesta byla čím dál strmější a užší. Obklopovaly ji vysoké haldy hlíny a stromy se svěšenými větvemi, mezi nimiž si klestily cestu sluneční paprsky a vrhaly kropenaté stíny na prašný povrch.

„Tohle bych nečekala,“ podivovala se Maddie. „Když se řekne areál Eurotunnelu, člověk si nepředstaví zrovna polní cesty. Spíš obrovskou haldu betonu.“

„Tohle jsou zákoutí, co nejsou vidět.“

Po levé straně se objevila odbočka. Byla tam další brána, tahle však vypadala mnohem bytelnější. Měla tři metry na výšku a nahoře ostnatý drát, který se leskl v prudkém slunci. Na velké ceduli byl ostře červený nápis Zákaz vstupu, pro větší důraz ještě doplněný siluetou vlčáka. Ani tato vrata však nebyla dostatečně zabezpečená. Dokonce i Maddie ze své vyvýšené perspektivy na sedadle spolujezdce viděla díru na pravé straně.

Vystoupila z vozu, prostrčila prsty skrz ocelové pletivo a opřela se do vrat. Polední slunce jí stálo přímo nad hlavou. Stromy vrhaly tak krátký stín, že se nebylo před žárem kam schovat. Pofukoval větřík, vzduch byl však tak teplý, že nebyl vůbec osvěžující. Na druhé straně plotu toho Maddie moc neviděla, jen spoustu dalších zelených stromů a trávou zarostlou polní cestu, která se stáčela doprava a brzy mizela z dohledu. Tahle brána šla otevřít mnohem snáz.

„Tohle se mi nelíbí,“ prohlásila, když nastupovala zpátky do auta. Harry neodpověděl. Vůz se rozjel. Vzápětí se před nimi otevřel výhled do krajiny a Maddie po levé straně zahlédla nějaké malé budovy. První byla kruhová a postavená z tvárnic. Bylo na ní několik výstražných cedulí varujících před úrazem elektrickým proudem. Další připomínala přístřešek na čerpadlo u bazénu. Pokračovali dál, a jakmile se vynořili zpomezi stromů, po pravé straně se objevila vodní nádrž, o níž se zmiňoval James McCall. Maddie vlastně viděla dvě. Ta nejbližší byla zároveň největší. Hladina se zdála být nízko a měla jedovatě zelenou barvu v místech, kde stojatou vodu zarůstal žabinec. Na kraji byl kovový žebřík, jaké jsou k vidění u bazénu. Jeho spodní část se ztrácela pod vodou.

„Nedá se říct, že by to vypadalo lákavě,“ poznamenala Maddie. „Dokonce ani v tomhle vedru.“ Harry stále neodpovídal. Maddie přes něj hleděla na nádrž. Harry upíral pohled přímo před sebe. Náhle dupl na brzdu a prudce zastavil.

„Maddie!“ zavrčel.

Otočila se dopředu, aby zjistila, co upoutalo jeho pozornost. Cesta pokračovala dál kolem nádrží, které byly ze tří stran obklopené hustými stromy, jež pokrývaly stěny miskovitého údolí. Obslužná komunikace uhýbala doleva a stará škola stála přímo před nimi. Žádná přístupová cesta k ní nevedla. K budově se přijíždělo přes nerovný kamenitý terén zarostlý trávou a plevelem. V půli cesty mezi landroverem a školou jí padl zrak na nehybnou postavu ležící na břiše. Měla na sobě černou policejní uniformu.

„Co s ním je?“ zalapala Maddie po dechu. „Zajeďte k němu!“

Harry upřeně zíral před sebe a motor běžel naprázdno.

„Harry!“ štěkla Maddie.

„Zapněte vysílačku! Ať nám sem pošlou posily. My ho zatím naložíme do auta a počkáme.“

Maddie pohlédla na podlahu, kam předtím pohodila služební opasek. Sklonila se pro něj, jenže vysílačka se vysmekla z pouzdra a odkutálela se do nejvzdálenějšího kouta. Auto se mezitím prudce rozjelo a setrvačnost ji vmáčkla do sedadla, takže na vysílačku nemohla dosáhnout.

První výstřel, který zaznamenala, roztříštil zadní okno. Sklo se vysypalo dovnitř a vzápětí třeskla další rána. Střela provrtala bok auta.

„Maddie! Střelba!“ zařval Harry. „U mě! Zůstaňte dole!“ Vůz sebou škubl a nabral rychlost. Náhle se ocitli v krupobití kulek – zdálo se, jako by zaplnily celou kabinu. Maddie zůstávala v předklonu; nemohla by se narovnat, ani kdyby chtěla.

„Ven z vozu a schovejte se! HNED!“ křikl Harry. Otočila se k němu právě ve chvíli, kdy se rozprsklo okno u řidiče. Sklo se rozletělo jako ledová tříšť. Harry cukl hlavou a teplá tekutina postříkala Maddie obličej a paže. Harry se pomalu nakláněl, jako by si opatrně lehal. Rameny dopadl na ruční brzdu a hlava se mu bezvládně zvrátila dozadu. Oči měl vytřeštěné a jasné a upíral je přímo na ni. Pod nimi byla změť rudé a černé: na jedné straně tvář rozervaná na cáry, na druhé přehlídka obnažených zubů a svalů. Svaly se snažily pracovat, napínaly se a škubaly, jak se Harry pokoušel popadnout dech. Z celého toho maglajzu odkapávaly cucky sražené krve. Maddie zalapala po dechu. Nedokázala zaječet. Ačkoli chtěla.

Volant se prudce stočil doleva, když vůz narazil do něčeho tak silně, až Maddie praštila hlavou do přihrádky v palubní desce. Cítila, jak se vůz na jejím konci zvedá, a skrz Harryho rozbité okénko zahlédla vrcholky stromů. Pak auto tvrdě dopadlo zpátky. Ještě stále jelo setrvačností vpřed, ale už zpomalovalo. „Hej! Kampak?“ Oknem zaletělo dovnitř zvolání. Zdálo se, že přichází odněkud zezadu. „Snažíte se mi ujet?“ Hlas zněl vesele, jako nějaký přátelský soused. Maddie slyšela křupání hlíny pod podrážkami; někdo přibíhal. Harry na ni nepřestával zírat. Nemohl mluvit, jen tiše sténal, ale v očích mu blýskalo a levou rukou se ji snažil postrčit. Naznačoval jí, ať uteče. Maddie střelce zatím neviděla; bylo možné, že ani on neviděl ji. Vrhla poslední pohled na Harryho. Pohnul pravou rukou, snažil se zachytit volant a srovnat ho. Ještě pořád ležel natažený přes přední sedadla a pokoušel se znovu posadit.

Maddie zůstala skrčená a strčila do dveří na své straně. Slyšela, jak pod velkými pneumatikami křupe ztvrdlá hlína. Přehodila si policejní opasek přes rameno, svěsila nohy ven a seskočila dolů. Tvrdě dopadla na dlaně a na kolena, rychle se vyškrábala na nohy a dala se do pohybu. Ignorovala bolest, která jí vystřelovala do kolenou, a snažila se držet tempo s autem. Všimla si různě velkých otvorů po kulkách v karoserii; byla děravá jako řešeto. V běhu zaklapla dveře spolujezdce a rychle se rozhlédla kolem. Landrover jel setrvačností vpřed, sunul se po otevřeném prostranství rychlostí svižné chůze a stále mířil ke staré škole. Maddie zoufale potřebovala nějakou spolehlivou skrýš – velký strom… budovu – ale v blízkosti nebylo nic, kam by mohla doběhnout, aniž by ji přitom někdo viděl nebo rovnou zastřelil. Věděla, že na druhé straně vozu někdo běží; nemohl to být nikdo jiný než ten pistolník. Co nevidět auto zastaví a pak zavládne ticho. Maddie nebude moct nenápadně zmizet, v tomhle terénu určitě ne, a auto není vhodný úkryt před střelbou – o tom se už přesvědčila na vlastní kůži. Znovu se zoufale rozhlédla. Napadala ji jen jediná možnost… Podvozek.

Napůl v předklonu se rozběhla, aby se dostala na úroveň předního kola. Nevěděla, jestli vůz jede dostatečně pomalu, aby pod něj stihla zalézt dřív, než ji zachytí zadní kolo a rozdrtí ji. Nebyl čas přemýšlet. Vrhla se na záda. Zadní kolo se vzápětí ocitlo téměř u ní; špatně odhadla jeho rychlost. Bleskově se zasunula pod podvozek jedoucího auta. Nohy přitáhla k sobě, dál od kola, a ruce natáhla nahoru. Levačkou cosi nahmatala. Bylo to plošší, než si představovala, a nebylo se moc za co chytit. Připadalo jí to jako kus plochého tmavého plastu. Pravou rukou se dotkla čehosi horkého a okamžitě ucukla. Zoufale znovu vymrštila ruce vzhůru. Nedokázala rozeznat, po čem šmátrá. Auto neúprosně ujíždělo. Věděla, že za okamžik zůstane ležet na zemi, všem na očích, bez možnosti se skrýt. Oběma rukama se čehosi zachytila. Nebylo to pohodlné, ostrý kov se jí zarýval do prstů a dlaní, ale prozatím to stačilo. Co nejvíc nadzvedla tělo od země a paty jí poskakovaly po ztvrdlé hlíně, zatímco ji auto táhlo dál. Cítila, jak se jí zouvá jedna bota. Zkroutila prsty na noze, aby ji přidržela, ale marně – bylo jasné, že ji ztratí. Na poslední chvíli švihla chodidlem a povedlo se jí botu vykopnout zpod auta. Dopadla na slepé straně u spolujezdce, párkrát poskočila a odkutálela se do vysoké trávy. Maddie mohla jen doufat, že ji nebude vidět. Náhle pocítila ostrou bolest v hlavě. Instinktivně ucukla a zjistila, že příčinou byl ostrý kámen trčící ze země – natrhla si o něj oblečení i kůži, pořezala lýtko a narazila patu.

Služební opasek jí také drhnul o zem. Měla ho přehozený přes rameno, rukojeť obušku se zarývala do hlíny a táhla ji dolů. Křečovitě sevřela víčka a soustředila veškerou sílu do prstů. Hlavně se nesmí pustit.

Měla pocit, že vůz kodrcá terénem už celou věčnost. Zaslechla, jak se otevírají dveře auta, chvíli se nic nedělo a pak vůz s trhnutím zastavil. To prudké cuknutí jí projelo prsty, povolila stisk a dopadla na zem na záda. Prsty vůbec necítila a vzadu v hlavě jí tepalo bolestí. Náhle strnula. Na zemi po své levici uviděla boty, které musely patřit tomu střelci. Stál jen půl metru od místa, kde ležela na zádech. Zatajila dech.

„Dobrej pokus, dědku!“ Zase ten hlas. „Ale podívejme se! Ty ses přitom zranil, co? Já jsem se tě jen snažil trochu postrašit! Ukaž, co jsi vlastně zač?“

Jedna bota se zvedla a zmizela z dohledu. Auto se zhouplo a pérování zavrzalo. Během pár vteřin byly obě boty zase zpátky na zemi. Maddie slyšela Harryho hlasitě zasténat – netušila, zda bolestí, strachy, nebo zlostí. Kousla se do rtu, aby nevykřikla.

„Ale, detektiv inspektor! To je tvůj odznak, že jo? Co tady dělá detektiv inspektor úplně sám? Čekal jsem, že sem kurva přijedou zvláštní jednotky! S plnou parádou! Ne nějakej páprda s dírou v ksichtě. Jasně, za to poslední můžu já… Vaši lidi asi nevědí, že jsem tady, co? Tak to je výborná zpráva!“

Tentokrát jí zmizely z dohledu obě boty. Pérování opět zaskřípalo. Muž byl zpátky v autě. Maddie pohlédla na podvozek nad sebou. Ten člověk byl jen kousek od ní. Cítila ho. Pár vteřin nato se obě boty vrátily na zem. Pod podrážkami zakřupala hlína.

„Ledaže bys sám nebyl. Je to tak, dědku? Byl tady někdo s tebou?“

Maddie zalapala po dechu. Boty se pohnuly. Slyšela, jak zepředu obcházejí landrover. Zastavily se opět na její úrovni, ale z druhé strany. Otočila hlavu. Slyšela otevírání dveří spolujezdce, které před chvilkou zavřela. Auto znovu zapérovalo. Jedna bota zůstala na zemi. Viděla, jak si stoupá na špičku. Musel prohledávat její sedadlo. Snažila se přemýšlet, vzpomínala, jestli v kabině nenechala něco, co by ji prozradilo.

„Dva telefony, dědouši? A růžovej obal? To nevypadá na tvůj styl!“

Maddie v duchu zaklela. To zpropadené pouzdro! Měla ho dávno vyhodit. Ta její zdvořilost ji jednou přivede do hrobu! Možná zrovna teď.

„To je tvoje vysílačka? Tak tu si asi necháme. Aspoň budeme trochu v obraze, nemám pravdu? Moc dobrej nápad, detektive inspektore Blakere! Tak byl tu s tebou někdo, nebo ne? Jestli jo, daleko utéct nemohl.“

Maddie zoufale mžourala zpod auta. Pořád neviděla žádný úkryt. Nic, co by bylo dostatečně blízko. Utéct neměla šanci. Zaměřila se opět na podvozek auta. Zvedla ruce a šmátrala po povrchu. V prstech ještě stále neměla cit, ale ze všech sil se snažila něco nahmatat. Sevřela prsty kolem kovové rozpěry, která sahala přes celou šířku vozu. Chytila se jí oběma rukama. Odvážila se pohlédnout doleva. Viděla jeho boty. Teď k ní byly otočené bokem. Objevila se ruka, dlaň se opřela o zem. Skláněl se dolů. Chtěl se podívat pod auto! Maddie se znovu nadzvedla, okamžitě však zase padla zpátky. Vlasy stažené do ohonu jí visely až na zem. To by ji prozradilo. Omotala si cop kolem hlavy a konec sevřela mezi zuby. Ztratila tím cennou vteřinu. Opět se natáhla po podpěře a oběma rukama se co nejpevněji chytila. Nohama šmátrala po nějakém úchytu. Snažila se počínat si opatrně a tiše. Pravou špičku nakonec zasunula do jakési mezery, ale pro levou nemohla nic najít. Nadzvedla se ze země a přitáhla se co nejblíž k podvozku. Levou nohu musela držet ve vzduchu, snažila se ji mít nataženou. Nejdůležitější byl úhel pistolníkova pohledu: kdyby položil hlavu až na zem, tak je po ní. Pokud si jenom klekne, možná ji neuvidí. Okamžitě ji rozbolely svaly na rukou a hrudi. Věděla, že to dlouho nevydrží.

Zadržela dech.

Maddie moc dobře neviděla kvůli vlasům, které měla nacpané v puse. Jednou tváří se opírala o plast podvozku. Zakřupala hlína. Rozeznala část kolena. Obličej neviděla, ale byla si jistá, že se muž dívá pod auto. Paže už se jí klepaly vypětím z toho, jak musela nést svou vlastní váhu. Bolest v prstech byla nesnesitelná. Stále viděla mužovo koleno. Ještě pořád pátral. Pevně sevřela víčka. Tiše se nadechla skrz vlasy. Teď byla ráda, že jí ucpávají pusu. Pravá ruka začínala povolovat; už se na ní nedokázala udržet. Noha se jí svezla na zem a ten zvuk jí připadal jako milion decibelů. Oči držela zavřené a čekala, až ji ten pistolník vytáhne zpod auta nebo až třeskne výstřel. Vteřinu se nic nedělo a pak uslyšela jeho hlas.

„Jen pojď pěkně ven. Nemůžeš mi tady ještě umírat. Nejdřív tě musím dostat před kameru. Tohle si nemůžu nechat ujít!“

Jeho hlas zněl zpovzdálí. Otevřela oči. Koleno zmizelo. Otočila se a pohlédla na druhou stranu. Uviděla tam jeho boty. Těžce žuchla na záda. Prsty ji příšerně bolely a do levé nohy ji začínala chytat křeč. Vůz nad ní se zatřásl a zavrzal a Maddie slyšela, jak muž heká námahou. Vytáhl Harryho z auta a shodil ho na zem. Harry se převalil na břicho, hlavu měl však otočenou k ní. Okamžitě si Maddie všiml. Upřel na ni pohled. Místo spodní části obličeje měl krvavou břečku, na níž se teď ještě nalepil prach. Auto skřípalo a houpalo se; pistolník byl znova uvnitř. Harry natáhl pravou ruku pod auto, směrem k ní. Neuchopila ji hned. Nejdřív chvíli zápasila se služebním opaskem. Snažila se sundat pepřový sprej, ale nedokázala přimět prsty k poslušnosti. Začínala se jí zmocňovat panika. Tiše nasála vzduch skrz zuby, aby se uklidnila. Klip, kterým byl sprej k opasku přichycený, konečně povolil. Maddie ho popadla a přisunula k Harrymu. Když si ho bral, zakryl jí ruku dlaní. Cítila její teplo. Uprostřed vší té hrůzy a beznaděje se zmohla na úsměv. Pevněji jí stiskl ruku a zamrkal pravým okem. Nemohl mluvit, jeho vzkaz byl však jasný: To bude dobrý, dítě.

Objevily se ruce a uchopily Harryho za ramena. Harry rychle odtáhl ruku z Maddiiny a ukryl sprej v dlani. Muž ho otočil na záda, uchopil ho v podpaží a vlekl ho pryč.

Maddie se zhluboka nadechla a zkroutila se tak, aby na ně viděla. Střelec Harryho pomalu táhl k budově. Kráčel pozadu a ohlížel se na cestu. Maddie teď měla dobrý výhled na ležícího policistu. Nezdálo se, že by se mezitím pohnul. Obrátila pozornost zpátky k Harrymu. Neměla moc času. Musí něco udělat hned.

Přesunula se na stranu spolujezdce a vykutálela se zpod auta. Vůz se zastavil o drátěný plot. Na druhé straně viděla jen vysokou trávu a plevel v ohradě, kde zřejmě býval výběh pro koně. Snažila se otevřít dveře spolujezdce natolik, aby mohla nastoupit. Nakonec se jí podařilo protáhnout se dovnitř a přelézt k volantu. Přístrojová deska ještě svítila, klíče stále visely v zapalování. Pohlédla k budově: pistolník se právě chystal vtáhnout Harryho do dveří.

Otočila klíčem. Motor naskočil a ona ho pořádně roztúrovala; oči přitom upírala na oba muže. Mělo to kýžený efekt: střelec se zastavil a prudce zvedl hlavu za hlukem. Pustil Harryho na zem, překročil ho a vydal se zpátky k ní. Zbraň musel mít pověšenou za zády, protože teď vytáhl pušku a namířil. Zrychlil krok. Harry za jeho zády se snažil posadit.

Zařadila. Vůz se otřásl, když motor chytil, a Maddie stočila volant doprava. Auto bylo v plotě zaklíněné víc, než si myslela. Poskočilo dopředu a volant se jí málem vysmekl z rukou. Uchopila ho pevněji. Vůz se divoce rozklepal a část plotu začala povolovat. Pletivo se dostalo pod kolo a na jednu děsivou vteřinu se vůz zastavil a motor se rozchrchlal, jako by chtěl zhasnout.

„No tak… dělej!“ zaječela Maddie. Dupla na plyn a vůz se mohutně otřásl, ale nakonec se vyprostil z pletiva. Maddie srovnala volant, auto poskočilo dopředu a ona ubrala plyn. Zvedla pohled. Pistolník znehybněl na místě. Stál dvacet metrů od ní se zvednutou puškou opřenou o rameno. Harry už byl na nohou a klopýtal směrem k němu, pomalu ho doháněl. Nakonec to ale nestihl. Ozvaly se dvě hlasité rány rychle za sebou. První střela zasáhla čelní sklo vlevo od Maddie; nerozbilo se, nicméně zůstal v něm čistý průstřel a zaduněla příšerná rána. Druhý výstřel byl stejně hlasitý a ustřelil zpětné zrcátko. Maddie se skrčila a přidala plyn. Ozvaly se další výstřely, ale žádný z nich auto nezasáhl. Odvážila se vykouknout ven, aby zkontrolovala, zda drží správný kurz. Viděla, jak Harry vrávorá pryč. Pistolník stál na stejném místě jako předtím. Měl skloněnou hlavu a zbraň mu upadla na zem. Volnou ruku si tiskl k očím. Harry ho musel zasáhnout dávkou pepřového spreje. Maddie dupla na plyn, předek landroveru mířil přímo na něj. Pistolník si přestal šmátrat po obličeji a zvedl za zvukem ječícího motoru nejdřív hlavu a pak pušku. Několikrát vystřelil a přední kapotu vozu zasypal déšť kulek. Maddie se krčila za palubní deskou, nohu stále na plynu. Pak uslyšela a zároveň ucítila prudký náraz do dveří kousek od místa, kde se krčila. Cosi těžkého odletělo od auta. Nohou nahmatala brzdu a dupla na ni. Ne dost silně. Když se zase vysoukala nahoru za volant, zjistila, že se proti ní řítí zeď školní budovy. Neměla čas ani zaječet.

Následoval drtivý náraz do pravé poloviny těla. Předek auta se začal zvedat a motor jel na plné obrátky. Pak konečně chcípl a jeho řev vystřídalo bzučení v uších. Visel před ní airbag a kabinu auta zaplnil poletující prášek, který jí vnikal do nosu i do úst. Musela ven. Strčila do dveří. Do ramene jí vystřelila bolest. Pravá ruka jí visela dopředu pod nepřirozeným úhlem. Jakmile šlápla na pravé chodidlo, koleno se jí okamžitě podlomilo a ona se nemotorně svalila na levý bok.

Auto bylo tiché. Předek mělo zaražený do zdi budovy, kterou naposledy viděla zdálky. Maddie ovanul teplý větřík. Všechno se jí rozmazalo před očima a z obou stran ji začala obklopovat temnota; zorné pole se jí zúžilo, jako by hleděla do tunelu. Vtom zaslechla zaúpění a to ji rázem probralo.

„Harry?“ vykřikla. „HARRY!“ Jedinou odpovědí bylo sténání. Pootočila se natolik, aby se levou rukou mohla opřít o zem, a namáhavě se začala škrábat na nohy. Využila přitom auto, přitiskla se k jeho boční straně a zvedala se jen na levé noze. Koleno bolelo, ale povedlo se jí odklopýtat o pár kroků dál, aby viděla na Andyho McCalla, ležícího na zemi. Byla dostatečně blízko, aby v něm poznala muže, jehož viděla na fotografiích. Ležel na břiše a nohy natažené za sebou měl ohnuté v tupém úhlu. Vlekl je prachem, ruce natahoval před sebe, chňapal po kamenité půdě a namáhavě se plazil k pušce, která ležela na zemi.

Maddie byla rychlejší. Dobelhala se k místu, kde Andy ležel. Vztyčila se nad ním, ale zatmělo se jí před očima a v hlavě pocítila tepavou bolest. Na jednu příšernou vteřinu myslela, že omdlí. Zhluboka se nadechla. Trochu se jí vyjasnil zrak. Potlačila nutkání na zvracení. Andy se zkroutil, aby na ni viděl. Maddie spatřila logo firmy Eurotunnel na pracovní kombinéze, kterou měl na sobě.

„Dostala jsem vynadáno…,“ zachrčela, protože ji v krku škrábal prášek z airbagu. „Za šlapání po zločincích… v minulým životě.“ Opatrně přenesla váhu. Pravé koleno zaprotestovalo, ale udrželo ji. Položila levé chodidlo na McCallovu nohu v místech, kde ji měl viditelně zlomenou. Plnou vahou došlápla. Zařval bolestí. Sestoupila z něj a zamířila k pušce. Byla těžší, než myslela. Vysílačka se válela opodál. Také ji sebrala. Sotva ji udržela v pravé ruce. Harry ležel na boku o dalších deset metrů dál. Hleděl jejím směrem. Vzala zbraň a vykročila k němu. Sledoval ji očima. Nemotorně se svalila vedle něj a položila si pušku na klín.

„Práce s lidma, Harry,“ hlesla. „To miluju.“

Stiskla červené tlačítko na vysílačce. Cítila, jak se jí třese v rukou. Ozvalo se pípnutí na potvrzení, že byl vyslán tísňový signál.

Pomoc byla na cestě.
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Prudké světlo pronikalo Maddie pod víčka, takže měla před očima rozžhavenou žlutou šmouhu. Nebýt té záře a všudypřítomné bolesti, mohla by si myslet, že se jí to jen zdá. Sténala. Ten zvuk ji překvapil; jako by vycházel z někoho cizího. Otevřela oči.

„Všechno je v pořádku! Uklidněte se, jste v pořádku!“ Pohlédla nahoru do mužské tváře, která jí částečně zastínila palčivé slunce. Muž se trochu znepokojeně usmíval. Na hlavě měl helmu ve vojenském stylu, tahle však byla tmavě modrá s bílým nápisem Policie.

„Měla jste drobnou nehodu, ale budete v pořádku. Snažte se nehýbat. Bolí vás něco?“

Maddie si nemohla vzpomenout, kde je. V hlavě měla zmatek. Muž se otočil za hlasy, které k nim tlumeně doléhaly, a sluneční záře opět pronikla kolem něj a oslepila ji. Maddie křečovitě sevřela víčka.

„Pardon! Budu se vám snažit to slunce stínit.“

„Bolí mě nohy,“ vypravila ze sebe. A také rameno. Hlava jí třeštila jako nikdy předtím a tváře ji pálily.

„To je dobré znamení!“ řekl muž. „Hlavně se nehýbejte. Hned, jak to půjde, vás odsud odvezeme.“

Maddie neodpověděla. Olízla si rty. Měla je suché a rozpraskané. V ústech cítila kovovou pachuť. Vedle sebe stále slyšela tlumené hlasy. Chtěla se k nim otočit, ale nemohla pohnout krkem. Nezbývalo než zůstat ležet naznak. Muž zase někam odešel, slunce na ni začalo pražit a Maddie před ním zavřela oči.

◘◘◘

První, co uviděla, když se probrala podruhé, byl obličej šéfinspektora Lowea. Někdo jí něco kutil u nohou a nemohla se hýbat. Měla pocit, že má svázané všechny končetiny dohromady, a nedokázala otočit hlavou. Tentokrát byl nad ní strop. Viděla zářivky a flekaté čtvercové kachličky.

„Dobré ráno, Maddie. Jsem rád, že jste zase mezi námi!“ zahalasil Lowe.

„Co se stalo?“

„Měla jste autonehodu. Budete v pořádku. Tady paní doktorka se vás jenom chce na něco zeptat.“ Maddie náhle cosi bodlo do nártu. Prudce ucukla nohou a vyjekla na protest.

„Promiňte,“ ozval se nový hlas. Naklonila se nad ni žena v lékařské haleně. „Jen jsem se chtěla přesvědčit, že to cítíte. Bolí vás ještě něco?“

„Bolí mě úplně všechno.“

„To je normální. Určitě máte slabý otřes mozku. Vykloubila jste si klíční kost a máte oteklé koleno, ale nemělo by to být nic vážného. A taky pěkných pár pohmožděnin a škrábanců. Myslím však, že s tou krční ortézou jsme byli až příliš opatrní. Na páteři nemáte žádné abnormality. To bodnutí byl poslední test!“ Široce se usmála. „A prošla jste.“

Maddie uslyšela cvaknutí a pak tiché vrčení. Na zádech pocítila mírný tlak a postel se s ní zvedla do sedu. Ještě pořád mžourala proti světlu. Obraz před očima se jí brzy zaostřil. Byla v nemocnici. Kolem sebe měla přístroje, ale k žádnému nebyla připojená a žádný neběžel. Kolem lůžka měla zatažený závěs, matně bílý s veselým modrým vzorem. Slyšela, jak kolem chodí lidé.

„Pamatujete si, co se stalo, Maddie?“ promluvil na ni Lowe. Odstoupil od postele. Maddie uslyšela klokotavý zvuk, jako by někdo naléval tekutinu do sklenice. Na krku ji cosi zašimralo. Sundali jí límec a Maddie pocítila na odhaleném hrdle chlad. Přejela si rukou po zátylku a opatrně zahýbala hlavou ze strany na stranu.

„Ne, vůbec netuším, proč jsem tady.“ Lékařka jí podávala sklenici vody. Maddie si ji vzala.

„Vy a Harry –“

„Harry!“ Maddie v duchu náhle probleskl obraz Harryho – byl vážně zraněný, pevně jí svíral ruku, vypadal vyděšeně…

„Bude v pořádku, Maddie.“ Lékařka se opět usmála. Tvářila se povzbudivě. „Čeká ho rekonvalescence, ale nakonec se z toho dostane. Bude kolem sebe potřebovat přátele.“

„Postřelili ho! Do obličeje! Měl ho na cucky!“

„Vypadalo to hůř, než to ve skutečnosti bylo. Domníváme se, že šlo o úlomek kulky, který zasáhl hlavně měkké tkáně. Měl kliku.“

„Vzpomínáte si, jestli tam nebyl ještě někdo?“ vyptával se Lowe.

„Ano. Měl zbraň. Ostřeloval nám auto.“ Náhle se ostře nadechla. „Myslím, že jsem ho srazila! Není už…?“

„Srazila. Je tady taky. Má pár zlomenin, ale svůj trest si odpyká, tím si můžete být jistá. Ještě pořád to všechno skládáme dohromady, ovšem zachránila jste Harrymu život – a sobě taky. Kromě toho jsme našli zraněnou ženu. Vážně zraněnou. Jinak by zemřela. Můžete být na sebe hrdá.“

Maddie chvíli mlčela a vstřebávala informace. Rozhlédla se po místnosti. Nikdo na ni nemluvil; nechali ji, aby si to v klidu přebrala.

„Můžu jít domů?“ zeptala se.

„Do hotelu?“ zeptal se Lowe. „Byl bych radši, kdybyste tu přenocovala. Bude lepší, když nezůstanete sama.“

„Můžu někomu zavolat. Nebudu sama.“ Hotely sice nesnášela, ale byla si zatraceně jistá, že špitály jsou ještě horší. Tady v žádném případě nezůstane. Upřela úpěnlivý pohled na lékařku.

„Taky bych byla radši, kdybyste s někým byla, jak říká tady váš kolega. Pokud si to ale můžete zařídit, tak vám nemůžeme bránit, abyste se nechala propustit na revers. Jediným přetrvávajícím problémem je otřes mozku. Nechala jsem vám připravit postel.“

„Já radši půjdu.“

„Dobře.“

„Kdo s vámi bude, Maddie?“ zeptal se Lowe. „Zařídím, aby mu zavolali, nebo můžeme někoho poslat, aby ho vyzvedl.“

„Ne!“ Maddie si uvědomila, že na něj vyštěkla. „To je v pohodě, díky. Já si to zařídím. To nebude problém.“

„Je to někdo blízký?“

„Ano. Stačí, když mě dopravíte do hotelu, a někdo tam za mnou brzy přijede.“

„Hodím vás tam osobně. Budeme taky potřebovat vaši výpověď. Kompletní hlášení. Vím, že jste zraněná a že jste měla náročný den, nicméně bych to udělal radši dřív než později.“

„Uvidím, jak mi bude. Dneska večer ale ne, šéfe, při vší úctě.“

„Proboha, to ne. Dneska určitě ne, Maddie. Uvidíme, jak se budete cítit ráno. Možná.“

„Můžu ho vidět? Myslím Harryho?“

Lékařka odpověděla: „Je na sále. Předpokládám, že ho čeká ještě pár zákroků. Potřebuje se dát trochu dohromady. Možná koncem týdne.“

„Bude ale v pořádku, že?“

„Měl by. Vy se teď hlavně soustřeďte na sebe.“

Lowe přikývl. „Zajdu za ním okamžitě, jak mě tam pustí, Maddie. Určitě vás vezmu s sebou.“

„Díky. Nemohla bych si zavolat?“

Lékařka sáhla k pasu a podala jí cosi, co vypadalo jako sluchátko. „Necháme vás chvíli o samotě.“

Odešli od lůžka, ale za závěsem se stále rýsovaly jejich siluety. Maddie počkala, dokud nezmizeli úplně.

Po druhém zazvonění se hovor spojil.

„Ano?“ Tón byl tvrdý a podezíravý.

„Adame.“

„Maddie! Z čeho mi to voláš?“

„Myslím, že je to nemocniční telefon.“

„Nemocniční? Jsi v pořádku?“ Možná to bylo tím, jak mu zjihl hlas, nebo jí stačilo slyšet přátelský tón, anebo to bylo obojí dohromady, ale Maddie se úplně sesypala. Sotva dokázala promluvit. „Můžeš přijet? Potřebuju s někým být.“

„Jsem jen dvě hodiny odtud.“
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Maddie se zastavila u dveří a sbírala odvahu. Zdravotní sestra, která ji sem přivedla, se otočila na patě a odcházela. Maddie se nehýbala. Když pohlédla doleva, zjistila, že se za ní sestra ohlíží. Usmála se na Maddie a povzbudivě jí pokynula.

„Jen jděte! Rád vás uvidí!“

Maddie položila zdravou ruku na kovovou kliku. Levačku měla zavěšenou v pásce. Nadechla se a potřásla hlavou; snažila se rozptýlit výjevy z toho dne a neodbytný pocit, že mohla něco udělat jinak.

Zmáčkla kliku a musela se trochu opřít do dveří, protože drhly o vysoký koberec. Harry Blaker měl svůj vlastní pokoj v soukromém křídle Nemocnice Williama Harveyho v Ashfordu. Přístavba byla zbrusu nová a bylo to na ní vidět. Postel stála přímo proti dveřím.

Harry seděl na lůžku. Horní část těla měl nahou a skoro celou hruď mu pokrývaly gumové přísavky, z nichž vedly dráty do pípajících přístrojů. Hlavu měl pevně obvázanou bílým fáčem s oválnými otvory na oči – vypadalo to jako lyžařská kukla z obinadla. Zpod brady mu trčely jakési kovové podpěrky, které se sbíhaly na plastové destičce na hrudi. Další měl z boku a pravděpodobně i zezadu. Upřel na ni oči a zvedl palec na pozdrav.

„Zdravíčko, Harry!“ Vešla do místnosti a rozhlédla se kolem. Věděla, že to bude jednostranná konverzace, přesto neměla předem připravená ta správná slova, ať už to znamenalo cokoli. Harry komunikoval prostřednictvím písemných vzkazů, když chtěl. Blok měl položený po levici. Zatím ho ani nevzal do ruky.

„Musím přiznat, že nemám velkou praxi v rozhovorech s lidmi, co mi nemůžou odmlouvat. Šéf… Ten mi jenom nařídil, abych vás informovala, co je nového. Možná to už stejně víte. Mimochodem, už mě vzal trochu na milost – myslím pan Lowe. Nevím, jestli ho můžu považovat přímo za kamaráda, ale to vaše postřelení ohromně zlepšilo naše pracovní vztahy. Takže díky za to!“ Maddie se zasmála. Pak se zarazila.

„Plácám tady páté přes deváté, že? Takže, k té aktuální situaci…“ Opět se odmlčela, aby si uspořádala myšlenky. Od těch událostí uplynulo jen pár dní a všechno bylo ještě velice čerstvé, zároveň však hrozně pomotané. Netušila, kde začít. Věděla, že Harry žádal o informace. Věděla také, že trval na tom, aby mu je poskytla právě ona.

„Vedli jsme si dobře, Harry. Celkově. Našli jsme tam Lisu Simpkissovou. Byla vážně zraněná, ale dostane se z toho. Jeden z těch policajtů taky – je v pořádku. A vy a já… jsme pořád tady. Všichni mi neustále opakujou, že to máme považovat za úspěch.“ Před dalším pokračováním si dala načas. U postele stála židle s vysokým opěradlem. Stoupla si za ni a položila ruku na horní hranu. „Ta moje pohřešovaná to nepřežila – Lorraine Humphriesová. Prý nebyla dlouho mrtvá, když jsme tam dorazili. Patolog se domnívá, že zemřela, když ji přestěhoval. Byla to ale bojovnice, Harry – panebože, jak jen ta holka bojovala. Týden nebo ještě déle s vlastními střevy vyhřezlými z břicha. Taky jí podřízl krk a pak ji nechal jejímu osudu v tom smradlavém kontejneru. Musel si myslet, že je mrtvá. Jenže ona to tak lehce nevzdala. Pitva odhalila, že… pachatel zřejmě nezasáhl krční tepnu, a když Lorraine pevně zabalil do fólie, stlačil jí tím ránu v břiše.“ Maddie bojovala s emocemi, aby byla vůbec schopná pokračovat. Chvíli jí to trvalo. Přejížděla prsty po židli a soustředila se na hmatové vjemy. Materiál byl na dotek chladný a hladký. Byla to jednoduchá technika na uklidnění, kterou se kdysi naučila. Jiná než ta, jakou použila u Olive Simpkissové, ale stejně účinná.

Znovu zvedla zrak a jejich pohledy se setkaly. Harry z ní nespouštěl oči. „Ten barák… kde jsme ho našli… Připravoval si to tam k bůhvíčemu. Ve všech místnostech v přízemí byly kamery. Měl tam zásoby konzerv a vody, které by jim oběma nějakou dobu vystačily. Jsme si vcelku jistí, že ten pošahanej úchyl si chtěl s tou holkou trochu pohrát, a pak ještě s kdovíkolika dalšími. Udržoval ji naživu a v bolestech, jen aby to mohl všechno sledovat. Nakonec by stejně zemřela. Jako všechny ostatní. Náš pachatel se nám v prvním kole výslechů docela rozpovídal. Vaše teorie byla skoro do puntíku přesná. Mysleli jsme, že chodí na setkání Anonymních alkoholiků lovit snadno zranitelnou kořist. Úplně tak to ale nebylo. Zřejmě tam chodil, protože byl sám zranitelný. Byl závislý. Náhodou ale zjistil, že je to zásobárna ideálních obětí. Ta žena, kterou jsme našli na drůbeží farmě, byla Polka, kterou naposledy viděli před sedmi týdny v Brightonu – Eva Makowitzová. Přijela sem za lepším životem, jenže se to nějak zvrtlo. Dala se na pití. Nikdo dokonce ani neohlásil její zmizení.“

Maddie se rozhlédla po pokoji.

„Můžu?“ Ukázala na džbán s vodou a štos plastových kelímků na nočním stolku. Nečekala na odpověď, jeden si vzala a naplnila ho. Zhluboka se napila.

„Ti dva policajti…“ Maddie zaváhala. Vyjádřila před šéfem obavy, jestli má Harrymu říkat celý příběh. Možná v tuhle chvíli nepotřebuje znát veškeré podrobnosti. Lowe však trval na svém – Harry o to žádal a chce vědět úplně všechno, a tak pokračovala.

„Ten velitel ozbrojené hlídky to bohužel nepřežil. Váže se k tomu celý příběh, nicméně já to vyprávění radši nechám na jeho kolegovi. On vám to řekne líp. Ten seržant se jmenoval Ollie Craddock a zřejmě zasáhl v pravou chvíli. Zachránil svému kamarádovi život, o tom není pochyb. Náš pachatel byl oblečený jako zaměstnanec firmy Eurotunnel. Policisti polevili v ostražitosti a on jednoho z nich zabil jeho vlastní zbraní. Stejnou, jakou pak střílel po nás.“ Znovu se napila. Tentokrát vodu převalovala v puse. Harry na ni nepřestával upírat zrak. Dech se mu prohloubil, hruď mu stoupala a klesala ve stále naléhavějším rytmu. Maddie vycítila, že v něm narůstají emoce. Usoudila, že pro dnešek bylo těch novinek právě tak dost.

„Jo! Taky jsem dostala vaše pokyny. Škrábete jako kocour!“ Maddie zvedla do vzduchu igelitovou tašku, kterou doposud roztržitě pohupovala na předloktí. Opatrně vyndala vyřezávaného dřevěného ptáčka.

„To má být andulka, že?“ Rozhlédla se po místnosti a hledala nejlepší místo, kam ji postavit. Harry vypadal rozrušeně. Vydal jakýsi hrdelní zvuk, a když na něj Maddie pohlédla, natáhl k ní pravou ruku dlaní vzhůru. Přistoupila blíž a podala mu dřevěného ptáčka. Jemně ho uchopil. Prsty se sevřely kolem drobného tělíčka. Přiblížil si ho k obličeji a zdálo se, že vdechuje jeho vůni. Zavřel oči a dlouze si povzdechl. Maddie se náhle zmocnily rozpaky. Když Harry oči znovu otevřel, zračilo se v nich dojetí.

„Ta voda je sice vynikající, přesto si skočím radši pro čaj, jo? Hned jsem zpátky.“ Maddie zamířila ke dveřím. Na prahu se zastavila. Harryho velká dlaň ještě stále svírala dřevěnou figurku. Víčka mu opět klesla.

„Jo a ta doktorka… říkala mi, že vás čeká rekonvalescence, ale nakonec prý budete zase jako rybička. Takže není důvod, proč bychom spolu nemohli dál pokračovat jako parťáci. Protože my jsme parťáci, pokud vám to náhodou uniklo. Proto byly ty pokyny určené mně, že? Proto jste mě taky poslal k sobě domů, abych vám přinesla ty věci – nikomu jinému jste totiž nedůvěřoval. Nemůžete mi odpovědět, Harry, takže to znamená, že je to pravda! Ta doktorka ještě říkala, že budete muset posilovat čelist a nějakou dobu to bude bolet. Prý se mám připravit na to, že toho moc nenamluvíte a navíc budete tak trochu protiva. Ujistila jsem ji, že to snad nějak přečkám, než zase budete jako čiperka a proud vaší výmluvnosti nebude k zastavení!“

Maddie si všimla, že se Harrymu objevily vrásky kolem očí, jako by se pod všemi těmi vrstvami obvazů usmíval. Sama pro sebe se uchechtla a vyšla ze dveří, aby mu dopřála chvilku na vzpamatování. A sobě taky.

 





 

 

SLOVNÍČEK VÍCE I MÉNĚ ZNÁMÝCH BRITSKÝCH REÁLIÍ, POLICEJNÍHO SLANGU A ZKRATEK


 

ANPR: Automatic Number Plate Recognition – systémautomatického rozpoznávání poznávacích značek

Asda: britský řetězec supermarketů

CID: Criminal Investigation Department – oddělení pro vyšetřování u britské policie; kriminálka

Conversky: tenisky značky Converse

Co-op: britský řetězec supermarketů

Důchoďák: domov důchodců

Háčko: heroin (slangově)

Hancock: Tony Hancock, anglický komik, populární v 50. letech

Hodit si mašli: oběsit se

HOLMES: britský policejní počítačový systém, používaný při vyšetřování závažných trestných činů

Chlupatí: policisté (slangově)

Jipka: jednotka intenzivní péče v nemocnici

Koks: kokain (slangově)

Lanďák: automobil značky Landrover

Lord Lucan: anglický šlechtic, který v roce 1974 údajně zabil chůvu svých dětí a zmizel. Nikdy nebyl nalezen.

Maník: muž

Martensky: těžké šněrovací boty značky Dr. Martens

Nočňáci: pracovníci na noční směně

Slečna Marplová: postava z detektivních románů Agathy Christie

Stavební buňka: dočasná stavba menších rozměrů, sloužící například jako kancelář

Špek: marihuanová cigareta

Tesco: britský řetězec supermarketů

Volačka: volací značka; identifikace vysílačky pomocí kombinace písmen a číslic

Železná lady: Margaret Thatcherová; označení jakékoli silné ženy

Žváro: cigareta (slangově)
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